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citaat

Nog is Polen niet verloren,

Zolang wij leven.

Wat de vreemde overmacht ons ontnomen heeft,

Zullen wij met de sabel terugnemen.

– HET POOLSE VOLKSLIED




PROLOOG

Maandag 9 augustus 1982

Warschau, Polen

15.45 uur

Janusz Czajkowski wilde wegkijken van het gruwelijke tafereel voor hem, maar hij wist dat wegkijken het alleen maar erger maakte.

Hij was naar de Mokotó
 wgevangenis gebracht met de nadrukkelijke bedoeling om dit te aanschouwen. Het gebouw kende een lange, roemruchte geschiedenis. Het was begin twintigste eeuw door de Russen neergezet en de nazi’s hadden er uitvoerig gebruik van gemaakt, evenals de communisten na de oorlog. Sinds 1945 waren leden van de Poolse politieke ondergrondse, intellectuelen en iedereen die als bedreiging voor de Sovjetregering werd gezien hier vastgehouden, gemarteld en geëxecuteerd. Op het hoogtepunt, onder het bewind van Stalin, waren er duizenden opgesloten in de Rakowiecka, zoals de meeste Polen het gevang destijds noemden, verwijzend naar de straat waarin het stond. Al hoorde je soms ook vloekend de Duitse benaming: Nacht und Nebel
 . Een plaats waar mensen spoorloos verdwenen. Velen waren vermoord in de boilerruimte, beneden in de kelder. Officieel waren de wreedheden gestopt na Stalin. Maar de werkelijkheid was anders. Nog decennialang waren dissidenten opgepakt en hierheen gebracht voor een ‘ondervraging’.

Zoals de man voor hem.

Middelbare leeftijd, naakt, het lichaam voorover op een hoog 
 bankje van hout, de polsen en enkels vastgebonden aan de met bloed bespatte poten. Een bewaker stond over hem heen gebogen, wijdbeens boven het hoofd, en sloeg de man op zijn blote rug en achterwerk. Ongelofelijk genoeg gaf de gevangene geen kik. De bewaker hield op met geselen en glipte weg bij de vastgebonden man, waarna hij met een laarszool tegen de zijkant van het hoofd trapte.

De man spuugde speeksel en bloed uit.

Maar nog altijd geen kik.

‘Mensen angst aanjagen is makkelijk,’ zei de lange kerel naast Janusz. ‘Maar angst aanpraten is nog makkelijker.’

De lange man droeg het strenge uniform van een majoor in het Poolse leger. Gemillimeterd haar als een militair, een strakke zwarte snor, keurig bijgepunt. Hij was ouder dan de rest, gemiddeld qua lichaamsbouw, zij het wel gespierd, en bezat de arrogante persoonlijkheid van iemand die meende overal recht op te hebben, een houding die Janusz maar al te vaak had gezien bij de Rode Bourgeoisie. De ogen waren als donkere diamanten waaruit niets viel af te leiden. Zulke ogen hielden altijd veel meer verborgen dan ze zouden openbaren, en Janusz vroeg zich af hoe lastig het was om dat bedrog vol te houden. Het uniform had een naamlint met DILECKI
 erop. Verder wist Janusz niets over deze majoor, behalve dat hij door hem was gearresteerd.

‘Om mensen werkelijk angst aan te jagen,’ zei Dilecki, ‘moet een groot deel van het volk overtuigd worden dat er een reëel gevaar bestaat. Dat vergt heel wat werk. Je moet situaties scheppen die mensen kunnen zien en voelen. Er moet bloed vloeien. Terreur worden uitgeoefend. Maar angst aanpraten? Dat is veel eenvoudiger. Je moet alleen degenen die de angst in twijfel trekken het zwijgen opleggen. Zoals deze arme stakker.’

De bewaker begon de naakte man weer te slaan met iets wat op een rijzweep leek, verzwaard met metaal. Er waren rode 
 striemen ontstaan, die inmiddels gingen bloeden. Drie andere bewakers lieten zich niet onbetuigd en deelden ieder nog meer klappen uit.

‘Zoals je ziet,’ merkte Dilecki op, ‘zijn ze voorzichtig. Net genoeg kracht om pijn toe te brengen, maar niet zo hard dat hij bezwijkt. We willen deze man niet dood hebben. Juist het tegendeel. We willen dat deze man praat.’

Hoewel de gevangene duidelijk aan het lijden was, leek hij zijn beulen niet het genoegen te gunnen om dat te weten.

‘Vergeet de nieren niet,’ riep Dilecki.

Een van de bewakers gaf een knik en richtte zijn klappen op dat deel van het lichaam.

‘Die organen zijn uiterst kwetsbaar,’ verduidelijkte Dilecki. ‘Als je ze precies op de juiste manier raakt, hoef je mensen niet eens vast te binden of te knevelen. De pijn is zo ondraaglijk dat ze niet kunnen bewegen of enig geluid maken.’

Janusz hoorde geen spoor emotie in de schelle stem en vroeg zich af hoe iemand zo onmenselijk kon worden. Dilecki was een Pool. De bewakers waren Polen. De gemartelde man was een Pool.

Waanzin.

Het hele land werd door geweld en propaganda bijeengehouden. De vakbeweging Solidarność
 was uit het niets verrezen en had getracht het communistisch regime te verdrijven, maar acht maanden geleden kreeg Moskou genoeg van alle concessies en kwam het bevel om hard op te treden. Tienduizenden Polen waren, zonder aanklacht, zomaar opeens in de cel gegooid, terwijl tal van anderen werden opgepakt en met bussen het land uit werden gezet. Mensen verdwenen simpelweg. Alle prodemocratische bewegingen werden verboden en hun leiders, onder wie de befaamde Lech Wałę
 sa, belandden in de gevangenis. De militaire machtsovername verliep snel en gecoördineerd. Soldaten patrouilleerden nu 
 door de straten van elke grote stad. Er was een avondklok ingesteld, de grenzen waren gesloten, net als de vliegvelden, en wegblokkades beperkten de toegang tot de belangrijkste steden. Telefoonlijnen werden doorgesneden of afgeluisterd, brieven onderworpen aan censuur, en lessen op scholen en universiteiten opgeschort.

Er waren zelfs mensen vermoord.

Niemand wist exact hoeveel.

Er was een zesdaagse werkweek afgekondigd. De media, overheidsdiensten, gezondheidszorg, nutsbedrijven, kolenmijnen, havens, spoorwegen en de meeste essentiële fabrieken kwamen onder militaire leiding te staan. Onderdeel van de repressie was een evaluatie van ieders houding jegens het regime. Een nieuwe loyaliteitstest omvatte een document waarin de ondertekenaar beloofde alle activiteiten te staken die de regering als staatsgevaarlijk zou kunnen opvatten. Veel Polen waren op die manier in het net verstrikt geraakt, onder wie Janusz zelf. Blijkbaar waren zijn antwoorden onbevredigend geweest, hoewel hij zijn best had gedaan zo goed mogelijk te liegen.

De afranseling stopte een moment.

Janusz dwong zijn hersens tot actie en vroeg: ‘Wie is hij?’

‘Een wiskundeleraar. Gearresteerd bij het verlaten van een Solidarność
 -vergadering. Dat maakt hem, per definitie, níé
 t onschuldig.’

‘Weet hij iets?’

‘Dat is altijd de vraag bij een verhoor,’ antwoordde Dilecki. ‘Het is vaak een zoektocht naar nuttige informatie. Wat hij weet valt te bezien.’

Er hing een korte stilte in de lucht.

‘Al heeft een verhoor ook andere doeleinden. Het werkt afschrikwekkend voor wie niet wordt gemarteld. Het breekt het verzet bij mensen en maakt hen meer… gedienstig.’

Nu begreep Janusz waarom hij hier was.

Dilecki keek hem doordringend aan. ‘Je haat me, nietwaar?’

Het had geen zin om te liegen. ‘Absoluut.’

‘Dat kan me niet schelen, maar ik wil dat je me vreest.’

Janusz begon te trillen op zijn benen.

De majoor verlegde zijn aandacht naar de gevangene en gebaarde. Een van de bewakers schopte het bankje omver, waardoor de geslagen man hard op de betonnen vloer viel. De polsen en enkels werden losgemaakt en het bloedende lichaam kromp ineen van de pijn. Er kwam echter nog steeds geen gejammer, geen woord over de lippen van de man.

Wat indruk maakte op Janusz.

Meer zelfs dan Dilecki’s angstzaaierij.

Het gaf hem de moed om te vragen: ‘Wat wilt u van me?’

‘Hou je ogen en oren open en vertel mij wat je ziet, wat je hoort. Ik wil dat je alles rapporteert wat je te weten komt. Ik wil weten wie onze vrienden en vijanden zijn. We staan voor een geweldige crisis en hebben de hulp nodig van mensen zoals jij.’

‘Ik ben een onbeduidende burger.’

‘Dat maakt je tot de perfecte spion.’ Dilecki lachte. ‘En wie weet. Op een dag word je misschien een groot leider.’

Janusz had de argumenten gehoord van de aanstichters en voorstanders van de staat van beleg. Polen werd omringd door de USSR
 , Oost-Duitsland, Tsjecho-Slowakije, Oekraïne en Wit-Rusland, allemaal beheerst door het Sovjetregime. De staat van beleg zou zijn uitgeroepen om Polen te beschermen tegen een mogelijke militaire interventie door die Warschaupactlanden. Zoals in Hongarije in 1956 en Tsjecho-Slowakije in 1968, toen de Sovjet-Unie alle oppositie de kop indrukte. Maar er was niemand die zulke onzin echt geloofde. Dit ging om machthebbers die aan de macht wilden blijven.

Communisme kon alleen bestaan dankzij onderdrukking.

Het Poolse communisme leek een vreemde mengeling van 
 socialisme en fascisme, waarbij een kleine groep de rest van het land in zijn greep hield, samen met alle hulpbronnen, terwijl de overgrote meerderheid van het volk honger en armoede leed.

Het zwakke lichaam van de gevangene kromde zich op de vloer alsof de man een vreselijke aanval van artritis kreeg. Een van de bewakers schopte hem in de maag. Er schoot braaksel uit de mond van de man. De ene helft van Janusz wilde de gevangene dolgraag te hulp schieten. De andere helft wilde gewoon vluchten, alles doen of zeggen om weg te komen. Als een strenge schoolmeester ging Dilecki in tegen elke conclusie, elke verklaring, waardoor Janusz in een staat van verwarring bleef. Met zijn rug tegen de muur zei hij wat er van hem werd verwacht: ‘Oké. Ik zal doen wat u vraagt.’

Dilecki vouwde zijn handen licht ineen en wierp hem een doordringende blik toe. ‘Onthoud goed. Als je tegen me liegt, mij probeert te misleiden of je voor mij verschuilt, zul je ook vastgebonden op een bankje eindigen.’ De dunne lippen krulden zich tot een flauwe glimlach. ‘Maar genoeg dreigementen. Je maakt de juiste keus, kameraad. Zoals het volkslied verkondigt: Polen is niet verloren zolang wij leven.’

‘Wat… de vreemde overmacht… ons ontnomen heeft, zullen wij… met de sabel… terugnemen.’

De woorden waren afkomstig van de gevangene, die op de vloer midden in zijn eigen braaksel lag. Gefolterd. Bloedend. En hij deed geen poging om de triomf in zijn stem te verhullen terwijl hij de tweede regel van het volkslied ten gehore bracht.

Heilige woorden voor elke Pool.

Woorden die Janusz niet zou vergeten.


HET HEDEN


1

Dinsdag 4 juni

Brugge, België

Cotton Malone haatte het wanneer twee plus twee vijf was. Die verontrustende uitkomst had zich tijdens zijn vorige carrière als Amerikaans geheim agent vaker wel dan niet voorgedaan. Noem het een beroepsrisico of gewoon dikke vette pech. Maakt niet uit. Een onberekenbaar element voorspelde nooit iets goeds.

Zoals nu.

Hij bevond zich in de Heilig Bloedbasiliek, zoals de Belgen haar noemden; een plechtstatig twaalfde-eeuws gebouw dat een van de heiligste relikwieën in Europa huisvestte. De antieke kerk stond weggestopt in een hoek van het Burgplein, samengeperst tussen het oude stadhuis en een moderne winkelgalerij. Hij was naar Brugge gereisd voor de grootste Europese antiquarische boekenbeurs, die hij in het verleden meermaals had bezocht. Het was zelfs een favoriete bestemming. Niet alleen vanwege zijn liefde voor de stad, maar ook het lekkerste dessert ter wereld.

Een dame blanche.

Vanille-ijs, overgoten met warme Belgische chocolade, voorzien van een toef slagroom. Het leek op wat ze in Amerika een sundae noemden. Een vrij normaal nagerecht. In tegenstelling tot hier. De Bruggelingen hadden de traktatie tot een kunst verheven. Elk café-restaurant had een eigen incarnatie van de witte dame, en vanavond na het diner zou hij er beslist nog een nemen.

Nu wachtte hij echter op een schouwspel waar hij nooit getuige van was geweest, maar waar hij wel over had gehoord. Vroeger gebeurde het slechts éé
 n keer per week. Tegenwoordig werd het elke dag uitgevoerd, hetzij ’s ochtends tussen halftwaalf en twaalf uur of ’s middags tussen twee en vier, zo stond er op het informatiebord bij de ingang.

Het had zelfs een naam.

De Verering van het Kostbaar Bloed.

Volgens de legende was Christus’ lichaam, na de kruisiging, toegewezen aan Jozef van Arimathea. Met eerbiedige toewijding had hij het lichaam gewassen en al het bloed uit de wonden opgevangen in een heilige schaal of beker, die hij naar verluidt had doorgegeven aan zijn nakomelingen. Afhankelijk van welk verhaal men geloofde hadden druppels van dat bloed hun weg gevonden naar Brugge, hetzij in de twaalfde eeuw via Jeruzalem of Constantinopel in de dertiende.

Niemand wist welke versie waar was.

Maar het bloed van Christus was hier gebleven, nu en dan verborgen voor calvinisten, revolutionairen en invasiemachten. Pelgrims waren eeuwenlang naar de basiliek gekomen om het te zien, aangemoedigd door een veertiende-eeuwse pauselijke bul die een aflaat verleende aan iedereen die voor de relikwie zou bidden. De hele geschiedenis was buitengewoon merkwaardig, omdat er in de Bijbel nergens stond vermeld dat het bloed van Jezus ooit was bewaard.

Toch had dat de gelovigen niet weerhouden.

De basiliek bestond uit twee kapellen. De onderste donker en romaans, de bovenste licht en gotisch. Ze waren tweemaal verwoest en telkens weer opgebouwd. Hij keek rond in de bovenkapel. Het hoge plafond van drie rijkversierde beuken leidde het oog automatisch hemelwaarts. De gouden stralen van de middagzon sijpelden naar binnen door imposante gebrandschilderde ramen. Boven hem strekte zich een 
 elegant spitstongewelf uit, net een omgekeerde boot, een en al verbluffend polychroom houtwerk. Een gebronsde, bolvormige kansel hing hoog aan een muur. Achter het met goud beladen altaar verrees een reeks wandschilderingen, rijk aan kleur, die toepasselijk het bloedvergieten van Christus verbeeldden. Toeristen vulden de rijen houten stoelen voor de communiebank, terwijl er nog meer rondslenterden om kiekjes te nemen.

Maar terugkomend op die rare optelsom van twee plus twee is vijf.

Het begon met drie mannen.

Anders dan de andere bezoekers. Jong en terughoudend, een paar dagen ongeschoren, met een strak, effen gezicht. Ook hun gelaatsuitdrukking verschilde van die van de mensen om hen heen, alsof ze met een urgentere reden waren gekomen dan alleen de basiliek bezichtigen. Hun alertheid zat Cotton niet lekker. Er sprak een bepaalde spanning uit die deed vermoeden dat ze geen toeristen waren. Een laatste waarschuwingssignaal was hun strategische opstelling bij de buitenmuren van de kapel, hun aandacht meer gericht op elkaar dan op de gewijde omgeving.

Cotton keek op zijn horloge. Precies twee uur.

Er klonk een bel.

Showtime.

Achter de bogen van de zijbeuk opende een deur en kwam een priester tevoorschijn.

De verering nam een aanvang.

Een hoge geestelijke in gewaad droeg een rechthoekig glazen kistje, waarin de relikwie op een roodfluwelen kussen lag. De doorzichtige koker met het bloed zelf, opgedroogd in schaapswol, was circa vijftien centimeter lang en vijf breed. Grotendeels bergkristal van Byzantijnse origine, de hals omwonden met gouddraad en de stoppen verzegeld met was. 
 Het kokertje lag in een grotere glazen cilinder met gouden kronen versierd met engelen. Cotton had genoeg over de buitenste cilinder gelezen om te weten dat er een gegraveerde datum in Romeinse cijfers op stond.

3 mei 1388.

De priester liep plechtig door de kapel, zijn gezicht vervuld van vroomheid, naar wat bekendstond als de relikwietroon, een witmarmeren barokaltaar, bedekt met nog meer rood fluweel. Daar zette de geestelijke het glazen kistje voorzichtig op de verhoging, waarna hij in een stoel plaatsnam, klaar voor de gelovigen die bij de relikwie wilden bidden.

Maar niet voordat ze elk een donatie hadden gegeven.

Er vormde zich een wachtrij aan de linkerkant, waar een andere priester stond met een collecteschaal. Mensen legden euro’s in de schaal alvorens het korte trapje te betreden om een paar momenten in stilte met de relikwie door te brengen. Cotton vroeg zich af wat er zou gebeuren als iemand geen munt gaf maar toch de relikwie wilde vereren. Zou die persoon worden geweigerd?

De drie amigo’s hadden hun positie verlaten en bewogen zich, samen met alle anderen, van het hoofdschip naar de zijkapel. Een aantal kerkdienaren leidde de menigte in goede banen en maakte een sussend geluid naar mensen die te hard spraken. Foto’s en video’s, wijzen met vingers, bewonderend gapen en doneren was toegestaan.

Praten minder.

Een van de amigo’s sloot aan in de rij voor de verering. De overige twee bleven achter bij de steenbogen en bekeken het schouwspel op afstand. Een groot rek met devotiekaarsen, waar in de paar honderd glazen houders veel vlammetjes flikkerden, scheidde de relikwietroon van de drom mensen. Enkele bezoekers ontstaken zelf een kaars, nadat ze, uiteraard, een munt in een metalen bakje hadden gedeponeerd.

Mensen bleven een voor een naar de relikwie lopen, waar ze even een gebed prevelden en een kruisje sloegen. De twee achtergebleven amigo’s hadden allebei een rugzak over hun schouder. Veel van de andere aanwezigen droegen er ook een, maar bij dit duo maakte het een verdachte indruk.

Cotton had als geheim agent bij de Magellan Billet twaalf jaar gewerkt voor Justitie, na een carrière in de marine en een periode als advocaat bij de JAG
 , het juristenkorps. Hij was na een vervroegde uittreding nu de eigenaar van een antiquarische boekhandel in Kopenhagen, hoewel hij zich nu en dan liet inhuren door overheden en inlichtingendiensten. Die freelanceopdrachten waren een mooie bijverdienste, maar hij was hier vandaag niet in die hoedanigheid. Hij kwam gewoon de basiliek bezichtigen. Blijkbaar op het verkeerde moment.

Er stond iets te gebeuren.

Elk instinct in zijn haast vijftigjarige lichaam zei dat het niets goeds zou zijn. Oude gewoontes waren moeilijk te doorbreken.

De amigo in de rij naderde de collecteschaal, liet er een munt in vallen en beklom de korte trap naar het marmeren altaar, waar de stoïcijnse priester de wacht hield. De andere twee deden hun rugzak af en ritsten ze open. Het gerinkel van alarmbellen in Cottons hoofd nam een schrillere toon aan. Hij kon de robot uit Lost in Space
 , de oude sciencefictionserie, bijna horen tetteren. Danger, Will Robinson!


Eén amigo haalde een pistool uit zijn rugzak, terwijl de andere een soort metalen huls vasthield. De man trok een pin eruit en gooide de cilinder in de zijkapel.

Een granaat?

Er wolkte meteen rook op.

Nee.

Een afleidingsmanoeuvre.

Cottons gedachten werden wreed verstoord door het harde knallen van het pistool dat tweemaal in de lucht schoot. 
 Pleisterkalk en houtsplinters regenden van het plafond. Er brak onmiddellijk paniek uit. Hij hoorde een vrouw gillen. Luid verheven stemmen. Nog meer gegil. Mensen drongen massaal naar de enige uitgang, een rijkgedecoreerde wenteltrap naar beneden. Misschien wel honderd bezoekers, allemaal op de vlucht, veroorzaakten een complete chaos.

Er galmde nog een schot.

Een dikke grijze rookwolk verspreidde zich in het schip en belemmerde het zicht op de zijkapel en de relikwie. Cotton drong zich door de menigte naar het rookgordijn. Door de toenemende nevel zag hij dat de amigo uit de wachtrij de priester aan de kant duwde. Nog een golf verontruste bezoekers vormde een haag tussen hem en de andere amigo’s, die zich tegen de stroom in steeds verder bij hem verwijderden. Hij elleboogde zich voorwaarts terwijl de amigo’s naar hun collega opschoven, die de glazen cilinder met het Heilig Bloed kapotsloeg. De priester sprong naar het altaar, in een poging de diefstal te verhinderen, maar kreeg een vuist in zijn gezicht. De oudere man ging tegen de vlakte.

Wat was dit?

Een klassieke gewapende overval?

Daar had het alle schijn van.

En het verliep tot nu toe gesmeerd.

De drie amigo’s bewogen zich naar de zijdeur, waaruit de priester voor het eerst was verschenen, die ongetwijfeld naar de achterste krochten van de basiliek voerde. En waarschijnlijk een andere uitgang. Wat betekende dat de overvallers hun huiswerk hadden gedaan.

Cotton drong zich langs de laatste paniekerige toeristen en stapte de zijkapel binnen. Hij had moeite met ademhalen, hoestte rookdeeltjes uit en voelde zijn ogen tranen. De priester was zijn eerste zorg, dus liep hij richting het altaar, waar de oudere man op de vloer lag.

‘Gaat het?’ vroeg hij.

De priester was versuft, zijn rechteroog rood en opgezwollen, maar hij klampte zich vast aan Cottons arm. ‘Moet het… terughalen.’

De drie amigo’s waren verdwenen.

Er zou vast politie onderweg zijn. Iemand moest ze hebben gewaarschuwd. Maar ze zouden te laat komen om de dieven in de kraag te vatten, die elk moment konden opgaan in de drukke straten van Brugge.

Hij spoorde zichzelf aan tot actie.

Gedaan met toerist spelen.

‘Ik zal het terughalen.’


2

Slowakije

Jonty Olivier hield niet van de intimidatiekant van zijn vak. Hij zag zichzelf als een gedistingeerd heerschap, een gentleman met voortreffelijke smaak, een connaisseur van oude wijnen en delicatessen. Een belezen man wiens vrije tijd merendeels opging aan het bestuderen van de klassieken. Zelfs zijn achternaam riep het beeld op van filmroyalty. Oli-vie-ee
 . Zoals in Sir Laurence Olivier. Bovenal was hij een absolute professional. Zijn specialiteit? Informatie. Zijn reputatie? Een man die exact kon leveren wat iemand moest weten.

Geïnteresseerd in het verborgen eigen vermogen van een potentiële zakenpartner of klant? Geen probleem. Hoeveel automatische geweren en munitie Boko Haram vorige maand Nigeria had binnengesmokkeld? Simpel. Welke eisen de FARC
 in Colombia op tafel zou leggen bij de volgende bilaterale besprekingen? Ingewikkelder, maar te doen. Wat de Hezb-ul-Mujahideen in Kasjmir in zijn schild voerde, of de slotkoers van de euro op de Europese valutamarkten? Allebei lastig, maar het antwoord zou redelijk in de buurt komen. Bovendien gaf hij korting als hij niet honderd procent zeker was, want gedeeltelijke informatie was altijd nog beter dan helemaal niets. Zijn motto?
 Scientia potentia est.
 Sir Francis Bacon had gelijk.


Kennis is macht.

Het verwerven ervan stelde hem wel voor uitdagingen. Hebzucht bleef een universele motivatie, dus mensen geld bieden werkte meestal. Ook ruilhandel leverde resultaten op. 
 Hij vond zelfs een keiharde onderhandeling niet erg, dat hoorde nu eenmaal bij het spel.

Maar spionnen? Die verafschuwde hij.

De armen en benen van de man voor hem waren met isolatietape aan een metalen stoel geplakt. Een draad kronkelde de mond in en omlaag door de slokdarm. De dikte van de draad was zorgvuldig gekozen, fijn genoeg om geen kokhalsreflex op te wekken, maar dik genoeg voor het beoogde doel. Aan het ene uiteinde hing een geleidingsplaatje, terwijl het andere was aangesloten op een DC-transformator. Amateurs zouden het lichaam uitwendig hebben bewerkt, teneinde de man met slagen en verwondingen aan het praten te krijgen. Hij verkoos een meer verfijnde aanpak. Deze techniek veroorzaakte een veel dieper en pijnlijker ongemak, met als bijkomend voordeel dat er geen zichtbare sporen achterbleven.

Hij wees met een vinger. ‘Wie heeft je gestuurd?’

Geen antwoord.

Olivier wierp een blik naar zijn compagnon. Vic DiGenti werkte al lang met hem samen. Hun paden hadden elkaar voor het eerst gekruist in zijn vorige loopbaan, waar Olivier erachter was gekomen dat Vic zo’n beetje alles kon afhandelen. Gelukkig maar. Iedereen had een sidekick nodig. Stan Laurel had Oliver Hardy. Dean Martin had Jerry Lewis. Hij had Vic. Een magere, knokige man met sluik zwart haar en smalle grijze ogen. Een man van weinig woorden, maar heel discreet en hondstrouw, met een totaal gebrek aan hebzucht.

Hij gebaarde en Vic draaide de transformatorknop om.

De man op de stoel sperde zijn ogen open toen de dunne draad elektriciteit in zijn keel liet stromen. Het lichaam begon hevig te schokken. Er kwam echter geen geluid over de lippen. Een bijwerking van deze specifieke verhoormethode was het onvermogen om te schreeuwen. Vic wist wanneer hij moest stoppen en schakelde de stroom na vijf seconden uit.

De stuiptrekkingen eindigden.

Kwijl droop uit de mondhoeken van de man.

Een tikje onsmakelijk, maar normaal.

‘Wil je nog een demonstratie?’ vroeg Olivier. ‘Daar kan ik voor zorgen. Maar toe, alsjeblieft, maak het niet noodzakelijk.’

De man schudde zijn hoofd en haalde zwaar en moeizaam adem.

De witgekalkte muren rondom Olivier stonken naar vocht en schimmel. Hij wilde zijn verblijf hier zo kort mogelijk houden. ‘Ik ga mijn vraag nog eens stellen. Het is heel belangrijk dat je antwoordt. Is dat duidelijk?’

De man knikte.

‘Voor. Wie. Werk. Je?’

Weer een stilte.

Olivier slaakte een lange zucht van ergernis.

Vic zette het lichaam opnieuw vijf seconden onder stroom. Ze moesten voorzichtigheid betrachten, aangezien gelijkstroom, indien fout toegediend, dodelijk kon zijn.

Deze spion was gisteren in Bratislava tegen de lamp gelopen. Hij en Vic waren in de hoofdstad om wat allerlaatste details recht te strijken. Ze hadden allebei de ongewenste aandacht opgemerkt, waarna ze de weerkaatsingen op auto’s gebruikten, met soms een blik over hun schouder, om de achtervolger te identificeren. Toen ze stilhielden om etalages te kijken, zoals veel andere mensen, werd bevestigd dat iemand hen schaduwde. De altijd waakzame Vic was erin geslaagd het probleem van straat te plukken zonder aandacht te trekken.

‘Je beseft toch dat je hier alleen bent,’ betoogde Olivier. ‘Niemand komt je redden. Moet ik je nog een demonstratie geven?’

‘Ik was daar om jullie… in de gaten te houden. Om zo veel mogelijk… te weten te komen.’

Vanwege de draad in de keel klonken de woorden verstikt, 
 maar de man sprak Engels met een Oost-Europees accent.

‘Dat is overduidelijk. Wat heb je ontdekt?’

‘Niets… helemaal niets.’

Olivier betwijfelde dat. ‘Heb je die ontdekking van niets gerapporteerd?’

‘Nog niet.’

Vast allemaal gelogen.

‘Aan wie breng je verslag uit?’

Geen antwoord.

Deze kerel was koppig.

Olivier gebaarde en Vic draaide aan de knop.

De ledematen van de man rukten ongecontroleerd aan de isolatietape. Het lichaam bokte en verstijfde van de kramp. Hij liet de marteling nu een paar tellen langer duren, maar niet lang genoeg om het hart te verlammen. Hij gaf een knikje en Vic zette de stroom uit. De man zakte slap in de stoel, buiten bewustzijn. Vic bracht hem bij met twee harde klappen in het gezicht.

Er stond zo veel te gebeuren. Hij had zeven uitnodigingen verstuurd en bijna iedereen toonde interesse. Slechts drie R.S.V.P.
 ’s bleven onbevestigd. En de deadline verstreek morgen om middernacht, over iets meer dan vierentwintig uur.

‘Ik hou niet van spionnen,’ zei hij tegen de man. ‘Ze verzamelen informatie en geven die simpelweg aan hun opdrachtgever. Ze zijn mijn grootste concurrenten. Gelukkig ben je geen goede spion. Ik heb het nu drie keer gevraagd. Als ik nog een keer moet vragen voor wie je werkt, laat ik de stroom aan totdat je hart het begeeft.’

Hij liet zijn bluffende woorden bezinken.

Eén regel die hij altijd hanteerde, hoewel hij er nooit mee te koop liep, was dat hij niemand vermoordde. Al zou deze man wensen dat hij dood was.

De komende operatie was de ingewikkeldste die hij ooit had ondernomen. In feite waren het er twee in één. Allebei complex, 
 met een hoop variabelen, de ene afhankelijk van de andere. Maar de beloning? O, de beloning! De ene deal kon twintig miljoen euro of meer opleveren. De andere? Moeilijk om met zekerheid te zeggen, misschien wel honderd miljoen euro. Genoeg om de rest van zijn leven te doen wat hij wilde. Maar door toedoen van deze spion kon alles op losse schroeven staan.

Zijn ogen zochten die van Vic.

‘Nee, alstublieft, niet doen,’ smeekte de man.

Zijn blik keerde terug naar de spion. ‘Beantwoord mijn vraag.’

‘Reinhardt heeft me gestuurd.’

De naam liet een rilling over zijn rug lopen.

Zijn aartsvijand.

De laatste persoon die hij had verwacht.

Hij keek naar Vic.

En de knop werd weer omgedraaid.
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Cotton ontvluchtte de rokerige kapel via de zijdeur en kwam in een kleine sacristie terecht. De liturgische gewaden die klaarhingen maakten duidelijk dat de priesters zich hier omkleedden voor de mis. Hij was zelf misdienaar geweest tot zijn dertiende, een leeftijd waarop de twijfel bij hem toesloeg. Het katholicisme was goed in het verklaren van hoe en wat, maar minder in het waarom. Als tiener zat hij vol vragen en toen de antwoorden uitbleven, besloot hij dat katholiek zijn niets voor hem was. Dus liet hij de Kerk links liggen. Wanneer iemand hem nu vroeg of hij gelovig was, zei Cotton altijd dat hij ‘een geboren katholiek was maar niet praktiserend’. Misschien verklaarde dat waarom hij hier de reddende engel speelde.

Was hij de Kerk iets verschuldigd?

Niet noodzakelijkerwijs, maar hij deed het niettemin.

Hij verliet de sacristie en betrad een korte gang, met aan het eind nog een trap omlaag. Deze trap leek in niets op de sierlijke hoofduitgang, waar de menigte naartoe stroomde toen de commotie begon, maar bestond alleen uit smalle houten treden. Hij stormde naar beneden en vond een deur die uitkwam in de buitenlucht, waar hij zijn ogen moest dichtknijpen tegen het zonlicht. Een zee van mensen vulde het plein voor het oude stadhuis. Angstige toeristen uit de bovenkapel stonden in een nerveus kluitje bij elkaar. Zijn ogen speurden de mensenmassa af, op zoek naar een teken van de amigo’s. Hij ontdekte het drietal aan de overkant van de kasseien, waar ze net om een hoek van het plein verdwenen. De relikwie was nergens te zien 
 en zat waarschijnlijk in een van de rugzakken.

Brugge was een parel van gotische architectuur. De historische binnenstad, min of meer eivormig, was nagenoeg autoluw gemaakt en gaf ruim baan aan voetgangers en fietsers. Een ringweg hield het gemotoriseerd verkeer weg van het centrum, maar kriskras door de stad liep een grachtenstelsel, waaraan Brugge haar bijnaam dankte: het Venetië van het Noorden. De stad was de grootste toeristische trekpleister van België, met een brede wirwar van kronkelstraten met kleurrijke gildehuizen. De oude markt was vroeger het toneel van handelsbeurzen, middeleeuwse steekspelen, zelfs openbare executies. Veel van de hoge meerkleurige gevels waren in volle glorie bewaard. Straat na straat vormde Brugge in feite een groot openluchtmuseum, dat zich mocht beroemen op de status van werelderfgoed.

Cotton had geen goede reputatie als het op werelderfgoed aankwam.

Niet dat hij opzettelijk probeerde vernielingen aan te richten.

Maar het ging nogal eens mis.

Hij zette de achtervolging in en sloeg dezelfde hoek om. De amigo’s liepen bijna honderd meter verder, tussen twee rijen huizen met puntgevels. Ervan overtuigd dat ze waren ontsnapt, leken ze minder paniekerig, meer op hun gemak. Hij besloot het gat te dichten en begon grotere passen te nemen. Er waren weinig mensen in deze zijstraat, want ze leidde weg van de hoofdattracties, richting de ringweg buiten het centrum.

Hij wist de afstand te verkleinen tot vijftig meter.

Een van de amigo’s kreeg hem in het oog. De jonge man greep de andere twee en liet ze weten dat hun vlucht was opgemerkt.

Ze zetten het op een rennen.

Geweldig.

Cotton stormde voorwaarts.

De straat eindigde bij een van de boogbruggen, wat op de 
 nabijheid van een gracht duidde. De amigo’s staken de brug over en verdwenen rechts uit zicht. Cotton legde zichzelf een nog hoger tempo op en zag dat ze een stenen trap naar een kade waren afgedaald, waar een boot wachtte. De drie dieven sprongen aan boord en snelden weg, onder de brug door waarop Cotton stond, om langs de andere kant te verdwijnen.

Twee amigo’s zwaaiden even naar hem.

Aan Cottons kant van de gracht lag een open rondvaartboot met twintig lege stoelen, wachtend tot de volgende groep toeristen een kaartje kocht en instapte voor een rondleiding over het water. Er had zich een rij gevormd voor het loket, waar de kaartverkoop nog moest beginnen. Hij drong zich door de rij naar voren en beende verder naar de kade. De verkoper achter het loket riep naar hem. Hij negeerde de sommering om te stoppen en haastte zich omlaag over klamme stenen treden, stinkend naar schimmel. Beneden stond een man te wachten, vermoedelijk de bestuurder van de excursieboot, die zijn handen ophield om deze ongeoorloofde actie een halt toe te roepen. Cotton gaf hem een knietje, waardoor de man ineenkromp.

‘Sorry daarvoor,’ mompelde hij erachteraan.

Hij sprong in de boot, waarvan de motor stationair draaide, en maakte de twee meerlijnen los. Greep de gashendel en schoof hem naar voren. Hij hoorde de dieselmotor schor grommend tot leven komen. De boot maakte een schokkende voorwaartse beweging. Draaiend aan het stuurwiel zwenkte hij de boeg in de richting van de drie amigo’s. Hij had vaker op een van deze boten gezeten tijdens een rondvaart door de grachten van Brugge. Ze voeren meestal in een slakkengang langs de bezienswaardigheden en hij had zich altijd afgevraagd of er meer pit onder de motorkap zat.

Blijkbaar wel.

Hij gooide de gashendel helemaal open.

De schroef kreeg grip en de boeg rees omhoog. De boot sneed door het bruine water in de smalle gracht en wit schuim spatte op in haar kielzog. Hij voer onder dezelfde voetgangersbrug door en verscheen aan de andere kant, waar de gracht een scherpe bocht naar links maakte, rond een stuk of wat grijze stenen panden verluchtigd door groene klimplanten. Na nog een scherpe bocht naar rechts strekte de waterweg zich in een rechte lijn uit, geflankeerd door nog meer met klimop begroeide huizen en houten gevels.

Hij voer onder het roestbruine krulwerk van nog een boogbrug door.

De drie amigo’s hadden een fikse voorsprong maar leken geen buitensporige snelheid te ontwikkelen, denkende dat ze eindelijk veilig waren.

Wat hem de kans gaf om terrein te winnen.

De gracht was ongeveer vijftien meter breed, met aan weerszijden hoge stenen muren en hellende bomen. Op een kruising verscheen rechts opeens nog een excursieboot. Hij week uit naar links en passeerde rakelings de boeg. Weinig opvarenden ontsnapten aan een koude douche van zijn kielwater. Hij gebaarde verontschuldigend maar hield niet in en rechtte het stuurwiel, zich concentrerend op een T-splitsing waar de gracht zich verbreedde tot een groot bassin. De drie amigo’s lagen te wachten, hun boot loodrecht op zijn aanvaarroute, terwijl twee van hen een wapen op hem richtten.

Ze begonnen te schieten.

Hij koerste pal op de kogels af, met bijna vol gas. Het gat werd zienderogen kleiner. Hij dook weg onder het windscherm en de kogels floten over hem heen. De boot van de amigo’s schoot voorwaarts en blokkeerde elke uitwijkmogelijkheid naar links. Ook de pistolen bleven vuren. Te laat om rechts te gaan. Het lange, rechthoekige bassin bood niet genoeg ruimte om die bocht te nemen zonder de walmuur te raken.

Geen andere keus.

Hij sprong in het water.

De rondvaartboot raasde op hoge snelheid door, stuurloos, maar slechts twintig meter voordat ze tegen de stenen muur klapte en tot ontploffing kwam. Cotton dook onder het oppervlak, denkend aan wat hij ooit eens had gelezen. Tot de jaren tachtig loosde men ongereinigd rioolwater in de grachten. Hopelijk hadden vier decennia waterzuivering de ergste gezondheidsrisico’s weggenomen.

Hij stak zijn hoofd weer boven water.

De drie amigo’s waren verdwenen.

Uit de gracht komen kon problematisch worden. Aan de omringende muren zag hij nergens een ladder of een trap.

Hij draaide zich om bij het horen van een sirene.

Een politieboot met blauw zwaailicht kwam zijn kant op gescheerd, terwijl de excursieboot als een brandend wrak naar de bodem zonk. De waterpolitie kwam langszij. Twee geüniformeerde agenten hielden hem onder schot. Geen van beiden keek erg vriendelijk.

Hij hoefde zich niet langer zorgen te maken over hoe hij uit de gracht kon komen.

Het was alleen de vraag waar hij zou eindigen.

Dat kon een groot probleem worden.
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Olivier schonk een gulle scheut Krupnik voor zichzelf in. Hij was altijd dol geweest op het drankje, een uniek mengsel van honing, kruiden en specerijen, verdund met water, gekookt en gezeefd voordat het werd toegevoegd aan een wodkabasis. De legende wilde dat het recept was bedacht door benedictijner monniken in Wit-Rusland en uiteindelijk terechtkwam in Polen. De likeur werd meestal warm geserveerd maar hij dronk het liever op kamertemperatuur.

Hij nipte aan het brouwsel. De sterke alcohol had een verzachtende werking en leek de ergste zenuwen weg te nemen. Hij was nog aangedaan door de onaangename marteling in de kelder. De bemoeizieke spion zou daar tot donderdag blijven. Daarna zou hij hem laten gaan. De informatie die hij had vernomen was in meerdere opzichten verontrustend.

Uitgerekend Reinhardt.

Gandhi verwoordde het het beste. De aarde biedt genoeg om ieders behoefte te bevredigen maar niet ieders hebzucht.


Dat verklaarde zijn aartsrivaal.

Hij keek rond in de oude bibliotheek.

Kasteel Sturney leek perfect. Een gotische burcht uit de dertiende eeuw, met drie vleugels rond een pentagonale binnenplaats, afgesloten door een statige hoofdpoort. De strategisch gelegen vesting was in een grillige rotsformatie gebouwd, dicht bij de rivier de Orava, vijftig kilometer ten zuiden van de Poolse grens, veilig binnen Slowakije. Vijf torens, bekroond met een koepel, verhieven zich op de hoeken, en het 
 balkon rond de hoogste riep beelden op van een jonkvrouw in nood. De burcht had de aanvallen weerstaan van Ottomanen, Kozakken en hussieten, die eeuwenlang regelmatig de streek binnenvielen. Het leek of de plaats nooit armoede had gekend, want elk vertrek puilde uit met wandtapijten en antieke spullen uit een welvarend verleden. Tijdens de Zweedse invasie van Polen, in de zeventiende eeuw, waren de Poolse kroonjuwelen hier verborgen, en een eeuw later werd de toekomstige koning van Madagaskar hier gevangengehouden. De burcht, familiebezit van lokale aristocratie, was in de jaren vijftig overgenomen door de communisten als onderdeel van landhervormingsbeleid. Gelukkig waren de eigendomsaktes in het officiële archief nooit gewijzigd, dus na het herstel van de democratie werd het gebouw teruggegeven aan de voormalige eigenaren, die niet in staat bleken om het onderhoud te bekostigen. Nu was het een uiterst luxueuze verhuurlocatie, met personeel en een cateringdienst, beschikbaar voor bedrijven en particulieren die het gepeperde prijskaartje konden betalen.

Hij liep door de openslaande deuren een boventerras op. Fleurige potplanten stonden langs de halfhoge buitenmuren. Voor hem strekte zich een oeroud Juradal uit, met berken, zilversparren en dennen zover het oog reikte. Noord-Slowakije was spectaculair. De Tatra, de hoogste bergketen van de Karpaten, verhief zich naar de noordelijke hemel, de toppen bepoederd met sneeuw, een mekka voor hikers en skiërs.

Olivier leidde noodgedwongen een eenzaam bestaan. Hij was nuchter over zijn fiasco’s op vrouwengebied, een terugkerend thema naar het leek, en mannen interesseerden hem niet. Zeldzaamheden vinden en bij opbod verkopen? Dat was zijn ware liefde. En in tegenstelling tot Reinhardt creëerde hij liever zijn eigen zakelijke kansen in plaats van op anderen te parasiteren. Hij had zo veel deals gesloten, allemaal winstgevend op hun manier, dat hij de tel was kwijtgeraakt. 
 Natuurlijk nam hij een loopje met de wet, maar hij was nooit als staatsgevaarlijk beschouwd. Hij deed zijn best om apolitiek te blijven, geen partij te kiezen, geen idealen te koesteren. Hij was de verpersoonlijking van Zwitserland. Neutraal in alles, behalve de winst.

Hij zou genieten van de fijne geneugten van het leven. Zich nooit meer zorgen maken over geld en kopen wat hij wilde wanneer hij wilde. Overal naartoe reizen. Francis Bacon had gelijk. Geld is een goede dienaar maar een slechte meester
 . En hij stond nu op het punt de grootste deal van zijn leven te sluiten.

Een zacht gerinkel duidde op een binnenkomende oproep. Hij pakte de telefoon uit zijn zak. Het wegwerpmobieltje van vandaag. Hij wisselde om de drie dagen van toestel, allemaal vanwege een diep ingesleten achterdocht en een oude stelregel waar hij zich aan hield: niemand hoefde hem te vinden tenzij hij gevonden wilde worden.

‘Het Heilig Bloed is eerder op de dag meegenomen,’ zei Vic tegen hem. ‘Ik kreeg ook een bevestigingsmailtje van de Russen.’

Hij glimlachte.

Alweer een genodigde die toehapte. De teller stond nu op vijf. Alleen de Amerikanen en Duitsers bleven onzeker.

‘Waren er problemen?’ vroeg hij.

‘De diefstal in Brugge lijkt vlekkeloos te zijn verlopen.’

Goed om te horen.

‘We moeten zeker weten dat er niets is uitgelekt,’ vertelde hij Vic. ‘Ik maak me ongerust over onze gast in de kelder en wie hem heeft gestuurd.’

Ze hadden extra opgelet bij het verlaten van Bratislava, met de spion vastgebonden en gekneveld op de achterbank, en zich ervan verzekerd dat niemand hen volgde en hun auto vrij was van elektronische trackers.

‘Ik wil dat je hierbovenop zit, Vic,’ benadrukte hij. ‘Reinhardt komt me een beetje te dichtbij.’

‘Begrepen. Ik verwacht snel meer te weten.’

‘En hoe zit het met vanavond?’

‘Allemaal geregeld. Ik vertrek over een paar uur naar het noorden.’

Olivier was blij dat te horen.

Hij beëindigde het gesprek en liep terug naar binnen, waar hij zijn lege glas op de walnoten zijtafel neerzette. Hij had deze locatie om verschillende redenen gekozen. Ten eerste was het hier schitterend. Ten tweede, het lag op twee uur rijden van Krakau, maar veilig over de grens in een andere soevereine staat. Ten derde, er woonde in een omtrek van tien kilometer geen sterveling. En ten vierde, de burcht bood een heleboel ruimte. Een danszaal met bovengalerij, een grote eetzaal, een stuk of twaalf slaapkamers, een ruime keuken en, het belangrijkste, dienstgangen waardoor je ongezien van het ene vertrek naar het andere kon komen.

Hij hield van geheimen.

Het was opwindend om dingen te weten die anderen niet wisten. En momenteel wist hij iets wat niemand anders ter wereld wist. Alle andere ingewijden waren allang overleden. Een toevallige ontdekking die hem in de schoot was geworpen. Op het eerste oog onbelangrijk. Nu van onschatbare waarde. Een leven als vrijbuiter had hem altijd aangetrokken, evenals het gevaar en de glorie die eruit voortvloeiden. Om nog te zwijgen over de beloningen. Maar de beklemmende angst die zich soms als een wurgslang strak om zijn maag wikkelde? Dat gevoel haatte hij.

Reinhardt was een probleem.

Indien nodig zou hij daarmee afrekenen.

Maar eerst moest hij de president van Polen neerhalen.
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Warschau

18.30 uur

President Janusz Czajkowski liep vanuit het paleis naar een wachtende auto. Hij had dit uitstapje zorgvuldig gepland en zijn agenda voor de rest van de dag leeggemaakt, onder het mom van een zeldzame vrije avond zodat hij na het diner eens vroeg naar bed kon. Zodoende werd hij niet door een kliek pedante medewerkers vergezeld. Geen media. Niemand, behalve zijn bewakingseenheid, agenten van de Biuro Ochrony Rządu, de BOR
 , het Bureau voor Overheidsbescherming. Voor dit onofficiële tochtje waren hem twee gewapende persoonsbeveiligers en een onopvallende Volvo toegewezen.

De huidige incarnatie van de Republiek Polen ontstond in 1989. Vergeleken met andere landen was dat relatief jong. Er was uiteraard een vorige versie van de Poolse republiek geweest, maar die werd wreed verstoord door de Tweede Wereldoorlog en de Russische bezetting. Sinds de wedergeboorte waren er negen staatshoofden geweest. De grondwet voorzag in een vijfjarige termijn met de mogelijkheid om eenmaal te worden herkozen, maar slechts één van zijn acht voorgangers
 had een tweede termijn weten binnen te slepen.

De Poolse politiek bleef in elk geval in beweging.

Het dagelijks staatsbestuur werd merendeels gedaan door een premier, meestal de leider van de grootste partij in het parlement, hoewel in theorie iedereen premier kon worden. De Poolse grondwet gaf de president het recht om een veto 
 uit te spreken, dat door een drievijfdemeerderheid in het parlement kon worden verworpen. De president diende als opperbevelhebber van het leger en mocht een landelijk mobilisatiebevel uitvaardigen. Hij kon ambassadeurs benoemen en terugroepen, gratie verlenen aan criminelen en bepaalde gerechtelijke vonnissen terzijde schuiven. Als hoogste vertegenwoordiger van de Poolse staat had de president ook de macht om internationale afspraken goed te keuren of niet, wat hem van pas kwam bij het huidige dilemma.

Hij stapte in de auto en ze reden weg van het paleis, vertrekkend door een zijuitgang.

Zijn eerste termijn liep ten einde.

De voorwaarden voor het presidentschap waren eenvoudig. Je moest een Pools staatsburger zijn, minstens vijfendertig jaar oud op de eerste dag van de verkiezingen, en de handtekeningen van honderdduizend geregistreerde kiezers verzamelen. De winnaar werd gekozen met een absolute meerderheid. Als geen presidentskandidaat die drempel haalde, kwam er een beslissende ronde tussen de twee kandidaten met de meeste stemmen. Hij had na een nek-aan-nekrace zijn eerste termijn binnengesleept en nu doemde er weer een spannende strijd op aan de horizon. Er hadden zich verschillende tegenkandidaten gemeld. Een ex-premier. Een populaire advocaat. Drie parlementsleden. Een punkrockmuzikant die een van de meer luidruchtige splinterpartijen leidde. Een voormalig minister die had verklaard dat hij zich alleen verkiesbaar zou stellen als Czajkowski hem pissig maakte. Blijkbaar was dat het geval, want de brulboei verzamelde momenteel honderdduizend handtekeningen.

De komende politieke periode beloofde vuurwerk.

Gelukkig bleef hij redelijk geliefd. Volgens de laatste opiniepeilingen was hij populair onder vijfenvijftig procent van de bevolking. Niet slecht. Maar geen overweldigende 
 meerderheid. Vandaar dat hij nu ook in deze auto zat en de kilometers voorbij zag glijden, terwijl ze hem westwaarts naar het dorp Jó
 zefa reden. Na drie weken speurwerk was de oorsprong van het probleem achterhaald. Een trouwe communist uit het Sovjettijdperk, die al ruim tien jaar geleden was gestorven. Het was ijdele hoop geweest dat de man alles wat hij wist mee het graf in had genomen. In plaats daarvan was oude informatie opgedoken. En geen willekeurige feitjes en cijfers. Dit was iets wat Czajkowski direct raakte. Het kon hem zelfs ruïneren. Vooral in de verhitte verkiezingsstrijd die eraan zat te komen.

Dwaas genoeg had hij geloofd dat het verleden dood en begraven was.

Nu leek alles erdoor te worden bedreigd.

Tijd om zich er persoonlijk mee te bemoeien.

De auto reed door het plaatsje Józefa, gelegen op een rots die uitkeek over de Wisł
 a. Het had een lange geschiedenis en een charmant historisch centrum, met een kasteelruïne en een kathedraal, maar stond vooral bekend om de naburige raffinaderij, waar honderden mensen werkten. Het gezochte huis stond ten zuiden van het dorp, aan een zijweg die wegvoerde van de rivier. Zijn chauffeur parkeerde in de berm, tussen de bomen, waar de auto geen aandacht zou trekken. Hij stapte de warme avond in en beende naar de voordeur. Een man wachtte hem op, gekleed in een donker pak met donkere stropdas, met een ondoorgrondelijke uitdrukking die beleefd en tegelijk kil overkwam. Michał
 Zima. Hoofd van de BOR
 .

Czajkowski betrad de woning.

Een eenvoudig onderkomen, vergelijkbaar met het huis in Zuid-Polen waar hij was opgegroeid, dicht in de buurt van Rzeszów. Zijn ouders waren boeren en geen revolutionairen, maar dat veranderde in de jaren tachtig. Particulier grondbezit 
 was onder de communisten nooit toegestaan. Om de groeiende onrust onder landbouwers in de kiem te smoren, beloofde men iedereen het eigendomsrecht op hun lap grond, hetzij zelf gekocht of geërfd van familie. Maar dat bleek allemaal gelogen. Zijn ouders en de meeste andere boeren kwamen uiteindelijk in opstand. Ze weigerden voedsel te verkopen tegen de door de staat vastgestelde lage prijzen en schonken hun gewassen liever aan stakers.

Een moedige verzetsdaad die verschil had gemaakt.

‘Waar is ze?’ vroeg hij.

‘Achter in de schuur.’

‘En de andere?’

Zima gebaarde. ‘Daarbinnen.’

‘Hoe heb je deze plek gevonden?’

‘Een beetje mazzel, eerlijk gezegd, maar soms heb je dat nodig.’

Hij begreep de boodschap. Stel niet te veel vragen.


Zijn blik ging de hele kamer door en hij zag een reeks fotolijstjes op een tafel. Eén in het bijzonder trok zijn aandacht. Hij liep ernaartoe en bestudeerde de foto van een man in uniform. Een majoor in het Poolse leger, met het insigne van de SB, de geheime dienst, op zijn legerhemd. Hij herkende het alledaagse hoofd met het gemillimeterde haar en de keurig bijgepunte snor. Dezelfde man als in de Mokotó
 wgevangenis.

Aleksy Dilecki.

Hij had al decennia niets van de man gehoord of gezien.

De Tweede Wereldoorlog had Polen verwoest. Alles was gebombardeerd en platgebrand achtergelaten, zonder hulpmiddelen en met weinig mankracht om het land weer op te bouwen. De Sovjets beloofden een wederopstanding en veel mensen geloofden hen. Tegen het eind van de jaren zeventig waren hun leugens overduidelijk en begon het volk zijn geduld te verliezen. Iedereen werkte inmiddels lange dagen, trof vooral 
 lege schappen aan in de winkels en bibberde constant van de kou vanwege een gebrek aan kolen en kleding, waaronder jassen. Ze werden voortdurend bespioneerd, overladen met propaganda, en hun kinderen raakten gehersenspoeld. De dreiging van geweld ging nooit weg. Noch de honger. Met rantsoenkaarten schreef de staat zelfs voor hoeveel een persoon mocht eten. Al onze magen zijn gelijk
 , weerklonk het uit vele kelen. En wanneer mensen honger leden, wanneer hun kinderen honger leden, waren ze tot alles in staat om dat leed te verminderen.

Wat dan ook gebeurde.

Hij hield van Orwells beroemde zin.


Alle dieren zijn gelijk, maar sommige dieren zijn meer gelijk dan andere
 .

Dat sloeg op Aleksy Dilecki.

Politici en politie kregen altijd een voorkeursbehandeling. Ze ontvingen meer rantsoenen. Ze deden boodschappen bij speciale winkels. Ze woonden in betere woningen en genoten meer privileges. Er bestond zelfs een naam voor deze elite. Nomenklatoera. Een Russische term voor de namenlijst met communisten die felbegeerde sleutelposities binnen de overheid bezetten. Mensen werden niet gekozen op basis van verdiensten, maar puur en alleen om hun loyaliteit aan het regime. Ze werden een heersende klasse op zich. De Rode Bourgeoisie. Corruptie en wreedheid waren geijkte middelen om hun doelen te bereiken.

En hij staarde nu naar een van hen.

Hij herinnerde zich wat er, al die jaren geleden, in de Mokotówgevangenis was gezegd.

Wie weet. Op een dag word je misschien een groot leider.

Hij schudde zijn hoofd om de ironie, verheugd over het feit dat Dilecki dood was.

‘Kent u hem?’ vroeg Zima.

Hij had slechts één persoon verteld over die hele geschiedenis, en dat was niet Zima, dus besloot hij de vraag te negeren en zei: ‘Laat eens zien wat je hebt gevonden.’ Hij zette de foto terug op de tafel.

Zima ging hem voor naar een kleine opslagruimte, bezaaid met overblijfselen uit het verleden van de familie.

Hij zag de twee verroeste dossierkasten.

‘Ze zitten boordevol documenten,’ zei Zima. ‘Rapporten, correspondentie, memoranda. Van eind jaren zeventig tot 1990. Allerlei losse data en incidenten. Er zit geen echt patroon in. Dilecki werkte lang voor de geheime dienst. Hij moet weet hebben gehad van veel geheimen. Blijkbaar verwijderde hij die papieren toen het communistisch bewind ten onder ging.’

Er was in de chaotische periode na de val van de Sovjet-Unie en de wedergeboorte van Polen zo veel verloren gegaan. Tegenwoordig waren er nog weinig mensen die zich voor het verleden interesseerden. Iedereen was gewoon blij dat het voorbij was. Alleen de toekomst leek belangrijk. Maar die kortzichtigheid was een vergissing.

Want geschiedenis deed ertoe.

‘Heeft iemand de dossiers bekeken?’ wilde hij weten.

‘Alleen ik. En mijn inzage was vluchtig. Net lang genoeg om vast te stellen dat het misschien is wat u zoekt.’

‘Hoe kom je erbij dat ik ergens naar zoek?’ vroeg hij nieuwsgierig.

‘Dat veronderstelde ik op grond van wat ik tot dusver weet.’

Hij zou moeten vragen hoe ver de kennis van deze man reikte. Maar nu niet. ‘Laat de volledige inhoud van de twee kasten overbrengen naar de kofferbak van de auto waarin ik ben gekomen.’

Zima knikte bevestigend.

‘Heeft Dilecki’s weduwe documenten verkocht?’ vroeg hij.

‘Nee. Hun zoon wel. We hebben hem in hechtenis.’

Dat was nieuwe informatie.

‘We hebben hem een paar uur geleden gearresteerd.’ Zima gebaarde om mee terug te lopen naar de woonkamer. Er lag een blauwe nylon weekendtas op de bank. Toen Zima de bovenkant openritste verschenen er stapels bankbiljetten. ‘Een half miljoen zloty. Gevonden in het huis van de zoon.’

Het begon hem te dagen. De ouders waren goede, trouwe communisten, de zoon niet zozeer. Er waren decennia verstreken. De vader was dood, de moeder op leeftijd. Twee archiefkasten konden de deur openen naar een heel nieuw leven, vooral wanneer sommige documenten de naam Janusz Czajkowski
 vermeldden. Je hoefde alleen een geïnteresseerde koper te vinden.

‘Heeft de zoon iets toegegeven?’

Zima knikte. ‘Hij had een afspraak met Vic DiGenti, een bekende handlanger van Jonty Olivier.’

‘Je spreekt die naam uit alsof je de man kent.’

‘We kennen Olivier. Hij verhandelt informatie. Redelijk betrouwbaar ook. Onze inlichtingendiensten hebben hem nu en dan ingeschakeld. De moeder was zich totaal onbewust van wat haar zoon had gedaan. Ze kwam er gisteravond pas achter toen hij haar een deel van het geld aanbood. Ze was niet blij. Er ontstond een verschrikkelijke ruzie, een paar uur voordat we hem arresteerden.’

‘Laat me de rest zien,’ zei hij.

Zima leidde hem via de achterdeur naar een kleine schuur met een golfplaatdak. Vanaf de wegkant lag het bouwsel volledig beschut achter bomen en struiken. De deur stond open en hij betrad de ruimte. Een zwakke elektrische lamp verdreef de schaduwen. Niet veel te zien hier. Wat gereedschap, een kruiwagen, een oude, roestige auto en een vrouw die aan de dakbalken hing, haar armen slap langs haar zij, haar dode hoofd voorover.

‘Ze deed het gedurende de nacht,’ zei Zima. ‘Misschien nadat ze hoorde dat haar zoon was opgepakt. Of uit een gevoel van loyaliteit jegens haar echtgenoot. We zullen het nooit weten.’

De weduwe was kennelijk op de oude auto geklommen, had een strop gemaakt van een stuk touw en was toen de vergetelheid in gestapt.

Czajkowski schudde zijn hoofd.

Nu hing alles af van wat er in België gebeurde.
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Cotton zat in de politiecel, nog nat van zijn duik in de gracht. Hij snakte echt naar een douche, maar dit was niet het Four Seasons-hotel. Voor een cel was het echter niet slecht. Ruim. Schoon. Een werkend toilet. Hij had in veel ergere dingen opgesloten gezeten.

Daar ging zijn goede daad voor de Katholieke Kerk.

Het was bijna zeven uur ’s avonds. Hij had hier een paar uur moederziel alleen gezeten. De Brugse politie was niet in opperbeste stemming toen ze hem uit de gracht visten. Ze hadden prompt zijn handen achter zijn rug geboeid en geprobeerd hem uit te horen. Maar hij wist wanneer hij moest zwijgen. Al kwam er natuurlijk een moment waarop hij het een en ander zou moeten uitleggen. Hopelijk zou de priester van de basiliek vertellen dat hij degene was die Cotton vroeg om achter de relikwie aan te gaan. Ze wisten nu alleen dat hij een boot had gestolen en te pletter had gevaren in de gracht. Tegen de tijd dat de waterpolitie ter plaatse kwam, was het schieten gestopt en het dieventrio verdwenen.

In hun ogen was Cotton het enige probleem.

De politie had zijn portefeuille afgepakt. Zijn paspoort lag nog in het hotel. Ze wisten in ieder geval zijn volledige naam. Harold Earl Malone. De bijnaam Cotton stond nergens in zijn Deense rijbewijs, noch in enig ander officieel document. Mensen vroegen vaak waar de bijnaam vandaan kwam en zijn antwoord luidde altijd hetzelfde: een lang verhaal
 . En dat was ook zo, een hele familiegeschiedenis. Hij dacht automatisch aan 
 de dag waarop hij als tienjarige twee marineofficieren voor hun deur zag staan om hem en zijn moeder het droeve nieuws te melden dat zijn vaders onderzeeër was gezonken. De voltallige bemanning werd vermist. Geen lichaam. Geen begrafenis. Alles werd stilgehouden. Het kostte hem bijna veertig jaar om achter de waarheid te komen en die ervaring had bij hem een groot wantrouwen gewekt jegens autoriteiten, ongeacht welk niveau.

Wat ook verklaarde waarom hij tegen niemand had gesproken.

Wanneer het erop aankwam, hoopte hij dat de waarheid zou werken. Dat was immers het enige wat hij kon vertellen. De Brugse politie moest toch inmiddels op de hoogte zijn van de diefstal. Het Heilig Bloed was het belangrijkste object in de stad. Er kwamen jaarlijks honderdduizenden mensen om het te aanschouwen. Sinds de veertiende eeuw droeg men de relikwie elk jaar in een grote feestelijke processie door Brugge. Maar als ze wisten dat het was gestolen, waarom kwamen ze dan geen babbeltje maken? Ze zouden toch willen weten of hij er iets mee te maken had. Of niet soms?

Een metalig geschraap verstoorde zijn gedachten.

Hij hoorde verderop in de gang een deur open- en dichtgaan.

Toen het galmen van naderende voetstappen. Een langzaam maar gestaag klik-klak
 .

Cotton keek op en zag een vrouw.

Tenger, met een zelfverzekerd gezicht en donker haar met zilvergrijze lokken. Ze was in de zestig, maar Cotton wist dat er in het personeelsdossier bij het ministerie van Justitie, dat hij ooit had ingekeken, alleen NVT
 stond op de regel die bestemd was voor haar geboortedatum. Iedereen had een gevoelig plekje. Bij haar was dat haar leeftijd. Twee presidenten wilden haar benoemen tot minister van Justitie, maar ze had beide keren het aanbod afgeslagen. Waarom? Wie zou het zeggen? Ze deed graag haar eigen zin. Dat maakte haar zo goed in haar werk.

Hij kwam overeind en liep naar de tralies. ‘Is dit niet hoe we elkaar voor het eerst hebben ontmoet?’

Stephanie Nelle glimlachte en knikte. ‘Naar ik mij herinner was dat in de gevangenis van Duval County.’

Hij grijnsde. ‘Ik was toen een topadvocaat bij de marine.’

‘Die net een vrouw had neergeschoten.’

‘Kom op. Zij schoot eerst.’

‘En nu staan we hier, zo veel jaar later, omdat je een gestolen boot tegen een grachtmuur hebt laten ontploffen. De problemen lijken je te achtervolgen.’

‘Hoe zit het met de drie dieven en de ontvreemde relikwie?’

‘Dat is het ’m juist. Er is niets gestolen.’

Haar onthulling verbaasde hem. Toen drong het tot hem door. ‘Heb je het onder het tapijt geveegd?’

Ze knikte. ‘Ik was in Brussel, op de Amerikaanse ambassade, toen de politie belde. Ze ontdekten dat je vroeger voor ons werkte en deden navraag bij ons hoofdkwartier in Atlanta. Het kantoor nam contact met me op. Ik had natuurlijk geen idee dat je hier in België was, maar nam niettemin de verantwoordelijkheid op me.’

‘Verkeerde plaats, verkeerd moment,’ zei hij met een schouderophalen. ‘Ik was daar puur toevallig. Maar de dieven wisten precies wat ze deden. Alles was gepland.’

‘Ga door.’

Hij legde uit wat er in de basiliek en daarna was gebeurd. Stephanie luisterde aandachtig door de tralies. Toen Cotton zijn verhaal afsloot, vroeg hij: ‘Wat deed je eigenlijk in Brussel?’

‘Het antwoord op die vraag heeft een prijs.’

Hij begreep het. Ze had hem niet voor niets in de cel laten zitten voor dit gesprek. Een paar jaar geleden, toen hij met vervroegd pensioen afscheid nam van Justitie, had hij gedacht Stephanie Nelle zelden meer te zullen zien. Een van de redenen voor zijn vertrek was om gevaren uit de weg te gaan 
 en iets totaal anders te proberen. Hij was al zijn hele leven een fanatieke bibliofiel en nu eigenaar van een antiquariaat in Kopenhagen. Zijn hoofdberoep was boekhandelaar. Hij was naar België gekomen om zeldzame exemplaren te zoeken, die vaste klanten van hem in hun bezit wilden krijgen. Een eerste druk van Dracula
 uit 1897. Een eerste editie van The Hobbit
 uit 1937. En een originele The Wonderful Wizard of Oz
 uit 1900. Allemaal kostbaar en moeilijk te vinden. Hij had de reputatie opgebouwd van iemand die alles kon opsporen wat verzamelaars zochten. Maar in plaats van op de boekenbeurs zat hij in een politiecel, en zijn ex-baas leek de sleutel tot zijn vrijheid in handen te houden.

‘Wat wil je?’ vroeg Cotton.

‘Je directheid heeft me altijd aangesproken. Dat bespaart een hoop tijd.’

Onder president Danny Daniels was de Magellan Billet de favoriete inlichtingendienst van het Witte Huis. Al had Stephanie niet altijd zulke hartelijke relaties onderhouden met de uitvoerende macht. Sterker nog, de meeste presidenten hadden haar nooit echt gemogen. Ze kon eerst ook moeilijk met Daniels overweg, maar ze had zijn vertrouwen weten te winnen. Daniels had zijn twee presidentstermijnen erop zitten en was nu de junior senator voor de staat Tennessee. Als gescheiden man had hij een persoonlijke relatie met Stephanie opgebouwd die, als je de geruchtenmachine mocht geloven, was ontloken in ware liefde. Cotton was blij voor haar. Ze verdiende geluk. Werk zou niet het enige in het leven moeten zijn.

Dat was althans wat hij zichzelf steeds voorhield.

Stephanie hoorde bij de handvol mensen die hij onder zijn vrienden durfde te rekenen. Een van zijn dierbaarste. Ze hadden samen een heleboel meegemaakt. Hij had zijn hele carrière als geheim agent aan haar te danken. Ze nam een groot risico toen ze hem als jonge marineadvocaat de gelegenheid gaf om echt 
 goed te worden in het inlichtingenvak. Zo goed dat ze hem, zelfs na zijn uittreding, om hulp bleef vragen.

‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord,’ zei hij. ‘Noch enige bereidheid getoond om mij hieruit te halen. Ik neem aan dat het een met het ander te maken heeft? Laten we er niet omheen draaien. Hoeveel bied je?’

‘Kun je dit niet als vriendendienst doen?’

Nu was het Cottons beurt om haar een verwonderde blik toe te werpen. ‘Ik moet rekeningen betalen. Ik kwam hier om boeken te kopen voor mensen die mij wel betalen. En geen kattenpis, mag ik wel zeggen. Vergeet niet dat ik een winkel moet –’

‘Honderdduizend dollar,’ zei Stephanie.

‘Hoelang duurt het?’

‘Een paar dagen. Tot uiterlijk donderdagavond.’

‘Dreigingsniveau?’

‘Deze opdracht kan riskant worden.’

Stephanie stond er niet om bekend dat ze dingen overdreef of onderschatte. Als ze het de kwalificatie ‘riskant’ meegaf, kon hij die waarschuwing niet in de wind slaan. Maar zoals hij in de loop der jaren had geleerd, school het meeste gevaar in ‘veilige’ opdrachten. Dan was ‘riskant’ misschien beter.

‘Honderdvijftigduizend,’ zei Cotton. ‘Extra gevarengeld voor het riskante deel.’

Ze knikte. ‘Oké. Ik zit met grote problemen.’

‘Haal me hieruit en ik zal je helpen.’
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Cotton volgde Stephanie toen ze het cellenblok verlieten en stapte vanuit het bureau weer de straten van Brugge op. Een stroom toeristen genoot van de mooie avond. De politie liet hem met tegenzin gaan, maar niemand trok Stephanies autoriteit in twijfel. Haar gezag was rechtstreeks afkomstig uit Brussel, veel hoger in de voedselketen dan een lokale politiechef.

Zijn kleren waren beginnen op te drogen, maar zijn zandblonde haar bleef een warboel. De adrenalineroes die hij altijd kreeg van dit soort acties trok weg uit zijn lichaam. Hij maakte zichzelf telkens wijs dat hij zijn leven als geheim agent niet miste. Maar dat was gelogen. Hij leek onder hoogspanning optimaal te functioneren, hoewel zijn poging om de drie amigo’s te pakken niet een van zijn beste momenten was.

Stephanies plotse verschijning zette alles echter in een nieuw licht.

Er was iets groots gaande.

En wie wilde daar nu geen deel van uitmaken?

Ze vonden hun weg naar het drukke centrale plein.

Brugge ontstond als een negende-eeuwse burcht, opgericht om de kust te verdedigen tegen de Vikingen. In die tijd lag de stad aan het water. Maar de zee trok zich door de eeuwen heen terug en de achtergebleven slikken veranderden in droge, vruchtbare grond, waardoor de stad in de middeleeuwen uitgroeide tot een belangrijk handelscentrum. Mensen verzamelden zich al sinds de tiende eeuw op het bestrate hoofdplein. Cotton stelde zich voor hoe vissers en boeren hier 
 hun waren verkochten en buitenlandse handelaren het Vlaams laken keurden, maar ook de talrijke markten en festivals die massa’s volk uit heel Europa trokken. Dit was het New York van zijn tijd. Het centrum van het sociale, politieke en economische leven voor de hele provincie.

Hij staarde naar het plein.

Het merendeel was gerenoveerd in de jaren negentig van de vorige eeuw, waarbij men het karakter van vervlogen tijden behield terwijl het tegelijkertijd voetgangersvriendelijk werd gemaakt. Net als vroeger waren er nu geen billboards, neonreclames of flatgebouwen. De charme van het plein lag in de pretentieloze eenvoud; het oude waas van de tijd hing eroverheen maar zonder zichtbare sporen van verval. De rijen huizen met trapgevels zaten vol hotels, banken, souvenirshops, winkels, bars en cafés; elk pand werd benut alsof het geen onschatbaar monument was. Het kenmerkende belfort van Brugge verhief zich in de avondlijke hemel. Ruim tachtig meter hoog en, zoals hij enige jaren geleden had ontdekt, het beklimmen waard. Op een heldere dag kon je in de verte, op kilometers afstand, de Vlaamse kust zien.

‘Ik luister,’ zei hij eindelijk tegen Stephanie, die tijdens de wandeling had gezwegen. Tijd voor haar om over de brug te komen.

‘Het is een chaos in Washington,’ zei ze.

Hij glimlachte. ‘Dat is niks nieuws.’

Elke dag verschenen berichten in de pers over de regering-Fox, waarin de ene miskleun na de andere stond beschreven. Het beleid zwalkte en er werden voortdurend medewerkers vervangen. Er viel nauwelijks een lijn in te ontdekken. Wanneer president Warner Fox a zei, zeiden adviseurs en kabinetsleden b. Alles leek stuurloos, op drift, zonder richting. Raak of mis. Meestal mis.

‘Hoe erg is het?’ vroeg Cotton.

‘Het zijn idioten. Ze hebben geen flauw benul wat ze doen. Een bende arrogante, achterlijke imbecielen die desondanks de macht wisten te grijpen.’

Hij grinnikte. ‘Neem vooral geen blad voor de mond.’

‘De minister van Justitie heeft nog nooit een rechtszaal vanbinnen gezien. Nooit een openbare functie bekleed. Hij werkte als bedrijfsjurist op Wall Street. Afgestudeerd aan Yale Law School als de 145e van zijn klas met in totaal 152 studenten. Zijn enige redding was dat nummer 133 van hetzelfde examenjaar Warner Fox heette. Ze waren huisgenoten tijdens hun rechtenstudie. Hij is hondstrouw aan Fox. Stelt nooit vragen. Hij doet gewoon wat hem wordt opgedragen.’

‘Word je nog steeds geboycot?’

Cotton had de inauguratie van president Fox bijgewoond en de eerste onbeholpen stappen van diens regering gezien. De nieuwe president had zich echter verzoenend opgesteld, beloofd ruimdenkender te zijn en Stephanie aangehouden als hoofd van de Magellan Billet, hoewel Warner Fox aanvankelijk zijn uiterste best deed om zowel haar als de dienst overbodig te maken.

Stephanie schudde meewarig haar hoofd. ‘Zelfs onze successen worden sceptisch ontvangen. Mijn budget is met een derde verlaagd, wat me beperkt in mijn slagvaardigheid. Maar dat is het hele idee. Ze willen me weg hebben.’

Hij begreep het. ‘Maar ze zijn huiverig voor senator Danny Daniels.’

‘Danny is een machtsfactor waarmee ze rekening moeten houden. Je wilt hem niet als vijand, maar hij is een goede bondgenoot.’

‘En vriendje?’

Ze glimlachte. ‘Dat ook.’

‘Maakt hij je gelukkig?’

‘Elke dag.’

‘Dat is fijn om te horen.’

En hij meende het. Stephanie had een eenzaam bestaan geleid. Haar echtgenoot was lang geleden gestorven en haar zoon woonde onbereikbaar ver weg in Frankrijk. Voor zover hij wist onderhield ze geen hechte privérelaties, totdat Danny op haar pad kwam. Cotton geloofde stellig dat er op ieder potje een dekseltje paste. Dat leek zijn eigen leven te bewijzen. Na zijn echtscheiding had hij jarenlang gedacht dat liefde tot het verleden behoorde. Toen kwam Cassiopeia Vitt en veranderde zijn wereld.

‘Hoe is het met Cassiopeia?’ vroeg Stephanie, alsof ze zijn gedachten kon lezen.

‘Temperamentvol zoals altijd. Ze komt dit weekend naar Kopenhagen.’

‘Dus vrijdag moet je klaar zijn?’

‘Zoiets.’

Het plein werd gevuld door mensen die vroeg aan het dineren waren of hun dagje sightseeing en shoppen hier afsloten. Hij speurde vluchtig de gezichten af, op zoek naar mogelijke dreigingen, maar er waren te veel mensen om het zeker te weten. Dit was geen besloten ruimte zoals in de kathedraal, waar hij de bezoekers makkelijker kon vergelijken.

‘Er is iets strategisch aan de gang,’ vertelde Stephanie. ‘Wat je in de Heilig Bloedbasiliek zag was niet de eerste diefstal van een relikwie.’

Hij wachtte op een nadere uitleg.

‘Er zijn vier andere heilige relieken gestolen.’

Interessant.

‘Alle incidenten werden stilgehouden,’ vervolgde ze. ‘Een tactiek waar ik het niet mee eens was, laat dat duidelijk zijn, maar geheel voor rekening komt van de regering-Fox, die in al haar wijsheid besloot zich ermee te bemoeien.’

‘Worden andere kerken met relikwieën wel extra beveiligd?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Niemand heeft ze ervoor gewaarschuwd. Volgens de betweters zou dat alleen maar meer aandacht trekken.’

‘Duidelijk geen verstandig besluit, gelet op wat er vandaag is gebeurd.’

‘Er worden de laatste tijd veel domme besluiten genomen in Washington.’

Cotton zag haar frustratie. Ongewoon voor deze vrouw. Ze was meestal een toonbeeld van zelfbeheersing. Rechtdoorzee. Pragmatisch. Eerlijk tot op het gê
 nante af. Eerzaam tot op het irritante af. Ze verloor vrijwel nooit haar kalmte. En ze moest niets hebben van politiek, wat zowel een voor- als een nadeel kon zijn.

‘Waar hebben we hier mee te maken?’ vroeg hij.

‘Wat weet je over de Arma Christi?’
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Olivier betrad de eetzaal van Kasteel Sturney en nam plaats aan de zware houten tafel. Het vertrek strekte zich uit in een lange rechthoek, met uitzicht op het westen en de ondergaande zon. De eettafel was een eiken kolos die plaats bood aan minstens twintig gasten. Hij genoot van de fraai ingelijste, prachtig gekleurde schilderijen aan de muren. Een hoop krijgers met zwaarden en speren verwikkeld in epische veldslagen. Het rijke kleurenpalet zorgde voor een krachtige uitstraling en de vrije, sterke penseelstreken hadden iets uitbundigs. Helaas zou niemand zich bij hem voegen voor het diner. Er was niets zo genoeglijk als een conversatie onder het eten, maar tot het weekend moest hij zich op de achtergrond houden en dat betekende onder meer dat hij maaltijden alleen nuttigde.

De chef-kok had een heerlijk gerecht bereid met geroosterd varkensvlees en gekookte rode aardappelen. Veeleer Pools dan Slowaaks, maar dicht bij de grens vermengden de eetculturen zich. De vervloekte communisten hadden de Oost-Europese keuken haast de nek omgedraaid. Wat een vreselijke tijd. Alles stond op rantsoen. Wachten in lange rijen werd een manier van leven en hamsteren een ware kunstvorm. Niemand wist wanneer er voedsel was en of de kans zich voordeed om het te kopen. Restaurants kregen verplichte menu’s die nooit veranderden en waarvan men niet mocht afwijken, terwijl kookhandleidingen het aantal ingrediënten en de exacte hoeveelheden voor elk gerecht specificeerden. Wat uiteraard geen ruimte liet voor culinaire creativiteit.

Gelukkig waren de tijden veranderd.

Hij legde de zwarte linnen servet over zijn schoot. Er was al een glas rode wijn ingeschonken. Met de juiste aansporingen, waaronder eten en drinken, vertelden mensen bijna alles aan een vreemde. Tegenwoordig leek niets meer heilig. Facebook, Twitter en overige sociale media leverden het onomstotelijke bewijs. Wat vroeger niemand vanaf hun veranda naar buren aan de overkant van de straat had durven roepen, werd nu open en bloot gepost zodat miljarden mensen het tot in de eeuwigheid konden zien. Niettemin bleef internet een geweldige uitvinding. Je kon moeiteloos snel van alles opzoeken en zonder vingerafdrukken achter te laten.

Olivier nam een hap varkensvlees, perfect gegaard. Hij had de catering alvast voorzien van het hors-d’oeuvremenu voor donderdag. Een uitgelezen selectie van internationale zoete en hartige gerechtjes, die in de smaak moesten vallen bij alle genodigden, die uit de hele wereld kwamen. Hij had ook een duur assortiment drank, wijn en champagne ingeslagen, kosten noch moeite gespaard om het de gasten naar de zin te maken. Eten en drinken stimuleerden het biedgedrag. Net als de sfeer. Nog een reden waarom hij deze oude burcht in de Noord-Slowaakse wouden had gekozen. Alles hier ademde daadkracht uit.

Hij at het hoofdgerecht op en hoopte dat er een extra portie was. Als man van de wereld had hij zich vertrouwd gemaakt met de culinaire geneugten des levens. Helaas bezaten zijn lievelingsgerechten een hoop calorieën, die regelrecht naar zijn almaar uitdijende taille leken te gaan. De laatste tijd begon zijn gewicht hem parten te spelen. Zijn kleermaker had zijn vele kostuums moeten verstellen. Hij was veel te zwaar voor zijn lengte, dankzij slechte eetgewoontes en een hekel aan sporten. Al was hij fysiek nooit een adonis geweest. Weke, vlezige lippen, een brede neus, en de schrandere ogen van iemand die leefde 
 van list en bedrog, geen spierballenvertoon. Zijn haar had een eenvoudig model met een scheiding in het midden, opgeschoren aan weerskanten van zijn loodrechte slapen en vroegtijdig grijs. Hij begon eruit te zien als de drieënvijftigjarige die hij was.

Hij had een interessant leven geleid.

Zijn kinderjaren werden beheerst door armoede. Zijn moeder, God hebbe haar ziel, huilde vaak – zo vaak dat hij begon te denken dat het aan hem lag. Ze had het ook constant over sterven of weggaan, en wanneer hij thuiskwam van school was hij altijd bang dat ze er niet meer zou zijn. Pas op latere leeftijd kreeg Olivier door dat ze het deed om hem, zijn broer en zijn vader te manipuleren.

En die tactiek had geestelijk sporen nagelaten.

Als zijn eigen moeder niets om hem gaf, waarom moest hij dan iets om anderen geven? Als zij hem in de steek kon laten, zou iedereen dat kunnen doen. Vandaar dat al zijn relaties, hetzij zakelijk of persoonlijk, oppervlakkig waren geweest, merendeels zijn schuld, omdat hij liever ontwijkend en afstandelijk bleef.

Desondanks had het leven hem als een zondagskind behandeld, terwijl de toekomst erbij lag als een rode loper die uitnodigde tot meer. Hij zag zichzelf graag als iemand met een adellijk voorkomen, een rechtschapen karakter, beschaafd, erudiet en charmant. Maar dat hoorde allemaal bij de door hem opgetrokken façade van bluf. Hij hield van het romantische idee dat hij van een prooi een jager was geworden. Hij had elke maatschappelijke definitie van goedheid lang geleden verworpen en hanteerde, wijs geworden door nare ervaringen, een eigen moraal, waarbij ‘goed’ stond voor vechten tegen de klippen op, vijanden in het gezicht spugen en niet vragen om hulp of medelijden. Hij was nooit een klager geweest en zou dat ook nooit worden. Zijn mantra was simpel. Bijt door zure appels heen, zet een glimlach op, en probeer het nog eens.
 
 Boeddha verwoordde het mooi: Er is geen rijkdom zoals kennis, noch armoede zoals onwetendheid.
 Einstein voegde er een briljante kanttekening aan toe: Informatie is geen kennis.
 Daar was geen speld tussen te krijgen. Niemand was succesvoller dan iemand met de beste kennis.

Een investering in kennis betaalde zich dubbel en dwars uit.

Hij vertelde potentiële klanten vaak dat de prijs van verlichting veel lager was dan die van duisternis. Informatie leek op geld. Om van betekenis te zijn moest het circuleren, wat niet alleen de kwantiteit maar ook het belang ervan vergrootte. Informatie voor jezelf houden leverde minder op. Gelukkig bestonden er mensen die voor vrijwel alles in de buidel wilden en konden tasten.

Olivier keek naar zijn lege bord en klingelde met het zilveren belletje naast zijn wijnglas. Een van de bedienden in uniform verscheen. Hij vroeg de man om een nieuw bord met een tweede portie varkensvlees. Tijdens het wachten zat hij in de vergulde stoel met hoge rugleuning te denken aan de komende twee dagen. Bijna alles was in gereedheid. Maar hij maakte zich zorgen over het onverwachte. Zoals de spion in de kelder.

En Reinhardt.

Hij hoorde voetstappen en veronderstelde dat de bediende terugkwam, wat verdomd snel was. In plaats daarvan zag hij Vic de eetzaal betreden en naar de eikenhouten tafel lopen.

‘Wil je ook iets?’ vroeg hij aan Vic.

‘Nee, dank je. Ik eet later wel.’

De bediende keerde terug met Oliviers bord.

‘O, ga toch zitten. Eet. Breng ook een portie voor mijn vriend hier,’ zei Olivier, blij met het gezelschap. ‘En een glas wijn.’

Hij en Vic hadden vaak samen aan het diner gezeten, dus wist hij dat zijn assistent niet zou tegenstribbelen.

‘Er hangt zo veel af van deze deal, Vic. Meer dan bij welke andere deal die we ooit hebben gesloten. Opwindend, vind je 
 niet?’

Hij sprak bewust in de meervoudsvorm. Nooit ‘ik’, altijd ‘we’. Het riep de associatie op van een team, zodat niemand zich buitengesloten voelde. Hij versterkte dat gevoel door altijd royaal hulp te verlenen. Daarom werkten veel mensen graag voor hem en bleven ze zo trouw. Hij was met name genereus tegenover Vic, op wie hij in veel opzichten rekende. Zo was Vic onder meer een handig klankbord om nieuwe ideeën te toetsen.

‘Het was een vergissing om te denken dat we dit stil konden houden,’ sprak Olivier zacht. ‘Maar ik dacht werkelijk dat we alles onder controle hadden.’

‘Als Reinhardt wist dat we in Bratislava waren, weet hij ook dat we hier zijn.’

‘Mee eens. Heel verontrustend. Dus waar wacht hij op?’

‘Waarschijnlijk een verslag van zijn spion.’

Goed punt. ‘Hij zal zich weldra afvragen wat er met de man is gebeurd.’

Vic knikte. ‘En dan stuurt hij anderen.’

De bediende kwam terug. Olivier gebaarde Vic om te eten, maar hij had zelf weinig trek meer. Hij had momenteel behoefte aan zekerheid, en dat kon niet op een dienblad worden geserveerd.

‘Nog twee relikwieën van de Arma Christi te gaan,’ zei Olivier. ‘En nog iets meer dan vierentwintig uur tot het verstrijken van de R.S.V.P.
 -deadline. De Amerikanen hebben niets van zich laten horen. Wat als ze weigeren? Ik heb het erop gewaagd om hen persoonlijk te contacteren en speciaal uit te nodigen. Misschien stom van me.’

Hij vroeg zich af of Washington verantwoordelijk was voor de verschijning van Reinhardt. Maar hoe? Een lek? Dat zou kunnen. Een oud Perzisch gezegde, waarop hij tijdens zijn studie was gestuit, schoot hem te binnen. De man die niet weet, maar niet weet dat hij niet weet, is een dwaas. Mijd hem.
 Goed 
 advies. De man die niet weet, en weet dat hij niet weet, is een leerling. Onderwijs hem.
 Zonder twijfel. De man die weet, maar niet weet dat hij weet, slaapt. Maak hem wakker.
 Dat was Oliviers huidige toestand. Maar de man die weet, en weet dat hij weet, is een leraar. Leer van hem.


Absoluut.

‘Wanneer vertrek je naar het noorden?’ vroeg hij aan Vic.

‘Zo dadelijk.’

Oorspronkelijk zou Vic vanavond alles alleen afhandelen.

Maar Olivier besloot het plan te wijzigen.

‘Ik wil met je mee,’ liet hij weten.
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Het verzamelen van heilige relikwieën begon met Helena, de moeder van Constantijn de Grote. Ze kreeg de eretitel ‘Augusta Imperatrix’ en vrij toegang tot de keizerlijke schatkamer, waardoor ze de kostbare objecten van het nieuwe christelijke geloof veilig kon stellen.

Ter voltooiing van haar missie reisde ze in 326 na Christus, op tachtigjarige leeftijd, als de eerste christelijke archeoloog naar Palestina. Aangekomen in Jeruzalem gaf ze opdracht een tempel, geplaatst op het graf van Christus bij Golgotha, af te breken en een nieuwe kerk op te richten. Volgens de legende werden er tijdens het graven van de fundering resten gevonden van drie verschillende kruisen. Was een ervan het kruis waaraan Christus was gestorven? Om daarachter te komen liet de keizerin een vrouw die op sterven na dood was naar het terrein brengen. Toen de vrouw het eerste en tweede kruis beroerde, trad er geen verandering op in haar toestand. Maar toen ze het derde aanraakte, herstelde de vrouw onmiddellijk. Helena verklaarde dat dat het Heilig Kruis was en liet de Kerk van het Heilig Graf op die plek verrijzen.

En zo begon de verering van relikwieën.

Al vanaf de oorsprong, met Christus’ opstanding uit de dood, vertrouwde het christendom op het wonderbaarlijke. Heilige relikwieën werden onderdeel van dat geloof en vulden een leegte na het verbod op heidense idolen. Ze waren vóór 1000 na Christus een alledaags verschijnsel en later brachten de kruistochten een nieuwe golf relikwieën naar Europa. 
 Duizenden objecten, van tanden tot vingers, botten, bloed, zelfs hele lichamen. Kerken met een heilige relikwie trokken bedevaartgangers, hetgeen zorgde voor een constante stroom van inkomsten. Het was dus niet verrassend dat er na verloop van tijd zo veel valse relikwieën opdoken, want het was een stuk makkelijker om er zelf een te fabriceren dan een verre reis te maken om er een te vinden.

De protestantse Reformatie bracht hier verandering in, daar de hervormers met afgrijzen naar de verering van relikwieën keken. Johannes Calvijn zei dat men met alle vermeende splinters van het Kruis een groot schip zou kunnen vullen, en dat terwijl de evangeliën getuigden dat het door één mens kon worden gedragen. Na Maarten Luther in 1517 verloren relieken veel van hun betekenis, maar zeven kregen uiteindelijk een bijzondere status toebedeeld.

Het Heilig Kruis, de Doornenkroon, de Geselkolom, de Heilige Spons, de Heilige Lans, de Spijkers, en het Heilig Bloed.

De Arma Christi.

Wapenen van Christus.

Passiewerktuigen.

Voor wie de ‘wapens van deze wereld’ afzwoer, zoals Korintiërs het beschreef, boden de Arma Christi een geweldige bescherming tegen verzoekingen.

Cotton luisterde aandachtig naar Stephanies uitleg.

‘De Arma Christi bestaan tot op de dag van vandaag, hoewel er discussie is over welke echt zijn en welke niet. Het Vaticaan loste dat probleem op door een officiële lijst samen te stellen.’

Er waren overal stukjes van het Heilig Kruis te vinden. Het grootste, en voornaamste, bevond zich in het klooster Santo Toribio de Lié
 bana in de Spaanse provincie Cantabrië. De Doornenkroon leek al net zo verspreid te zijn geraakt. Velen beweerden dat hun doorn authentiek was, maar die in Saint 
 Anthony Chapel in Pittsburgh, Pennsylvania, had een stempel van echtheid gekregen. Een deel van de Geselkolom, naar verluidt gevonden door Helena zelf, verbleef in de Basiliek van de Heilige Praxedis in Rome. De Heilige Spons werd vanuit Palestina overgebracht naar Constantinopel en belandde vervolgens in Frankrijk, waar de relikwie in de Notre-Dame van Parijs eindigde.

Of Jezus met drie of vier nagels was gekruisigd bleef lange tijd een onderwerp van discussie, maar de legende wilde dat Helena in Palestina vier spijkers vond. Ze zou er een in zee hebben geworpen om een storm tot bedaren te brengen; een tweede werd vervat in Constantijns strijdhelm en een derde in het hoofd van een standbeeld; de vierde werd omgesmolten en verwerkt in een bit voor Constantijns paard. Toch lagen er in heel Europa tientallen spijkers. Het Vaticaan beëindigde de discussie door de tentoongestelde nagel in de Dom van Bamberg, Duitsland, als authentiek te erkennen.

‘De zesde relikwie, het Heilig Bloed, is hier in Brugge,’ zei Stephanie. ‘Of althans, het was de afgelopen negen eeuwen hier. De zevende is de Heilige Lans.’

‘En ze worden allemaal gestolen?’ vroeg Cotton.

Ze knikte. ‘Vijf relikwieën in drie maanden tijd. Er zijn er nog twee over. De Spijker en de Heilige Lans.’

Wat had Ian Fleming ooit geschreven? Eén keer is een incident. Twee keer is toeval. Drie keer is een vijandelijke actie.


‘We moeten gaan,’ zei Stephanie.

Ze verlieten het marktplein en liepen terug in de richting van de Heilig Bloedbasiliek, vanwaar Stephanie hem voorging door een smalle steeg, de Blinde Ezelstraat, die uitkwam op een klein plein met een betonnen colonnade.

De vismarkt.

Cotton kende de ontstaansgeschiedenis. Verse zeevis was eeuwenlang verkocht op de Markt van Brugge, toen het nog een 
 dure delicatesse voor de welgestelden was. Het gewone volk klaagde over de stank van de vissen, dus begin negentiende eeuw verplaatsten de kooplieden hun handel naar hier, weg van de mensen. De vismarkt bleef tot op de dag van vandaag in gebruik, hoewel vanavond niemand zijn vangst aan de man bracht. Op een bord stond dat de markt slechts een paar dagen per week werd gehouden, van acht uur ’s ochtends tot twaalf uur ’s middags. Een groep mensen had zich verzameld onder de overdekte zuilengang en maakte gebruik van de lege tafels om even uit te rusten. Er speelden kinderen op de achterliggende kasseien.

‘Gaat deze wandeling ergens heen?’ vroeg hij onder het lopen aan Stephanie.

Ze stopte bij de colonnade. ‘We hebben een problematische ontwikkeling in Polen.’

Hij hoorde de bezorgdheid in haar stem.

‘De regering-Fox wil het Europese raketschild nieuw leven inblazen.’

Hij schudde ongelovig zijn hoofd.

In 2007 hadden de Verenigde Staten de onderhandelingen geopend voor een raketverdedigingssysteem in Polen. Het zou moeten bestaan uit tien in silo’s geplaatste interceptors, gecombineerd met een track- en radarsysteem in de Tsjechische Republiek. Het idee was om Amerika te beschermen tegen mogelijke raketaanvallen vanuit Iran, maar Rusland tekende hevig verzet aan en noemde het ordinair machtsvertoon. Als tegenantwoord op elk zogenaamd defensiesysteem dreigde de Russische president korteafstandsraketten in Kaliningrad op te stellen. Ook Europa had ernstige bedenkingen. Frankrijk, Duitsland en Italië waren alle drie tegen en vonden het meer een provocerende dan een strategische zet. De onrust hield aan totdat de regering-Obama het voorstel eindelijk schrapte.

‘Willen ze echt weer in die mierenhoop stappen?’ vroeg 
 Cotton.

‘Reken maar. Ze willen Moskou laten weten dat er een nieuwe sheriff in het Witte Huis zit. De wind uit een andere hoek waait. Het is een manier om de wereld te laten zien dat Fox een man is om rekening mee te houden.’

‘Over slapende beren wakker maken gesproken. Naar ik mij herinner was het protest tegen de raketten bijna unaniem. Niemand vond het een goed idee.’

‘Fox haat de Europese Unie en de NAVO
 . Hij heeft de afgelopen maanden vrijwel al onze bondgenoten tegen zich in het harnas gejaagd. Hij heeft lak aan wat de EU of Rusland wil.’

Ze stonden aan de achterkant van het hoge dak van het oude gemeentehuis, waar de pinakels, torentjes en spitsen een spel van licht en schaduw vertoonden. Op de straatkeien voor hen, langs de vismarkt, zaten bars en café-restaurants, die zich opmaakten voor een drukke avond. Veel terrassen waren al bezet door etende mensen. Het was bijna acht uur. Ook Cotton had lichte trek gekregen.

‘De sleutel ligt in handen van de Poolse president,’ zei Stephanie. ‘Hij kan elke besluitvorming over het plaatsen van die Amerikaanse raketten maken of breken.’

‘Wil hij de raketten?’

‘Dat ligt eraan,’ reageerde ze.

Een mysterieus antwoord, dus probeerde hij: ‘Wat hebben raketten in Polen te maken met de Arma Christi?’

‘Heel wat. Er zit een motief achter de diefstallen. Een nogal vreemd motief, maar beslist een motief.’

Hij kon merken dat er meer speelde. ‘Wanneer ga je het me vertellen?’

‘Dadelijk. Volg me.’
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Cotton liep samen met Stephanie langs meer café-restaurants met terrastafels en rieten stoelen onder gekleurde luifels. Ze liet ze allemaal links liggen en stiefelde naar een met klimop begroeid gebouw aan de gracht. Op een ijzeren plaat aan de stenen gevel stond: LA QUINCAILLERIE
 . De ijzerwarenhandel. Een rare naam voor een restaurant.

Het interieur had een strikt klassiek-Europese stijl met berookte plafondbalken, marmeren tafelbladen en obers in een gesteven zwarte schort. Aan de ruwe baksteenmuren hingen prenten en herinneringen van generaties terug. De ramen boden vrij zicht op de avond en keken uit op dezelfde gracht waar Cotton doorheen was geraasd. Aan de overkant van het water stonden meer steenrode etablissementen met terrassen en dinerklanten.

Aan een van de raamtafels zat een man te wachten. Gemiddeld postuur, met een mager, kalm, gladgeschoren gezicht, vale huid en lichtbruin haar. Hij droeg een donker pak met stropdas en stond op toen ze hem naderden.

‘Cotton, dit is Tom Bunch,’ zei Stephanie. ‘Hij werkt voor het Witte Huis.’

Er werden handen geschud en ze gingen aan de tafel zitten.

‘Tom is plaatsvervangend assistent van de president en plaatsvervangend nationaal veiligheidsadviseur.’

Cotton hoorde de nadruk op ‘plaatsvervangend’, een woord dat Stephanie ongetwijfeld bewust herhaalde, gezien haar opvatting over die functie. De hiërarchie in de Magellan 
 Billet was simpel. Stephanie had de totale macht. Geen plaatsvervangers. Geen onderknuppels. Alle besluiten kwamen van haar.

‘Tom is de reden waarom ik in België ben,’ zei Stephanie. ‘Het Witte Huis vroeg Justitie om hulp bij deze kwestie, en de minister delegeerde het aan de Magellan Billet, met de specifieke instructie om met Tom samen te werken.’

Wat betekende dat de president de taak aan de Billet had willen overlaten. Stephanie had zich vast afgevraagd waarom, gelet op de houding van Fox tegenover haar en de Billet.

Een ober verscheen met menukaarten en vroeg of ze eerst iets wilden drinken. Bunch bestelde een nogal prijzige Franse rode wijn. Stephanie koos voor een spa bruis, terwijl Cotton de platte versie bestelde. Koolzuurhoudende drankjes waren nooit zijn ding geweest, zoals hij ook alcohol nooit lekker had gevonden, net als koffie, sigaretten en bijna alles wat uit een apotheek kwam.

Bunch bekeek de menukaart nauwkeurig, dus besloot Cotton hetzelfde te doen. Hij had honger gekregen en de gerechten leken de maag stevig te vullen. Gelukkig geen liflafjes. Zijn oog viel op de kalfsblanquette in roomsaus en onder ‘desserts’ zag hij een dame blanche. De ober keerde terug met hun drankjes en Bunch vroeg om wat bedenktijd alvorens te bestellen.

‘Je ziet er een beetje verschrompeld uit,’ merkte Bunch op. ‘Stephanie vertelde dat je een duik in de gracht nam.’

‘Hoorde bij de rondvaart die ik had geboekt. Een kans om de grachten van dichtbij te ervaren,’ probeerde Cotton het met een grap af te doen.

Bunch leek niet geamuseerd. ‘Ik weet helemaal niets van je. Maar volgens Stephanie ben je de juiste man voor deze klus. Ik neem aan dat je Jonty Olivier kent?’

De vraag had iets hooghartigs, alsof iedereen die naam kende.

‘Waarom praat je me niet even bij?’ reageerde Cotton, en hij 
 zag de grijns op Stephanies lippen omdat ze wist hoezeer hij zich moest beheersen.

‘Het verbaast me lichtelijk dat je nooit van Olivier hebt gehoord.’

Hij hoorde de zelfgenoegzaamheid. Deze gast werkte nu al op zijn zenuwen.

‘Jonty Olivier,’ zei Stephanie, ‘is een makelaar.’

‘Hebben we het over onroerend goed?’

Bunch grinnikte. ‘Je hebt echt onder een steen geleefd. Hoelang ben je eigenlijk met pensioen?’

‘En hoelang ben jij pláátsvervangend nationaal veiligheidsadviseur? Sinds januari? Vijf maanden in totaal. Wat deed je hiervoor?’

‘Dat doet niet ter zake. Ik werk nu voor het Witte Huis, en ik heb hier de leiding. Dat is het enige wat telt.’

Cotton pakte zijn smartphone – een waterdicht toestel dus had het de duik overleefd – en opende een zoekmachine. Hij tikte TOM BUNCH
 , WITTE HUIS
 en vond tal van verwijzingen. Hij besloot de link naar Wikipedia te kiezen. Waarom niet? Dan kon hij de algemene opinie over dit heerschap zien. Hij tikte op het scherm en de pagina kwam in beeld. Het artikel was kort, niet echt verrassend.

Tijdens de presidentiële campagne schreef Bunch, onder het pseudoniem E. Pluribus Unum, een aantal pro-Fox-artikelen. Hij was kritisch op zowel linkse als rechtse politiek, maar nooit op de conservatieve Fox-aanhang. Hij noemde de verkiezingen een strijd om Amerika te redden en had het in één artikel over de ‘Vlucht 93-verkiezingen’, een verwijzing naar het vliegtuig dat op 11 september 2001 werd gekaapt, maar crashte nadat passagiers zich tegen de kapers verzetten. ‘Bestorm de cockpit of u gaat eraan,’ schreef Bunch. Daarna stelde hij: ‘Misschien gaat u sowieso ten onder. Het is mogelijk dat u – of de leider van uw partij – doordringt tot de cockpit maar niet weet hoe u het vliegtuig moet besturen of laten landen. Er zijn geen garanties. Behalve één
 : wie het niet probeert gaat zeker ten 
 onder.’ De ware bedoeling van deze verklaring blijft onduidelijk. Voor zijn aanstelling door het Witte Huis werkte Bunch voor Burdi Macro LLC
 , beheerder van het privévermogen van Rich Burdi, een grote geldschieter van Warner Fox tijdens de verkiezingen.

‘Wat doe je?’ vroeg Bunch.

‘Over jou lezen.’

Bunch wierp een blik naar Stephanie. ‘Ik zit mijn tijd te verdoen. Hij is ongeschikt.’

‘Ik dacht precies zo over jou,’ zei Cotton. ‘En nu weet ik waarom.’

Zijn fotografisch geheugen trad in werking en hij herinnerde zich persberichten over president Fox’ opvattingen over de Nationale Veiligheidsraad. Te groot. Te divers. Onpraktisch. Dringend toe aan een snoeibeurt. Fox pleitte voor minder vergaderingen, minder inbreng, minder papierwerk. De uitleg van politieke experts was dat de president het buitenlandbeleid volledig naar zich toe wilde trekken, met weinig tot geen inbreng van anderen. Een aantal senatoren had openlijk verklaard dat de regering incompetent, kortzichtig en besluiteloos was. Als er al sprake was van besluitvorming verliep alles traag en waren het meestal de foute beslissingen. Tegenwoordig leek de president behagen het hoogste doel te zijn geworden, niet het duidelijk formuleren en nastreven van nationale veiligheidsdoelen. De beste verklaring voor waarom dat gebeurde? Ondeskundige kontlikkers op machtige posities. Een perfect voorbeeld daarvan zat aan de andere kant van de tafel.

‘Heb je enig idee wat je doet?’ vroeg Cotton aan Bunch.

‘Ik heb het luisterend oor van de president. Hij heeft me persoonlijk hierheen gestuurd. Meer hoef je niet te weten.’

Cotton dacht erover te vertrekken. Laat die honderdvijftigduizend dollar maar zitten. Ga terug naar het hotel, neem een douche, kruip vroeg onder de lakens en bezoek morgen de boekenbeurs. Dit was niet zijn probleem. Hij had zijn 
 nek al te ver uitgestoken. En hoe ouder hij werd, hoe slechter hij onbenullen kon uitstaan en hoe minder geduld hij kon opbrengen voor middelmatige figuren en muggenzifterij. Maar drie dingen hielden hem op de stoel. Ten eerste, de frustratie in Stephanies ogen. Ten tweede, hij had enorme trek en de kalfsblanquette in roomsaus klonk heerlijk, om nog te zwijgen over een Witte Dame als dessert. En ten derde… Dat was de klapper.

Maar eerst:

‘Hoe zit het met die Jonty Olivier?’ vroeg hij aan Stephanie, terugkomend op het onderwerp en Bunch negerend.

‘Olivier is Brits van geboorte, maar heeft een dubbel paspoort dankzij zijn Zwitserse moeder. Hij was volstrekt onbekend totdat hij vijftien jaar geleden opdook als makelaar in informatie. Er is mij verteld dat de CIA
 en NSA
 regelmatig gebruikmaakten van zijn diensten. Hij is betrouwbaar en schappelijk gebleken. Heeft geen politieke banden, geen persoonlijke motieven, geen moraal, geen scrupules. Hij is gewoon een zakenman. Kopen en verkopen. Het is pure handel. Geld verdienen. Hij doet zaken met particulieren, bedrijven, overheden. Het maakt hem niet uit. Ik hoorde zeggen dat hij een man is met “aristocratische smaak en materialistische spraak”.’

Cotton glimlachte. ‘Waar verblijft hij?’

‘Overal en nergens,’ zei Bunch. ‘Hij logeert liever in luxe huurflats of vijfsterrenhotels dan dat hij een landhuis koopt. Hij blijft doorgaans op de achtergrond en werkt via het internet, bankoverschrijvingen en tussenpersonen.’

Het viel Cotton op dat Bunch de feiten over de slechterik afdraaide zoals een niet-militair oorlogsverhalen vertelde.

‘Hij waakt er ook voor om wetten te overtreden,’ vervolgde Bunch. ‘Hij zoekt de juridische grenzen op, maar blijft altijd net aan de legale kant. Olivier legde onlangs contact met het Witte Huis. Hij en de president kennen elkaar van voor de 
 verkiezingen.’

Interessant. ‘Zijn ze vrienden?’

‘Ze hebben zaken gedaan in het verleden. Olivier sprak rechtstreeks met de president over deze kwestie.’

‘Was dat verstandig?’ vroeg Stephanie, duidelijk verbaasd. ‘Deze hele situatie stinkt enorm naar een poging tot chantage.’

Wélke situatie?

‘De president weet hoe je een deal moet sluiten,’ reageerde Bunch, zichtbaar geïrriteerd. ‘Dat was zijn sterkste eigenschap als zakenman. Hij hecht aan persoonlijk contact en persoonlijke evaluatie.’

‘Je hebt echt geen idee wat je aan het doen bent,’ verklaarde Cotton.

‘Je insubordinatie staat me tegen,’ zei Bunch.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor zover ik weet, werk ik niet voor jou.’

‘En ik betwijfel of dat gaat gebeuren.’

Tijd voor dat derde punt.

De klapper.

Ze zaten aan een open venster. Net buiten het raam hing een bronzen windorgel dat een mistroostige vijftonige klank voortbracht. Af en toe gleed beneden in de gracht een rondvaartboot langs; de stadsvloot zou het vanavond met eentje minder moeten doen. Witte zwanen dobberden op het kalme bruine water. Vogels met een lange hals, een zwaar lijf en grote zwempoten, wier sierlijkheid hun snibbige karakter wist te verbergen.

Aan de overkant van de gracht ontwaarde Cotton een bekend gezicht.

Een gezicht dat hem enige momenten eerder was opgevallen.

Nog een soort van zwaan.

Slank en gracieus. Cool en chic. Zeker van zichzelf. Asblond haar dat warrig loshing tot aan haar smalle schouders. Haar 
 volle mond een beetje te breed voor haar neus; een kleine imperfectie die haar, in zijn ogen, aantrekkelijker maakte. Hij wist dat ze bijna iets wolfachtigs had en haar blauwe ogen pasten daar goed bij. Ze was in menig opzicht een vesting, vaak bestormd maar nooit veroverd.

Sonia Draga.

Ze zat alleen aan een terrastafel en keek hem over de gracht recht aan.

‘Wacht heel even,’ zei hij tegen Bunch.

En hij stond op van tafel.
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Cotton verliet het restaurant en sloeg bij de voordeur rechts af. Hij volgde de straatkeien naar een van de voetgangersbruggen, die eindigde bij de ringweg. Auto’s reden in beide richtingen langs. Het trottoir leidde naar een volgende voetgangersbrug, richting de oude binnenstad en de grachtenpanden aan de overkant van La Quincaillerie.

Hij vond een eetgelegenheid met de meer uitnodigende naam Le Quai, de kade. Een druk restaurant dat, naar de geur te oordelen, gespecialiseerd was in vis. Het was ondergebracht in een van de gildehuizen en zowel binnen als buiten zaten mensen te dineren. Hij liep de maître achter de reservatiebalie straal voorbij en beende meteen door naar het terras. Het tafeltje dat hij vanaf de overkant had gezien bleek inmiddels leeg. De vogel was gevlogen. Hij wilde net rechtsomkeert maken toen hij onder een schotel een papiertje zag met zijn naam erop.

Hij stapte ernaartoe en schoof het tevoorschijn.

Zo fijn om je weer te zien, Cotton.


Hij glimlachte bij het lezen van het vrouwelijk handschrift. Zijn blik dwaalde over het water naar het open raam in La Quincaillerie, waar hij Stephanie zijn kant op zag kijken. Van Tom Bunch waren alleen de handen zichtbaar, druk gesticulerend, kennelijk praatte hij honderduit, zich niet bewust van wat er allemaal buiten hem om gebeurde. Cotton kreeg haast medelijden met Stephanie omdat ze met zulke 
 imbecielen moest werken. Danny Daniels had begrepen hoe het inlichtingenwereldje in elkaar stak en was daarmee de perfecte bondgenoot in het Witte Huis. Daniels had samen met de Magellan Billet een hoop geweldige dingen bereikt. Al was Daniels er niet de man naar om de eer op te strijken. Resultaten. Dat was het enige waar hij altijd op hamerde.

Hij liet het terras achter zich en nam dezelfde route terug naar Stephanie en Bunch, waar hij plaatsnam aan de tafel. ‘Goed. Waar waren we gebleven? Volgens mij zei je dat Jonty Olivier contact opnam met het Witte Huis.’

Bunch keek hem vragend aan. ‘Waar was je?’

‘Toilet.’

Dat antwoord leek de idioot tevreden te stellen. Stephanie wilde duidelijk meer weten, maar zijn blik vertelde haar: Later
 .

‘Ja, klopt,’ zei Bunch. ‘Olivier liet twee maanden geleden voor het eerst van zich horen. Hij stuurde een persoonlijke uitnodiging.’ Bunch pakte zijn smartphone, tikte er een paar keer op en gaf het toestel aan Cotton. Op het scherm prijkte een foto van een uitnodiging in edwardiaans schrift, de letters zwart met goud.

U bent van harte uitgenodigd

voor een veiling van informatie

betreffende president Janusz Czajkowski

van de Republiek Polen.

Indien interesse, graag reactie op:

missilesornot@
 de.com

R.S.V.P.

‘Zo te zien heeft de afzender iets te verkopen,’ zei Cotton. Hij keek naar Stephanie. ‘Iets wat verband houdt met het Europese raketschild?’

Ze knikte. ‘Deze uitnodiging kwam een maand nadat het Witte Huis het hernieuwde interceptorproject aankondigde. Tegen die tijd hadden de helft van Europa, China en Rusland zich ertegen uitgesproken. Olivier rook schijnbaar een buitenkans. Hij organiseert een veiling van schadelijke informatie die het besluit over het schild zou kunnen beïnvloeden. Zoals ik eerder zei, het stinkt naar een poging om de Poolse president te chanteren.’

‘Toen het Witte Huis antwoordde via het e-mailadres,’ zei Bunch, ‘ontvingen we een persoonlijke reactie van Olivier.’

‘Of tenminste iemand die zei dat hij Olivier was,’ voegde Stephanie eraan toe.

Cotton hoorde haar toon. Het Witte Huis had voor het afhandelen van de reactie niet de juiste veiligheidsmaatregelen in acht genomen.

‘Het wás Olivier,’ benadrukte Bunch. ‘De president sprak hem telefonisch. We willen die informatie.’

‘Om wat voor soort informatie gaat het?’ vroeg Cotton.

‘Het beschamende soort dat een politieke carrière kan ruïneren,’ zei Bunch. ‘James Czajkowski gaat op voor een tweede termijn. We moeten zorgen dat hij die verkiezingen wint en daarna precies doet wat we willen. Of dat hij nu gedwongen aftreedt, want de vicepresident is ons vrij gunstig gezind. Het zou makkelijker zijn om met hem te onderhandelen.’

Zo te horen had Bunch de memo’s van de inlichtingendienst goed gelezen. Bravo. Al viel het op hoe de man de naam van de Poolse president uitsprak. Niet Tsjai-kof-ski, zoals de componist, maar meer Sja-kouw-ski. En hij gebruikte het 
 Engelse James in plaats van Janusz. Een plaatsvervangend assistent van de president en plaatsvervangend nationaal veiligheidsadviseur hoorde toch op z’n minst te weten hoe je de naam van een buitenlandse hoogwaardigheidsbekleder correct moest uitspreken.

‘Wat willen jullie precies van de Poolse president?’ vroeg hij aan Bunch.

‘Dat is geheim.’

‘Cotton heeft de hoogste autorisatie,’ merkte Stephanie op, met ergernis in haar stem.

‘Hoe dan? Hij werkt niet eens voor de overheid. Een dergelijke autorisatie vereist de juiste kwalificaties.’

‘Zoals hielenlikkende berichtjes op internet posten en financieel adviseur spelen voor een rijke stinkerd?’

Bunch trok een zuur gezicht. ‘Ik hoef aan jou geen verantwoording af te leggen. Ik werk nu voor de president van de Verenigde Staten. Misschien was deze ontmoeting niet zo’n goed idee.’

De kerel stond op.

‘Ga je niets meer eten?’ vroeg Cotton. ‘Of tenminste de rekening betalen?’

Bunch schoof de mouw van zijn jasje omhoog en bestudeerde de wijzerplaat van zijn horloge. ‘Geen van twee. Stephanie, zoek iemand anders.’

‘Nee.’

Krachtig. Helder. Heel stellig. Haar toon schreeuwde ‘onbespreekbaar’.

‘Pardon?’ reageerde Bunch.

‘Wat begrijp je niet aan dat woord?’ zei Stephanie. ‘Ik heb Cotton in de arm genomen. We gaan zijn diensten gebruiken.’

‘Wil je dat ik het Witte Huis bel?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is aan jou. Maar de klok tikt en Cotton is de beste. We hebben alle geluk van de wereld dat hij 
 toevallig in Brugge is.’

‘Dat zie ik heel anders.’

‘Je ziet sowieso niet zo veel,’ merkte Cotton op.

Bunch keek hem vuil aan.

‘Je hebt een bewonderaar. Haar naam is Sonia Draga. Ze werkt voor de Agencja Wywiadu. De AW.’

Cotton kon zien dat Bunch geen idee had waar het over ging.

‘De Poolse geheime dienst,’ legde hij uit.

‘En ze is hier?’ vroeg Bunch.

‘Ze was hier. Op dat terras.’ Cotton wees uit het raam. ‘Ik ben daarheen gelopen.’

‘Ze verliet de tafel voordat je de overkant bereikte,’ zei Stephanie. ‘Maar niet voordat ze naar me zwaaide. Ze heeft stijl, dat is zeker.’

‘Ken je die vrouw?’ wilde Bunch weten.

‘Het is mijn vak om mensen zoals zij te kennen. Cotton heeft gelijk. Ze is een uitstekende inlichtingenagent. Ze verscheen op het toneel na Solidarność en ging aan het werk voor de Poolse republiek. Haar aanwezigheid hier is een boodschap.’

Bunch ging weer aan tafel zitten. ‘Ik luister.’

Cotton kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. Ja, natuurlijk luisterde Bunch, want hij had geen flauw benul wat er gaande was.

‘President Czajkowski moet op de hoogte zijn van de veiling,’ zei Stephanie. ‘Hij heeft misschien zelf ook een uitnodiging gekregen. Hoe kun je de prijs nu beter opdrijven dan door het beoogde slachtoffer te laten meebieden? Dus zette hij zijn beste geheim agent op de zaak. Dat Sonia Draga hier in Brugge rondhangt, net wanneer het Heilig Bloed wordt gestolen, kan geen toeval zijn.’

‘Heeft zij de relikwie gestolen?’ vroeg Bunch.

Cotton schudde zijn hoofd. ‘Niet echt.’

Anders zou Sonia allang zijn verdwenen. Ongelofelijk genoeg 
 kon deze idioot geen twee plus twee optellen, want in dit geval was vier de enige uitkomst.

‘Het lijkt er sterk op,’ zei Stephanie, ‘dat ons probleem zojuist groter is geworden.’
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Czajkowski zat in zijn studeerkamer. Hij was al bijna twee uur terug in het presidentieel paleis, afgezonderd van iedereen. Zijn vrouw was die avond naar de opera. Ze was gelukkig dol op de uitvoerende kunsten en besteedde veel van haar tijd aan de promotie ervan. Hij had geen belangstelling voor zulke dingen. Helaas was hun huwelijk op de klippen gelopen. Ze wisten allebei dat het voorbij was, maar behielden graag hun positie. Hij als president, zij als first lady. Zodoende hadden ze met wederzijds goedvinden een regeling getroffen. Aparte privélevens. Aparte interesses. Aparte geliefden. Maar altijd discreet. Ze brachten elkaar nooit in verlegenheid noch hun posities in gevaar. Hij wist dat ze al een ander had gevonden, en daar was hij blij om. Zelf had hij ook een speciaal iemand. Maar zijn dagelijks leven werd niet door liefde maar door politiek in beslag genomen.

En dat was nodig ook.

Polen leek overwoekerd te raken door politiek.

Er waren twee grote partijen. De PO en de PiS. Maar er bestond een schier eindeloze variatie aan middelgrote, kleine en andere onzinnige belangengroepen. Bij de laatste telling waren er een stuk of veertig, die een breed spectrum van overtuigingen bestreken. Alles en iedereen. Katholieken, conservatieven, liberalen, communisten, socialisten, corporatisten, nationalisten, sociaaldemocraten, feministen, antiabortusactivisten. Je kon het zo gek niet bedenken of er was wel een politieke partij voor.

Zijn favoriet?

Een partij uit het verleden.

De Polska Partia Przyjaciół
 Piwa. De Poolse Biervriendenpartij. Opgericht ter bevordering van bier drinken in pubs, in plaats van wodka, met de bedoeling om alcoholisme tegen te gaan. De partij ontstond in 1990, vlak na de val van het communisme, en ongelofelijk genoeg stemde drie procent van de gedesillusioneerde kiezers op hun kandidaten, waardoor de PPPP
 zestien zetels won in het parlement. Hun partijprogramma om overal in het land kwaliteitsbier te serveren werd een symbool van vrijheid van vereniging en meningsuiting, intellectuele tolerantie en een hogere levensstandaard. Mond-tot-mondreclame droeg in sterke mate bij aan de populariteit van de partij. Veel Polen zeiden openlijk dat het ‘met de PPPP
 aan het roer niet beter wordt, wel leuker’. Maar zoals typerend voor dergelijke bewegingen, viel de partij snel uiteen in splinterfracties en bleef er uiteindelijk niets van over.

Dat leek ook het lot van Polen te zijn.

Opkomst en ondergang.

De ene wedergeboorte na de andere.

Het land was altijd omringd geweest door machtige rijken. Zweden in het noorden, Kozakken in het oosten, Pruisen in het westen en Turken in het zuiden, zonder een natuurlijke oost- of westgrens om invasielegers buiten te houden.

En die invasies kwamen eeuwenlang.

Het hielp niet dat het land merendeels bestond uit open vlaktes, een ideaal terrein voor veldslagen, wat het voor onderdrukkers makkelijk maakte om hun laars op de nek van Polen te houden.

Uiteindelijk verrees er een vastomlijnde staat, maar die werd in 1795 van de politieke kaart geveegd toen Rusland, Pruisen en Oostenrijk het land verdeelden; de eerste Europese natie die dat lot ten deel viel. Hun geheime overeenkomst stelde als 
 nadrukkelijke voorwaarde dat elke herinnering aan het bestaan van een Pools koninkrijk moest worden uitgewist. En dat was precies wat ze deden. De Pruisen smolten de kroonjuwelen om. De Oostenrijkers veranderden paleizen in kazernes. De Russen stalen alles wat ze maar konden. Vervolgens verklaarden ze gezamenlijk dat Polen een onbeschaafd stukje wereld was dat dringend behoefte had aan verlossing.

Een tweede kans op onafhankelijkheid kwam in de twintigste eeuw, maar eerst vielen de Duitsers het land binnen, waarna de Sovjets de invasie afmaakten, want nadat ze Polen hadden bevrijd van de nazi’s gingen ze nooit meer weg. Tegen 1948 was Polen een communistische staat. Erger nog, tijdens de Conferentie van Potsdam veranderden de geallieerden de Poolse grenzen door oud grondgebied af te staan en nieuwe delen toe te voegen, waardoor het hele land tweehonderd kilometer opschoof naar het westen. Het naoorlogse Polen werd zo een heel andere natie. De eerste president steunde Stalin onvoorwaardelijk en onderwierp het volk aan een streng repressief bewind. Arbeiders speelden zogenaamd een vitale rol, maar hadden in werkelijkheid niets te zeggen. De levensstandaard verslechterde met het jaar. Het merendeel van de nationale begroting werd besteed aan defensie. Steenkool en andere grondstoffen werden gratis verscheept naar de Sovjet-Unie. De eerste zaadjes voor een opstand werden in 1956 geplant, maar het duurde een kwarteeuw voordat ze ontsproten, en nog een decennium om tot bloei te komen. Het communistische juk was pas recentelijk definitief afgeworpen, waarna er wederom een Poolse republiek was gesticht. Maar de radicale overgang van een eenpartijstelsel naar een liberale, pluriforme democratie leidde tot nieuwe denkrichtingen. Geen enkele partij had ooit de absolute meerderheid behaald, dus werd Polen bestuurd door steeds wisselende coalitieregeringen.

Vandaar dat politiek al zijn gedachten beheerste.

Hij vergeleek het vaak met het onder water proberen te houden van tien ballonnen tegelijk. Er glipte er altijd eentje naar het oppervlak. En voordat je die kon pakken, wist een andere weer te ontsnappen. Het was een haast onmogelijke opgave en toch moest je het proberen wilde je het land besturen. Zijn huidige coalitie van acht verschillende partijen was op z’n zachtst gezegd wankel. Een bonte verzameling van haviken, duiven en activisten. Daar kwam nog bij dat de nieuwe Amerikaanse president weer dat vervloekte Europese raketschild aan Polen opdrong. Hij had jaren geleden in het kabinet gezeten, als staatssecretaris van Buitenlandse Zaken, toen het idee voor het eerst was geopperd en daarna door iedereen was afgewezen, inclusief de Amerikanen.

Het voelde alsof de doden weer tot leven kwamen.

In meerdere opzichten.

Hij had echt gedacht dat het verleden het verleden was. Alles had samen met de communisten moeten verdwijnen. Het Nationaal Herdenkingsinstituut en de Commissie voor Vervolging van Misdaden tegen de Poolse Natie hadden jarenlang onderzoek verricht naar zowel de nazi- als de Sovjetperiode. Czajkowski was erbij toen het parlement de opdracht gaf tot volledige openheid van zaken. De commissie had de afgelopen twintig jaar miljoenen pagina’s archiefmateriaal verzameld, duizenden getuigen gehoord, en bijna honderdvijftig mensen schuldig bevonden aan misdaden tegen de vrede en de menselijkheid.

Allemaal prima.

Aangezien zijn naam nergens was gevallen.

Tot dusver.

Czajkowski bleef op zijn gedachten kauwen, maar haatte de bittere nasmaak. Hij had lang niet zo’n walging geproefd. Een zacht geklop doorbrak zijn sombere gemijmer. Zijn privésecretaris opende de deur om te zeggen dat het hoofd van 
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 hem wilde spreken.

Eindelijk.

Misschien zou hij nu antwoorden krijgen.

Michał
 Zima kwam binnen en ze werden alleen gelaten.

‘Ik heb slecht nieuws,’ begon Zima. ‘De zoon is dood aangetroffen. Hij heeft zichzelf opgehangen.’

Hij was verbijsterd. ‘Hoe kon dat gebeuren?’

‘We hadden geen aanwijzing dat hij suïcidaal was. Na het verhoor liet ik hem opsluiten in een cel. Hij bond het laken aan een van de tralies.’

Czajkowski wreef in zijn vermoeide ogen. Verdomme. Hij zou enig medelijden met de moeder en zoon moeten voelen, maar de zoon had alle narigheid zelf over hen afgeroepen.

‘Ik denk dat hij zichzelf niet kon vergeven voor de dood van zijn moeder,’ zei Zima. ‘Hij was ontdaan toen hij het hoorde en vroeg of we hem even alleen wilden laten. Niets wees erop dat hij zichzelf iets zou aandoen. Ik stond net op het punt hem vrij te laten.’

‘Waarom?’

‘Hij had geen wet overtreden. We waren de zaak aan het forceren. We pakten hem op voor een verhoor, maar alleen op grond van de… omstandigheden.’

‘Welke omstandigheden?’

‘Wat de zoon ook mag hebben verkocht, ik neem aan dat het een gevaar vormt voor het presidentschap.’

‘Of de Poolse staat.’

‘Als dat zo was, zou ik het weten. Ik krijg meer de indruk dat het om iets persoonlijks gaat.’

Inderdaad. Maar Czajkowski was nog niet van plan om zich nader te verklaren.

De dossiers in het huis waren naar het presidentieel paleis gebracht en lagen nu in stapels op de parketvloer van de studeerkamer. Hij had elk dossier vluchtig doorgebladerd en 
 geconstateerd dat er niets over hem in stond. Wat betekende dat het belangrijkste eruit was gehaald. Verkocht. Aan een man genaamd Jonty Olivier. Zima wist alleen wat de zoon had gedaan.

‘Heeft de zoon iets verteld over wat hij verkocht?’

Zima schudde zijn hoofd. ‘Zo ver was ik nog niet gekomen in mijn verhoor. Ik wilde hem ernaar vragen zodra ik terugkwam van onze ontmoeting. Maar tegen die tijd was hij dood.’

Wat achteraf een gelukkige omstandigheid leek, maar hij vond het vreselijk als mensen stierven in de cel. Het bracht slechte herinneringen met zich mee aan de jaren zeventig en tachtig van de vorige eeuw.

Wat een periode.

De landelijke onrust onder arbeiders leidde tot de oprichting van de onafhankelijke vakbond Solidarność, die uitgroeide tot een invloedrijke, zelfstandige politieke macht. Teneinde de opmars van Solidariteit te stoppen werd in 1981 de staat van beleg uitgeroepen, maar twee jaar onderdrukking wist de oplopende spanningen niet te beteugelen. In 1989 zag het bewind zich gedwongen om de eerste deels vrije, democratische verkiezingen te houden sinds de Tweede Wereldoorlog. Verkiezingen die ze niet konden manipuleren.

Een jaar later viel de Sovjet-Unie en won Lech Wałęs
 a, leider van Solidarność, de presidentsverkiezingen.

Daarna begonnen communistische regimes in Oost-Europa een voor een om te vallen, waarmee de Koude Oorlog ten einde kwam.

Onder de communisten bleef de Sł
 uż
 ba Bezpieczeń
 stwa het voornaamste instrument van het autoritaire bewind om de macht te houden door het zaaien van angst en terreur onder de bevolking. Hij kende de aantallen. In de nadagen beschikte de SB over vijfentwintigduizend spionnen en zo’n vijfentachtigduizend informanten. De geheime dienst 
 infiltreerde elk aspect van het Poolse leven, in een poging om afwijkende stemmen het zwijgen op te leggen. Locaties als de Mokotówgevangenis floreerden. De onvrede had in Polen altijd feller gesudderd dan in welk ander Oostblokland ook, omdat hier geen socialistische traditie bestond. Het hele concept ‘van ieder naar zijn vermogen, aan ieder naar zijn behoefte’, zoals Marx verkondigde, stond zelfs haaks op de sterk onafhankelijke geest van de Polen.

Maar die hele periode lag achter hen.

Hoewel er vanavond een stukje van dat verleden was opgerakeld.

En hij voelde zich daar vreselijk onder.

‘Ik wil dat je die man, Jonty Olivier, opspoort,’ zei Czajkowski.

‘We zijn er al mee bezig.’

‘Ik wil ook een dossier over hem. Alles wat je kunt vinden. En snel.’

Zima knikte. ‘Natuurlijk.’

‘Je kunt gaan.’

Nog een privilege van president-zijn was dat je een gesprek kon afkappen wanneer je maar wilde. Zima vertrok.

De avond was een cirkelgang van frustratie geworden, maar hij had genoeg politieke gevechten geleverd om te weten dat je bij een gok soms verloor.

Zijn grote hoop was gevestigd op Brugge.

Dus pakte hij de telefoon en belde.

Een paar tellen later kwam Sonia Draga aan de lijn.

‘Zeg alsjeblieft dat alles daar goed verloopt.’
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Cotton leunde achterover op zijn stoel en overdacht het dilemma van Stephanie. Wat een lastige positie. Beroepsspionnen aan de ene kant, overheidsidioten aan de andere kant. Allebei gevaarlijk.

Bijna twintig jaar geleden had Stephanie hem uit de marine geplukt en de kans gegeven om meer te worden dan advocaat. Hij had het aanbod met beide handen aangegrepen, de uitdaging met glans doorstaan en zichzelf bewezen als een uiterst bekwame inlichtingenofficier. Wat resulteerde in een belangrijke carrièreswitch van Justitie naar de Magellan Billet. Stephanie had de eenheid opgericht, een speciale afdeling binnen Justitie die hoogst vertrouwelijke zaken afhandelde, bestaande uit twaalf agenten onder haar persoonlijke leiding. Cotton had twaalf jaar voor de dienst gewerkt, tot een kogel in Mexico-Stad zijn schouder doorboorde. Hij had de schutters weten uit te schakelen, maar bij het bloedbad waren zeven doden en negen gewonden gevallen. Onder de doden bevond zich Cai Thorvaldsen, een jonge diplomaat die werkte voor de Deense ambassade. Tien weken na de schietpartij stond er een man met kromgegroeide rug voor zijn deur in Atlanta. Ze waren samen in zijn huiskamer gaan zitten, en hij had niet eens de moeite genomen om te vragen hoe Henrik Thorvaldsen hem had gevonden.

‘Ik wilde met de man praten die de moordenaar van mijn zoon heeft doodgeschoten,’ zei Thorvaldsen.

‘Waarom?’

‘Om u te bedanken.’

‘U had ook kunnen bellen.’

‘Ik hoorde dat u bijna om het leven bent gekomen.’

Hij haalde zijn schouders op.

‘En u hebt uw baan bij de overheid opgezegd. Ontslag genomen bij Justitie. Afgezwaaid bij de marine.’

‘U weet behoorlijk wat.’

‘Kennis is de grootste luxe.’

Hij was niet onder de indruk. ‘Bedankt voor het schouderklopje, meneer Thorvaldsen, en gecondoleerd met het verlies van uw zoon. Maar ik heb een verrekt pijnlijke schouder door een kogelwond en kan weinig geduld opbrengen. Als u nu uw zegje hebt gedaan, mag ik u dan verzoeken te vertrekken?’

Thorvaldsen stond niet op van de bank. Hij keek simpelweg naar de huiskamer en omliggende ruimtes, zichtbaar door halfronde openingen. Elke muur was bedekt met boeken. Het huis leek niets meer dan een achtergrond voor boekenkasten.

‘Ik ben ook een liefhebber,’ zei Thorvaldsen. ‘Ik heb mijn hele leven boeken verzameld.’

‘Wat wilt u?’

‘Hebt u over uw toekomst nagedacht?’

Hij gebaarde naar de kamer. ‘Ik dacht erover een tweedehandsboekenwinkel te beginnen. Ik heb genoeg voorraad.’

‘Uitstekend idee. Ik heb er een te koop, mocht u belangstelling hebben.’

Hij besloot zijn bezoeker naar de mond te praten, maar aan een fonkeling in de oude ogen kon hij zien dat de man het meende. Blauw geaderde handen tastten in een jaszak en Thorvaldsen legde zijn visitekaartje op de bank. ‘Mijn privénummer. Als u geïnteresseerd bent, bel me.’

Cotton had de man gebeld, daarna zijn scheiding afgewikkeld, zijn baan opgezegd, zijn huis verkocht, en was van Georgia 
 verhuisd naar Denemarken.

Waar hij geen dag spijt van had gekregen.

Eerder, in de Heilig Bloedbasiliek, waren herinneringen aan die dag in Mexico-Stad teruggekomen. Mensen in gevaar. Met hem aanwezig.

In staat om in te grijpen.

Wat hij had gedaan.

Maar in Mexico-Stad had hij fouten gemaakt die hij nooit meer wilde herhalen. Zoals het onderschatten van de tegenstanders.

‘Meneer Bunch,’ zei hij. ‘Een uitmuntende inlichtingenagent van een buitenlandse overheid deed haar best om ons te laten weten dat ze hier is. Dat deed ze met een reden. Een reden waar Polen belang bij heeft.’

Het restaurant werd rumoeriger naarmate er meer klanten binnenkwamen. Bunch bleef stoïcijns van zijn dure wijn nippen. Cotton wilde dit gevoelige onderwerp niet zo in het openbaar bespreken.

‘Moeten we niet ergens anders heen?’ vroeg hij, met een blik naar Stephanie.

Ze gebaarde: Denk je dat ik de leiding heb?


‘We kunnen hier praten,’ besloot Bunch.

Hij haalde zijn schouders op. Vooruit dan maar. Nog meer amateurisme.

‘Luister, Cotton,’ zei Stephanie. ‘Toen we op de uitnodiging voor de veiling reageerden, kregen we via een e-mail te horen dat we een specifiek artefact moeten meebrengen. Geen artefact, geen toegang.’

Nu begreep hij het. ‘Een van de relikwieën van de Arma Christi.’

Ze knikte. ‘Onze relikwie is de Heilige Lans. De Lans van Sint-Mauritius in Krakau, Polen.’

Wat Sonia Draga’s verschijning nader zou kunnen verklaren.

‘Van de zeven relieken zijn er al vijf gestolen,’ zei Stephanie. ‘Door wie? We hebben geen idee. Maar iedereen brengt hun relikwie naar de veiling, dus zullen we daar alles te weten komen. Er zijn er nog twee over. De Heilige Lans, ons toegangsbewijs, en de Spijker in Bamberg, Duitsland. We moeten de lans morgen om middernacht in ons bezit hebben. Over iets minder dan zevenentwintig uur. Anders kunnen we de veiling niet bijwonen.’

‘Wacht de veiling gewoon af en dring de locatie binnen,’ zei Cotton.

Bunch grijnsde. ‘Zo simpel is het niet. Er stond geen locatie vermeld. Die krijgen we pas te horen wanneer we de relikwie hebben.’ De verklaring had een dat-ik-zoiets-evidents-moet-uitleggen-toontje.

‘Zeg je me nu dat jullie de locatie niet kunnen vinden?’ vroeg Cotton. ‘Jullie beschikken over het omvangrijkste inlichtingennetwerk ter wereld.’

‘De hele opzet is dat de genodigden tegenstrijdige belangen hebben,’ zei Stephanie. ‘Sommigen willen de informatie. Anderen willen haar vernietigen. Het zal niet zo eenvoudig zijn om de veiling stil te leggen. Ik neem aan dat Jonty Olivier de nodige voorzorgsmaatregelen heeft getroffen tegen een preventieve aanval. Hij weet vast dat er heisa kan ontstaan.’

‘En je hebt geen idee wat er wordt geveild?’

‘Niet helemaal waar,’ zei Bunch. ‘Er zat een voorproefje bij de uitnodiging.’

Cotton was nieuwsgierig. ‘Als ik niet was langsgekomen, wat hadden jullie dan gedaan?’

‘Ik had iemand anders op het oog,’ zei Stephanie. ‘Dat was de reden voor mijn komst naar Brussel.’

‘En ook waarom ik hier ben,’ voegde Bunch eraan toe. ‘Ik zal de veiling bijwonen, met de relikwie, om een bod uit te brengen.’

Dat was in meerdere opzichten een slecht idee.

‘Orders van het Witte Huis en de minister van Justitie,’ zei Stephanie.

Hij begreep het. Aan een dood paard trekken had geen zin. Maar hij wilde wel kwijt: ‘Jullie zitten met een hoop problemen.’

Bunch leek geïrriteerd. ‘Ik snap dat jullie twee denken dat ik hier niets te zoeken heb. Maar dat is niet aan jullie. De president vindt namelijk van wel, dus kunnen we een werkbaar plan opstellen?’

‘Betekent dat dat ik je goedkeuring kan wegdragen?’

‘Tuurlijk, Malone. Waarom niet? Wat kan ik anders? Stephanie heeft gelijk. De tijd dringt.’

Zijn woorden hielden Cotton niet voor de gek. ‘En als ik dan faal, kun je haar de schuld geven. Ze heeft mij immers gekozen.’

Bunch grijnsde. ‘Dat zou zomaar kunnen.’

‘Cotton,’ kwam Stephanie tussenbeide, ‘we hebben het voorbereidende veldwerk gedaan. We weten waar de lans is en hoe we hem kunnen krijgen.’

‘Ik heb de Lans van Sint-Mauritius jaren geleden gezien,’ zei Cotton. ‘In het Kathedraalmuseum van het Kasteel van Wawel.’

‘De lans is verhuisd, wat in ons voordeel is. Oliviers bericht maakte duidelijk dat de relikwie eerst gestolen moet zijn voordat we nadere instructies krijgen. De diefstal zelf is een soort van bewijs. We kunnen de lans niet zomaar lenen van het museum, noch de Polen vragen om medewerking. Waarom zouden ze? President Fox is wel de laatste die ze gevoelige informatie over Czajkowski toevertrouwen. De aanwezigheid van Sonia in België betekent dat we rekening moeten houden met de Poolse geheime dienst. Ze willen ongetwijfeld niet dat de veiling doorgaat. Ik weet zeker dat Sonia is bevolen om er een stokje voor te steken.’

‘Tenzij de Poolse regering ook is uitgenodigd,’ merkte Cotton op.

‘Dat is een mogelijkheid,’ zei ze. ‘Maar mijn intuïtie zegt van 
 niet.’

‘Zou Czajkowski weten welke relikwie Amerika moet inbrengen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is waarschijnlijk nog een reden waarom Sonia hier opduikt. Het Heilig Bloed is verdwenen. Ze concentreert zich nu op de lans en de spijker in Bamberg. Ze zal wachten tot wij in actie komen.’

‘Misschien denkt ze dat wij het Heilig Bloed hebben gestolen,’ opperde Bunch. ‘Weet zij veel.’

Dat was het eerste zinnige wat de man had gezegd. ‘Hij heeft een punt.’

Stephanie knikte. ‘Ja, misschien wel, maar dat zul je moeten uitzoeken.’

Het chantagemateriaal was duidelijk politiek van aard. En belastend genoeg om een hoop interesse te wekken. Maar Cotton had lang geleden geleerd dat je het spel eerst moest kennen voordat je kon inzetten. ‘Jullie hebben een voorbeeld gekregen van de informatie betreffende Czajkowski. Krijg ik nog te horen waar het over gaat?’

Bunch hief een hand om de vraag af te weren. ‘Zoals gezegd is dat vertrouwelijk. Je hoeft het niet te weten. Je moet voor ons alleen de lans bemachtigen.’

Cotton stond op van de tafel, nu zeker van zijn antwoord.

‘Ik pas.’
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Olivier stapte uit de auto.

Na het diner waren hij en Vic vanaf het kasteel noordwaarts gereden, over de grens met Polen, in de richting van Krakau. Alvorens de stad te bereiken hadden ze een oostelijke afslag naar het plaatsje Wieliczka genomen. Hij had altijd moeite met de Poolse taal. Vertrouwde letters klonken zo verschillend. Wieliczka was een perfect voorbeeld, want je sprak het uit als Viël-liesj-ka.

De zoutmijnen hadden hem van oudsher gefascineerd. Volgens een legende zocht hertog Bolesł
 aw van Krakau in de dertiende eeuw een bruid, dus arrangeerde hij een huwelijk met Kinga, de dochter van de Hongaarse koning. Als de praktische vrouw die ze was, vroeg Kinga haar vader om een ongebruikelijke bruidsschat, iets om de welvaart in haar nieuwe thuisland te vergroten. Hij schonk haar een zoutmijn, die echter in Hongarije lag, ver verwijderd van Polen. Als dankgebaar wierp ze haar verlovingsring in de mijnschacht. Jaren later, eenmaal in Polen, bezocht ze Wieliczka, waar recentelijk zout was ontdekt. Tijdens haar verblijf gaf een van de mijnwerkers haar een klomp zout met een glimmend voorwerp. Toen het brok werd opengebroken, zag ze haar verlovingsring, die zich onder de grond een weg naar daar had gevonden, helemaal vanuit Hongarije.

Dat sterke verhaal verklaarde twee dingen.

Ten eerste, waarom de Heilige Kinga de schutspatroon was van Poolse zoutmijnwerkers. En ten tweede, de meer dan 
 zevenhonderd jaar oude zoutmijn in het plaatsje Wieliczka.

En wat voor mijn!

Negen verdiepingen. De hoogste op zestig meter diep, de laagste op ruim driehonderd. Tweehonderdtachtig kilometer aan slingerende tunnels vormde een onderaards labyrint naar meer dan tweehonderd ruimtes, die door veertig generaties mijnwerkers waren uitgehakt. De ontdekking van de mijn stond op naam van lokale boeren die per ongeluk zoutafzettingen vonden en begonnen te graven. Voorheen kwam het zout uit pekelwater of werd het geïmporteerd. Maar daarna was er een minder duur, en overvloedig alternatief voorhanden.

Zout. Het grijze goud.

Het ontstond uit een reactie tussen een base en een zuur. Of specifieker, wanneer natrium zich verbond met chloor, resulterend in natriumchloride, beter bekend als keukenzout, het enige minerale gesteente dat mensen konden verteren.

En gelukkig maar.

Het menselijk lichaam kon geen zout produceren. Het moest van buitenaf komen. En het was van levensbelang. Een volwassene verloor elke dag heel wat zout, dat weer moest worden vervangen. Geen natrium? Geen zuurstofcirculatie in het bloed. Geen zenuwprikkels of spierbewegingen, inclusief het hart. Geen spijsvertering. Vanwege het constante verlies en de noodzaak om het aan te vullen, was zout altijd een van de meest gewilde grondstoffen geweest, met als unieke eigenschap dat het na oplossing in een vloeistof kon worden teruggewonnen door verdamping.

Het delven en verkopen van zout was in Polen sinds oudsher een koninklijk privilege. Zo werden de monarchen rijk en bleef de lokale bevolking aan het werk. Tijdens de middeleeuwen haalde men hier jaarlijks zeven- tot achtduizend ton zout uit de grond, en die productie hield tot ver in de twintigste eeuw aan.

Het liep tegen acht uur ’s avonds, het moment waarop de mijn 
 sloot. Elk jaar kwamen bijna twee miljoen bezoekers voor een rondleiding, waarvan de laatste officieel vertrok om 19.30 uur, zoals te lezen stond op een bord aan de muur. Na sluitingstijd waren speciale rondleidingen op afspraak mogelijk, dus nam Olivier aan dat hun contactpersoon daarvoor had gezorgd.

Hij volgde Vic naar een fraai jugendstilgebouw waarin de Regisschacht was ondergebracht, de oudste toegang naar beneden, uitgegraven in de veertiende eeuw. Vroeger lieten de mijnwerkers zich aan touwen in de diepte zakken. Tegenwoordig waren er liften om in de aarde af te dalen, en de liftconstructie hier werd gebruikt voor de speciale rondleidingen. Er waren elders twee andere liften; de ene bedoeld voor de dagelijkse horde toeristen, de andere voor mijnwerkers die de onderaardse gangen veilig en toegankelijk hielden. Er waren nog een paar mensen in het gebouw, blijkbaar net terug van een ondergrondse excursie, die zich opgewonden pratend van hun olijfgroene overall en veiligheidshelm ontdeden.

Een man wachtte hen op, eveneens in een overall, maar de zijne was beige van kleur. Zijn naam, KONRAD,
 was op een borstzak gestikt. Olivier wist dat een paar honderd gidsen, allemaal gecertificeerd, rondleidingen gaven. De meesten werkten uitsluitend parttime. Als een van de mijnwerkers die nog voltijds in dienst was bij de zoutmijn, verzorgde Konrad, naast zijn normale taken, ook de ontvangst van mensen voor speciale rondleidingen. Gelukkig zat Konrad tot over zijn oren in de schuld door twee mislukte huwelijken en roekeloze uitgaven, dus hadden ze hem een paar duizend euro toegestopt om over alles te zwijgen.

Het zat Olivier dwars dat een buitenstaander zo dicht bij het vuur kwam, maar de situatie was nu eenmaal, op zijn zachtst gezegd, uitzonderlijk. Alles draaide om timing in zijn business. Wat vandaag belangrijke informatie was, kon morgen opeens 
 waardeloos worden. Het was de kunst om het ijzer op zijn heetst te smeden. Vandaar dat hij overdreven gul was geweest voor deze omkoopbare ziel. Uit voorzorg had Vic de man in het oog gehouden, maar Konrad had niets gedaan wat verdacht leek. Al had de verschijning van de spion en het vallen van de naam Reinhardt een nieuwe golf van paranoia aangewakkerd.

‘Ik wist niet dat u meekwam,’ zei Konrad tegen hem.

‘Is dat een probleem?’ vroeg Olivier.

‘Ik had op één persoon gerekend voor deze speciale rondleiding. Maar ik kan het aanpassen voor twee personen. Een moment geduld.’

Konrad liep weg.

Olivier stapte naar een groot bord met een plattegrond van de onderaardse gangen en een uitleg van de ervaring die hem te wachten stond.

Gekleed in een werkoverall en uitgerust als mijnwerker, voelen bezoekers aan de Wieliczkazoutmijn zich niet langer toerist zodra ze via de oudste mijnschacht, de Regis, in de duisternis afdalen. Dit pad, ver weg van de drukke toeristenroute, stelt bezoekers in staat om de verborgen werking van de mijn te ontdekken. U kunt de concentratie van methaan meten, het zout vermalen en transporteren, de looproute zelf bepalen, en onbekende ruimtes verkennen. U leert de dagelijkse routine van het leven onder de grond, de geheime mijntradities en -rituelen, en ervaart persoonlijk hoe het is om in een mijn te werken.

Dat klonk allemaal heel avontuurlijk.

Bezoekers krijgen een beschermende overall, een mijnwerkerslamp en een helm. Kleed u warm aan. De ondergrondse temperatuur ligt tussen de 14° en 16°C. Draag comfortabel, waterdicht schoeisel.

Die schoenen had Olivier thuis al aangetrokken.

Terugkijkend op zijn leven was hij van ver gekomen.

Olivier was begonnen als dealer op de zwarte markt, voornamelijk het helen van gestolen goederen van Amerikaanse 
 legerbases in heel Europa. Van alles en nog wat. De toestroom van kopers leek eindeloos. Hij verdiende een enorme klap geld en wist uit de gevangenis te blijven. Daarna stapte hij over op het rekruteren van mensen. Als iemand een ervaren inbreker, een wapenexpert of een hightech hacker nodig had, vond hij de juiste persoon voor de juiste prijs. Het was ongelofelijk dat niemand eerder op het idee was gekomen. Iedereen dacht dat alle criminelen elkaar kenden of in een opwelling een alliantie aangingen. Niets was minder waar. De onmogelijkheid om te adverteren, het toeziend oog van wetshandhavers en het algemene gebrek aan eerlijkheid maakte het lastig om goede mensen te vinden. Je kon immers niet om getuigschriften vragen. Olivier had een oplossing gevonden voor dat probleem, waarmee hij en passant weer een heleboel geld verdiende. Hij hanteerde slechts één
 regel. Hij werkte nooit voor moordenaars, terroristen of kidnappers. Bijna een decennium lang was hij het grootste uitzendbureau van de onderwereld.

Toen een derde overstap. Naar de handel in informatie.

Nog een vorm van dienstverlening die nauwelijks werd aangeboden.

Helaas bestond er voor zijn vak geen universitaire opleiding. Geen stageprogramma gesponsord door vakbonden. Geen traditie waaruit men kon putten. Je moest het gaandeweg leren. Hij had hier en daar missers begaan, maar die fouten geen tweede keer gemaakt. Zijn reputatie was dusdanig gegroeid dat hij werd gezien als een van de weinigen ter wereld die goede, betrouwbare informatie konden leveren. Nu stond hij aan de vooravond van de grootste deal ooit, mits hij alles nog twee dagen onder controle kon houden.

Elk leven kende een keerpunt. Dit was het zijne.

Konrad kwam terug. ‘Alles is gereed. Ik heb in de kleedkamer een mijnwerkersuitrusting klaargelegd voor allebei. Trek de overall aan, neem de helm en lamp mee, en dan zie ik jullie zo 
 bij de lift.’
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Cotton verliet het restaurant.

Stephanie probeerde hem niet van gedachten te laten veranderen en haar oogopslag vertelde hem dat ze het begreep. Honderdvijftigduizend dollar was bij lange na niet genoeg om het met een idioot als Tom Bunch uit te houden. Hij voelde zelfs medelijden met haar, maar Stephanie was een grote meid. Ze redde zichzelf wel. Maar wie zou ze nu met Bunch willen opzadelen?

God helpe hen.

Hij vroeg zich af waarom ze het werk bleef doen. Geef er gewoon de brui aan. Zoek iets anders. Ze kon in de particuliere sector schatrijk worden. Maar hij wist het antwoord. De Magellan Billet was haar leven. Ze was het type soldaat dat trouw bleef tot het einde, een makker die je graag aan je zijde wilde hebben, en normaal gesproken zou hij alles voor haar doen. Maar zijn tolerantiegrens voor bullshit was allang overschreden. Hij was niet geschikt om babysitter te spelen voor Tom Bunch.

De sluier van een noordelijke schemering viel over de stad en de junilucht voelde vanavond droog en aangenaam aan. De straten waren overvol met mensen, verkoopkarretjes en fietsers die in hoog tempo langsreden. Hij had een interessante middag achter de rug, om het zacht uit te drukken, en hoewel hij zijn voormalige werk miste, miste hij niet de omgang met horken als Bunch. Daar had hij zijn portie wel van gehad. Hij vond het ellendig om Stephanie in de steek te laten en stond bij haar in 
 het krijt omdat ze niet had aangedrongen.

Maar dat was prima. Hij had vaker bij haar in het krijt gestaan.

Cotton keerde terug via de route die hij en Stephanie eerder hadden gelopen, langs de vismarkt, het oude stadhuis en de Heilig Bloedbasiliek. Alles was nu rustig voor de kerk, die de deuren had gesloten, maar het plein was nog bezaaid met fotograferende toeristen. Er was nergens politie te zien of enig teken dat er iets ongewoons was gebeurd. Hij volgde een andere drukke straat met winkels aan beide zijden, waarvan de meeste een paar laatste klanten probeerden te lokken. De straat kwam uit op de Grote Markt, het hart van Brugge, met Cottons hotel aan de overkant van het open plein.

Hij moest Cassiopeia nodig bellen. Ze spraken elkaar minstens éé
 n keer per dag. Hij miste haar. Die gevoelens voor een ander waren in het begin vreemd, maar hij had ze inmiddels met plezier toegelaten. Gelukkig zaten ze nooit op elkaars lip. Geen klef gedoe. Ze waren allebei gesteld op hun vrijheid, maar ze waren ook bijzonder gesteld op elkaar. Hij had zelfs heel kort gedacht aan het H-woord, maar een huwelijk betekende een enorme stap. Ze vonden telkens wel een reden om het daar niet over te hebben en hun relatie bewoog zich tussen verlangen, onrust en schroom.

Cotton was alweer een poos gescheiden en zijn ex woonde in Georgia, samen met hun zoon, Gary. Alles was bijgelegd. Eindelijk. Maar het had bloed, zweet en tranen gekost. Hij wilde die lijdensweg niet herhalen.

Het was tijd om zich weer te concentreren op de reden waarom hij naar Brugge was gekomen. Hij had meer dan voldoende budget voor de aanschaf van de drie boeken en hun doorverkoop gaf hem een winstmarge van minstens vijfentwintig procent; geen slechte opbrengst voor een paar dagen werk. Het moest lukken om de aankopen te doen en 
 morgenmiddag weer in Kopenhagen te zijn. Hij had de trein genomen zodat hij vrij kon terugreizen, maar hij wilde over een paar dagen absoluut thuis zijn. Cassiopeia zou vrijdagavond in Denemarken arriveren voor een lang weekend.

Iets waar hij zich op verheugde.

Een groepje had zich verzameld rond het standbeeld van Jan Breydel en Pieter de Coninck, een slager en een wever uit Brugge. Twee Vlaamse verzetshelden die in de veertiende eeuw een opstand tegen de Fransen hadden geleid. Hij betwijfelde of hun historische belang doordrong bij de toeristen die naar het beeld gaapten. De omtrek van het plein bestond vooral uit cafés en restaurants, waar het een en al bedrijvigheid was.

Cotton liep om het standbeeld heen en wilde de zijstraat naar zijn hotel inslaan, toen hij een vrouw in het oog kreeg. Haar lange benen, ranke figuur en blonde haar waren onmiskenbaar. Ze droeg een spijkerbroek met laarsjes en een zijden blouse, en ze begaf zich langs een rij vlaggenstokken naar een andere straat die wegliep van het plein.

Sonia Draga.

Ze had zich eerder bij het restaurant opzettelijk aan hem vertoond. Zijn gesprek met Bunch en Stephanie had vast argwaan gewekt, maar hij had niet de gelegenheid gekregen het uit te leggen. Was dit zijn kans? Hij bleef haar nakijken tot ze in de menigte opging. Toen trok iets anders zijn aandacht. Twee bekende gezichten. Twee van de drie amigo’s. In achtervolging op Sonia.

Laat lekker lopen. Hou je erbuiten.

Ja, mooi niet.

Hij liep haar richting op.

Op de hoek van de zijstraat zag hij Sonia vijftig meter verder, met de twee amigo’s achter zich aan. Er waren genoeg mensen op de been om niet te hoeven opvallen, maar Sonia moest doorhebben dat ze werd gevolgd, want deze gasten leken daar 
 geen geheim van te maken.

Ze verdween door een poort in een van de gebouwen.

De twee amigo’s volgden haar.

Cotton kreeg een vreemd voorgevoel, niets leek te kloppen, maar hij bleef doorlopen tot aan de boog, voorzien van een fronton, die door een van de huizen met puntgevels leidde. Een steegje van zo’n vijftien meter. Niemand te bekennen. Hij liep door de overdekte doorgang naar een binnenplaats met nog meer oude huizen. Smeedijzeren lantaarns, hangend aan de stenen gevels, verspreidden een zachte gloed. Aan de overkant leidde een tweede poort weer naar buiten. Hij zag links en rechts drie deuren, allemaal gesloten. Waar was iedereen gebleven?

Hij hoorde een klik en keek over zijn schouder. De twee amigo’s stonden achter hem, een van hen gewapend met een pistool.

‘Die kant op,’ beval de kerel, gebarend naar een van de dichte deuren.

Geen keus.

Hij draaide zich om.

De deur opende en Sonia verscheen.

Ze liep rakelings langs hem heen en streek een vinger over zijn wang.

‘Sorry, Cotton. Moest gebeuren.’
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Czajkowski besefte dat hij niet achterover kon leunen om alles maar te laten gebeuren. Zijn hele leven stond op het spel. Misschien wel de toekomst van het land. Iemand genaamd Jonty Olivier was eropuit om hem te gronde te richten. Hij had lang rekening gehouden met dreigingen van verschillende politieke partijen, vijandige ministers in het parlement, oppositieleiders, zelfs de media – die hem niet altijd vriendelijk gezind waren – maar het was nooit bij hem opgekomen dat een buitenlander zo gevaarlijk kon worden.

Hij had lang niet meer gedacht aan die vreselijke dag in de Mokotówgevangenis, maar zich vaak afgevraagd wat er met de wiskundeleraar was gebeurd. Het laatste wat hij had gezien was dat de man gedwongen werd om op handen en knieën terug te kruipen naar zijn cel. Mensonterend. Hij was toen nog zo jong. En bang. Majoor Dilecki van de SB had hem daarheen gebracht om een punt te maken.

Doe wat je wordt opgedragen of aanvaard de consequenties.

Er waren talloze mensen gearresteerd en gemarteld. De populairste ‘verhoormethoden’, naast het gebruikelijke beukwerk en toebrengen van brandwonden, waren vingernagels lostrekken, een hoofdschroef aandraaien, strakke handboeien die de huid tot bloedens toe openhaalden, gevangenen uitputten door hen trappen te laten rennen of urenlang in de houding te laten staan, hongerrantsoenen, slaaponthouding, eenzame opsluiting, emmers koud water in een cel gooien – al het mogelijk denkbare om een persoon te breken. Allemaal wreed 
 en weloverwogen toegepast, zonder medelijden of aanzien des persoons. Degenen die flauwvielen werden met een shot adrenaline weer bij kennis gebracht. Voor de verhoorsessies, die uren konden duren, kregen velen een pepmiddel ingespoten om wakker te blijven. De beulen handelden strikt naar de wens van ondervragende officieren zoals Dilecki.

Een vervloekte schande.

En waarvoor?

Die moedige man op de vloer had die dag gelijk gehad. Wat de vreemde overmacht ons ontnomen heeft, zullen wij met de sabel terugnemen
 . Dat was precies hoe het was gegaan. De communisten werden uiteindelijk verdreven en Polen werd teruggegeven aan het volk.

Maar tegen welke prijs?

Tijdens de staat van beleg zaten velen jarenlang opgesloten, totdat een generaal pardon iedereen uiteindelijk vrijsprak. Tot op vandaag had Czajkowski nooit geweten wat er met Dilecki was gebeurd, maar de majoor had zijn loopbaan schijnbaar bijgehouden en documenten verstopt die allang vernietigd hadden moeten zijn.

Op een dag word je misschien een groot leider.

Wat een schoft.

De nog altijd bestaande Mokotówgevangenis werd nu door de overheid gebruikt als detentiecentrum. Er was echter al heel lang niemand meer gefolterd. Aan een van de buitenmuren hing een grote plaquette ter nagedachtenis aan de slachtoffers. Er waren boeken en memoires verschenen over wat er zich in die betonnen cellen, onder onvoorstelbare omstandigheden, allemaal had afgespeeld. Niemand wist hoeveel mensen daar waren gestorven en weinigen hadden voor die gruwelen moeten boeten. Helaas leek gerechtigheid destijds meer een paardenbloempluisje, overgeleverd aan de grillen van een onvoorspelbare lentewind. En nu, decennia later, zat hij er nog 
 mee.

Hoe had het zover kunnen komen?

Hij was zesenvijftig jaar oud, een gerespecteerd burger van Polen, verkozen tot het hoogste ambt van het land. Zijn moeder had hem liever priester zien worden, omdat de Kerk toen de beste garantie bood op een opleiding. Alle kinderen leerden op school om de staat te dienen en gehoorzaam voor het collectief te werken. Het individu kwam nooit ter sprake. Mensen waren niet bij machte hun eigen leven te regisseren. Hij wist desondanks een universitaire studie af te ronden en leidde uiteindelijk, gedurende de staat van beleg, een lokale afdeling van de Onafhankelijke Studentenvereniging, de jongerentak van Solidarność. Die positie had hem, samen met het beheer van een ondergrondse uitgeverij, onder Dilecki’s aandacht gebracht. Hij was nogal radicaal geweest. Maar dat was toen iedereen. Het land veranderde. De wereld veranderde. En hij wilde deel uitmaken van die verandering.

Daarna had hij allerlei overheidsfuncties bekleed. Op zijn dertigste werd hij voor het eerst gekozen in het parlement, waar hij vier termijnen diende voordat hij plaatsnam in het kabinet. Hij was staatssecretaris, viceminister van Defensie en secretaris-generaal van twee politieke partijen geweest, om vervolgens terug te keren naar het parlement, waar hij opklom tot ondervoorzitter. Hij kwam uit een welgestelde, gerespecteerde familie zonder een zweem van schandalen. Zijn opa had heldhaftig gevochten in de Pools-Russische Oorlog, zijn vader in de Tweede Wereldoorlog.

De Katholieke Kerk betekende alles voor hem.

Die ene avond in mei 1981, toen het nieuws kwam dat Johannes Paulus II was neergeschoten, stond hem levendig voor de geest. Hun geliefde uitverkoren zoon vocht voor zijn leven. Czajkowski was op dat moment onderweg naar een vergadering van Solidarność, maar in plaats daarvan liep hij 
 een kerk binnen, waar een priester een speciale mis voordroeg en honderden gelovigen in gebed neerknielden. Boven het altaar hing een donker schilderij van de kruisiging. Er dreigde opnieuw rampspoed voor de Polen. Het leven van hun paus was in gevaar. Hun economie lag in puin. Russische tanks concentreerden zich aan de grens. Het land verkeerde in grote onzekerheid. Toch voelde hij een vreemde kalmte over zich komen bij het zien van de Heer aan het kruis. Niet alleen een symbool van een land in onrust, maar eveneens een belofte van verlossing. Hij herinnerde zich wat iemand ooit had geschreven. Polen is de Jezus Christus onder de landen.


Zo was het.

En hoe ironisch dat de passiewerktuigen van Christus nu zijn ondergang konden vormen. Het voelde alsof hij ook gekruisigd ging worden.

Iedereen was in die tijd zo jong geweest. Het hoofd van de grootste Solidariteitsafdeling in Warschau was nog maar vijfentwintig. De meeste hoge ambtenaren binnen Solidarność waren eind twintig of begin dertig. Met zevenendertig was Lech Wałę
 sa, de man aan het roer, de oudste van de hele verzetsbeweging. Het waren jonge mannen en vrouwen die de strijd tegen de communisten hadden gevoerd. Jeugdigheid ging gepaard met vuur en vechtlust, maar ook slecht inzicht en onervarenheid. Niemand wist waar het heen ging of hoe het zou eindigen. Solidarność leek dikwijls net zo verloren als het land. De staatsmedia gaven de vakbond overal de schuld van, waaronder de voedseltekorten. Mensen hoorden dat zo vaak dat ze de leugens begonnen te geloven.

Een spreuk weerklonk door heel het land.

De regering zorgt voor de wet, de partij zorgt voor de politiek, en Solidariteit zorgt voor het volk.

Maar Czajkowski had zich vaak afgevraagd of dat klopte.

Weinigen wisten te verwoorden wat het volk wilde. Maar 
 iedereen wist wel wat de bevolking niet wilde.

Een afstandelijke, despotische, centrale macht die de Poolse burgers massaal onderdrukte.

De communisten werden ten slotte ingehaald door decennia van wanbestuur en corruptie. De Rode Bourgeoisie profiteerde, terwijl anderen de prijs betaalden. De dwazen hadden zo ontzettend veel geld geleend en uitgegeven dat ze op het laatst maar net genoeg overhielden om de rente over de miljarden buitenlandse schuld af te lossen. Uiteindelijk stortte de economie in, consumentengoederen verdwenen uit winkels en levensmiddelen werden schaars, wat een protestgolf van boze Poolse jongeren teweegbracht, tien miljoen sterk, die het Sovjetbewind op de knieën zou dwingen.

Czajkowski was onderdeel van die revolutie.

Nu was hij het staatshoofd.

Maar voor hoelang?

Socialist of antisocialist?

Die vraag werd in de jaren tachtig veelvuldig gesteld, maar raakte in de jaren negentig op de achtergrond en was nu niet meer relevant.

Polen was vrij.

Of niet?

Hij voelde een stekende pijn in zijn borst, alsof zijn hart in prikkeldraad werd gewikkeld. Geen infarct. Alleen het verleden dat weer de kop opstak en hem eraan herinnerde dat het nog bestond. Hij moest dit oplossen.

Dit moest eindigen.

En wat er ook voor nodig was om dat voor elkaar te krijgen –

Hij zou het doen.
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Cotton werd in het gebouw een trap op geleid, naar een appartement op de eerste verdieping, vol met eenvoudig vervangbare meubelen die een zuinige huisbaas zou kopen wanneer hij huurders niet vertrouwde. Hij rook een scherpe schimmelgeur en vroeg zich af of er iemand woonde. Binnen wachtte een vertrouwd gezicht. De man nodigde hem met een wuif van zijn grote hand verder.

‘Meneer Malone. Goed u weer te zien.’

Dat gevoel was niet wederzijds. ‘Hoelang is het geleden? Drie jaar? Noemen mensen je nog steeds Ivan? Of verandert dat per opdracht?’

‘Ivan is mijn naam.’

De vorige keer dat Cotton met deze duivel te maken kreeg, hadden ze elkaar gesproken in de schaduw van de Ronde Toren in Kopenhagen, en later opnieuw in Amsterdam onder grimmige omstandigheden. Het ongepolijste Engels met vet Russisch accent was gebleven, net als het Kozakkenuiterlijk – gedrongen, zware borstkas, grijszwart haar. Het vlekkerig rode, reptielachtige gezicht had nog die brede neus en een stoppelbaard van een dag oud. Ivan was blijkbaar niet erg modebewust; hij droeg een slechtzittend pak dat opbolde bij de buik.

Cotton gebaarde over zijn schouder naar de twee amigo’s achter hem. ‘Hebben jouw mensen het Heilig Bloed gestolen?’

‘Hoe is het met Cassiopeia?’

Al bij hun eerste ontmoeting had deze kerel er een handje van 
 om vragen te ontwijken.

‘Zoals ik toen zei, een bijzondere vrouw,’ vervolgde Ivan. ‘Als ik jonger was en vijftig kilo lichter?’ De Rus tikte op zijn buik. ‘Wie weet. Maar vergeef me mijn dagdromen.’ Ivan zweeg. ‘Hopelijk begrijp je net als vorige keer de ernst van het probleem.’

‘Dat is de enige reden waarom ik hier nog sta.’

Zijn onuitgesproken boodschap leek door te dringen. Kom ter zake.


Ivan grinnikte. ‘Je zei vorige keer hetzelfde. En net als toen kun je me overmeesteren. Ik ben nog altijd dik en heb geen conditie. En snugger ben ik ook niet. Alle Russen zijn domkoppen, nietwaar?’

Cotton kreeg een déjà vu naar hun confrontatie in Amsterdam. Hetzelfde sarcasme. Dezelfde impliciete dreiging. Net als toen waren Ivans handlangers niet dik en behoorlijk fit.

‘Ik hoop dat je nog net zo slim bent,’ zei Ivan. ‘Al die jaren buiten dienst hebben je niet veranderd? De vorige keer deed je het goed.’

Die missie had betrekking op China, met Rusland als onwillige bondgenoot. ‘Het lijkt alsof ik het na mijn pensioen drukker heb dan toen ik voor de Amerikaanse overheid werkte.’

‘Is dat erg?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Hangt ervan af. Hoe ken je Sonia Draga?’

‘We werken soms samen. Ze is een goed lokaas.’

Dat kon Cotton niet ontkennen. Hij had heel gewillig toegehapt, ondanks het ruiken van onraad.

‘Waarom ben ik hier?’ vroeg hij.

Ivan wees naar Cotton. ‘Eigen schuld. Je ging vandaag achter mijn mensen aan. Dat waren jouw zaken niet. Of toch wel?’

Nu begreep hij de nieuwsgierigheid. Een Amerikaanse ex-inlichtingenagent in de basiliek, op precies het juiste 
 moment, die na een achtervolging door de grachten opdook in een restaurant met Stephanie Nelle en meneer de veiligheidsadviseur. Voor Ivan kon die twee plus twee niets anders betekenen dan een grote dikke vier. Dus besloot Cotton mee te spelen. Waarom ook niet?

‘Heb je een uitnodiging ontvangen voor de veiling?’

‘Ik? Nee. Mensen in het Kremlin. Ze accepteerden en kregen antwoord. We moesten het Heilig Bloed stelen. Wat moeten jullie stelen?’

‘De –’

‘Wacht,’ onderbrak Ivan hem. Hij gebaarde naar de amigo’s. ‘Vertrek.’

De twee mannen trokken zich terug en deden de deur achter zich dicht. Ze waren kennelijk niet bevoegd om dit te horen.

‘Ga door,’ zei Ivan.

‘We moeten de Spijker in Bamberg stelen.’

Dat was uiteraard een leugen, maar hopelijk wist Ivan dat niet. Tijd om te zien of de informatie-uitwisseling wederzijds was. ‘Kun je vertellen wat er wordt geveild?’

‘Jullie hebben geen voorproefje gekregen?’

‘Ik ben nieuwsgierig naar jullie tekst.’

Ivan lachte. ‘De president van Polen heeft veel geheimen. Geheimen waarvan we het bestaan niet eens vermoedden. Slechte geheimen, helaas voor hem. Onze oude dossiers zijn spijtig genoeg merendeels zoek. Perestrojka. Glasnost. Dieven. We hebben al met al niet veel meer over.’

‘Wat voor slechte geheimen?’

‘Geheimen waarvan hij niet wil dat anderen ze ooit te weten komen.’

‘Zo ernstig?’

Ivan wreef met duim en wijsvinger over zijn neus, alsof hij probeerde zijn luchtwegen vrij te maken. ‘Heel ernstig.’

Cotton snapte het. Degenen die de informatie bemachtigden 
 konden de Poolse president laten doen wat ze wilden, raketten installeren in Polen of niet. De Russen hoorden stellig tot het neekamp, de Verenigde Staten tot het ja-kamp. En dat waren slechts twee van de zeven mogelijke gegadigden.

‘Weet je wie er nog meer is uitgenodigd?’ vroeg hij.

‘Alleen van jullie,’ zei Ivan wijzend. ‘De rest is een mysterie.’

‘Je hebt heel wat moeite gedaan om me hier te krijgen.’

‘Ik wil een boodschap doorgeven aan jouw mensen. Een niet mis te verstane boodschap.’

‘Kan Sonia niet voor postbode spelen? Ik heb mijn inlichtingenwerk opgegeven en heb hier niets mee van doen.’

‘Grappenmaker. Voor de verandering zijn Sonia en ik het met elkaar eens. We willen hetzelfde.’

‘Geen raketten in Polen?’

Ivan spreidde zijn armen. ‘Lijkt me een goed idee.’

Daar moest Cotton hem gelijk in geven, maar zijn geduld was inmiddels op. ‘Luister, ik zei net dat ik er niets mee te maken heb. Ja, ik was vandaag in de Heilig Bloedbasiliek en had me beter afzijdig kunnen houden. Ik was gewoon de held aan het uithangen. Het Witte Huis wilde me zojuist inhuren, maar ik heb hun aanbod afgewimpeld. Dit is niet mijn probleem.’

‘Je bent nu toch hier.’

Goed punt. ‘Oké, vooruit. Wat is je boodschap?’

‘Moskou is niet blij. Ze zullen geen raketschild toestaan in Polen. Wat er ook voor nodig is, er komen geen raketten. Nooit.’

Ivans toon was veranderd. Geen frivoliteit meer. De mond vertrok zich tot een wrange lijn. Deze kerel meende elk woord.

‘We zullen al het nodige doen om het te verhinderen. Anderen overbieden op de veiling? Dat zou kunnen. Anderen uit de weg ruimen? Zou ook kunnen. Maak dat jouw mensen duidelijk. Wij zijn niet begonnen. Jullie president begon. Maar we zullen het afmaken. Ik ben daar volledig toe bevoegd.’

Normaal gesproken zou hij hoofdschuddend vertrekken. De 
 Amerikaanse regering kon dit afhandelen zonder zijn hulp. En hij liet zich niet graag gebruiken als loopjongen. Maar Stephanie zat ditmaal in de frontlinie en Bunch liet duidelijk merken dat ze vervangbaar was.

‘We weten niet waar de veiling wordt gehouden. Maar zodra we dat weten, ondernemen we actie,’ zei Ivan. ‘Zeg Stephanie Nelle dat ik níé
 t bluf.’

Dat klonk als een dreigement. Iets wat Cotton niet beviel. Hij had er genoeg van. ‘Heel interessant allemaal, maar ik ga er nu vandoor.’

Ivan haalde zijn schouders op. Toen brak zijn norse gezicht open in een glimlach, de tanden bloot, terwijl hij onder zijn jas reikte, een wapen trok en schoot.
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Olivier volgde Vic en Konrad een donkere tunnel in, de vloer een opeenvolging van houten planken, de wanden verstevigd met dikke houten balken. Hij begreep het veelvuldig gebruik van hout. Het was ruimschoots voorradig, boog mee met de druk van de aarde en roestte nooit.

De trage afdaling met de lift in de schacht had veertig seconden geduurd, waarbij Olivier zijn oren had voelen ploppen. Ze waren nu honderddertig meter onder de grond, een van de laagste routes in de mijn, ver voorbij het drukke toeristengedeelte op niveau I en II. Daarboven was een kleine stad ontstaan met drie kilometer aan tunnels die congresfaciliteiten, café-restaurants, een kapel en winkels herbergden, zelfs een sanatorium voor mensen met chronische allergieën, allemaal uitgehakt in het omringende zoutgesteente. Hoewel de mijn niet langer in bedrijf was, heerste er overdag een levendige sfeer. Hij had alle voor het publiek toegankelijke ruimtes bezocht, maar hier in het eenzame duister leek het grijsgroene zout, dat eerder oogde als ruw graniet, vele eeuwen ouder en wachtte een doolhof van tunnels met gevaarlijke kuilen.

Konrad wendde zich naar hem en Vic en haalde iets uit zijn zak. Een stuk papier dat hij openvouwde.

‘Dit is een plattegrond voor deze verdieping.’

Ze droegen alle drie een overall en een masker met CO2
 -filter. Alleen het gezamenlijke licht van hun helmlampen scheen op de plattegrond, een labyrint van tunnels en kamers. De routes 
 slingerden over en weer als spaghettislierten. Met zo veel kamers zou het onmogelijk zijn om het overzicht te bewaren, ware het niet dat de overgrote meerderheid een naam had gekregen.

Hij zag op de plattegrond vijf rode kruisjes met een Pools woord ernaast.

Konrad volgde met zijn wijsvinger een route met opeenvolgende kruisjes. Go
 łę
 bie. Barany. Sroki. Szczygielec. Jele
 ń
 .
 Duiven. Rammen. Eksters. Putters. Herten.

‘De kamers en tunnels zijn vernoemd naar dieren, vogels, beroemde bezoekers, steden, provincies, zelfs eentje naar een draak,’ zei Konrad. ‘De meeste namen dateren van eeuwen terug, toen de ruimtes voor het eerst uit het zout werden gehakt.’

En wat een onderneming was dat.

Het zout was blok voor blok verwijderd, te beginnen aan de bovenste laag en doorgravend tot de ader was uitgeput, waardoor er een onderaardse ruimte achterbleef. Daarna gingen de mijnwerkers naar de volgende zoutader. Ze boorden lange rechte tunnels, een zogeheten strek, om de ondergrondse kamers te verbinden, niet alleen voor zoutwinning maar ook een betere ventilatie. Het resulteerde in een kilometerslange doolhof waar je zonder de namen onderweg beslist zou verdwalen.

‘De Baranykamer ligt voor ons,’ zei Konrad. ‘Deze hoofdgang leidt er regelrecht naartoe. Vic zei dat u een simpel recht pad nodig had om het einde te kunnen terugvinden. Dan moet u hier zijn.’

Olivier had met het laatste detail tot op het laatst gewacht, maar gezien Reinhardt was het nu belangrijker dan ooit. ‘Heeft iemand anders hiernaar geïnformeerd?’

Konrad schudde zijn hoofd. ‘Niemand.’

‘Weet u of iemand de afgelopen dagen op deze verdieping is 
 geweest?’

‘Ongetwijfeld een paar mijnwerkers. Maar je kunt hier alleen komen met de lift, en daar heb je een speciale sleutel voor nodig. Behalve ikzelf hebben nog zo’n vijftig anderen er een. We moeten dagelijks elke verdieping controleren. Maar als u mij vraagt of iemand de ruimte heeft bezocht waar we nu naartoe gaan? Voor zover ik weet niet. Het is redelijk afgelegen en ontoegankelijk. Niemand heeft daar iets te zoeken.’

Ze vervolgden hun weg door de met mijnhout verstevigde gang. Het droge zout knisperde met elke stap onder hun voeten als opeengepakte sneeuw. Het ventilatiesysteem zorgde voor een constant briesje, wat het gevoel levend begraven te zijn enigszins verlichtte. De lucht was behoorlijk koel, maar niet onaangenaam koud.

Vic droeg een rugzak met daarin hetgeen wat Olivier rijk zou maken. Hij had weken geleden besloten om de geheime documenten niet openlijk te vertonen. Verbergen op een veilige locatie leek hem beter en dan moest de hoogste bieder de papieren zelf maar ophalen. Alle zeven deelnemers beschikten over de middelen om dat te regelen en konden hem ook opsporen en vermoorden als ze geen waar voor hun geld kregen.

Maar hij was niet van plan iemand te bedriegen.

Integendeel.

Zijn reputatie was gebouwd op betrouwbaarheid, dus indien nodig zou hij de hulp van Vic aanbieden om de documenten te vinden. Geen niet-goed-geld-teruggarantie, maar het kwam aardig in de buurt.

Ze liepen verder door de gang en betraden een nieuwe ruimte. Deze was reusachtig, minstens twintig meter hoog en meer dan twintig lang en breed.

Hij verwonderde zich over dit staaltje menselijke vlijt.

Op zeker moment kwam ruim een derde van de Poolse schatkist uit de opbrengst van zoutwinning. Gedurende zeven 
 eeuwen was er zevenentwintig miljoen ton zout gewonnen, elk blok uitgehakt met behulp van pikhouwelen, bijlen en wiggen. Tot de veertiende eeuw moesten krijgsgevangenen als slaven in de mijn zwoegen. Daarna namen vrije mannen het werk over.

Het ging er niet zo bruut aan toe als in steenkool-, goud- of diamantmijnen. Er was sprake van een normaler arbeidersbestaan. De mannen leefden weken ondergronds, draaiden achturige diensten en kregen goed betaald, inclusief een royale zouttoelage.

De gravers waren het belangrijkst in de hiërarchie, en terecht. Prospectors vonden het zout. Dragers verplaatsten de zoutblokken van de gangen naar de schachten, waar ze omhoog konden worden getakeld. Vuurmannen hadden het allerlastigste en -gevaarlijkste karwei. Ze moesten de mijn vrijhouden van het dodelijke methaangas dat door het gesteente sijpelde en zich ophoopte tegen het plafond. Ze droegen doorweekte kleren en een lange stok met een fakkel eraan, waarmee ze het gas moesten wegbranden voordat het kon ontploffen. Ook water was een eeuwige vijand. Omlaagsijpelend sleep de pekel het zout uit plafonds en wanden, waarna het kristalliseerde tot bloemkoolachtige korsten en stalactieten. Hier, op deze diepte, waren veel van die structuren zichtbaar, weerkaatsend in het licht van hun helmlampen.

‘Dit is Sroki,’ zei Konrad. ‘Een van de grootste vertrekken op deze verdieping, maar niet in al te beste staat, zoals jullie zien. Er druipt overal water binnen. We zullen dat uiteindelijk moeten herstellen.’

Achter in de ruimte vormden dikke boomstammen, horizontaal opgestapeld, een wand met vlakke steunpijlers, bedoeld om de enorme druk van het gesteente tegen te gaan en instortingsgevaar te voorkomen. Olivier merkte op hoe groot de boomstammen waren en dat de meeste geen teken van zaagwerk vertoonden. Ze waren in de nabije bossen gekapt 
 met bijlen, de haksporen nog zichtbaar, wat bevestigde dat ze hier al heel lang lagen. Toch zagen de stammen er relatief nieuw uit, een bewijs voor hoe goed hout geconserveerd bleef in een zoutmijn. Het kon een eeuwigheid mee, mits het niet verbrandde. Witte kalkverf zorgde dat het hout meer opviel en maakte het brandwerender. Vuur was altijd het grootste gevaar geweest. Mijnwerkers werkten eeuwenlang bij het licht van open lampen, meestal een kom van aardewerk, met talg of olie als brandstof. Er kon zomaar een vonk overslaan en een brand uitbreken, die niet alleen vuur en hitte voortbracht maar ook giftige koolstofmonoxide. Door de eeuwen heen werden de mijnen geteisterd door tal van branden. Sommige waren noodlottig en duurden maandenlang, omdat er niets anders kon worden gedaan dan de sectie afsluiten en de vlammen laten uitwoeden. Het viel Olivier op dat een deel van het mijnhout geblakerde plekken vertoonde.

Konrad leidde hen door een volgende rechte gang, die zich links en rechts regelmatig vertakte in meer duistere passages. Sommige met een naam, maar de meeste niet. Toen verscheen er een wit bord met zwarte letters, waarop de naam stond van een vertakking naar rechts. Szczygielec.


‘Die gang stond ook op uw plattegrond,’ zei hij tegen Konrad.

‘Ja, dat klopt. Het wordt vanaf hier hoe langer hoe krapper. Dit deel van de zoutmijn wordt nooit bezocht. We kennen het eigenlijk alleen van oude kaarten en documenten.’

Vic keek achterom naar Olivier met een blik die vroeg of dat zou lukken.

‘Ik ben niet claustrofobisch,’ zei Olivier. ‘Maak je over mij geen zorgen.’

Ze vervolgden hun weg in de duisternis en het voelde alsof hij afdaalde in de hel. Zonder hun lampen zouden ze geen hand voor ogen kunnen zien. De gang versmalde. Ze kwamen bij een ruimte gemarkeerd met Go
 łę
 bie
 , en ten slotte een die met Jeleń
 
 werd aangeduid. Namen die ook op de plattegrond stonden.

Vóó
 r hen bleek de tunnel te zijn ingestort, met achterlating van slechts een kleine opening door het zoutpuin, net groot genoeg voor een mens om op de buik doorheen te kruipen. Aan de andere kant strekte zich een donkere ruimte uit.

Vic knikte.

Olivier richtte zich tot hun gids. ‘Zou u hier willen wachten? We moeten dit alleen doen.’

Konrad was zo verstandig om niet in discussie te gaan en knikte alleen.

‘Ik heb de plattegrond nodig,’ zei Olivier.

Konrad overhandigde hem.

Uitstel was zinloos.

Dit moest gebeuren.

‘Ga jij maar voorop,’ zei hij tegen Vic.
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Cotton corrigeerde zichzelf snel.

Geen vuurwapen.

Een taser.

Twee elektrodes met weerhaken schoten aan een stroomdraad door de lucht. Zodra hun naalden in zijn borst drongen, sidderde er elektriciteit door hem heen. Een witgloeiende pijn leek zijn schedel te splijten en al zijn zenuwen begonnen onbeheersbaar te trillen. Zijn spieren raakten overbelast en hij zakte neer op de vloer, waar zijn lichaam stuiptrekkende bewegingen maakte. Alsof hij spierkramp had in zijn ledematen, maar dan duizend keer zo erg. Het stroomstootwapen bleef knetterend een hoog voltage door hem heen jagen. Hij had zijn geest onder controle, maar zijn lichaam niet, waardoor hij zich volkomen hulpeloos en kwetsbaar voelde.

De taser stopte met tikken.

Het had allemaal nog geen vijf seconden geduurd, maar het waren de langste vijf seconden in zijn leven. Hij bleef zich continu bewust van zijn omgeving, terwijl er slechts één gedachte in hem schreeuwde.

Laat de pijn stoppen.

En dat gebeurde.

Maar bewegen kon hij niet.

Hij probeerde op adem te komen.

Ivan boog zich naar hem toe en plukte de pijltjes los. ‘Geef mijn boodschap door, Malone.’

Toen vertrok de Rus.

Wat een schoftenstreek. Dat deed verrekte zeer.

Hij kwam langzaam overeind.

Zijn hoofd voelde versuft en zwaar.

Verdomme.

Enige tijd later betrad Cotton de kleine foyer van zijn hotel, een fraai achttiende-eeuws koopmanshuis omgebouwd tot een knus, elegant etablissement, niet ver van de Grote Markt. Zijn zenuwen waren tijdens de wandeling weer tot bedaren gekomen. Hij moest Stephanie bellen om de boodschap door te geven. Niet omdat Ivan dat zo graag wilde, maar omdat ze moest weten welk gevaar ze liep. Hij zou haar boven in de beslotenheid van zijn kamer bellen. Zijn maag bleef hongerig rommelen en dit hotel, hoewel charmant en comfortabel, bood geen roomservice. Hij zou terug naar buiten moeten om ergens een hap eten te vinden, maar gezien het aantal café-restaurants in de buurt was dat geen probleem.

Hij haalde zijn kamersleutel bij de receptionist en beklom een paar houten trappen naar de tweede verdieping, zichzelf optrekkend aan de reling. Hij vond zijn hotelkamerdeur en maakte het slot open. Binnen gooide hij de sleutel op het dressoir. Het was een bescheiden suite met een apart slaapgedeelte achter een paneeldeur, die half openhing. Hij liet de lampen uit, want er viel vanaf buiten meer dan genoeg omgevingslicht door de ramen om alles te kunnen onderscheiden.

Er klonk een geluid in het slaapgedeelte.

Geknars.

Toen nog meer geknars.

Een indringer?

Hij stelde zich op naast het deurgat. Alleen een idioot stormde een donkere kamer binnen, dus tastte hij om de deurpost en 
 haalde de lichtschakelaar over. Twee nachtlampjes zetten de slaapkamer in een amberkleurige gloed. Op het bed, met haar rug tegen een kussen, lag Sonia Draga.

Toen Cotton nog voor de Magellan Billet werkte, in de jaren dat hij gescheiden leefde van zijn vrouw, was Sonia een grote verleiding voor hem, waar hij meermaals aan toegaf. Die ontmoetingen waren niet zonder passie verlopen, al ging het daarbij meer om een samengaan van verwante geesten die hun eenzaamheid wilden verdrijven, twee verloren zielen die troost vonden in elkaars armen.

Maar dat lag in het verleden. V.C. Voor Cassiopeia.

Alles was nu anders.

‘Ik verleende Ivan alleen een gunst,’ zei ze. ‘Hij had beloofd zich te gedragen. Deed hij dat ook?’

Hij ging op de rand van het bed zitten en zag dat Sonia haar schoenen had uitgetrokken, haar teennagels waren bloedrood gelakt. ‘Hij taserde me.’

Ze beroerde Cottons arm. ‘Wil je dat ik er een kusje op geef? Mijn manier om sorry te zeggen.’

Het aanbod stuitte op een ongemakkelijke stilte, die Cotton moest zien te doorbreken. Jaren geleden, als jonge jurist bij de marine, had hij de fout gemaakt om vreemd te gaan. Waarom? Achteraf gezien had hij geen idee. Het gebeurde gewoon. Een grote stommiteit, een ijdele poging om zich toch bemind te voelen; een avontuurtje waar hij, al was het maar even, genot aan beleefde, zonder te denken aan de consequenties. Hij had Pam dieper gekwetst dan hij ooit voor mogelijk had gehouden, en ze zette het hem betaald met een geheime affaire waaruit een kind voortkwam, hoewel Cotton pas jaren later ontdekte dat hij niet de biologische vader was. Het duurde ruim tien jaar om de strijdbijl te begraven. Nu gingen hij en Pam weer normaal met elkaar om. Hun zoon Gary wist de waarheid en had zich verzoend met het feit dat hij geen Malone van geboorte was, 
 maar wel in elk ander betekenisvol opzicht.

Nog belangrijker was dat zijn gevoelens eindelijk haarscherp waren.

Cassiopeia was belangrijk voor hem.

Ze betekende veel. Ze lachte om zijn grappen, bewonderde zijn intelligentie, voelde met hem mee, en deelde zijn passies. Zoals hij de hare deelde. Ze was zijn beste maatje, en dat besef vervulde hem met warmte, een gevoel van ergens thuishoren, een lotsverbondenheid. Hij hield van Cassiopeia en zij hield van hem. Hij had geen idee hoe dat was gebeurd. Als je de liefde kon voorspellen verloor ze alle betoveringskracht. Hij wist alleen dat hij van Cassiopeia hield.

‘Sorry, Sonia. Ik ben bezet.’

Ze wierp hem een verwonderde blik toe. ‘Heeft Cotton Malone de ware gevonden?’

‘Je klinkt verbaasd.’

‘Ik had nooit verwacht dat je zo’n brave huisvader zou worden.’

Sonia Draga was beeldig. Ze had een fijn, rond gelaat met een sierlijke kin en een smalle wipneus, waardoor ze eerder schattig dan gracieus overkwam. Tussen haar hoge jukbeenderen zat een kleine maar expressieve mond. Haar lichaam had geen grammetje vet te veel. Haar blauwgroene ogen veranderden naargelang haar stemming en weerspiegelden veel van haar karakter. Alles aan Sonia was typisch vrouwelijk te noemen. Al wist hij dat haar beeldige voorkomen misleidend was, want deze vrouw was beslist niet voor de poes.

‘Ik heb zelf ook iemand gevonden,’ zei Sonia.

‘Toch lig je hier op mijn bed.’

‘Volledig aangekleed. Dit is zakelijk.’ En ze plooide haar mond tot een glimlach met kuiltjes.

‘Wat wil je, Sonia?’

‘Amerika moet wegblijven bij de veiling. Als de Verenigde 
 Staten zich terugtrekken, keldert de waarde van Jonty Oliviers informatie.’

Interessant. Ze kende de verkoper, maar hij snapte haar punt. ‘Olivier heeft de rijke bieders nodig om de prijs op te drijven. En de Amerikanen zijn het rijkst van allemaal. Heeft Polen een uitnodiging gekregen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Vandaar mijn verbond met Ivan. We hebben hulp nodig van iemand die net zo over deze kwestie denkt als wij.’

‘Geen raketschild?’

Ze knikte.

‘Wat heeft jullie president voor kwaads op zijn geweten?’

Sonia wierp hem een vragende blik toe. ‘Heeft Tom Bunch daar niets over gezegd?’

Hij besloot eerlijk te zijn. ‘Nee. Geen woord.’

Ze glimlachte haar parelwitte tanden bloot. ‘Is het frustrerend om niet meer mee te doen met de grote inlichtingenjongens?’

‘Totaal niet. Het wordt pas frustrerend wanneer ze willen dat je meedoet maar je niets vertellen.’

‘En doe je mee?’ vroeg Sonia.

Hij kende de regels. Geen informatie aan buitenstaanders. Ze speelden verder geen rol, dus diende dat nergens toe. Maar conculega’s? Dat was anders. Soms moest je het net breder uitwerpen om te kijken wat je kon binnenhalen. ‘Daar ben ik nog niet uit,’ antwoordde hij.

‘Ivan zei al dat je niet erg meegaand was.’

Cotton grijnsde. ‘Jij en Ivan zijn wel heel close geworden.’

‘Jullie president heeft met dat raketschild een oude wond opengereten. Rusland wil geen raketten in Polen. En geen tientallen miljoenen spenderen aan de opbouw van een Centraal-Aziatisch raketarsenaal als afschrikmiddel. Polen wil de interceptors niet. Europa evenmin. Dat hele voorstel van een nieuw raketschild is een onnodige provocatie, zodat president 
 Warner Fox zijn spierballen aan de wereld kan tonen.’

Hij kon niets tegen haar analyse inbrengen. ‘Bunch is vastbesloten om mee te bieden op de veiling.’

‘Dan zal hij eerst een relikwie moeten stelen. Welke?’

De leugen moest consequent zijn. ‘De Heilige Spijker in Bamberg.’

‘Dat wordt een makkie. Ligt gewoon in een zijkapel.’

‘Wat weet je van de andere relikwieën?’

Ze verschoof op het bed. ‘Tien dagen geleden werd het Spaanse klooster Santo Toribio de Liébana beroofd van de splinter van het Heilig Kruis. Ik kon de daders traceren naar Iran. Twee dagen later pleegden anderen een inbraak bij de Saint Anthony Chapel in Pennsylvania om hun doorn van de kroon te stelen. Het segment van de Geselkolom in Rome werd vorige week ontvreemd. De Heilige Spons in de Notre-Dame verdween nog maar twee dagen geleden. Ik heb geen van die dieven weten te achterhalen. De Russen stalen vandaag het Heilig Bloed. Alleen de spijker en de lans blijven over.’

Ze boog haar hoofd en leunde naar voren, haar zachte lippen naderden de zijne gevaarlijk dicht. Hij stopte haar met een opgestoken vinger. Vroeger zou Cotton voor haar charmes zijn bezweken. Toen hij zich meer door verlangens dan gezond verstand liet leiden, opgefokt door de riskante, jachtige wereld waarin hij functioneerde.

Maar hij zou die fout geen tweede keer maken.

Hij stond op van het bed. ‘Het wordt tijd dat je gaat.’

Haar rusteloze blauwe ogen getuigden van een hectisch bestaan. Ze was altijd een zenuwpees geweest. Deze actie was typisch Sonia. Twee partijen tegen elkaar uitspelen. Elk wapen gebruiken dat tot haar beschikking stond. Maar hij voelde de gespannen sfeer die tussen hen was ontstaan, alsof geen van beiden ook maar een woord van de ander geloofde. Het was duidelijk dat ze rond elkaar heen draaiden met een 
 weloverwogen mengeling van feit en fictie.

‘Die vrouw boft maar met je.’

‘Het is meer andersom.’

Sonia kwam van het bed af, haar lichaam net zo indrukwekkend als in zijn herinnering, deed haar schoenen aan en liep naar de deur van de buitenkamer. Hij leunde tegen het nachtkastje, met zijn armen over elkaar.

Ze hield stil en zei: ‘Neem Ivans waarschuwing serieus. Blijf hierbuiten. Het kan er ruig aan toegaan.’

‘Naar ik mij herinner hield je daar wel van.’

Ze glimlachte.

‘Dat is zo.’

En ze vertrok.
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Woensdag 5 juni

Krakau, Polen

11.50 uur

Cotton bewonderde de Grote Markt van Krakau, of het Rynek Gło
 wny zoals de Polen haar noemden. Met tweehonderd meter aan alle kanten maakte het uitgestrekte oppervlak aanspraak op de titel van grootste middeleeuwse plein van Europa. De kleurige, neoklassieke gebouwen langs de omtrek zaten vol met alle denkbare winkels en eetgelegenheden.

Een beetje zoals in Brugge, maar dan stukken groter.

Na Sonia Draga’s vertrek had hij Stephanie gebeld om te zeggen dat hij van gedachten was veranderd. Menigeen zou hem voor gek verklaren, maar hij kon haar dit niet alleen laten opknappen. Hij had zijn weekendtas ingepakt en was door een achteruitgang van het hotel naar buiten geglipt en vertrokken in een auto die bij de ringweg op hem stond te wachten. Ze hadden hem naar Luxemburg gereden, waar hij op kosten van de Magellan Billet in een chic hotel overnachtte. De volgende ochtend nam hij een vroege vlucht naar Frankfurt, waar hij overstapte op een nipt aansluitende vlucht naar Bratislava. Na de landing stond er op de parkeerplaats van het vliegveld een auto voor hem klaar, met de sleutels erin, waarmee hij driehonderd kilometer noordwaarts reed, over de Pools-Slowaakse grens en uiteindelijk naar Krakau. De omslachtige route was bedoeld om Sonia zand in de ogen te strooien, zodat Cotton niet op de radar van de Poolse geheime dienst verscheen.

Krakau lag in een brede vallei naast de rivier de Wisł
 a. Ze was eeuwenlang de Poolse hoofdstad geweest en had in die tijd een grote rijkdom genoten. Het oude en het nieuwe gingen in perfecte harmonie in elkaar op. Er hing bijna een mystieke sfeer in het historische centrum, mede door het feit dat Krakau in de Tweede Wereldoorlog was ontsnapt aan de vreselijke bombardementen. De twee torens van de Mariakerk verrezen in de heldere late ochtendhemel. Vreemd genoeg was de ene toren korter dan de andere en verschillend qua ontwerp en bouwstijl, waar ongetwijfeld een heel verhaal achter zat.

Stephanie had hem tijdens de rit door Slowakije gebeld om te melden dat de spijker vannacht uit de Dom van Bamberg was gestolen. Zo bleef alleen de Heilige Lans over. Ze had hem ook, een beetje ouderwets, voorzien van een briefingpakket op papier, gestoken in een manilla envelop, dat in de auto op hem lag te wachten. Dat had hij al een poos niet meegemaakt. Alles verliep tegenwoordig elektronisch. Hij was onderweg gestopt om de inhoud van de envelop te lezen en zich op de hoogte te stellen van wat hij moest weten.

De lans was voor het eerst beschreven in het evangelie van Johannes. De Romeinen hadden Jezus’ benen willen breken, een methode die ze crurifragium
 noemden, om het stervensproces na de kruisiging te bespoedigen. Ze beseften echter dat Jezus tegen die tijd was gestorven. Om daar zeker van te zijn stak een soldaat, Longinus, met zijn lans in de zij van Christus.

En meteen vloeide er bloed en water uit.

Daarom werd er in een katholieke mis altijd water bij de rode wijn gedaan. Het bloed symboliseerde de menselijkheid en het water de goddelijkheid van Christus.

Er was verwarring ontstaan door tal van vermeende lansen van Longinus. De Sint-Pietersbasiliek had er een, zij het van verdachte herkomst, en de afgebroken punt werd in Parijs 
 bewaard. Een tweede Heilige Lans bevond zich in Armenië, naar verluidt meegebracht door de apostel Taddeü
 s. Ook het Turkse Antiochië beweerde de originele lans te bezitten, die na een visioen van een monnik was opgegraven in een kerk. Maar de meeste aandacht ging uit naar de lans in het Weense paleis de Hofburg. De Heilige Roomse keizers hadden hem eeuwenlang gebruikt voor kroningsceremoniën
 . Toen het Heilige Roomse Rijk in 1806 officieel werd ontbonden, voegden de Habsburgers de lans toe aan hun keizerlijke regalia. De legende luidde dat de bezitter ervan het lot van de wereld in handen hield. Vandaar de bijnaam: de Lans van het Lot. Karel de Grote, Barbarossa, Napoleon en Hitler hadden er allemaal hun begerige blik op laten vallen. Er kwamen jaarlijks miljoenen mensen naar Wenen om de lans te bezichtigen, maar een onderzoek in 2003 wees uit dat het object dateerde uit de zevende eeuw, en niet de tijd van Christus, hoewel een in de speerpunt gehamerde ijzeren pin, versierd met koperen kruisjes, naar lang werd beweerd een spijker van de kruisiging, qua lengte en vorm overeenkwam met een Romeinse nagel uit de eerste eeuw.

Een vijfde kandidaat was in Krakau te vinden.

De Heilige Roomse keizer Otto III schonk duizend jaar geleden een lans aan de Poolse koning Bolesł
 aw de Koene. Naar verluidt was het een kopie van het origineel dat Karel de Grote bezat. De lans werd uiteindelijk bekend als de Lans van Sint-Mauritius. Toen de Zweden in 1655 Polen binnenvielen, plunderden ze de schatkist maar lieten de lans achter. De Pruisen en Oostenrijkers volgden, maar namen de lans evenmin mee. In 1785 werd Polen opgeëist door de Duitsers, die alle kroonjuwelen stalen en het goud omsmolten, maar de lans bleef opnieuw liggen. Een eenvoudige, zwart uitgeslagen ijzeren lans had kennelijk geen waarde. Voor de Polen stond het heilige voorwerp echter symbool voor hun vrijheidsgeest en onafhankelijkheid. Hitler confisqueerde de lans in 1940 en 
 bracht hem naar Wenen voor een vergelijking met de Lans van het Lot.

En toen gebeurde er iets merkwaardigs.

De Lans van Sint-Mauritius kwam in 1944 plotseling retour naar Polen.

Wat iedereen verbijsterde.

De nazi’s gaven nooit iets terug.

Eén theorie veronderstelde dat de experts in Wenen de echtheid ervan verifieerden en Hitler de valse lans lieten houden, zodat hij volgens de legende niet zou heersen over het lot van de wereld. Een ander verhaal vertelde dat de speren werden verwisseld en de valse lans in Oostenrijk bleef, wederom bedoeld om Hitler de mogelijk mystieke kracht van het artefact te ontzeggen. Allebei de versies leken te worden ondersteund door het feit dat Hitler faalde maar Polen standhield. Al wist niemand iets met zekerheid. Misschien dacht Sonia dat de lans in de Hofburg het gezochte object was en niet die in het Kasteel van Wawel. Of haar informatie over de veiling even betrouwbaar was als de informatie van Stephanie kon Cotton moeilijk inschatten, maar hij moest aannemen van wel.

Zijn instructies in de envelop waren om de lakenhal aan het hoofdplein van Krakau te betreden. Het prachtige renaissancegebouw, ooit het centrum van de middeleeuwse handel, stond al sinds de veertiende eeuw op het Rynek Gło
 wny. De van oorsprong gotische rechthoek, zo groot als een voetbalveld, bood binnen een winkelpassage met stalletjes die alle denkbare souvenirs verkochten, terwijl de zuilengangen buiten onderdak verschaften aan café-restaurants en bars. Er liepen een hoop mensen rond in de overdekte ruimte.

De opdracht was om bij kraam 135 te wachten. Daar zou iemand hem de weg naar de Academie van Krakau vragen. Zijn antwoord? Neem de tram of bus, maar lopen is sneller. Een mondeling wachtwoord en een bevestigend weerwoord.

Nog zo’n ouderwetse methode die hij al lang niet meer had gebruikt.

Hij stond voor het open uiteinde van de winkelpassage toen hij het geluid van een trompet hoorde. Het Hejnał
 . Een van die herdenkingsdingen die terugvoerden op de Mongoolse invasie van Polen in de dertiende eeuw. Een torenwachter op de Mariakerk had het alarm laten klinken om de stadspoorten te sluiten door een specifieke melodie op zijn trompet te spelen. Maar een pijl trof hem in de keel en hij maakte het signaal nooit af. Niettemin had hij de stad bijtijds gewekt om de indringers af te weren. Sindsdien werden dezelfde vijf noten elk uur vanaf de kerktoren viermaal ten gehore gebracht, één keer voor elke windstreek, waarbij de trompetspeler de melodie altijd halverwege de maat afbrak.

Over tradities gesproken.

Toen Cotton de lakenhal betrad zag hij dat de achtereenvolgende kramen duidelijk waren genummerd. Hij veronderstelde dat hij degene zou spreken die het verkenningswerk had gedaan om de lans te stelen. Waarschijnlijk dezelfde persoon die de auto had geregeld en de manilla envelop had neergelegd. Voor hem als laatkomer op dit feestje zou het nuttig zijn om meer details te kennen.

Onder het lopen lette hij goed op de koopwaar en het winkelpubliek. Hij leek met zijn kakibroek en buttondown overhemd, de mouwen opgerold, perfect in de omgeving op te gaan.

Zo betrad hij opnieuw het spionagewereldje.

Hij vertraagde zijn pas bij de kraam met nummer 135 en bewonderde de met de hand gesneden, kleurig beschilderde engelen die te koop waren. Hij werd meteen omringd door drie mannen die hem elke kans om te ontsnappen, behalve door geweld, ontnamen. Ze droegen net als Cotton vrijetijdskleding en maakten zojuist nog deel uit van de massa.

Er kwam een vierde man aan.

‘Meneer Malone. Wilt u alstublieft meekomen?’

Het groepje bleef als een middengeleider in het pad staan, waardoor mensen aan twee kanten langs hen heen drongen. Een vertrouwde prikkeling dreef Cottons adrenalinepeil omhoog. Hij zou dit viertal aankunnen, maar besloot eerst te vragen: ‘En wie zijn jullie?’

‘Agencja Wywiadu. We hopen dat u rustig meegaat uit collegialiteit.’

De Poolse geheime dienst.

De zware jongens.

Sonia’s mensen.

De kerel voegde een glimlach toe aan het verzoek.

Nu was Cotton geïntrigeerd. ‘Waar gaan we naartoe?’

‘Iemand wil u graag spreken.’

Alle moeite om onder de radar te blijven was dus voor niets. Blijkbaar wist de Poolse inlichtingendienst exact wat hij uithaalde.

Geduld oefenen leek het verstandigst.

‘Oké. Wie ben ik om zulke lieve collega’s iets te weigeren?’
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Olivier verwonderde zich over de prachtige ridderzaal van de burcht, een spelonkachtige ruimte bekroond met een magnifiek houten dak. Overal aan het grijze steen hingen middeleeuwse schilderijen, deels opgeslokt in schaduw, en maaswerkvensters onderbraken de langgerekte muren. Vooral de vensters hoog bij de dakpunten, alleen ter verlichting van de plafondbalken, leken uitzonderlijk in hun soort. Een bovengalerij omringde de zaal aan drie zijden en bood, door de dikke stenen balustrade, uitzicht op de eerste verdieping. Zeven paar stoelen stonden verspreid over de terrazzovloer, telkens met een houten tafeltje ernaast. Het veilingreglement stond toe dat elke biedende partij zich door twee mensen kon laten vertegenwoordigen. Gezien de onvermijdelijke vijandigheid onder de deelnemers waren de stoelparen op ruime afstand van elkaar neergezet. Op elke kleine tafel lag een biedbordje. Om zo min mogelijk onderscheid te maken hadden de bordjes geen oplopende cijfers – gebruikelijk bij veilingen – maar de nationale kleuren van elke bieder.

Rusland, China, Duitsland, Frankrijk, Noord-Korea, Iran en de Verenigde Staten.

Het reglement schreef ook voor dat er niet met de buitenwereld mocht worden gecommuniceerd. Alle zendsignalen, intern en extern, zouden tijdelijk worden geblokkeerd. Vic had reeds een krachtige stoorzender geïnstalleerd, die donderdag tot het eind van de veiling bleef aanstaan. Het evenement zou ’s morgens rond halftwaalf 
 beginnen, met hapjes en drankjes, en tegen één
 uur moeten zijn afgelopen, waarna het vermoedelijk een halfuur duurde voordat iedereen weer weg was. Olivier zou uiteraard vertrekken zodra de betaling officieel was bevestigd. Hij had een ontsnappingsroute door de achtergangen van de burcht uitgestippeld, waar een auto hem kon opwachten en snel wegvoeren.

Een stoel met hoge rugleuning stond in het midden tegenover de andere stoelen. Oliviers plaats. Hij zou de veiling vanaf daar persoonlijk leiden. Vic zou boven op de galerij meeluisteren en de betaling controleren alvorens het winnende bod bekend te maken. De enige lijn naar buiten werd een laptop met vaste internetaansluiting, die Vic in een van de slaapkamers op de eerste verdieping zou gebruiken.

Net naast de dubbele entreedeur stond een zware eikenhouten tafel. Momenteel lag er helemaal niets op het tafelblad, maar morgen zou elke bieder hun deel van de Arma Christi afgeven. Tijdens de cocktailparty voor de veiling zou een expert, die hij voor een aanzienlijk bedrag in de arm had genomen, alle heilige relikwieën op echtheid controleren. Er was hem verzekerd dat de authenticiteit kon worden vastgesteld aan de hand van unieke kenmerken, en de expert had zich de afgelopen twee maanden voorbereid om de artefacten snel te kunnen taxeren. Olivier moest ervoor oppassen dat een van de bieders het originele reliek omwisselde voor een kopie. Hij wilde alle zeven stukken op de zwarte markt verkopen en had al een lijst met potentiële klanten opgesteld. De gecombineerde waarde van de relieken kon wel twintig miljoen euro bedragen. Het was duidelijk dat men de diefstallen uit de openbaarheid had gehouden. Er was niets over verschenen in de media. Alleen een persbericht dat er in de basiliek in Brugge brand was uitgebroken, waardoor er kort paniek ontstond en bezoekers geëvacueerd moesten worden. Geen woord over de verdwijning 
 van het Heilig Bloed, hoewel het bericht meldde dat er de komende twee weken geen vereringsdienst werd gehouden in verband met herstelwerkzaamheden. Zo waren er vergelijkbare verslagen over de andere vier locaties, die hun relikwieën ook tijdelijk niet meer publiek tentoonstelden.

Vic betrad de ridderzaal en liep naar hem toe.

‘Volgens mij staat alles op zijn plaats,’ zei Olivier, weids gebarend naar de pracht en praal om hem heen.

‘De aankomsten zijn gecoördineerd,’ liet Vic weten.

Ter bescherming van de veilinglocatie had elke bieder een andere route naar een andere bestemming gekregen, allemaal binnen tweehonderd kilometer van de burcht. Zeven teams van twee man waren ingehuurd om elk paar deelnemers hierheen te rijden. Olivier had bij de rekrutering profijt gehad van zijn voormalige professie en veertien zeer bekwame, betrouwbare individuen weten te strikken. Zijn grootste angst was dat een van de bieders opdracht zou geven tot een preventieve aanval.

Een niet te onderschatten risico.

Als Olivier vóór de veiling werd vermoord, kwam dat sommige bieders heel goed uit, maar het zou anderen evenzeer benadelen. Hij moest die tegenstrijdige belangen tegen elkaar uitspelen en ervoor zorgen dat niemand gekke dingen in zijn hoofd haalde. De instructies aan alle zeven genodigden maakten duidelijk dat de kavel waarop ze boden niet ter plekke aanwezig was. De winnende bieder zou te horen krijgen waar het gekochte item kon worden gevonden, maar die informatie zou pas worden verstrekt na een ontvangstbevestiging van de betaling. Hij wilde deze veiling perfect laten verlopen en nadien levend van de opbrengst kunnen genieten, zonder zorgen of represailles.

Het getreuzel van Duitsland was een probleem, maar de aarzeling bij de Amerikanen begon zorgelijk te worden. Over minder dan twaalf uur verstreek de R.S.V.P.
 -deadline. Weken 
 geleden had hij president Fox persoonlijk gebeld, en die had verzekerd dat de VS van de partij zou zijn. Wat is nu een paar miljoen dollar? Een schijntje om de Russen op hun knieën te brengen. En bovendien, het is mijn geld niet.
 Ze hadden allebei gelachen om de grap. Als handelaar was Fox altijd een ster geweest in andermans geld gebruiken. Ze hadden in het verleden een aantal keer zaken gedaan, op de momenten dat Fox voorkennis nodig had om een lastige businessdeal te sluiten. En die sjacheraar was nu de president van de Verenigde Staten, die opriep tot het plaatsen van raketten in Polen. Wat een buitenkans. Olivier had het erop gewaagd persoonlijk contact op te nemen, waarmee hij zijn identiteit prijsgaf en een deel van wat hij bezat. Wild enthousiast had Fox vijftig miljoen euro geboden om de informatie direct te kopen. Maar Olivier had het aanbod beleefd geweigerd, omdat hij wist dat de veiling meer zou opbrengen. Had Fox alsnog afgezien van deelname?

‘De spijker in Bamberg is vannacht gestolen,’ zei Vic. ‘Maar de Duitsers hebben tot nu toe niet gereageerd.’

Dat was vreemd. ‘Ze hebben nog even. We zullen vast van ze horen.’

‘Voor de vijf genodigden die al onderweg zijn,’ zei Vic, ‘is de overnachting op hun respectievelijke locatie geregeld. Ik zal de overige twee afhandelen wanneer ze zich eindelijk melden. Iedereen wordt morgenochtend tegelijk vervoerd en zou rond halftwaalf in de burcht moeten zijn.’

‘Die verdomde Amerikanen,’ foeterde Olivier.

Vic hield wijselijk zijn mond.

Olivier deed zijn best om zijn goede manieren te bewaren, maar een geweldige nervositeit maakte zich van hem meester. Hij kon zenuwen meestal bedwingen met een onschuldige uitlaatklep, zoals lezen, en ging er prat op dat hij zijn emoties altijd wist te beheersen, ongeacht de stress. Maar dit was anders.

Heel anders.

‘Houdt onze gast beneden zich stil?’ vroeg hij, verwijzend naar de spion in de kelder.

‘Ik moest hem knevelen.’

‘Dat is waarschijnlijk beter. We willen niet dat het personeel erachter komt.’

‘Ze weten allemaal dat de kelder verboden terrein is. Gelukkig stellen deze bedienden weinig vragen.’

‘Als je ziet hoeveel ik ze betaal, verwacht ik ook enige discretie. We zullen extra waakzaam moeten zijn, Vic.’

‘Komt in orde. Ik heb buiten bewakingscamera’s opgehangen om de hoofdingang in het oog te houden. Elk chauffeurteam zorgt ervoor dat niemand met wapens, elektronische apparatuur of gps-trackers hierheen komt.’

‘Wat allemaal niets uithaalt als er een verdomde drone in de lucht hangt om hun auto’s te volgen,’ wierp Olivier tegen.

‘Geen van de deelnemers kan zomaar een spionagedrone in het luchtruim van Slowakije laten rondvliegen. Zelfs de VS niet. Al zullen ze het misschien wel proberen, maar het bergachtige terrein werkt in ons voordeel. En we hebben onderweg wat verrassingen in petto om die mogelijkheid uit te sluiten.’

Goed om te horen.

Zijn smartphone trilde.

‘Ga zo door,’ zei Olivier tegen Vic, en hij gebaarde hem te vertrekken.

Hij nam het gesprek aan.

‘Goedendag, Jonty,’ zei de stem.

O, nee.

Reinhardt.


22

Cotton staarde naar de kloosterkerk van de Orde der Camaldulenzen. Het witte kalkstenen gebouw, bekroond met torens en een groenkoperen dak, stond op de Srebrna Góra, de Zilveren Berg, een paar kilometer ten westen van Krakau, te midden van bomen en wijngaarden met uitzicht op de Wisła. Monniken leefden hier al vijf eeuwen lang in afzondering.

Maar wat deden hij en zijn Poolse escorte hier?

Ze hadden de auto geparkeerd aan de voet van de heuvel, waarna ze een hellende weg op waren gelopen, een goede honderd meter, die uitkwam bij het ommuurde toegangspad naar de kloosterkerk. Het pad eindigde bij een boogvormige deur geflankeerd door twee hoge torens met groenkoperen spits. Aangezien Cottons komst naar Krakau was ontdekt, viel er niets te winnen door zich hevig te verzetten. Het was beter om te kijken waar dit spoor naartoe leidde. Vandaar dat hij vrijwillig was meegegaan, nieuwsgierig naar wie hem wilde spreken. En blijkbaar moest het gesprek vertrouwelijk blijven, want veel afgelegener dan deze locatie kon bijna niet.

Een van zijn begeleiders liep naar de poort en trok aan een ijzeren ring bevestigd aan een ketting. Even later werd de zware plankendeur opengedaan door een man met een lange, ruige baard, gekleed in een wit monniksgewaad met kap. Hij nam hen in zich op, knikte en gaf aan dat ze binnen mochten. Er werd geen woord gesproken.

Ze passeerden door het poorthuis en betraden een grassige binnenplaats zonder bomen of ornamenten. Een betonnen pad 
 leidde naar de hoofdingang van de grote kerk, minstens zestig meter hoog tot de top van haar koperen spitsen, de maagdelijke kalksteenmuren glimmend in de middagzon. Nog een in het wit geklede monnik wachtte bij de dubbele deur. De twee begeleiders van Cotton stopten en gaven te kennen dat hij alleen verder moest.

Hij stapte de kerk binnen. De monnik vertrok en sloot de deur achter hem. Het interieur bestond uit een ruim schip met een tongewelfd plafond. Een echt katholiek heiligdom, rijkelijk vormgegeven, met imposante zijkapellen in barokstijl. Het hoofdaltaar aan het uiteinde was spectaculair. Stofdeeltjes dansten in de fijne bundels zonlicht die door de vensters vielen. Er was niemand te bekennen. Of ja toch, een knielende man in de voorste kerkbank, schuin tegenover het altaar. Een schimmige gestalte, afgetekend tegen kaarslicht. Waarschijnlijk was dit toneelstukje bedacht om de stilte te laten doordringen en de spanning op te voeren. De man sloeg een kruisje, stond op en liep kalm naar het middenpad. Een lang heerschap met flinke borstkas, halverwege de vijftig, best knap voor die leeftijd, met een wirwar van dun bruin haar, recht achterover gekamd vanaf het brede voorhoofd. Gladgeschoren met een strakke kaaklijn en gekleed in een goedgesneden blauwgrijs pak.

‘Meneer Malone,’ sprak de man. ‘Ik ben Janusz Czajkowski.’

Cotton schudde de uitgestoken hand.

‘Het leek me beter om elkaar persoonlijk te spreken,’ zei de Poolse president in perfect Engels. ‘En deze kloosterkerk biedt absolute privacy. Waar vind je dat nog tegenwoordig? Overigens, u spreekt geen Pools, is het wel?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Pools is een taal die ik nooit heb geleerd. Italiaans, Deens, Spaans, Latijn, Duits. Ik kan me daar aardig in redden.’

‘Ik hoorde dat u een onfeilbaar geheugen hebt.’

‘Dat zou ik niet weten, maar details blijven hangen. Een 
 eidetisch geheugen zoals ze het noemen. Bent u een vriend van de monniken?’

‘Ik beschouw mezelf graag zo,’ zei Czajkowski, die Engels bleef spreken. ‘Het zijn bewonderenswaardige mensen. Ze volgen een streng regime van zelfopgelegde principes, allemaal onder de noemer Ora et labora
 en Memento mori
 .’

‘Bid en werk. Gedenk te sterven,’ vertaalde Cotton hardop. ‘Heel praktisch. En deprimerend.’

‘Het werkt voor de monniken. Ze praten slechts drie keer in de week tegen elkaar en komen maar vijf dagen per jaar in aanraking met de wereld buiten dit klooster.’

‘Behalve wanneer de president op bezoek komt.’

Czajkowski glimlachte. ‘Die functie opent deuren die anders gesloten blijven. En de prior en ik zijn oude vrienden.’

‘Dat helpt ook.’

‘Het leven hier is eenvoudig. Tussen het bidden en het werken nuttigen ze louter vegetarische maaltijden in hun eigen kloostercel, met de schedel van de vorige prior als enige decoratie. Kunt u zich dat voorstellen? Maar geloof me, het is waar.’

Deze man leidde duidelijk ergens naartoe, dus hield Cotton voorlopig zijn mond.

‘We kennen elkaar niet, meneer Malone, maar naar ik hoor bent u redelijk. Ik wil dat u een boodschap overbrengt aan de mensen in Washington.’

Alweer de vraag of hij voor loopjongen wilde spelen. Maar een interessante woordkeuze. Niet aan de president. Of aan het Witte Huis.

Aan de mensen in Washington.

‘Toen ik nog een kind was,’ vervolgde Czajkowski, ‘werd mijn moeder op een dag gebeld. Ze hing heel kort aan de lijn, maar nadat ze ophing moesten mijn broer en ik onze jas aantrekken. Ondertussen pakte ze twee stukken touw en 
 een paar kledingzakken, waarna ze ons meenam naar een buurtwinkel, en daar zagen we een grote stapel toiletpapier. Eindeloos veel rollen op de vloer. We hadden lang niet meer zo veel toiletpapier gezien. Mijn moeder reeg zo veel mogelijk rollen aan een touw en hing ze om de nek van mij en mijn broer. Ze deed het zo snel als ze kon, want als anderen er lucht van kregen, was al dat toiletpapier zo verdwenen. We noemden het jagen. Niet winkelen. Want je wist van tevoren nooit waar je mee thuiskwam. Toiletpapier was zeldzaam, meneer Malone. Een kostbaar product. Wanneer het te krijgen was, moest je zo veel mogelijk hamsteren. We hadden in onze badkamer een klein bidet en als er, met een beetje geluk, stromend water was, konden we onszelf wassen. Zo niet?’ De president zweeg. ‘Dat laat ik aan uw verbeelding over. Zo leefden we onder de communisten. Zelfs toiletpapier stond op rantsoen. Dat was het Polen van voor 1990.’

Cotton zag in de ogen van de man hoe pijnlijk de herinnering was.

‘Schaarste hoorde bij het leven. Soms heerste er echt schaarste, gewoon een gebrek aan goederen. Maar meestal, en dit is belangrijk, creëerde de overheid schaarste om macht uit te oefenen. Zonder rantsoenkaarten kon je niets kopen. En je kreeg alleen rantsoenkaarten als je jezelf registreerde bij de overheid. Later gaven ze de stakingen van Solidarność de schuld van alle tekorten, een slinkse manier om het volk tegen de vakbeweging op te zetten. Maar tegen die tijd wist iedereen hoe het werkelijk zat.’

Wat allemaal vreselijk moest zijn geweest, en Cotton luisterde met een gevoel van sympathie. Maar toch: ‘Waarom ben ik hier?’

‘Een uitstekende vraag. Waarom bent u hier in Krakau?’

‘U weet het antwoord.’

‘Dat klopt. Om uzelf een weg te verschaffen tot een veiling 
 waar u lasterlijke informatie over mij wilt kopen.’

Hoe smerig dat ook klonk, de man had in wezen gelijk. Al was dat niet de enige reden. ‘Ik ben hier ook om een kennis te helpen.’

Czajkowski leek verbaasd. ‘Wie?’

‘Een oude kennis die in een lastige spagaat zit.’

‘Gelukkig heeft ze u nog.’

‘Had ik gezegd dat het een ze is?’

‘Nee.’

‘U bent goed geïnformeerd.’

‘Ik doe mijn best. En wat betekent dat voor mij, meneer Malone? Dat ik de prijs van uw vriendendienst moet betalen?’

‘Daar komt het wel op neer,’ antwoordde Cotton met tegenzin.

Czajkowski draalde een moment. ‘Ik vertelde u over het toiletpapier zodat u weet dat mijn ouders zich trouw schikten naar het regime. Niet uit liefde of steun voor de machthebbers. Mijn ouders deden het uit angst. Ze beseften dat één
 ding heel belangrijk was om in het toenmalige Polen te overleven. Een simpel principe. Het woord van de overheid is de wet.
 Niet wat er in wetboeken staat geschreven. Niet de alom bekende regels. Maar wat de overheid zégt. Punt. Einde discussie. Veel van hun vrienden, die zich dat niet realiseerden, verdwenen ’s nachts. Meegenomen door de geheime politie. Weg. Dat gebeurde constant.’

Cotton kon zich de verschrikkingen van zo’n leven moeilijk voorstellen.

‘Maar ik overleefde het,’ besloot Czajkowski. ‘En zie mij hier nu, president van het land.’

‘Waarom ben ik hier?’ vroeg hij opnieuw.

‘Dat leek me wel duidelijk. Ik wil niet dat u de missie volbrengt.’

‘Die blijkbaar ernstig is gecompromitteerd. Ik ben toch nieuwsgierig. Hoe wist u waar ik was?’

‘Simpel,’ zei een nieuwe stem.

Cotton draaide zich om naar het altaar en zag een man het schip betreden.

‘Ik heb het hem verteld,’ zei Tom Bunch.
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Olivier was lichtelijk verontrust over het telefoongesprek, want het kwam van de enige man die hij hoopte te ontwijken. Hij had zich gedwongen gezien de burcht met Vic te verlaten om naar het zuidelijker gelegen Košice, de op éé
 n na grootste stad van Slowakije, te rijden.

Košice was een juweel. Pastelkleurige koopmanshuizen en stadspaleizen beheersten de hoofdstraat en het gekasseide plein was een van de mooiste in Slowakije, met de Sint-Elisabethkathedraal als grootste blikvanger. De beller had aangedrongen op een persoonlijke ontmoeting en met hen afgesproken in een hotel vlak bij het plein.

Olivier betrad het gebouw en beende naar een klein restaurant, terwijl Vic in de foyer achterbleef om eventuele verrassingen te voorkomen. Hij zag de man die hij zocht alleen aan een tafel zitten, het restaurant een schemerig binnenvertrek zonder ramen.

Hij staarde naar Augustus ‘Eli’ Reinhardt V.

Wat een naam. Klonk als een kroonprins. Hij woonde uitgerekend in Liechtenstein, een piepklein vorstendom in Centraal-Europa, ingesloten tussen Zwitserland en Oostenrijk. Het dwergstaatje had een van ’s werelds hoogste BBP
 -verhoudingen per hoofd van de bevolking en stond bekend als een belastingparadijs voor de rijken.

Zoals Reinhardt.

Zijn concurrent was begin zestig maar oogde jonger. Een uiterst punctueel individu met een keurig bijgeknipte snor en 
 een messcherpe vouw in zijn broekspijpen. De man droeg een gestreken blazer over een gesteven wit overhemd, maar geen stropdas. Oliviers goedgetrainde neus ving de geur op van dure tabak en zoete eau de toilette. Hij zag de opvallende schroefdop van een Montblanc-vulpen in Reinhardts borstzak. Een Edgar Allan Poe Writers Edition 1998. Uitgevoerd in nachtblauw, gemarmerd hars, met vergulde details en een gouden penpunt. Achttien karaats, als hij zich niet vergiste. Een collector’s item van een paar duizend dollar. En deze man liep ermee rond alsof het een goedkope ballpoint was.

Reinhardt ging staan toen Olivier de tafel naderde. Ze keken elkaar met onverholen nieuwsgierigheid aan – een taxerende, beoordelende blik – voordat ze elk behoedzaam een hand uitstaken. Ze hadden elkaar in het voorbije decennium maar een tiental keer in het echt ontmoet. En geen van die ontmoetingen was bijzonder aangenaam.

‘Fijn dat je wilde komen, Jonty. En dat op zo’n korte termijn.’ De stem klonk zacht en beleefd.

‘Had ik een keus?’ merkte hij op.

‘O, laten we niet zo beginnen. Er is geen sprake van dwang. Toe, ga zitten. Wil je iets drinken?’

Hij wuifde het aanbod weg. ‘Kom ter zake, Eli.’

Ze namen allebei plaats.

‘Ik wil meedoen.’

De drie woorden die Olivier het meest had gevreesd.

Er waren misschien een half dozijn bonafide informatiemakelaars op de wereld, onder wie hijzelf en Reinhardt. Als er een ranglijst zou bestaan, zag hij zichzelf graag als de beste, met Eli ver onder hem als nummer twee, al dacht de man tegenover hem daar natuurlijk anders over. Desondanks kende Reinhardt het wereldje als zijn broekzak en was hij blijkbaar uitstekend op de hoogte van wat er ging gebeuren. Maar Olivier besloot niettemin terughoudend te zijn.

‘Meedoen aan wat?’

Reinhardt pakte een leren tasje van de vloer, ritste het open en haalde een ijzeren nagel tevoorschijn. De verweerde oude spijker was centimeters lang. ‘Ik heb deze vannacht laten stelen uit de Nagelkapel in de Dom van Bamberg. Hun reliekhouder is nu leeg. Ze waren behoorlijk slordig met de manier van tentoonstellen. Gewoon open in het zicht, dan vraag je er een beetje om. Ze hebben de kapel, geloof ik, gesloten wegens… verbouwingen.’

Olivier had gehoopt dat alles bluf was, maar die hoop was hiermee vervlogen.

‘Je rekende erop dat de Duitsers deze spijker zouden stelen en op je uitnodiging zouden ingaan. Dat gaat niet gebeuren. Ze kozen ervoor je veiling te laten schieten en boden mij vriendelijk hun plaats aan.’

‘Waarom zouden ze?’

‘Omdat ik ze voorzag van informatie die ze dolgraag wilden hebben. In ruil daarvoor vertelden ze me alles over je veiling.’

‘Ze willen niet deelnemen?’

‘Er spelen voor hen momenteel grotere belangen,’ antwoordde Reinhardt, die de Heilige Spijker weer in het leren tasje stopte. ‘Ze waren meer dan bereid om hun plekje aan mij af te staan.’

‘Bieden met een volmacht is niet toegestaan.’

‘Ik bied niet namens Duitsland. Ik neem gewoon hun plaats in.’

‘Dit is mijn deal, Eli. Niet de jouwe. Laat het met rust.’

‘Het wás jouw deal. Nu is het ónze deal.’

Olivier kon zijn oren niet geloven.

Zijn planning draaide om tegenstrijdige motivaties. Hij had de zeven deelnemers zorgvuldig gekozen, met de bedoeling de een tegen de ander uit te spelen. Amerika en Rusland spraken voor zich. Keerzijden van dezelfde medaille. Iran schaarde zich 
 in het kamp van Rusland, daar ze allebei het doelwit zouden vormen van de raketten, maar ook China en Noord-Korea waren uitgenodigd, want die landen wilden graag iets om zowel Rusland als Amerika onder druk te zetten. En de laatste twee genodigden, Duitsland en Frankrijk, hadden zich in het verleden verzet tegen een raketschild in Europa en waren nu allebei openlijk verwikkeld in een politiek conflict met de VS. De nieuwe Amerikaanse president had er alles aan gedaan om hen tegen de haren in te strijken. De relatie tussen de landen was bekoeld en er dreigde zelfs een handelsoorlog. Hij nam aan dat een onderhandelingstroef voor de Duitse en Franse regering nuttig kon zijn – zo nuttig dat ze ervoor wilden betalen. Niet zo veel als de andere landen, maar genoeg om de prijs te helpen opdrijven.

‘Hoezo is dit nu ónze deal?’ vroeg Olivier.

‘Daar komen we later op. Allereerst, ik heb een mannetje gestuurd om je in het oog te houden. Zijn naam is Art Munoz. Hij is verdwenen. Heb jij hem toevallig?’

‘Ja.’

Reinhardt wees naar Olivier. ‘Je bent een sluwe vos, Jonty. Net als Vic DiGenti. Ik zei Munoz nog om op te passen. Ik vermoedde al dat jullie hem hadden gesnapt. Daarom besloot ik persoonlijk te komen.’

‘Alsjeblieft, Eli. Ik vraag je dit als collega’s onder elkaar. Blijf erbuiten. Deze deal is van mij en van mij alleen.’

Reinhardt had Olivier eerder in de wielen gereden bij afspraken met potentiële klanten, informatie goedkoper aangeboden, en zelfs drie deals ronduit gesaboteerd. Gezien de schimmige aard van hun business kon je agressieve concurrentie verwachten, maar Reinhardt dreef het vaak tot in het extreme. Olivier had de vorige bemoeienissen getolereerd omdat er genoeg handel was voor iedereen. Maar dit was anders.

‘Ik moet toegeven, toen ik voor het eerst van je veiling hoorde, was ik jaloers,’ zei Reinhardt. ‘Je hebt nogal wat weten te organiseren. Gedurfd. Uniek. Met een enorm winstpotentieel. Maar het is kortzichtig, Jonty.’

‘Hoezo?’

Reinhardt leunde achterover. ‘Mijn Duitse vrienden wezen me op iets wat je klaarblijkelijk niet weet.’

Nu was hij geïntrigeerd.

‘Ooit gehoord van de Spiżarnia? Het is Pools voor “provisiekast”.’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

‘Dan is vandaag je geluksdag, Jonty. Kerstmis valt voor jou vroeg dit jaar.’ Er brak een grote glimlach door op de lippen van Augustus ‘Eli’ Reinhardt V. ‘Ik kom je geschenken brengen, mijn vriend. Geschenken die ons allebei puissant rijk zullen maken.’
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Cotton hield zich in toen Tom Bunch door het middenpad kwam alsof hij naar een kroningsceremonie paradeerde.

‘Je hebt mij erin geluisd?’

Het irritante creatuur haalde zijn schouders op. ‘Ik kon niet anders.’

Hij zou deze imbeciel later aanpakken. Nu moest hij zich eerst verhouden tot de president van Polen.

‘Ik sprak president Fox een tijdje geleden,’ zei Czajkowski. ‘Ik legde hem uit dat we geen Amerikaanse raketten op onze bodem willen. Ik vertelde hem dat ik zoiets nooit zou goedkeuren. Ik vroeg hem beleefd de zaak niet te forceren. En weet je wat hij tegen me zei?’

Cotton kon zich daar wel iets bij voorstellen.

‘Hij zei dat hij mijn bezwaren volkomen begreep en mij niet verder onder druk zou zetten.’

Een verrassend antwoord, gezien wat Bunch in Brugge had gezegd.

‘President Fox vertelde dat u naar Krakau kwam en gaf me de exacte locatie van het rendez-vous.’

‘Die ik aan president Fox had doorgegeven,’ voegde Bunch eraan toe.

‘Zo wisten we dat u had afgesproken bij kraam 135 in de lakenhal,’ vervolgde Czajkowski. ‘Ik zei president Fox dat we het met u zouden afhandelen. Hij had daar geen problemen mee, en zijn gezant hier was erg behulpzaam.’

Bunch wees naar Cotton. ‘We hebben Polen ingelicht dat je 
 werkt voor een afdeling binnen Justitie, die hier zelfstandig, zonder toestemming, opereert. Die eenheid, de Magellan Billet, heeft de VS in verlegenheid gebracht met haar ongeautoriseerde acties betreffende een veiling. Tot op vandaag wist het Witte Huis van niets. Zodra we het doorkregen moesten we ingrijpen.’

Hij haalde een paar keer diep adem en bleef kalm onder de leugens van Bunch.

‘En de veiling?’ vroeg hij rustig.

‘Amerika doet er niet aan mee,’ zei Bunch. ‘Zo gaan we niet te werk. Al denken je opdrachtgevers daar anders over, maar we zullen hen binnenkort ter verantwoording roepen.’

Twijfel en argwaan omhulden Cotton als een waas.

Iedereen loog hier tegen iedereen.

‘En die beloftes stellen u gerust?’ vroeg hij aan Czajkowski.

‘Ja. President Fox was heel duidelijk en verontschuldigde zich. Hij zou zijn raketvoorstel binnen achtenveertig uur terugtrekken. Hij vroeg tijd om zijn militaire staf, voorstander van het raketschild, van dat besluit te overtuigen. Ik begreep zijn voorbehoud en ging akkoord met die periode.’

Achtenveertig uur? Tot na de veiling. Net genoeg tijd om deze man in slaap te wiegen.

‘Waar is Stephanie?’ vroeg hij aan Bunch.

‘Op weg terug naar de Verenigde Staten. Mevrouw Nelle zal morgen worden ontslagen, omdat ze niet bevoegd was om jou hierheen te sturen. We hebben president Czajkowski verzekerd dat ze niet langer deel zal uitmaken van de Amerikaanse inlichtingengemeenschap.’

Twee vliegen in één klap? Absoluut. Ze waren niet alleen een staatshoofd aan het bedriegen, maar gingen Stephanie opofferen om hun woorden kracht bij te zetten. Op die manier kreeg Fox wat hij al vanaf de dag van zijn inauguratie had gewild. Geen Stephanie. Geen Magellan Billet.

‘De veiling gaat gewoon door, met of zonder de Verenigde 
 Staten,’ zei Cotton.

‘Dat is waar,’ gaf Czajkowski toe. ‘We zullen ertegen optreden, maar dat is een Poolse kwestie. Gelukkig zal de informatie in waarde kelderen nu Amerika zich terugtrekt. Daar ben ik meneer Bunch en president Fox dankbaar voor.’

Hij wist weinig tot niets over Czajkowski. Maar een man die erin slaagde een landelijke verkiezing te winnen, vooral in het roerige Polen, kon niet zo naïef zijn als Bunch en Fox leken te denken. Vooral niet als iemand zo intelligent als Sonia Draga voor hem werkte. Cotton besefte dat de Poolse president misschien zelf een spel speelde en dat diens meegaandheid alleen een façade was. Maar de geslepen uitdrukking op Tom Bunch’ gezicht gaf aan dat hij geloofde dat de Polen tevreden waren gesteld.

‘Wat nu?’ vroeg Cotton.

‘Jij gaat terug naar Denemarken,’ zei Bunch. ‘Ik zal je persoonlijk op het vliegtuig zetten. Hopelijk vergeven onze Poolse vrienden ons deze inbreuk en kunnen we het allemaal achter ons laten.’

‘Ik heb president Fox verzekerd dat alles wordt vergeven,’ zei Czajkowski. ‘Ik waardeer zijn openheid en discretie in deze zaak, en zijn besluit om niet aan te dringen op raketten in Polen.’

‘Fox is echt fantastisch,’ merkte Cotton sarcastisch op. ‘Een betere vriend kun je je niet wensen.’

Bunch fronste. ‘Het spijt me, meneer de president. Deze man kent zijn plaats niet en heeft geen enkel fatsoen. We zullen u nu met rust laten. Ik wil u namens de VS oprecht bedanken voor uw begrip.’

Czajkowski bleef in de kerk staan kijken terwijl Tom Bunch en Cotton Malone door de hoofddeur verdwenen, die vanaf buiten werd gesloten door een van de broeders in een wit gewaad.

‘Wat denk je?’ vroeg hij hardop.

‘Ik denk dat Bunch liegt dat-ie barst,’ antwoordde Sonia.

Ze had zich verborgen in de biechtstoel, waar ze het hele gesprek had kunnen horen, maar stapte nu tevoorschijn.

‘Net als de president van de Verenigde Staten,’ zei Czajkowski. ‘Ze zijn geen haar beter dan die verdomde communisten.’

‘Cotton wordt gebruikt. Dat zal hij niet leuk vinden. Het ligt niet in zijn aard.’

Hij was nieuwsgierig. ‘Hoe goed ken je Malone?’

Ze glimlachte, haar tanden fonkelend als parels. ‘Ben je jaloers?’

‘Moet ik dat zijn?’

‘Het was lang geleden. Voor jou.’

Hij stapte dichterbij, nam Sonia in zijn armen en kuste haar zacht op de mond. ‘Misschien ben ik een beetje jaloers.’

‘Zo ken ik je niet. Het bevalt me wel.’

‘Ik heb je hiervoor nodig,’ fluisterde hij tegen haar. ‘Je bent de enige die ik kan vertrouwen.’

‘Ik ben de enige die je hebt.’

Dat was waar. Zijn vrouw was de laatste persoon die hij erbij zou betrekken. En hij dacht er niet over om Michał
 Zima en de BOR
 te rekruteren, behalve voor hetgeen hij ze eerder had laten doen. Te veel ingewijden betekende veel meer kans op fouten.

Sonia en hij hadden al ruim een jaar een verhouding, die steeds hechter was geworden. Hij hield van haar scherpzinnige geest, snelle bevattingsvermogen en oprechte genegenheid. Ze was een intelligente, dynamische vrouw die hem in elk opzicht uitdaagde. Aangezien hij nog getrouwd was, begreep Czajkowski dat hij niets van haar kon eisen, maar ze had haar liefde en emoties uit vrije wil aangeboden. Ze werd beschouwd als de beste agent binnen de Agencja Wywiadu en haar talent en discretie waren boven elke twijfel verheven. Net als haar loyaliteit. Als hij niet beter wist zou hij zweren dat ze van hem hield.

‘Wat zullen ze doen?’ vroeg Czajkowski, met Sonia nog in zijn armen.

‘Bunch denkt dat je in slaap bent gesust, dat de persoonlijke garantie van de Amerikaanse president je zorgen heeft weggenomen, dus laat hij Cotton vanavond de relikwie stelen.’

Er was slechts één reliek overgebleven. Met Malone in Krakau moest het Amerikaanse entreebewijs de Lans van Sint-Mauritius zijn.

‘De Russen weten nog niet waar de veiling wordt gehouden,’ zei Sonia. ‘Hun twee vertegenwoordigers zijn onderweg, maar de route lijkt naar een tussenlocatie te gaan. Ze kregen instructies om naar Bratislava te reizen, vanwaar ze morgen naar elders worden vervoerd. Als Amerika wil meebieden, zal Cotton moeten opschieten.’

Czajkowski had vanaf het begin geweten dat zijn opties beperkt waren. De Poolse grondwet voorzag niet in een directe opvolgingslijn voor de president. Als de president overleed of moest aftreden, nam de maarschalk van de Sejm, ofwel de voorzitter van het parlement, het presidentschap zestig dagen waar totdat er nieuwe verkiezingen waren uitgeschreven. De huidige maarschalk was een zwakke, incompetente man, het type leider dat Polen maar al te vaak voortbracht – leiders die te veel buitenlandse hulp zochten om hun positie te versterken. Dat had vroeger nooit gewerkt en het zou ook nu niet werken. Als Czajkowski gedwongen werd om af te treden, zou zijn opvolger ongetwijfeld doen waar Fox op hoopte. Eenmaal beklonken was het moeilijk terug te draaien. Alle volgende presidenten zouden Washington vermoedelijk te vriend willen houden. Dat betekende dat hij het probleem hier en nu moest aanpakken.

Maar zijn verleden stond in de weg.

‘Hoe weet je dat Malone toch de lans gaat stelen?’

‘Vanwege Stephanie Nelle. Hij blijft haar trouw. Hij zal al het 
 nodige doen om haar te beschermen. Zo is hij. Zoals Cotton aangaf is hij hier om haar te helpen.’

‘Zo te horen bewonder je hem.’

‘Zeker. Mannen zoals Cotton zijn zeldzaam.’

‘Moet ik me beledigd voelen?’

‘Allerminst. Jij staat boven aan mijn lijst met zeldzame mannen. Polen mag zich gelukkig prijzen met zo’n president. We moeten je daar zien te houden.’ Ze liet een stilte vallen. ‘Hoe dan ook.’

Hij glimlachte om haar vertrouwen. ‘Wat ben je van plan?’

‘Onze Russische collega’s waren in Brugge openhartig toen ik hen moest helpen met Cotton. Maar ze hebben sindsdien weinig losgelaten. Ze willen ons niet in de buurt van die veiling.’

‘Dat zal toch moeten.’

‘En Cotton gaat ons de weg wijzen. Ik zal hem vanavond opwachten.’
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Olivier wist niet goed of Eli het serieus meende of hem iets op de mouw spelde. Zijn concurrent had de middelen, vergelijkbaar met de zijne, om alles te weten te komen, plus het lef om zich in duistere hoeken te begeven waar anderen voor terugschrokken. Eli’s komst naar Slowakije bewees dat. Maar was dit aanbod niet gewoon een toneelstukje?

‘Waar heb je het over, Eli? Welke geschenken kom je brengen?’

‘De Spiżarnia. Mijn vrienden bij de Duitse overheid vertelden me erover. Het was een voorzorgsmaatregel, genomen door Moskou in de jaren negentig van de vorige eeuw, toen het Sovjetbewind eindigde en de Poolse republiek herrees.’

‘Uit voorzorg tegen wat?’

‘Hypocrisie, naar het schijnt.’

Een merkwaardig antwoord. Hij zag dat Eli zich amuseerde.

‘Jonty, je hebt belastende informatie over één man. De huidige president van Polen. Informatie uit de tijd dat hij een jonge Solidariteitsmedewerker was. Het materiaal is duidelijk chantagewaardig. Maar stel dat je dezelfde soort informatie zou hebben over anderen, van wie velen net als Czajkowski een invloedrijke positie hebben verworven. Sommigen in de politiek. Anderen in het bedrijfsleven. Hoeveel zouden de Amerikanen daarvoor betalen? Of de Russen? Hoeveel zouden die mensen ervoor overhebben om het geheim te houden? De Provisiekast maakt het mogelijk om daarachter te komen.’

Nu werd hij nieuwsgierig. ‘Wat voor informatie is het?’

‘Niet zo snel. Ik kwam om een deal te sluiten. En in tegenstelling tot wat je misschien denkt, wil ik een goudeerlijke deal met je sluiten.’

Olivier betwijfelde dat, maar luisterde niettemin.

‘Jij hebt iets wat je wilt veilen,’ zei Reinhardt. ‘Doe dat. Je mag de volle winst houden. Breng daarna mijn kavel onder de hamer, en dan hou ik de opbrengst daarvan. Een twee-in-éénveiling, om het zo te zeggen. Ik wil je klanten alleen de kans geven om te bieden op wat ik heb.’

‘Met mij als enige veilingmeester?’

‘Absoluut. We hoeven geen verwarring te stichten. Je hebt vast gewillige kopers met diepe zakken uitgenodigd. Allemaal regeringen, vermoed ik. Nu heb je een extra item om te verkopen. Gelukkig beschikken je klanten over onbeperkte financiële middelen.’

Hoezeer hij het ook haatte om toe te geven, Reinhardts voorstel klonk alleszins redelijk, maar hij wilde toch weten: ‘Wat heb je?’

‘Laten we eerlijk zijn, Jonty. Ik zou je hele veiling kunnen verpesten. Alles staat of valt met geheimhouding. Zijn de Polen uitgenodigd, vraag ik me zomaar af. Ik zou denken van niet. Als ik in jouw schoenen stond, zou ik het niet hebben gedaan. Wat zou een belletje naar Warschau teweegbrengen?’

Oliviers gezicht bleef stoïcijns. Maar het dreigement werkte. ‘Oké, Eli. Ik snap het. Je kunt alles verpesten, dus ben je in het voordeel. Ik luister.’

‘En als je mij net als Art Munoz denkt weg te stoppen, weet dat mijn kompanen contact opnemen met Warschau als ik mij niet om de drie uur telefonisch meld.’

Hij betwijfelde of dat bluf was. Als de rollen waren omgedraaid zou hij ook zo verstandig zijn geweest. ‘Oké, we hebben een deal. Wat is je geschenk?’

Reinhardt glimlachte om zijn overwinning. ‘Tegen het 
 eind van de communistische heerschappij, ik schat rond 1991, verborg de Sł
 uż
 ba Bezpieczeń
 stwa een enorme voorraad documenten. De SB had op dat moment duizenden informanten, onder wie veel hooggeplaatsten binnen Solidarność en de opkomende politieke partijen. Sommigen spioneerden vrijwillig, anderen deden het voor het geld, en weer anderen werden gedwongen of gechanteerd. Velen wisten niet eens dat ze als informant te boek stonden, omdat hun informatie via collaborerende vrienden, collega’s of familieleden het SB-hoofdkwartier bereikte. Als garantie, misschien voor de toekomst, verstopte de SB alle documenten over die informanten op een geheime locatie. De Spiżarnia.’

Oliviers geest draaide op volle toeren.

Hij wist dat Polen lang had geworsteld met de naweeën van zowel het nazi- als het Sovjetbewind. Het Nationaal Herdenkingsinstituut en de Commissie voor Vervolging van Misdaden tegen de Poolse Natie hadden gedurende decennia een reusachtig archief aangelegd waaruit werd geput om mensen voor het gerecht te brengen. Het merendeel van die informatie was in de jaren negentig vergaard, net na de val van de Sovjet-Unie, maar er was nooit een grote verzameling documenten uit de Sovjetperiode ontdekt. De meeste onthullingen kwamen mondjesmaat tevoorschijn uit oude magazijnen, overheidskantoren en privéarchieven. Hij had een honderdzevenenveertig pagina’s tellend dossier, over een jonge Solidariteitsactivist genaamd Janusz Czajkowski, op de kop weten te tikken. Een voormalige SB-majoor had een schat aan documenten uit de communistische tijd bewaard. De man zelf was allang overleden, maar zijn zoon probeerde onlangs een koper te vinden. Een vriend van Olivier, met wie hij eerder zaken had gedaan, hoorde van die poging en met vijfhonderdduizend zloty was de koop beklonken. Hij had de informatie aanvankelijk willen achterhouden om te bedenken 
 hoe hij er maximaal profijt uit kon halen. Maar toen kwam de Amerikaanse president met een nieuw plan voor een raketschild in Polen.

Perfect.

Precies wat Olivier nodig had.

Het nogal obscure dossier werd opeens van wereldwijd belang.

En nu dit. Een partner.

Weer een nieuwe ontwikkeling.

‘Wat zit er in de Provisiekast?’ vroeg Olivier.

‘Mijn Duitse vrienden gaan ervan uit dat de documenten namen en details bevatten van duizenden Sovjetinformanten. Waarschijnlijk rapporten, correspondentie, schriftelijke verklaringen, allerlei informatie die veilig is opgeborgen.’

‘Heeft iemand het archief gezien?’

Eli schudde zijn hoofd. ‘De Duitsers hebben er nooit naar gezocht en waren het grotendeels vergeten totdat ze jouw uitnodiging ontvingen. Gelukkig zat ik midden in een andere deal met hen. Over iets wat ze veel belangrijker vonden. Dus stelde ik als voorwaarde dat ik hun uitnodiging en het verloren archief van de SB zou krijgen. Ze gingen op beide punten akkoord.’

Er schoten talloze vragen door Oliviers hoofd, maar éé
 n gevoel steeg boven al het andere uit. ‘Dat was heel vrijgevig van ze.’

‘Geloof me, de informatie die ik leverde was veel waardevoller.’

Een krasse bewering. Misschien te kras. ‘Weet je zeker dat het archief bestaat?’

Reinhardt leunde achterover. ‘Daar zit de kneep, Jonty. Nee. Mijn vrienden in Berlijn waren duidelijk. Het hele verhaal is nooit geverifieerd.’

‘Je hebt een deal gesloten voor iets wat misschien niet echt 
 is?’

Een grijns verscheen op Reinhardts gezicht. ‘Jouw veiling is echt. Ik dacht dat je mij op z’n minst kon belonen om dat niet te verstoren.’

Het zinde Olivier niet dat hij in een hoek was gedreven.

‘We moeten uitzoeken of de Provisiekast bestaat,’ zei Reinhardt.

‘Wat stel je voor?’

‘Dat we gaan kijken.’

Hij haatte dat woord ‘we’. Dit was zijn veiling. Zijn onderneming. Maar hij had weinig keus. Reinhardt zou niet aarzelen om het voor hem te vergallen. En waarom eigenlijk ook niet? Hij had niets te verliezen. Dus deed hij wat hij het beste kon, namelijk een winstgevende deal sluiten. ‘Ik wil een percentage van wat jouw kavel gaat opbrengen.’

Reinhardt grinnikte. ‘Hoeveel?’

‘Twintig procent.’

‘Dat is behoorlijk wat.’

‘Ik heb onkosten gemaakt voor de veiling en daar zul je een bijdrage aan moeten leveren. Er is een hoop geld gespendeerd aan privacy en beveiliging. Wat een vraag oproept. Hoe heb je me gevonden?’

‘Zodra ik je uitnodiging aan de Duitsers zag, stuurde ik een paar mannetjes om je op te sporen. Ik ken je favoriete schuilplaatsen, zoals je ongetwijfeld ook de mijne kent. Toen Munoz verdween, nam ik aan dat hij je had gevonden.’

‘En hoe wist je mijn mobiele nummer?’

Reinhardt glimlachte. ‘Dat was niet zo moeilijk. Net als jij heb ik vrienden die hun vak verstaan. Je liet een contactnummer achter bij het kantoor dat de zaken behartigt van Kasteel Sturney. Er zijn geen andere soortgelijke Slowaakse burchten die je kunt afhuren voor een besloten bijeenkomst.’

Olivier vervloekte zichzelf omdat hij zo onvoorzichtig was 
 geweest. Als hij zo’n grote blunder had begaan, welke fouten had hij dan nog meer gemaakt? Waren sommige klanten hem, net als Eli, op het spoor gekomen? Was de veilinglocatie misschien uitgelekt? Goddank had hij gisteravond die laatste voorzorgsmaatregel genomen. Er kwam opeens een beangstigende gedachte in hem op. ‘Heb je me gisteravond gevolgd?’

Reinhardt knikte. ‘Toen jullie noordwaarts naar Krakau reden en vervolgens naar Wieliczka sprong mijn hart over.’

Olivier wachtte.

‘De Spiżarnia ligt verborgen in die zoutmijn.’
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Cotton hield zijn mond en beheerste zich, totdat hij en Bunch in een auto wegreden van de kloosterkerk, met Bunch achter het stuur.

‘Dat zal ze even op afstand houden,’ zei Bunch uiteindelijk. ‘De president heeft Czajkowski verzekerd dat we ons terugtrekken en niet aan de veiling deelnemen. Die persoonlijke garantie moet voldoende zijn om hem te overtuigen.’

‘Dus Fox heeft keihard gelogen tegen een staatshoofd?’

Bunch wuifde de beschuldiging weg. ‘Hij heeft hem alleen op een dwaalspoor gebracht. Ik heb die woorden gewoon nog een keer bevestigd.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Jullie zijn allebei idioten.’

‘Je hebt het wel over de president van de Verenigde Staten.’

‘Ja. Dat is het meest verontrustende.’

Ze reden over een tweebaansweg langs de Wisł
 a, terug in de richting van Krakau.

‘Voor het geval je het niet helemaal beseft,’ zei Bunch, ‘we hebben je een vrijgeleide naar de lans gegeven.’

‘Tom. Mag ik je Tom noemen?’ Hij wachtte niet op een antwoord. ‘Ik probeer nooit dingen te zeggen waar ik later spijt van kan krijgen. Vooral niet tegen mensen die voor het Witte Huis werken. Maar voor jou maak ik een uitzondering. Waarom zak je niet in de str–’

Bunch wees naar zijn smartphone.

Een vreemde reactie.

Het toestel stond in een houder tussen hun stoelen.

Cotton had de smartphone eerder opgemerkt maar er weinig aandacht aan besteed. Hij pakte het toestel op en zag dat er een gesprek op de speaker stond.

‘Meneer de president,’ zei Bunch. ‘Malone weet u dat meeluistert.’

Hij schudde zijn hoofd. Dit was niet te geloven.

‘Het is goed om weten hoe je echt over me denkt,’ zei Fox.

‘Ik dacht dat ik daar bij onze eerste ontmoeting geen geheim van had gemaakt. U hebt kennelijk niets geleerd van toen u bijna werd opgeblazen.’

‘Toch wel. Ik heb geleerd mijn eigen mensen in te zetten. Niet de kliekjes van mijn voorganger Danny Daniels.’

‘Uw mensen zijn incompetent.’

‘Net als ik?’

Cotton was niet van plan om terug te krabbelen. ‘U helemaal.’

Er verscheen een zelfvoldane grijns op Bunch’ gezicht, duidelijk tevreden met de onbeleefde wending in het gesprek.

‘Normaal gesproken, Cotton… Ik mag Cotton zeggen, hè?’ zei Fox door de telefoon. ‘Normaal zou ik je direct ontslaan, ophangen en doorgaan. We kunnen andere mensen inhuren. Maar je bent daar ter plekke, gereed, en de tijd begint echt te dringen. We hebben maar tot middernacht om die lans te stelen.’

‘De enige reden waarom ik het misschien doe, is om die hele lans ergens te steken waar –’

‘Cotton,’ interrumpeerde Fox hem. ‘Steel gewoon de lans. Dan kunnen jij en Tom naar de veiling van Jonty Olivier om die informatie binnen te halen.’

Dit duo was hondsbrutaal, dat moest hij hun nageven.

‘Ik ben president omdat ik het lef had om naar buiten te treden en het volk te vragen op mij te stemmen,’ zei Fox. ‘Ik durf groots te denken. Dat is het probleem met de meeste mensen. Ze zijn bang om groots te denken, dus klampen ze zich vast 
 aan anderen, zoals ik, die dat wel doen. Ik ben niet bang om te winnen. Ik hou ervan om te winnen. Ik doe wat ik moet doen om te winnen.’

‘Kan me geen barst schelen,’ zei Cotton tegen de telefoon. ‘Ik heb hier geen belang bij.’

‘Behalve de honderdvijftigduizend dollar die Stephanie Nelle je heeft beloofd.’

‘Ik kan zonder.’

Fox grinnikte. ‘Dat zal best. Maar ik wil die raketten in Polen. Als je niet meehelpt doe ik wat ik tegen president Czajkowski heb gezegd. Ik zal Stephanie Nelle ontslaan en de Magellan Billet opheffen. Alle Amerikaanse inlichtingendiensten zullen de instructie krijgen haar niet aan te nemen. Ze wordt een persona non grata. Als iemand in de particuliere sector haar wil inhuren, krijgt ze van deze regering geen positieve referenties. Integendeel. Ze zal haar carrière alleen kunnen voortzetten bij een van mijn vijanden.’

Hij haatte bullebakken. En dat was precies met wie hij te maken had. De beste manier om hun een lesje te leren, was hen rechtstreeks aanpakken omdat ze in wezen lafaards waren. Momenteel had hij echter weinig tot niets om mee te onderhandelen.

Maar als hij de lans had?

Ze naderden vanuit het westen de buitenwijken van Krakau en hij zag het Kasteel van Wawel aan de overkant van de rivier. De taankleurige verdedigingsmuren verrezen haast dertig meter boven het water, massief en tegelijk slank, met daarboven koepels en torens. Een millennium lang was het de zetel van Poolse monarchen, van wie nu alleen de graftomben restten. Het was zowel een museum met kostbare schatten als een kunstwerk op zich.

Het symbool van Polen.

Waar de Lans van Mauritius wachtte.

Zijn beste onderhandelingstroef.

‘Heb je me gehoord, Malone?’ zei president Fox.

‘Je bent echt een schoft.’

‘Alsof het mij kan schelen wat je vindt. Als ik een geweten had gewild, had ik er wel eentje ontwikkeld. Ik wil dat raketschild in Polen. Belangrijker nog, ik wil de Russen laten weten dat we niet meer over ons heen laten lopen.’

‘Ik denk niet dat Daniels het eens is met je analyse van zijn acht jaar als president.’

‘Ik weet wel zeker van niet, maar ik ga doen wat nodig is om deze kwestie te regelen.’

‘Wanneer je aan Stephanie komt, kom je ook aan Danny Daniels.’

‘Ik betwijfel of de junior senator uit Tennessee mij schade kan berokkenen.’

Het was zinloos om in discussie te gaan met een dwaas die zijn tegenstanders duidelijk onderschatte.

‘Steel gewoon de lans, Malone, en breng het winnende bod uit.’

‘En als ik dat doe, wat gebeurt er dan met Stephanie?’

‘Niets.’

‘Je bent niet bepaald de betrouwbaarste persoon.’

‘Je moet het ermee doen. Het is graag of niet.’

Normaal gesproken zou hij weigeren, maar twee factoren bepaalden anders. Ten eerste wilde hij Stephanie vrijwaren van de ellende die Fox met duivels genoegen op haar zou laten neerdalen. En ten tweede? Janusz Czajkowski was niet zo naïef als hij zich voordeed. Wie geloofde nu dat Amerika het initiatief nam voor een raketschild maar het roer opeens omgooide omdat Polen tegen was? Natuurlijk kon zo’n koerswijziging plaatsvinden, zoals jaren geleden, maar pas nadat er genoeg tijd was verstreken zodat niemand gezichtsverlies leed. Het gebeurde nooit zo snel als nu. Czajkowski speelde het spel 
 mee en voerde zelf ook iets in zijn schild. Cotton had al een vermoeden wat dat kon zijn, maar zowel de idioot achter het stuur als die aan de telefoon had geen flauw idee.

Wat hem bijna deed glimlachen.

‘Helpen de Amerikaanse inlichtingendiensten om deze operatie te coördineren?’ vroeg hij aan Fox.

‘Alleen de geweldige Stephanie Nelle met haar fantastische Magellan Billet.’

‘Afgezien daarvan.’

‘Meer niet. Deze operatie wordt geleid vanuit het Witte Huis en hoort binnenskamers te blijven.’

Zijn vermoeden werd daarmee bevestigd.

Wat de doorslag gaf.

‘Goed,’ besloot Cotton. ‘Ik zal de lans halen.’

Nadat Bunch hem had afgezet in de buurt van de lakenhal en een mobiel contactnummer had gegeven, liep Cotton naar zijn eigen geparkeerde voertuig om telefonisch verslag uit te brengen aan Stephanie.

‘Ik kan beter mijn ontslag indienen,’ zei Stephanie. ‘Ik kan niet meer voor deze mensen werken.’

‘Ik haat het om dit te zeggen, want het is niet mijn probleem, maar als we dit de rug toekeren, kan dat Amerika zuur opbreken. De Russen gaan er volledig voor, net als de Polen, en ze maken geen geintjes. Dit kan verkeerd uitpakken.’

‘Mee eens. Ik had er al meteen een slecht gevoel bij. Je wilt niet weten hoe opgelucht ik was toen ze me vertelden dat je in Brugge was.’

Veel complimenteuzer zou Stephanie zich nooit uitlaten, maar Cotton stelde het sentiment op prijs.

‘Ik zal de Lans van Mauritius halen,’ liet hij haar weten. ‘Daarna kijken we wel wat het beste is voor jou en het land.’

‘Ik ben op de ambassade in Warschau, maar ga nu naar het 
 consulaat in Krakau. Ik kan er over een paar uur zijn.’

Hij vermoedde al dat Stephanie niet was vertrokken noch opdracht daartoe had gekregen. ‘Ik ga de locatie kort verkennen, dan sluip ik vanavond binnen. De door jou verstrekte informatie was overigens nuttig.’

‘Denk je dat de Polen je opwachten?’

Hij had haar zijn vermoeden verteld. ‘Daar twijfel ik geen seconde aan.’

‘Waarom dan toch gaan?’

‘Omdat ze mij ook nodig hebben om de lans te stelen.’
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Olivier arriveerde weer bij de burcht, nog aangeslagen door de ontmoeting. Hij kon niet inschatten of Reinhardt de waarheid sprak of alleen blufte om mee te profiteren van een deal waar hij part noch deel aan had. Alvorens het bewijs over Janusz Czajkowski aan te schaffen had Olivier uitgebreid onderzoek gedaan, teneinde vast te stellen of het aangeboden dossier echt was.

Daarbij was hij gestuit op de levensloop van Lech Wałę
 sa.

Als elektromonteur op de scheepswerf in Gdań
 sk had Wałę
 sa, net als iedereen, lange werkdagen gemaakt voor weinig loon. Hij werd voorvechter van een vakbond en medeoprichter van Solidarność. Beelden van de besnorde vakbondsleider die door arbeiders op handen werd gedragen, vormden een inspiratie voor anticommunistische bewegingen in heel het Oostblok. Hij werd meermaals gearresteerd en in de gevangenis opgesloten, maar leidde uiteindelijk de opstand tegen het communistisch bewind, wat hem de Nobelprijs voor de Vrede opleverde. Wałę
 sa reisde echter niet naar Stockholm om de prijs in ontvangst te nemen, omdat hij bang was dat het regime hem bij terugkeer niet meer het land zou binnenlaten. Tijdens de eerste vrije verkiezingen werd Wałę
 sa gekozen tot de president van Polen, maar zijn populariteit daalde en bij de herverkiezing in 1995 werd hij, na slechts één termijn, verslagen.

Beschuldigingen van collaboratie hadden Wałę
 sa lang achtervolgd.

Na verloop van tijd kwamen er tweehonderdnegenenzeventig 
 pagina’s aan documenten boven water, naar buiten gebracht door de weduwe van een voormalige communistische minister van Binnenlandse Zaken, in de hoop dat ze er financieel wijzer van zou worden. Het vertoonde een ijzingwekkende gelijkenis met wat er nu met Czajkowski gebeurde. Het verschil was dat Wałę
 sa’s vuile was buiten werd gehangen. Het Nationaal Herdenkingsinstituut liet de documenten uitvoerig bestuderen en de ingehuurde experts concludeerden dat ze authentiek waren. Ze schetsten een Wałę
 sa die in de jaren tachtig met protesten en stakingen het communistisch bewind aan het wankelen bracht, maar in de jaren zeventig blijkbaar ook als een betaalde informant voor de geheime politie had gewerkt. Wałę
 sa beweerde dat de overheid de documenten had vervalst om hem in diskrediet te brengen. Een aannemelijke beschuldiging, gezien de betrokken partijen, en een rechtbank sprak hem vrij.

Er bleven echter twijfels.

De collaboratiekwestie laaide weer op toen de conservatieve partij Prawo i Sprawiedliwość, Recht en Rechtvaardigheid, geleid door een anticommunistische ex-activist, een politieke vijand van Wałę
 sa, aan de macht kwam. Uiteindelijk bekende Wałę
 sa dat hij een overeenkomst had getekend om informatie te verstrekken aan de SB, maar dat hij daar in de praktijk nooit gehoor aan had gegeven. Er bestonden minstens dertig rapporten met de handtekening van ‘Bolek’, de codenaam van Wałę
 sa, die allemaal als authentiek werden beschouwd. Daarnaast waren er ontvangstbewijzen voor contante betalingen, waarop ook de geverifieerde handtekening van Wałę
 sa stond.

Voor een legendarische verzetsheld was het een regelrechte pr-ramp.

Een die Wałę
 sa nooit echt te boven kwam.

Hopelijk zou Czajkowski, met dat in het achterhoofd, niet het lot durven tarten en zich voegen naar de wens van degene die de 
 informatie over hem in handen hield.

Olivier betrad de burcht en gaf Vic opdracht om de spion in de kelder te laten gaan. Hij had op de terugrit uitgelegd wat er in het restaurant was gebeurd. ‘We moeten naar de zoutmijn. Eli inbegrepen. Kun je dat voor me regelen?’

Vic knikte.

‘En zet er alsjeblieft vaart achter. Ik wil dit in de komende uren oplossen.’

Hij had een afspraak gemaakt met Reinhardt, op voorwaarde dat het geheime archief bestond en in verkoopbare staat verkeerde. Zo ja, dan kwam er een gezamenlijke veiling. Zo nee, dan zou Olivier zijn rivaal afkopen met twintig miljoen euro. De Arma Christi moesten dat bedrag kunnen opbrengen. De winst van de veiling kon hij dan helemaal zelf opstrijken. Hij had de deal met tegenzin gesloten, maar er was genoeg geld voor iedereen, dus besloot hij het nodige te spenderen om Reinhardt koest te houden. Als het archief inderdaad bestond, en relevant was, kon de opbrengst vele miljoenen meer bedragen.

Voor hen allebei.

Wat had hij te verliezen door te gaan kijken?

Czajkowski zat in de Royal Wawelsuite van het Sheraton Grand Krakow. Het vijfsterrenhotel, een moderne constructie van betonelementen en staal, keek uit op de rivier de Wisła en lag in de schaduw van het Kasteel van Wawel, dat zich in volle glorie vertoonde achter de ramen op het oosten. Hij had besloten hier te overnachten om dichter bij het vuur te zitten, onder het mom van een bespreking met lokale bestuurders, van wie velen om zijn aandacht hadden gestreden. Hij had zijn woede over president Fox en Tom Bunch weten te onderdrukken. Ze behandelden hem als een volslagen idioot en Polen als een tweederangs land.

Al was dat niets nieuws.

Buitenlandse monarchen, keizers en premiers hadden eeuwenlang hetzelfde gedaan. Deze keer zou Sonia er echter voor zorgen dat het niet nog eens gebeurde.

Hij was dolgelukkig met haar.

Maar hij moest op zijn hoede zijn. Polen bleef een streng katholiek land. Hoewel je mocht scheiden van de wet, leverde het diep gefrons op van de Kerk. Het werd getolereerd dat een huwelijk werd ontbonden, maar het was onacceptabel bij de president van het land, en openlijk vreemdgaan stond gelijk aan politieke zelfmoord.

Wat was in Polen ook alweer de enige wettige reden voor een echtscheiding?

Een onherstelbare en complete desintegratie van het huwelijksleven.

Samen met het ontbreken van geestelijke, lichamelijke of economische banden.

Wat allemaal op zijn huwelijk van toepassing was.

Gelukkig waren er geen kinderen in het spel. Zijn vrouw had steevast geweigerd om kinderen te krijgen, dat had ze vanaf het begin heel duidelijk gemaakt. Dus kon hij op dat punt niet klagen. Al zou hij net zo hard liegen als de Amerikanen wanneer hij zou zeggen het niet jammer te vinden. Het land was zijn kind geworden. Hij had zijn leven gewijd aan Polen. Bijna veertig miljoen mensen vertrouwden erop dat hij de juiste beslissingen nam. En hij ging hen niet in de steek laten.

Zijn smartphone rinkelde en hij was blij te zien dat het Sonia was.

‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.

‘Voorbereidingen treffen.’

Ze had eerder in de kloosterkerk haar plan uiteengezet voor hoe ze Cotton Malone wilde aanpakken. Hij had gemerkt dat ze samen een verleden hadden en was een moment jaloers geweest. Een emotie die hij lang niet meer had ervaren. Eerlijk 
 gezegd had het goed gevoeld. Het bracht hem weer tot leven. Hij besefte dat hij niet het recht had jaloers te zijn op vorige relaties van Sonia. Dat waren zijn zaken niet. Maar het stak hem toch. Hij hield van Sonia en geloofde stellig dat het wederzijds was. Ze deed haar uiterste best om hem te helpen, en hij waardeerde dat meer dan ze ooit zou weten.

‘Bedankt dat je dit doet,’ voelde hij zich genoodzaakt te zeggen.

‘Graag gedaan, meneer de president.’

Hij vond het leuk wanneer ze hem zo noemde.

‘Ik verwacht na afloop wel een fatsoenlijker bedankje in hoogsteigen persoon,’ merkte ze op.

Hij grinnikte. ‘Ik zal daar met alle plezier aan voldoen.’

‘Eerst moet ik een oude tegenstander verschalken. Hij is goed, heel goed, dus luistert het nauw.’

‘We krijgen maar één kans.’

‘Mee eens. En ik ben niet van plan om te falen.’
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Cotton keek omhoog naar het Kasteel van Wawel. Hij stond op een druk voetpad tegenover de oostvleugel van de vesting en zag de goudgele stenen muren bijna dertig meter oprijzen naar een steil hellend dak. Het exterieur leek een zorgvuldig gechoreografeerde dans van galerijen, penanten, zuilen en balkons. Velen noemden het kasteel de Poolse Akropolis, hoog verheven boven Krakau, waar vroeger de wereldlijke en geestelijke macht zetelde. Op de bovenste verdieping zag Cotton een loggia met vier pilaren, die naar de plek moest leiden waar de Lans van Mauritius thans lag opgeslagen.

Normaal werd de lans permanent tentoongesteld in het Johannes Paulus II Kathedraalmuseum, net achter de hoofdpoort van het kasteel. Het museum huisvestte een van de waardevolste verzamelingen kunst en historische voorwerpen in Polen. Het trok jaarlijks honderdduizenden bezoekers. Zo veel dat het museumgebouw maanden geleden moest sluiten voor een grondige renovatie, waarbij de schatten voor veilige bewaring waren overgebracht naar verschillende locaties. De Mauritiuslans was binnen het kasteel verplaatst en, samen met een paar andere kostbaarheden, opgeborgen in een ruimte op de bovenste verdieping, waarvan Cotton nu, buiten op straat, de vensters stond te bestuderen.

Het liep tegen vijf uur ’s middags. Het kasteel was nog twintig minuten open. De verkenner van Stephanie had een schat aan nuttige informatie vergaard. Wat vroeger de bakkerij en ziekenboeg was geweest, gelegen aan de binnenplaats, was 
 lang geleden in gebruik genomen als administratiekantoor. In dat gebouw leidde een personeelsdeur naar het eigenlijke kasteel. De deur was op slot maar niet ondoordringbaar. Op alle verdiepingen liepen bewakers regelmatig hun ronde. Er hingen beveiligingscamera’s, zij het niet overdreven veel. Volgens het verkenningsrapport waren ze met enige voorzichtigheid te ontwijken.

Cotton had ook een fotokopie gekregen van de plattegrond van de eerste verdieping, schijnbaar afkomstig uit een boek over het kasteel, waarop de toegangsdeur in het kantoorgebouw stond omcirkeld, evenals de ruimte waar de lans was opgeslagen, niet ver van de loggia op de Deense Toren. Om aan de oostkant van het gebouw te komen moest hij eerst een tiental kamers in de noordvleugel door, waar hij grote kans liep om ontdekt te worden. Als hij echter dicht langs de binnenmuren sloop, zo luidde het advies, kon hij uit het zicht van alle bewakingscamera’s blijven.

Hij stak de straat over en beklom de Wawelheuvel via een hellend voetpad. Boven voerde een passage, ingesloten door baksteen, naar een grote poort uit de Renaissance. Overal klonk het rumoer van mensen, puffend van inspanning en onderling mompelend, maar omdat het bijna sluitingstijd was stroomden er meer bezoekers naar buiten dan naar binnen.

Cotton drong langs de vertrekkende toeristen en betrad de binnenplaats van het kasteel. Het kathedraalmuseum was meteen rechts van hem. Er hing een afzetkoord voor de ingang en een bord meldde dat het tijdelijk was gesloten. Aan zijn linkerkant verrees de kathedraal, omringd door een manshoge muur met een ijzeren toegangshek, waar nu weinig mensen in en uit liepen. Hij had in de stad een honkbalpetje gekocht om zijn gezicht beter te verbergen voor de camera’s die aan alle gevels hingen. De Poolse geheime dienst lag vast op de loer, dus moest hij snel en doortastend optreden.

Hij keerde links naar het administratiegebouw. Een prachtig groen gazon strekte zich uit tussen de gebouwen in dit heiligdom. Hij zag rondom een hoop torens die een geweldig uitzicht boden. Alle torens hadden een naam, zoals de Sigismund, de Dieventoren, de Zilverklok, de Senator, de Deense Toren en de Kippenpoot. Aan zijn rechterkant stond een grote weerbestendige plattegrond van het kasteelterrein. Bezoekers keken aandachtig naar de legendasymbolen. Ook Cotton nam een moment om de lokale geografie te bekijken, maar hield intussen de dubbele deur van het gebouw in de gaten. Toen er een stoet toeristen kwam langslopen, gebruikte hij ze als dekking om het gebouw in te glippen. Binnen stuitte hij op een reeks kantoren. Degene die deze missie had voorbereid had een ruwe schets van de gangen gemaakt, waarop exact stond aangegeven waar Cotton heen moest.

Het werk van veldagent hield in dat je dingen deed waarvoor de meeste mensen terugschrokken, zoals rondsnuffelen op verboden terrein of een inbraak plegen. Hij was er bij de Magellan Billet aan gewend geraakt om de wet te overtreden teneinde een klus te klaren, maar moest zichzelf eraan herinneren dat dat na zijn pensionering niet meer zo vanzelfsprekend was.

Een binnentrap leidde omhoog. Hij koos echter voor een witte gang en sloeg aan het einde rechts af. Op de stenen vloer lag een tapijtloper. Aan weerszijden zag hij, met regelmatige tussenruimtes, een reeks dichte kantoordeuren. Geen bewakingscamera’s. Er viel hier niets te stelen. Dit was een werkplek. Hij volgde de schets die in zijn geheugen stond gegrift en kwam in een hal met een brede stenen trap die in rechte hoeken naar boven voerde.

Op het eerste tussenbordes zat een kleine houten deur, vervat in een stenen omlijsting, die toegang kon verschaffen tot het kasteel. Hij beklom de treden naar het bordes en zag twee 
 sluitingen op de deur. Een eenvoudig open te steken sleutelslot en twee schroefoogjes – het ene in de houten deur, het andere in de deurpost – met een stuk ijzerdraad erdoor, de uiteinden samengedraaid en verzegeld met een loodje. Een simpele doch effectieve manier om te zien of de deur was geopend.

Nu kwam het lastige deel.

Hij moest een paar uur verdwijnen.

Hij daalde de trap af naar de begane grond.

Het verkenningsrapport had niets gezegd over mogelijke schuilplaatsen. Hij nam aan dat er nog mensen in het gebouw waren, hoewel hij tot nu toe niemand was tegengekomen. Al het personeel zou spoedig naar huis gaan, uitgezonderd de bewakers, maar hij kon niet in de gangen blijven rondhangen. De hal voor hem was leeg, op een grote palissander kast na. Hij liep naar het meubelstuk, deels kleerkast, deels ladekast, en opende de deuren. Leeg. Meer dan genoeg ruimte om erin te kruipen.

Waarom niet?

Hij had zich op ergere plekken verstopt.

Dus wurmde hij zichzelf naar binnen en zette zijn rug tegen een van de zijwanden. Hij moest met opgetrokken knieën zitten, maar het was niet al te oncomfortabel. Een paar uur zou hij wel volhouden. Hij sloot de deuren. Hopelijk zou niemand de kast komen inspecteren.

Hij pakte zijn smartphone om te kijken of de stille modus aanstond.

Cassiopeia had een sms’je gestuurd.

WAAR BEN JE?

Hij wist dat de waarheid haar niet zou bevallen.

IK ZIT VERSTOPT IN EEN KAST IN POLEN EN GA EEN 1000 JAAR OUDE LANS STELEN.

Dus besloot hij niet te reageren.
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19.50 uur

Jonty Olivier was terug in de zoutmijn van Wieliczka, waar Vic opnieuw een speciale rondleiding had geregeld, ditmaal voor drie personen. Eli Reinhardt had een deel van zijn informatie prijsgegeven, en hun gids had een andere plattegrond meegebracht, die hun hopelijk de weg zou wijzen.

‘Dit is een oude kaart,’ zei Konrad. ‘Uit de tijd van de communisten.’

Ze stonden in de magnifieke Kapel van Sint-Kinga, honderd meter onder de aarde. Er was twintigduizend ton zout weggehaald om de indrukwekkende ruimte te creëren. Dertig meter lang, vijftien breed en bijna twintig hoog. De glanzende zoutvloer besloeg vijfhonderd vierkante meter. Het was een van de grootste ondergrondse kerken ter wereld, die eind negentiende eeuw met liefdevolle toewijding was vormgegeven.

Olivier keek bewonderend naar de rijke decoratie en iconografie.

Vroeger, toen de mijnwerkers wekenlang ondergronds gingen en het zonlicht verruilden voor lampen en kaarsen, speelde religie een grote rol in hun leven. Ze daalden af onder het zingen van hymnen en begroetten elkaar met een eerbiedig ‘God zegene je’. Om de tijd te doden ontpopten sommigen zich tot ambachtelijke kunstenaars, die meer dan levensgrote beelden en diorama’s uit het rotsachtige zout sneden. Zo ontstonden er maar liefst veertig kapellen, verspreid door de hele mijn, waar sinds de zeventiende eeuw regelmatig katholieke missen werden 
 gehouden. De Kapel van Sint-Kinga vormde het kroonjuweel. Qua omvang was het eigenlijk meer een kathedraal, verfraaid met vijf reusachtige kroonluchters van zoutkristallen, talrijke sculpturen en bas-reliëfs met adembenemende details, allemaal geïnspireerd op het Nieuwe Testament, een eerbetoon van generaties mijnwerkers aan hun christelijk geloof.

Olivier bestudeerde de plattegrond.

Tijdens de oorlog probeerden de nazi’s de zoutmijn, met de inzet van dwangarbeiders, om te vormen tot een ondergrondse wapenfabriek. Maar de snelle opmars van het Sovjetleger had dat plan gedwarsboomd. Na de oorlog werd de mijn overgenomen door de communisten, die haar tot 1990 in bezit hielden, waarna de zoutmijn onder beheer kwam van de nieuwe Poolse republiek.

‘Ik heb hier jarenlang gewerkt,’ zei Konrad. ‘We hebben allemaal verhalen gehoord over de communisten. De zoutwinning was toen nog in volle gang. Ik hoorde dat ze de mijn ook als opslagfaciliteit gebruikten. Op niveau IX bevindt zich een enorm vertrek. In een verboden deel van de tunnels. Maar ik heb het met eigen ogen gezien.’

Eli leek aan te slaan op wat hij hoorde.

‘Het stond vol met magazijnstellingen,’ vervolgde Konrad. ‘Allemaal houten opbergplanken. De ijzeren frames waren echter verroest. Het zout had het metaal weggevreten. Ik heb geen idee waarom ze ijzer gebruikten. Dat gaat daarbeneden niet lang mee.’ Met zijn wijsvinger gaf Konrad een route aan op de plattegrond. ‘Die kamer ligt ergens hier.’

‘Hoe diep?’ vroeg Eli.

‘Ruim driehonderd meter.’

Zijn rivaal was duidelijk niet blij met die informatie. ‘Hou je niet van ondergrondse ruimtes?’

‘Ik zit niet graag opgesloten,’ zei Eli.

‘Je mag hier gerust op ons wachten,’ spotte Olivier.

‘Fijn dat je zo begaan bent met mijn comfort, maar ik zal me wel opofferen en meegaan.’

‘Waar zijn we naar op zoek?’ vroeg Konrad.

Olivier wilde het antwoord op die vraag ook horen, net als Vic, die zwijgend had staan meeluisteren.

‘Een kamer genaamd Warszawa,’ zei Eli.

Konrad trok een peinzend gezicht. ‘Er bestaat een ruimte met die naam. De grote danszaal, niet ver van hier, voor banketten, feesten en conferenties. Maar die bedoelt u vast niet.’

‘Deze ruimte moet verborgen liggen.’

‘Op de lagere verdiepingen ken ik ruimtes die Modena, Weimer, Florencja, Toskania heten, evenals andere locaties in Europa en Polen, maar ik kan me niet herinneren dat er een naar Warschau is vernoemd.’

Net als bij de vorige rondleiding droeg iedereen een overall met een helm en mijnwerkerslamp. Ze waren met de lift in de Regisschacht afgedaald naar een gang op niveau II, waarna ze een halve kilometer hadden gelopen om in deze toeristische trekpleister uit te komen. Olivier had zich verwonderd over de afwijkende route, want normaal zouden ze met de lift meteen naar niveau IX zijn gegaan.

‘Waarom breng je ons hierheen?’ vroeg hij. ‘Waarom niet rechtstreeks naar niveau IX?’

Konrad tikte op het papier dat hij vasthield. ‘Omdat dit de plattegrond is van niveau X.’

Olivier zag de blik op Vics gezicht. Hij was zelf net zo verbaasd. ‘Ik wist niet dat er een dieper niveau bestond.’

‘Geopend in de jaren vijftig, uitgebreid in de jaren zestig, maar gesloten halverwege de jaren zeventig.’

Hij begreep het belang van de jaartallen. ‘Allemaal onder leiding van de communisten.’

Konrad knikte. ‘Je kunt de verdieping niet per lift bereiken. Er is alleen een houten trap vanaf niveau IX, en die verkeert niet 
 in al te beste staat. Er worden nooit bezoekers tot dat niveau toegelaten. De lift die ons het dichtst bij de trap brengt is hier niet ver vandaan.’

‘Hoe nauwkeurig is die oude kaart?’ vroeg Vic.

‘Geen idee. Ik ken een paar mijnwerkers die daarbeneden zijn geweest. De tunnels zijn redelijk begaanbaar, zeggen ze, maar er sijpelt wel een hoop water door de wanden. Er is decennialang geen onderhoud gepleegd.’

Olivier hoorde de stille waarschuwing voor instortingsgevaar. ‘We hebben geen keus,’ zei hij tegen Konrad. ‘We moeten een kijkje nemen.’

‘Het goede nieuws is dat er maar een paar tunnels zijn. Er zijn veel vertakkingen maar slechts drie hoofdgangen. Zoals je ziet staat er op de kaart niets aangeduid. Geen namen of wat ook. Maar misschien is dat beneden anders.’

Olivier keek naar Eli. ‘Weet je het zeker? Het lijkt me een groot risico voor iets wat puur verzonnen kan zijn.’

‘Als we niet gaan kijken zullen we het nooit weten.’

Zijn blik dwaalde door de ongelofelijke Kapel van Sint-Kinga. Aan de kant van het altaar verhief zich een preekstoel die eruitzag als de Wawelheuvel, compleet met vestingwerk en legendarische draak, terwijl helemaal aan het andere uiteinde een groot steenzouten beeld van Johannes Paulus II de aandacht opeiste. Een meertalig informatiebord maakte duidelijk dat hier nog elke zondag een kerkdienst werd gehouden. Een groep bezoekers stond alles te bewonderen.

Olivier wendde zich naar Vic DiGenti, op wiens gezond verstand en geduld hij was gaan vertrouwen. Zijn compagnon was niet blij geweest toen hij hoorde over de ontluikende samenwerking met Reinhardt. En hij stond ook niet te springen om hun gevangene vrij te laten, die nu bovengronds in de auto zat te wachten waarmee Reinhardt in Polen was gearriveerd. Al hun vorige ervaringen met Eli waren competitief van aard, maar 
 deze deal was van een heel andere orde van grootte. Het ging om honderden miljoenen euro’s. Ze jongleerden met de strijdige belangen van zeven soevereine naties, die voor het merendeel weinig tot niets om de andere landen gaven. Alle zeven hadden de middelen om, indien gewenst, Olivier compleet te ruïneren. En nu zat hij ook nog met die gluiperd van een Reinhardt. Als de Spiżarnia echt bleek te bestaan, kon dat mogelijk een fortuin opleveren. Zo niet, dan was dit je reinste tijdverspilling en een onnodig risico.

Maar hij vond het een gok waard.

Hij was niet een van ’s werelds succesvolste informatiemakelaars geworden door bang in een hoekje te blijven zitten. Bovendien ging Eli Reinhardt mee, dus liepen ze allebei evenveel gevaar.

‘Je hebt gelijk,’ zei Olivier ten slotte, gebarend dat ze moesten gaan. ‘Er lijkt maar één manier om erachter te komen.’
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Cotton keek op zijn horloge.

20.20 uur.

Hij had bijna drieënhalf uur in de kast gezeten, waar hij nauwelijks een oog had dichtgedaan omdat hij alert bleef op geluiden van buitenaf. Tot dusver had hij niets gehoord. Alles was stil. Hij kon wachten tot later op de avond of de kleine uurtjes van de ochtend, maar als zijn intuïtie klopte, maakte het tijdstip niet uit.

Het verkenningsrapport had vermeld dat het kasteel drie avonden in de week werd schoongemaakt, en dit leek niet een van die avonden te zijn, dus was er weinig kans dat hij onderhoudspersoneel tegen het lijf liep.

Zou Sonia hem hier verwachten?

Vermoedelijk wel.

En mocht ze hier zijn, waar hoopte ze dan op? Dat hij de lans zou meenemen? Hoogstwaarschijnlijk. Waarom hielden de Polen Fox en Bunch anders aan het lijntje? Zijn inschatting? Omdat hun verbond met de Russen in het beste geval broos was. Ja, Rusland noch Polen wilde het raketschild. Maar Czajkowski wilde de informatie over hem vernietigen, terwijl het Kremlin er maar wat graag de handen op zou leggen. Als garantie voor de toekomst. Hij besefte dat de Polen de lans niet zomaar konden geven. Het was een nationale schat. Dat zou te veel vragen oproepen. Vragen met moeilijke antwoorden. Alle andere heilige relikwieën waren gestolen, hoewel de diefstallen onder het tapijt waren geveegd. Maar dat er iets op die locaties 
 was voorgevallen had de media gehaald, net als het feit dat de relikwieën niet langer tentoongesteld werden. Hetzelfde scenario moest zich hier voltrekken, met een geverifieerd ‘incident’ zonder dat er over diefstal werd gesproken.

Tijd om in actie te komen.

Cotton duwde de kastdeur open en klom eruit. Hij zag aan de donkere ramen in de hal dat de schemering was ingetreden. Binnen werd de trap naar de hogere verdiepingen verlicht door een paar lampen. Stephanie had vooruitgedacht en twee slothaakjes in de manilla envelop gestopt, die hij eerder in zijn zak had gestoken. Hij had er lange tijd eentje in zijn portefeuille meegedragen, maar die oude gewoonte had hij een poos terug afgezworen. Zijn hoofdberoep was nu immers boekhandelaar, en daar had je geen inbrekersspullen voor nodig.

Hij controleerde een laatste keer de gangen. Niemand. Op weg naar de trap viel hem iets op tegen de muur van de hal. Een maquette van het kasteel. Hij nam een moment om het exterieur te bestuderen, met name de oostgevel, waar de lans in een buitenkamer op de bovenste verdieping moest liggen. Hij ontdekte dezelfde loggia die hij voor het betreden van het kasteel had gezien, met daaronder de grote steunberen die hielpen om de muur overeind te houden. Eén buitenvenster, naast de loggia,
 kwam uit in de kamer die hij zocht.

Hij beklom de stenen treden naar de houten deur op het tussenbordes. Het getal 122
 prijkte op een metalen plaatje. Misschien was nummeren de enige manier om zo veel deuren van elkaar te onderscheiden. Alvorens aan het slot te beginnen wrikte hij het ijzerdraadje waarmee de deur was verzegeld heen en weer totdat het knapte. Daarna morrelde hij het slot open, stapte snel naar binnen en sloot de deur achter zich.

Voor hem lag een schaars verlichte expositieruimte, vol glazen vitrines met mooie Perzische kleden, veelal bestikt met bloeiende bomen en fabeldieren. Op andere waren leeuwen, 
 beren, gazelles, fazanten en eenhoorns te ontwaren. Hij haastte zich naar het open deurgat in de tegenoverliggende muur en betrad een volgende expositieruimte, ditmaal met strijdvaandels, zwaarden en leren zadels, allemaal Ottomaans, die ongetwijfeld tijdens de vele invasies waren buitgemaakt.

Hij sloeg links af en volgde de plattegrond in zijn hoofd. De ingeprente route stond hem zo scherp voor de geest dat het leek alsof er een kaart voor zijn ogen meezweefde. Na nog eens drie ruimtes kwam hij weer bij een trap, die hij links liet liggen, en betrad wat bekendstond als de Senaatskamer, waar de muren waren behangen met figuratieve wandtapijten met Bijbelse taferelen.

Dit was het eerste vertrek met een bewakingscamera.

Hij zag het ding rechts in de hoek hangen, de lens schuin gericht op de geblokte vloer. Het was moeilijk inschatten tot hoe ver het zichtveld van de camera reikte, maar het verkenningsrapport adviseerde om dicht langs de zuidmuur te sluipen. Daarna wachtte een lastige oversteek naar weer een open deurgat.

Cotton haastte zich zijwaarts langs de muur, waar hij zich zo plat mogelijk tegenaan drukte. Drie meter voordat de muur eindigde haalde hij een keer diep adem, sprintte door de deuropening en verdween links de volgende ruimte in. Als hij ergens gespot kon worden, dan was het wel hier en nu.

Hij aarzelde en luisterde.

Voor hem klonken naderende voetstappen. Een doorlopend getik van leren hakken op steen. Hij verschool zich achter een hoge stoel, maar de voetstappen stopten voordat ze hem bereikten.

Een deur ging open en dicht.

De voetstappen stierven weg.

Vast een bewaker die zijn ronde liep.

Hij bleef voor de zekerheid een moment wachten en 
 vervolgde toen zijn weg door de Adelaar- en de Vogelkamer, om te eindigen in een zaal die de Slag bij Orsja herdacht. Er hingen overal wapenschilden, gekruiste zwaarden en oude donkere balken. Amberkleurige nachtlampjes verspreidden een etherische gloed. Meerdere vertrekken hadden wanden bedekt met Corduaans leer en waren ingericht met historische schilderijen, portretten, muurfriezen, bloemmotieven, geglazuurde keramische kachels, sculpturen en zware stijlmeubelen. De cassetteplafonds strekten zich, versierd met vergulde rozetten, hoog boven zijn hoofd uit.

In de oostmuur van de Orsjazaal ontwaarde hij de dubbele deur met fronton waarover hij was gebrieft. De deur zou niet op slot moeten zitten. Hij ontdekte al snel dat dat zo was en stapte een kleine antichambre binnen, gelegen boven de zogeheten Deense Toren. De muren waren beschilderd om op marmer te lijken en het cassetteplafond was verlevendigd met bladgoud. Hij zag een paar stoelen met inlegwerk, een bureau, een kist en een grote koperen spiegel. Over twee zijtafels lag een groene wollen doek gedrapeerd. Dit was vroeger ongetwijfeld een studeerkamertje, met directe toegang tot de loggia met vier pilaren. Voor een koning de ideale plek om te ontspannen en wat frisse lucht op te snuiven. Een dichte deur leidde naar buiten. Er hingen hier en daar schilderijen, maar op de vloer stonden er meer tegen de muur, rechtop in rijen van vijf tot zes schilderijen dik. Op drie zware eiken tafels prijkten vazen, klokken, beeldjes en bustes. Zo te zien werd het kamertje nu ook als bergruimte gebruikt.

Cotton liep naar een deur aan de rechterkant die naar een nog kleinere kamer moest leiden. Dat was zijn eindbestemming.

De deur was echter gesloten.

Verdomme.

Dat had hij niet verwacht.

En het slot was zo ouderwets, alleen te openen met een loper, 
 dat hij er niets mee kon beginnen. De deur zelf was van stevig hout en draaide naar binnen open. De scharnieren zaten aan de andere kant. Onmogelijk in te beuken.

Sonia Draga maakte het hem niet gemakkelijk.

Hij haalde zich de kasteelmaquette voor de geest.

Nu hij zo ver was gekomen, moest hij het afmaken ook.

Hij opende de deur naar de loggia en stapte vastberaden de avond in. Achter de kasteelmuren strekte Krakau zich onder hem uit, waar mensen over de trottoirs liepen en auto’s door de straat reden. De lange kant van de zuilengalerij was open, maar aan de twee uiteinden stond een muur. De schemerlucht werd zienderogen donkerder. Hopelijk bood het genoeg duisternis om hem een paar minuten te verhullen. Hij klom op de reling van de loggia en testte de stenen richel die zijwaarts de hoek om ging. Stevig genoeg. Zich vasthoudend aan de korte muur manoeuvreerde Cotton zich op de richel, hervond zijn evenwicht en tuurde om de hoek van de loggia.

Het venster was daar, net als op de maquette.

Hij keek omlaag. Misschien vijfentwintig meter boven de grond. Die val zou sporen nalaten, zo niet fataal voor hem aflopen. Cassiopeia zou zich hier nooit aan wagen. Haar hoogtevrees was net zo erg als zijn claustrofobie.

Hij drukte zich tegen het steen, zijn vingertoppen zoekend naar houvast, en schuifelde de hoek om. Gelukkig had het oude kasteel veel steunpunten. Hij bleef over de smalle richel schuifelen tot hij het venster bereikte, een zestien ruitjes tellend dubbel raam dat in het midden binnenwaarts openging. Hij duwde tegen de houten lijsten en voelde dat ze iets meegaven. Met zijn ene arm op het kozijn en zijn tenen in een kier, pal boven de richel, duwde hij harder met zijn vlakke hand, in de hoop het venster te forceren.

Tevergeefs.

Door het glas zag hij de klink. Hij kon hier niet veel langer 
 blijven voordat iemand op straat hem opmerkte. Gelukkig werd de achterzijde van het kasteel niet verlicht door buitenspots, want die stonden alleen gericht op de pittoreske noord- en westgevel aan de rivierkant.

Hij balde zijn rechtervuist en sloeg hard tegen een ruit. Het glas kraakte maar brak niet. Na nog twee pogingen ging de ruit aan diggelen. Hij reikte voorzichtig naar binnen, haalde het raam van de klink en klom over de vensterbank de kleine kamer in.

Houten kratten vulden de ruimte, van muur tot muur, allemaal gelabeld in het Pools en Engels. VERGULDE SCHAAL EN KRUIK. MONSTRANS. KROMSTAF VAN ADAM. KRONINGSMANTEL
 . Kostbare artefacten uit het kathedraalmuseum, die voor veilige bewaring hierheen waren gebracht. Hij moest glimlachen om het feit dat de labels ook in het Engels waren. Sonia wist dat hij geen Pools kende. Ze had, zoals altijd, vooruitgedacht. Op een eiken tafel stonden een paar kleinere houten kisten, net als de andere voorzien van labels. GRAFOBJECTEN BISSCHOP MAURUS. SARACEENS-SICILIAANS RELIQUIARIUM. SOLIDEO EN SJERP JOHANNES PAULUS II
 .

Toen de jackpot.


LANS VAN SINT-MAURITIUS
 .

Hij tilde de langwerpige grenenhouten kist op. Ongeveer zestig bij vijftien centimeter. Dichtgeschroefd. Onmogelijk om open te maken en te kijken of de lans er echt in zat. Maar de kist was zwaar.

Een goed teken.

Dat de relikwie hier lag, precies zoals aangegeven, stemde hem optimistisch.

Met de kist in zijn armen haastte hij zich naar de deur waarlangs hij eerst had geprobeerd binnen te komen, die vanaf deze kant openging, en liep terug naar de omvangrijkere Orsjazaal. Een indrukwekkende fries verbeeldde de Poolse 
 overwinning op de Moskovieten, terwijl de muren waren behangen met grote portretten van belangrijke mensen. Rechts lag de route naar de hal waar hij was begonnen. Links voerde een openstaande deur naar een lange reeks aansluitende vertrekken. De opeenvolgende deuropeningen vormden een enfilade met een vrije doorkijk door de hele lengte van de oostvleugel, een afstand van bijna zestig meter. Ongeveer halverwege zag hij een donkere gestalte zijn richting op komen. Een van de bewakers? Terwijl de schim zich van ruimte naar ruimte bewoog, zag hij in een flard licht een deel van het gelaat.

Sonia.

Met een pistool.

Geheven.

Op hem gericht.
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Olivier had ernstige bedenkingen bij het zien van de houten trap die in het duister verdween. Gids Konrad had hen van de toeristische route op niveau II weggeleid naar een lift, uitsluitend gebruikt door mijnwerkers, waarmee ze naar niveau IX waren afgedaald. Niet hetzelfde deel als gisteravond, dat lag bijna een kilometer verder, maar de tunnels waren vergelijkbaar. Ze hadden zich onder leiding van Konrad een weg geslingerd naar een van de vertakkingen, waar de oude trap op hen wachtte.

‘Kan dit ding ons gewicht dragen?’ vroeg Olivier.

‘Blijf aan de buitenkant van de treden, dan moet het allemaal in orde komen. Ik ga wel eerst.’

Konrad begon aan de afdaling. Uiterst behoedzaam, dicht langs de putwand, waar steunbalken de draagkracht van de trap vergrootten. Daarna waagde Eli zich omlaag, gevolgd door Olivier, met Vic als laatste man. De houten treden waren versleten, de zaagsporen nog zichtbaar aan beide kanten, en veel van de spijkerkoppen weggeroest, waardoor de stootborden rammelden. Het enige licht was afkomstig van hun helmlampen, de stralen bewogen schokkerig mee tijdens hun langzame afdaling.

Er leek geen einde te komen aan de trap. Het duurde een paar minuten voordat ze weer grond onder de voeten kregen. Niveau X was een puinhoop. De tunnel voor hen lag bezaaid met zoutblokken, terwijl er aan de wanden en het plafond gekristalliseerde druipstenen hingen. Ander neergedropen zout 
 had een glimmende korst gevormd op muren en balken.

‘Ik had gezegd dat dit gevaarlijk kon worden,’ zei Konrad. ‘Mocht het jullie geruststellen, het is decennia geleden dat er iets instortte.’

Dat klonk niet erg bemoedigend. En bovendien wist niemand dat ze hier überhaupt waren.


‘Het rotszout is heel stevig,’ zei Konrad, terwijl hij de plattegrond opnieuw bestudeerde. ‘Deze tunnel loopt zo’n halve kilometer door. Er zijn verschillende zijgangen. We zullen ze allemaal moeten verkennen om te kijken of er een kamer is vernoemd naar Warschau.’

Vic ontdekte iets in de vloer en boog voorover om het te onderzoeken. ‘Een spoorlijn?’

Nu zag Olivier ook het merendeels verroeste ijzer in de zoutvloer. Hij had op de hogere verdiepingen soortgelijke rails gezien, zij het in veel betere staat.

‘Ze legden een spoorlijntje aan om het puin eruit te halen,’ zei Konrad. ‘Het is typerend voor deze mijn.’

‘Of gebruikten het om dingen naar binnen te halen,’ merkte Eli op.

Konrad knikte. ‘Deze verdieping is uniek. Ze werd niet eeuwen geleden uitgehakt door mijnwerkers. Ze is maar vijftig tot zestig jaar oud.’

En niet al te best versterkt, dacht Olivier.

Zijn oog viel op iets anders.

Het grijsgroene rotszout was hier niet overheersend. Dit zout was meer gekristalliseerd, helder, met een geelachtige tint. Hij bukte om een klein stuk op te rapen en bekeek het in het licht van zijn helm.

‘De mijnwerkers noemen het szpak
 ,’ zei Konrad. ‘Spreeuw, zoals de vogel. Het is vezelig zout dat op hogere verdiepingen amper voorkomt. Hierbeneden is het gebruikelijk. Toen de eerste houwelen erin hakten, kwam er een penetrante 
 zwavelgeur vrij. De mijnwerkers waren zo verrast dat ze zich in de nabijheid van de hel waanden.’

Oliver betastte het brokje met zijn vingers, de kristallen glinsterend in het licht van zijn lamp.

‘U mag het gerust houden,’ zei Konrad. ‘Doe ik ook als ik een stukje vind.’

Olivier grijnsde en stak het in zijn zak.

Ze schuifelden langs het puin en begaven zich dieper de mijngang in. De tunnel was smaller en lager dan op niveau IX, maar het ventilatiesysteem leek hetzelfde. Godzijdank.

Konrad liet de hele stoet halt houden. Zijn helmlamp bescheen een van de witte borden die op hogere verdiepingen gebruikelijk waren. Dit bord hing echter niet aan de tunnelwand maar stond op de vloer, net voor een zijgang.


TARNÓW
 .

Een stad in het zuidoosten van Polen.

‘We moeten de zijgangen verkennen,’ zei Konrad. ‘Hier is er een, en daar verderop. Twee van ons nemen deze, de andere twee de volgende. Blijf in een rechte lijn, dwaal niet af, en laten we kijken of er een Warszawa-kamer is.’

Konrad en Eli liepen voorwaarts.

Olivier en Vic sloegen de met TARNÓW
 gemarkeerde gang in. Na ongeveer twintig meter kwamen ze in een ruimte van circa tien vierkante meter, aan de ene kant beschermd door geloogd mijnhout.

‘Dit kan een opslag zijn geweest,’ zei hij tegen Vic. ‘Met stapels kratten en dergelijke.’

‘Nu is het in elk geval leeg.’

Ze keerden terug naar de hoofdgang en hoorden dat Konrad en Eli ook niets hadden gevonden. Verderop in de mijngang stuitten ze op nog twee vertakkingen, aangeduid met KIELCE
 en RADOM
 .

Wederom namen van Poolse steden.

‘Er lijken alleen lege ruimtes te zijn,’ zei Olivier.

Eli wuifde zijn pessimisme weg. ‘Die vroeger vol moeten hebben gezeten.’

‘Toen Vic belde dat jullie kwamen,’ zei Konrad, ‘heb ik eens rondgevraagd. De meeste gidsen werden pas lang na de val van de Sovjet-Unie aangenomen. Sommige gepensioneerde mijnwerkers wisten meer te vertellen over deze verdieping. Ik hoorde dat er in de jaren zestig en zeventig allerlei dingen diep in de mijn werden opgeslagen.’

Olivier was bezorgd over het feit dat Konrad inlichtingen had ingewonnen. Het was al erg genoeg dat ze hem erbij moesten betrekken. Ze konden zich niet meer bemoeiallen veroorloven. Gelukkig lag de finish in zicht.

‘Laten we dit vanaf nu onder ons houden,’ merkte hij op.

‘Natuurlijk. Dat snap ik. Vic was daar duidelijk in. Maakt u zich over mij geen zorgen. Ik ben voorzichtig geweest met mijn vragen.’

Ze bleven de mijngang volgen en passeerden weer een zijgang, gemarkeerd met Ł
 ODŹ
 . Niet elke vertakking van de tunnel had een naam. Ze kwamen slechts hier en daar borden tegen. Verderop zag Olivier er weer twee.


BYDGOSZCZ
 en GDA
 Ń
 SK
 .

Toen eindigde de hoofdgang bij een onontgonnen rotswand.

‘We zullen elke vertakking die we tegenkwamen moeten verkennen,’ zei Konrad.

Maar Olivier kreeg een ingeving. ‘Misschien niet.’

Hij was er niet geheel zeker van dat hij gelijk had, dus vroeg hij: ‘Tarnó
 w ligt toch in Zuid-Polen, ten oosten van Krakau?’

Konrad knikte. ‘Ja, dat klopt.’

‘En Gdań
 sk in het noorden, aan de Oostzee. Waar liggen Kielce, Radom en Ło
 dź?
 ’

‘Van zuid naar noord tussen Tarnów en Warschau,’ zei Konrad. ‘Ik heb al die steden bezocht.’

‘En Bydgoszcz ligt ten noorden van Warschau?’ vroeg hij.

‘Ja. Zo’n tweehonderd kilometer,’ antwoordde Konrad. ‘Net als Gdań
 sk.’

De Sovjets waren rechtlijnig in hun denken geweest. Waarom iets nodeloos ingewikkeld maken als het ook makkelijk kon?

‘De steden geven aan waar we moeten zijn,’ zei Olivier.

Hij draaide zich om en liep terug naar de zijgang met BYDGOSZCZ.


‘Deze stad ligt ten noorden van Warschau. Welke ligt direct ten zuiden van Warschau?’

‘Ło
 dź,’ antwoordde Konrad.


Olivier wees. ‘En die gang is daar, dertig meter verder. Wat we zoeken moet daartussen liggen.’

Hij liep een meter of twintig de tunnel door, tot hij op een ongemarkeerde aftakking stuitte. Toen gebaarde hij naar Vic, die zich naar de volgende zijgang haastte.

‘Is dat Ło
 dź?’ vroeg hij aan zijn compagnon.


‘Ja.’

Olivier wees naar de gang naast zich. ‘Dan moet dit Warschau zijn.’

Hij wachtte niet op een reactie en beende onmiddellijk de gang in, die halverwege deels was ingestort, zoals de tunnel van gisteravond. Een obstakel maar passeerbaar. Hij wist zich op zijn hurken onder het steen door te wringen.

De anderen volgden.

Het licht van hun helmlampen onthulde weer een lege kamer, vergelijkbaar met de ruimte die Olivier aan het eind van de eerste zijgang had gezien.

Een doodlopend spoor?

Konrad leek echter gefascineerd door de achtermuur, waar hij zijn licht onderzoekend overheen liet glijden.

‘Wat is er?’ vroeg Olivier.
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Cotton dook naar links, tijdelijk uit het zicht van de enfilade, waarna hij naar de deuropening rende. Hij sloeg de zware paneeldeur dicht en gooide de ijzeren grendel erop. Dat moest Sonia lang genoeg tegenhouden om te ontsnappen via de route waarlangs hij was gekomen. Het viel hem echter op dat alle kamers uitkeken op een binnenplaats, met een overdekte buitengalerij langs de hele bovenverdieping. Links kwam een dichte deur uit op de loggia, evenals twee hoge vensters met tussenstijlen. Sonia zou haar pad snel verleggen en hem vanuit die hoek komen belagen.

Zijn instinct was tenminste betrouwbaar.

Czajkowski had Tom Bunch om de tuin geleid.

De Polen wisten dat Cotton zou komen.

Dus laat zien wat je in huis hebt.

Hij rende terug door de verscheidene vertrekken aan de noordkant van het kasteel, waar hij weer de Senaatskamer vond en daarna de twee expositiezalen, plus de houten deur naar het belendende gebouw, waarvan hij het slot had opengestoken.

Cotton hield stil toen hij stemmen hoorde.

Met een snelle blik om een vitrinemeubel zag hij twee bewakers het gebroken stuk ijzerdraad met het zegelloodje bestuderen. Hij kon onmogelijk daarlangs ontsnappen zonder op de vuist te moeten, dus besloot hij op zijn schreden terug te keren en een andere uitweg te zoeken. Maar hij moest Sonia ontwijken. Hopelijk zaten alle deuren naar de loggia aan de binnenplaats op slot en zou haar speurtocht naar een andere 
 ingang hem de tijd geven om haar te vermijden.

Hij haastte zich door de noordvleugel.

Alle kamers hadden aan weerszijden vensters met tussenstijlen en ruiten van figuurglas. Onmogelijk om doorheen te kijken. Een wazige schaduw gleed langs de ruiten, van kamer naar kamer, en achtervolgde hem buiten op de galerij.

Sonia.

Wie anders?

Op zeker moment zouden ze oog in oog komen te staan, waarschijnlijk bij een uitgang aan het verre eind van de vleugel. Dezelfde uitgang die hij nodig had om te vertrekken. Misschien wist ze dat hij in de val zat en wachtte ze gewoon tot hij het zelf doorkreeg. Dat hij een zware houten kist rondsleepte maakte zijn vlucht er ook niet eenvoudiger op.

Hij betrad opnieuw de Orsjazaal.

In gedachten nam hij zijn opties door, maar slechts éé
 n leek te kunnen werken. Het was hem opgevallen dat alle kamers in de noordvleugel met een koord waren afgezet, zodat de bezoekers niet te dicht bij de kostbare antieke meubelen konden komen. Het gebruikte koord, een sterk soort nylon, hing door de ringen van metalen afzetpaaltjes. Hij keerde terug om het los te halen, een lengte van een goede dertig meter.

Het gerinkel van glas deed hem opschrikken.

Blijkbaar verloor Sonia haar geduld.

Hij nam het koord en de kist mee naar het studeerkamertje naast de Orsjazaal en vergrendelde de deur aan de binnenkant. Toen liep hij de loggia op, legde de houten kist neer en bond het koord om een van de stenen pilaren. De rest gooide hij over de reling. Toen hij zag dat het koord lang genoeg was om bij het gras beneden te komen, haalde hij het snel omhoog om de kist eraan vast te binden, die hij vervolgens naar de grond liet zakken.

Hij hoorde dat de deur in het studeerkamertje werd 
 geforceerd. Sonia of de bewakers probeerden binnen te komen, maar de ijzeren sluiting hield tot nu toe stand. Hij legde een lus in het koord en stapte erin.

Er klonken gedempte pistoolschoten.

Ze leken zich een weg door de deur te willen schieten. Het hout was in zijn herinnering niet zo heel dik; meer een binnendeur voor privacy dan veiligheid.

Ga. Nu.

Hij klom over de reling en begon aan de afdaling. Met zijn voeten tegen het steen van het kasteel liet hij het koord rond zijn middel telkens kort vieren. Hij had bewust de derde pilaar gekozen om langs een steunbeer te kunnen afdalen, aangezien de muren meer obstakels boden. Ook lette hij erop dat het koord onder hem stil genoeg bleef hangen, zodat de houten kist met de relikwie niet heen en weer rammelde.

De afdaling verliep relatief eenvoudig. Bij het naderen van het gras keek hij omhoog, waar Sonia en twee bewakers hem nu aanstaarden. Ze zette de loop van haar pistool tegen het koord.

En vuurde.

Cottons koord knapte. Hij viel de resterende zes meter en kwam hard neer op de graszoden. Een pijnlijke klap voor zijn bijna vijftigjarige lichaam. Hij wierp een blik naar boven en zag dat Sonia het pistool op hem richtte. Ze haalde de trekker twee keer over en de kogels sloegen naast hem in het gras. Hij negeerde de pijn in zijn benen, graaide de kist van de grond en stormde links een open wandelpad in, weg uit haar vuurlijn. Hij moest het kasteelterrein zo snel mogelijk ontvluchten, dus maakte hij de kist los en rende door een overdekte galerij naar een passage, die uitkwam op de grote binnenplaats met het gazon, niet ver van de entree tot het administratiegebouw.

Er was niemand te bekennen.

Hij nam aan dat de bewakers niets wisten over wat er werkelijk speelde. Voor hen was Cotton een ordinaire dief.

Dus moest hij ze ontwijken.

Op de gebouwen sprongen schijnwerpers aan, die de duisternis verdreven en hem zichtbaar maakten. Hij holde terug naar de hoofdpoort, langs de kathedraal en het museum. Achter de poort lag de door baksteen omsloten passage die naar de straat beneden leidde. Het aflopende pad werd hier en daar verlicht door een lamp. Aan het eind van de helling zag hij echter dat het zware valhek was neergelaten. Het was veel te hoog om erover te klimmen en hetzelfde gold voor de omringende muren.

Hij moest een andere uitgang zoeken.

En snel.

Terug naar de binnenplaats was onverstandig. Daar zou hij zo in de armen van de bewakers lopen. Aan de linkerkant leidde een pad van ruwe kasseien langs de buitenste kasteelmuur, vroeger ongetwijfeld gebruikt om soldaten en artillerie zonder gevaar te kunnen verplaatsen. Hij rende weg over het pad, terwijl hij zich de plattegrond van het terrein, die hij voor het administratiegebouw had gezien, weer voor de geest haalde.

Er bestond een andere manier om beneden te komen.

Het was zelfs een populaire attractie.

Smocza Jama. De Drakengrot.

Cotton kende de legende.

Koning Krak woonde in een kasteel op de heuvel van Wawel. Aan de voet lag een dorp naast de rivier, op vruchtbare grond, dat rijk en welvarend zou zijn geweest, ware het niet dat er in een grot onder het kasteel een verschrikkelijke, vuurspuwende draak leefde. De draak zwierf graag over het platteland om zich tegoed te doen aan schapen, koeien en mensen. En zoals elke draak was hij vooral dol op maagdenvlees. Het beest verslond maagd na maagd totdat alleen de dochter van de koning overbleef. Op dat moment verklaarde koning Krak dat de dappere held die de draak kon verslaan de helft van het 
 koninkrijk en de hand van zijn dochter zou krijgen. Ridder na ridder probeerde de draak te doden, maar ze werden allemaal opgeslokt. Ook een schoenmakersleerling wilde zijn geluk beproeven. Een jongen nog maar. Geen sterke krijger. Zonder harnas of zwaard.

Maar met een slim stel hersens.

Hij vulde een dood schaap met zwavel, naaide de buik weer dicht en legde het voor de opening van de grot. De draak slikte het schaap in één keer door en kreeg niet lang daarna vreselijke buikpijn. Het lijdende beest kroop naar de Wisł
 a en begon de halve rivier leeg te drinken. Hij dronk zo veel dat hij opzwol en uit elkaar spatte.

Einde draak.

Cotton had eerder, boven de hoofdpoort, drie grote botten aan een ketting zien hangen. Mensen geloofden eeuwenlang dat het de overblijfselen van de draak waren. In werkelijkheid waren het botten van een mammoet, een neushoorn en een walvis. Maar de grot onder het kasteel bestond echt. Voor hem in het donker doemde de Dieventoren op, waarin een wenteltrap naar de spelonk moest leiden. Een oud ijzeren hek versperde de toegang, maar toen hij naderbij kwam zag hij een modern sleutelslot als beveiliging.

Er was niemand in de buurt.

Hij bevond zich nu aan de uiterste westkant van het kasteel, tegenover de rivier, die dertig meter lager, rechts achter de muur, stroomde. Hij hoorde buiten een hoop mensen die over de rivieroever kuierden en luidop genoten van de zomeravond. Wat hem perfect uitkwam. Hij legde de houten kist neer, morrelde het slot open, glipte snel het hek door en sloot het achter zich. Toen daalde hij de smalle spiraal van ijzeren treden af, totdat hij de bodem van de kalksteengrot bereikte. Er heerste alleen duisternis nu de attractie was gesloten. Aan de ene muur hing een elektriciteitskast en met zijn smartphone als zaklamp 
 vond hij de juiste schakelaars. Achtergrondverlichting bracht de rotsen tot leven en toonde de Drakengrot in alle schaduwrijke details. Hij haastte zich door de eerste ruimte en naar de volgende, waar de wanden smaller en hoger werden, het plafond reikte tot wel negen meter.

Hij hoorde een geluid vanaf boven.

Stemmen.

Waarschijnlijk hadden de bewakingscamera’s hem verraden. Hij liep verder en betrad de grootste ruimte, met een bakstenen gewelf ondersteund door pilaren en fraai uitstekende rotsen, schoorstenen en donkere spleten. De sfeer was opzettelijk onheilspellend om gedachten op te roepen aan de mythische draak die hier vroeger zou hebben geleefd. De tachtig meter lange grot, waar oud bijgeloof was uitgegroeid tot folklore, trok jaarlijks honderdduizenden bezoekers.

Hij kreeg de uitgang in het oog.

Een spitsboogvormige opening met nog een ijzeren hek. Daarachter, op de straat tegenover de rivier, stond een bronzen beeld van de draak. Mensen dromden eromheen. Het slot aan het hek was er gelukkig ook een dat hij simpel kon openkrijgen. Hij kwam uit aan de voet van de Wawelheuvel, waarop het kasteel boven de stad uittorende. Met de kist in zijn armen ging hij op in de menigte. Er fonkelden talloze sterren aan de hemel en hij herkende de zilveren cluster van de Plejaden.

Hij hield de pas erin.

En weerstond de neiging om achterom naar het kasteel te kijken, waar Sonia Draga hem zonder enige twijfel gadesloeg.

Missie volbracht.
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Olivier liep naar hun gids Konrad, die naar de zoutmuur bleef staren.

‘Wat is er?’ vroeg hij.

‘Er is iets vreemds aan.’

Hij keek ook naar de muur, bestaande uit gemetselde blokken, die vijf meter opsteeg naar het plafond.

‘Mijnwerkers bouwden dit soort muren om ongebruikte tunnels af te sluiten. Uit voorzorg tegen brand.’

Olivier betastte het ruwe grijsgroene oppervlak.

‘Ze hakten de blokken met de hand uit,’ vervolgde Konrad. ‘De mortel is een mengsel van zout en water. Dat werkt prima als cement. Hoe dikker de voegen, hoe nieuwer de muur. Bij de oudste muren gebruikte men weinig tot geen mortel. Ze waren wel oersterk. Er zijn muren die na vierhonderd jaar nog overeind staan. Deze hier is ongewoon.’

De anderen kwamen naar hen toe gelopen.

‘Hoezo?’ vroeg Eli.

‘De blokken zijn te perfect, en de mortelvoegen dun.’

Olivier wachtte op een nadere uitleg.

‘De mijnwerkers gebruikten alles wat voorhanden was om de muren te bouwen. Oude rommel, resthout, zelfs paardenmest. Wanneer ze de zoutblokken in rechthoeken hakten, waren er nooit twee hetzelfde. Ze bouwden in rap tempo, met weinig oog voor vakmanschap, het moest gewoon snel klaar zijn. De voegen waren schots en scheef, alle gemetselde lagen waren verschillend. Ze waren de enigen die het zagen, dus wat maakte 
 het uit?’

Olivier begon te zien wat Konrad bedoelde. Deze rechthoeken waren opvallend gelijk en veel van de randen volmaakt recht. De mortelvoegen varieerden in breedte, maar vormden een kruiselings patroon. ‘De voegen zijn dun, dus zou dit oud moeten zijn? Maar de blokken zijn daar te perfect voor?’

Konrad knikte.

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Eli.

Konrad stapte dichter naar de muur. ‘Vic, we zagen in de hoofdtunnel een paar ijzeren staven liggen. Zou je die willen halen?’

Olivier ving de blik van zijn helper op en knikte. Doe het.


Vic verliet de kamer.

‘Denk je dat hier iets achter zit?’ vroeg Olivier.

‘Ik heb het eerder gezien bij dichtgemetselde ruimtes. Het is niet ongebruikelijk. Deze muur is niet in elkaar geflanst. Ze hebben de blokken zorgvuldig uitgehakt zodat ze min of meer hetzelfde formaat hadden. Als we ervan uitgaan dat dit de Warschaukamer is, zou er een verborgen ruimte achter kunnen zitten.’

Vic keerde terug met een stel verroeste ijzeren staven. Konrad pakte er een aan en begon een zijvoeg, waar de blokken de zoutwand raakten, te bewerken.

‘Dit is geen mortel. Het is een stuk zoutwand dat is verzakt. Ze hebben beslist een opening dichtgemetseld.’

Konrad gebruikte de smalle kant van het ijzer als een beitel, waarmee hij de voeg uitschraapte tot er, onder het wegspattend zoutgruis, een groef ontstond. Hij drong de staaf dieper de voeg in en gebruikte hem als breekijzer om het blok los te wrikken.

Toen stopte hij opeens.

‘Wat?’ vroeg Olivier.

‘Het bewoog.’

Was dat een probleem?

Instortingsgevaar?

Alles werd schokkerig verlicht door hun bewegende helmlampen, maar Konrad richtte de zijne nu heel geconcentreerd op de muur. Er was een twee meter hoge scheur ontstaan, die Konrad met de ijzeren staaf begon uit te bikken. Ook Vic schraapte meer mortel weg, helemaal tot aan de vloer, waardoor de ruwe omtrek van een ingang zichtbaar werd.

‘Kunnen we erdoor?’ vroeg Eli.

‘We zullen zien,’ zei Konrad.

Olivier keek toe terwijl de ingang werd vrijgemaakt. Vic en Konrad hadden de mortel weggeschraapt en daarna de blokken een voor een verwijderd. Hij had gewaarschuwd dat ze voorzichtig moesten zijn, omdat de blokken misschien moesten worden teruggeplaatst. Ze lieten de onderste twee rijen ongemoeid, want daar konden ze simpel overheen stappen. Erachter lag een korte tunnel die eindigde bij een houten deur.

Ze liepen ernaartoe.

Geen slot. Alleen een handvat van touw. Kennelijk had men de zoutmuur genoeg bescherming gevonden.

Vic opende de deur, opgehangen aan pennen. Erachter lag nog een vertrek. Het zag eruit als een magazijn met vijf rijen opbergrekken, waarvan de planken met houtpennen waren bevestigd. Geen spijkers. De planken waren overladen met zwarte plastic bakken, elk deksel verzegeld met dikke zwarte tape.

‘Iemand had gevoel voor humor,’ zei Eli. ‘Ziehier, de Provisiekast. Verstopt achter een muur van zout. Zie je wel, Jonty. Het is geen fabeltje.’

Inderdaad.

Olivier keek naar de vloer. Een laag gekristalliseerd zout, van wand tot wand, die al heel lang niet was verstoord.

Hij wees ernaar.

‘Tegen het vocht,’ legde Konrad uit. ‘De mijnwerkers verpulverden zout en strooiden het op de grond om het vocht te absorberen.’

Voor iemand die in informatie handelde, kon dit geheime archief van onschatbare waarde zijn. Tuurlijk, het overgrote deel was waarschijnlijk onbelangrijk en nietszeggend, maar ergens te midden van al deze informatie moest iets waardevols liggen.

Ze stapten naar binnen.

Hij gebaarde naar Vic, die een van de plastic bakken op de vloer zette, de tape eraf pelde en het deksel openklapte. Er verschenen stapels papier. Sommige met een touwtje erom, de meeste los. Honderden pagina’s. Allemaal in uitstekende staat, dankzij het klimaat in de mijn, ideaal voor het bewaren van papier. Hij en Eli grepen elk een handvol pagina’s om te bestuderen. Het meeste was in het Pools, veel ook in het Russisch. Pools kon hij redelijk begrijpen, Russisch niet.

‘Dit zijn surveillancerapporten,’ zei Eli, gebarend met zijn stapeltje. ‘Van de Sł
 uż
 ba Bezpieczeń
 stwa.’

Hij zag dat Eli gelijk had. Sommige documenten bevatten verklaringen van SB-veldagenten en informanten. Het merendeel van de papieren was origineel, andere waren carbonkopieën van rapporten aan hogere functionarissen. Een hoop namen, data en plaatsen. Waar mensen naartoe gingen. Wie ze ontmoetten. Wat ze zeiden. Wat ze zagen en hoorden. Als deze bak representatief was voor de rest, omvatte dit archief tienduizenden documenten.

‘Dit biedt eindeloze mogelijkheden,’ zei Eli.

‘Of het is onbruikbaar,’ wierp Olivier tegen. ‘Al deze rapporten zijn van heel lang geleden.’

‘Dat dacht iemand anders waarschijnlijk ook, en moet je eens zien wat er met hem gebeurde.’

Hij wist naar wie Eli verwees. President Czajkowski. Een goed 
 punt.

Reinhardt wilde opnieuw het woord nemen, maar Olivier bracht hem met een hand tot zwijgen. ‘Laten we ons terugtrekken achter de muur om dit onder vier ogen te bespreken.’

Hij ving de blik van Vic op en gaf aan dat Konrad buiten gehoorsafstand moest blijven. Toen verliet hij met Eli de kamer en trok zich ver genoeg terug voor een vertrouwelijk onderonsje.

‘Praat niet te hard,’ waarschuwde Olivier.

‘Vertrouw je je gids niet?’

‘Jij wel?’

‘Natuurlijk niet. Ik waardeer je voorzichtigheid. Maar kom op, Jonty. Jij en ik weten hoe groot de kans is dat er iets waardevols ligt. Ergens tussen al dat oud papier moet gevoelige informatie zijn te vinden over mensen die nu een invloedrijke positie bekleden. We kunnen hieraan verdienen. Ik voel het. Kijk eens wat Lech Wałę
 sa is overkomen. Hij had een verleden dat hij verborgen wilde houden. Hij deed zijn best om het te ontkennen, zelfs te weerleggen, maar het bleef hem achtervolgen. Er kunnen andere Wałę
 sa’s rondlopen. Mensen die misschien willen betalen om hun geheim te bewaren.’

Door de voorbereiding op de veiling wist Olivier dat de SB over tienduizenden informanten beschikte. Wat ze rapporteerden moest worden gedocumenteerd. De Sovjets legden graag alles zwart op wit vast en hadden een hoop moeite gedaan om dit archief te verbergen. Dat was niet voor niets. Eli had een punt wat Czajkowski en Wałę
 sa betrof. Maar al deze papieren doornemen zou een heleboel tijd kosten.

‘Ik zat te denken,’ zei Eli. ‘Laten we dit morgen niet in de verkoop gooien. We kunnen het beter achterhouden en kijken welke documenten verhandelbaar zijn. Ik ken minstens één partij die grof geld zou betalen om het complete archief te bemachtigen.’

Olivier ook.

Polen.

‘We zullen zelf moeten terugkomen of mensen moeten inhuren om het te doen,’ vervolgde Eli. ‘Die archiefbakken moeten doorzocht worden.’

‘Dat kan jaren in beslag nemen, en deze plek is niet voor iedereen toegankelijk.’

‘We kunnen het beetje bij beetje doen. Er is geen haast bij. Het gaat nergens heen. En jouw gids kan ons toegang verschaffen. Ik weet dat je hem niet vertrouwt, maar als je de onderlinge relatie niet verbreekt, kunnen we het archief op ons gemak bestuderen.’

Het voorstel van Eli klonk logisch. ‘En je laat mij meedelen in de winst?’

‘Absoluut. We hebben een afspraak. Dit is veel te groot voor één man, maar samen kunnen we het aan. Bovendien heb ik je gids nodig om weer bij het archief te komen. Ik zou uiteraard een nieuwe gids voor mezelf kunnen zoeken, maar waarom van voren af aan beginnen als jij er een hebt? Hoe minder mensen, hoe minder zorgen. Laten we samenwerken. Je betaalt mij het afgesproken bedrag om over de veiling te zwijgen en daarna zullen we de opbrengst van dit archief eerlijk delen. Fiftyfifty.’

Hij was meteen achterdochtig. ‘Waarom zo vrijgevig?’

Eli glimlachte. ‘Wat kunnen we anders? Ik kan jouw veiling in het honderd laten lopen en jij kunt dit voor mij gaan verpesten. Waarom niet redelijk zijn en allebei profiteren? Er ligt hier genoeg.’

Olivier wilde niets liever dan een goede deal sluiten.

‘Oké, Eli. Afgesproken.’
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Czajkowski keek vanuit zijn suite in het Sheraton naar het kasteel op de Wawel. De oude vesting, glorieus verlicht tegen de donkere hemel, stond vijfhonderd meter verder, hoog boven de rivier de Wisła. Aan de voet van de heuvel genoten mensen, op de brede promenade langs de rivier, van wederom een prachtige juniavond. Het maakte hem trots om te weten dat hij, als president, de opvolger was van de vele koningen die vanuit dat kasteel over Polen hadden geheerst. Mannen zoals Bolesław de Koene, Casimir de Restaurator, Sigismund de Oude. Wat een namen. Wat een legendes. Ze verwierven hun recht op de troon oorspronkelijk door veroveringen, waarna de lijn eeuwenlang in stand werd gehouden via erfopvolging. Uiteindelijk ontstond er iets wat uniek was voor Polen.

Vrije verkiezingen voor het koningschap.

Een historische blunder.

Het hele concept was moeilijk voor te stellen. Ministers, aartsbisschoppen, woiwoden, slotvoogden en edelen kwamen bijeen in een kring op een groot weiland bij Warschau. Alle kandidaten stuurden afgezanten die een presentatie hielden over waarom hun man de nieuwe koning moest worden. Er werden een hoop beloftes gedaan en onderlinge geschillen liepen vaak uit op fysiek geweld. Ten slotte werd er door iedereen gestemd en de kandidaat met de meeste stemmen won.

Er waren weinig landen ter wereld die hun vorst op zo’n bizarre manier de troon lieten bestijgen.

Het getuigde van een sterk geloof in individuele vrijheid en 
 een diepe afkeer van centraal gezag. Maar het pakte rampzalig uit. Koningen hoorden, per definitie, een onafhankelijke alleenheerser te zijn, maar Poolse koningen waren totaal overgeleverd aan de adel die hen had gekozen. Erger nog, ze moesten alle verkiezingsbeloftes nakomen. Zo niet, dan mochten de edelen hun steun opzeggen.

De gevolgen van deze kolder waren voorspelbaar.

Monarchen werden zwak en ineffectief. De meesten kwamen niet eens uit Polen, want men koos vaak een buitenlander zonder lokale wortels of connecties. Die vreemden gaven weinig om het Poolse volk, met talloze onnodige binnen- en buitenlandse conflicten tot gevolg. Er woedden burgeroorlogen. Uiteindelijk duurde het jaren voordat er na de dood van een koning een nieuwe werd gekozen, wat nog meer onrust veroorzaakte. De landadel won ondertussen aan macht. Ze beijverden zich om Polen zo landelijk mogelijk te houden, legden de groei van steden aan banden, en belemmerden de opkomst van een middenklasse. Wat contraproductief werkte.

Corruptie werd geïnstitutionaliseerd.

De Sejm, het lagerhuis van Polen, kreeg meer macht en status, ten koste van de koning, en hield de laatste zeggenschap over nieuwe wetgeving, belastingen en het buitenlandbeleid.

Zonder hun goedkeuring kon er geen wet worden aangenomen.

Het liberum veto gaf de genadeklap.

Ik verbied vrijelijk.

Eén parlementslid van de Sejm kon elk wetsvoorstel tegenhouden.

Alle besluiten moesten unaniem zijn.

Nog ongelofelijker: als men binnen zes weken, de tijdslimiet van één zitting, niet tot een unaniem besluit kwam, werden de beraadslagingen nietig verklaard en alle vorige besluiten van die zitting, zelfs aangenomen en goedgekeurd, vernietigd.

Wat een waanzin.

Het liberum veto bracht Polen aan de rand van de afgrond.

Uiteindelijk won het gezond verstand en werd het vetorecht in 1791 afgeschaft. Maar toen was het al te laat, want vier jaar erna werd Polen als zelfstandige natie opgeheven.

Gelukkig waren de tijden veranderd, hoewel sommige slechte neigingen bleven. Polen had nog altijd moeite om mee te gaan in de vaart der volkeren. En de dreiging van buitenlandse inmenging bleef constant aanwezig.

Jak cię widzą, tak cię piszą.

Hoe ze je zien is hoe je overkomt.

Een oud Pools gezegde dat niets aan waarheid had ingeboet.

De deur in de voorkamer van de suite ging open. Buiten in de gang stonden twee BOR
 -agenten op wacht. Het hotel was bijzonder coulant omgegaan met zijn lastminuteboeking. Gelukkig was de Royal Wawelsuite nog beschikbaar geweest, gelegen op een bovenverdieping, aan het einde van een lange gang, ver van de liften, een makkelijk te beveiligen route. Hij stapte de slaapkamer uit en zag dat Sonia terug was van het kasteel.

‘Hoe is het verlopen?’ vroeg hij.

‘Het ging perfect. Cotton heeft de lans gestolen en wist te ontsnappen.’

‘Niemand achterdochtig?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb me er persoonlijk mee bemoeid. De bewakers zijn niets wijzer geworden. Ze denken dat het een gewone inbreker was. Ik gaf net genoeg weerwerk om Cotton voort te drijven, tot hij het kasteelterrein ontvluchtte via de Drakengrot.’

Czajkowski grinnikte. ‘Heel toepasselijk.’

Hij liep naar de minibar, speciaal bijgevuld voor zijn verblijf, en schonk scheutig twee glazen Ierse whisky in. Ze hadden een wederzijdse voorliefde voor de sterkedrank, dus had hij 
 het hotel om een fles gevraagd, in de hoop dat Sonia op zeker moment zou arriveren.

‘Nu is het de vraag of we de veilinglocatie kunnen achterhalen.’ Hij bood haar een glas aan en nipte van het zijne.

‘Wees gerust. Cotton zal daar wel voor zorgen.’

Hun hele plan was om Malone de lans te laten meenemen. Ze hadden een gps-tracker in de houten kist aangebracht, die hen regelrecht naar de locatie van de veiling zou moeten leiden.

‘Hoe bedoel je: daar zorgt hij wel voor?’

‘Cotton is niet gek, Janusz. Hij beseft ongetwijfeld dat we hem de lans lieten meenemen. Misschien vond hij het minder leuk dat ik hem een smak liet maken, maar daar komt hij wel overheen.’

‘Als hij dat allemaal weet, waarom doet hij het dan?’

‘De lans geeft Amerika toegang tot de veiling. Cotton gaat daar blindelings naartoe, dus wil hij juist dat we hem volgen. Hij wordt gebruikt door Tom Bunch en president Fox. Hij deed het alleen vanwege Stephanie Nelle. Dat is de enige reden. Ze hebben die loyaliteit aan haar misbruikt om hem de lans te laten stelen en zullen hem ook dwingen om met Bunch naar de veiling te gaan. Maar hij weet dat de Russen niet blij zijn. Dat werd hem in Brugge duidelijk te verstaan gegeven. Het kan gevaarlijk worden. Hij heeft een back-upteam nodig, en daar komen wij om de hoek kijken.’

‘Zo te horen ken je die Malone goed.’

‘Cotton is een pro. Hij heeft eerder met Ivan te maken gehad en weet dat de man onbetrouwbaar is. Cotton zal ervan uitgaan dat de Russen ons niet alles vertellen. Zeker niet waar de veiling is, dus zal hij ons daarheen leiden.’

‘Je lijkt hem nogal te bewonderen.’

‘Nog steeds jaloers?’

‘En stel dat dat zo was?’

‘Ik zou het een vreemde reactie vinden van een getrouwde 
 man.’

Hij nam haar nadenkend in zich op, terwijl de whisky zijn borst liet gloeien. ‘Waarom ben je bij me?’

Hij wilde dat oprecht weten.

‘Ik werk voor je.’

‘Dat is geen antwoord. Dat weet je, Sonia. Hou je van me?’

Hij had haar die vraag nooit eerder gesteld.

‘Ja.’

Haar bekentenis deed hem genoegen. ‘Ik ook van jou.’

Ze genoot van een slokje whisky. ‘Twijfelde je daar dan aan?’

‘Niet echt. Maar onze verhouding is ingewikkeld.’

Ze glimlachte. ‘Dat mag je wel zeggen. Maar is de veiling niet een beetje dringender dan ons privéleven?’

‘Voor mij is het allebei belangrijk.’

Het was lang geleden dat hij zich zo kwetsbaar had gevoeld bij een vrouw. Ja, hij was nog getrouwd en het volk zou dit afkeuren. De Kerk zou het afkeuren. Zijn echtgenote? Alleen als de pers het ontdekte zou ze zich er iets van aantrekken. Gelukkig waren zijn beveiligers discreet en begripvol. En nu stond hij hier in een magnifieke suite, met een mooie vrouw van wie hij hield, terwijl buiten het laatste daglicht verdween.

Er kwam een ander spreekwoord in hem op.

Nie chwal dnia przed zachodem słońca.

Prijs de dag niet voor zonsondergang.

Maar hij wilde eerst iets anders weten. ‘Wordt de diefstal in de openbaarheid gebracht?’

Sonia knikte. ‘Het kasteel komt met een verklaring over de inbraak, waarin staat dat ze moeten nagaan wat er is gestolen. De directeur kreeg te horen dat geheimhouding is geboden omdat het een zaak van landsbelang betreft. Hij is de enige die weet dat we dit hebben gepland. Ik heb hem verzekerd dat de lans over twee dagen wordt teruggebracht.’

‘Als we de relikwie kwijtraken, zitten we zwaar in de 
 problemen.’

‘Weet ik. Ik zal de lans terughalen.’

‘Samen met de veilingstukken over mij?’

‘Die ook.’

Hij dronk zijn whisky op en zette hun glazen neer. ‘Waar wordt het gps-signaal getraceerd?’

‘Alleen op mijn smartphone.’

‘En vanavond gaat er niets meer gebeuren?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat betwijfel ik. Maar ik zal mijn telefoon in de gaten houden.’

Hij nam haar in zijn armen.

‘Wat zou je ervan zeggen om dat samen te doen?’
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Cotton vond het Amerikaanse consulaat in een zijstraat, niet ver van het Rynek Gło
 wny, het centrale plein in Krakau. Na het verlaten van het kasteel had een bericht op zijn telefoon hem naar hier gesommeerd. Hij droeg nog altijd de houten kist met de Lans van Sint-Mauritius, en de wandeling door het uitgaanspubliek verliep zonder incidenten.

Twee mariniers stonden voor de hoofdingang op wacht. Aan de stenen gevel hingen drie Amerikaanse vlaggen, die hem traag wapperend welkom heetten. De soldaten waren duidelijk gebrieft dat er een man met een kist zou komen, want zodra Cotton hen naderde deden ze de deur voor hem open. Binnen werd hij langs een metaaldetector geleid en via een steile trap naar een kantoor op eenhoog, waar Stephanie en Bunch zaten te wachten.

Hij legde de kist op een bureau.

‘Uitstekend werk,’ zei Bunch, een glimlach op zijn gezicht.

Stephanie leek minder verheugd.

Bunch vroeg om een schroevendraaier, die een enthousiaste jongeman kwam brengen, waarmee hij het deksel openschroefde. In de houten kist lag een botte speerpunt van ijzer, zo’n vijftig centimeter lang en acht breed. De kleur deed Cotton denken aan slagschipgrijs. De verweerde resten van een koperen huls omwikkelden het middelste deel en verhulden deels een gleuf die in de kling was uitgesneden. Hij wist dat daar ooit, net als bij de lans in Wenen, een spijker had gezeten, maar die was verdwenen. Onder aan de kling zaten twee vleugels, met 
 daarboven gekruiste draden van metaal. En daaronder zat de ronde opening voor de schacht van de lans.

Bunch haalde de relikwie eruit. ‘Denk je dat dit echt de lans is waarmee Christus werd doorboord?’

Hij kon een sarcastische reactie niet nalaten. ‘Denk je ook dat de maan is gemaakt van kaas?’

Bunch kon er niet om lachen. ‘Je bent zeker geen religieus man?’

‘Ik ben een praktisch man. Een tweeduizend jaar oud stuk ijzer kan nooit zo intact zijn gebleven.’

‘Waarom niet? Het is mogelijk.’

Nee, dat was werkelijk onmogelijk, maar hij besloot er niet tegenin te gaan.

Er bestond een duidelijk verschil tussen deze lans en die in Wenen. Hoewel vergelijkbaar qua grootte en vorm, had de Lans van het Lot, midden in de punt, een meer ovale opening waarin een gesmede ijzeren spijker rustte. Naar verluidt een oude nagel van de kruisiging, beschermd door een blinkend gouden schede. De lans in Wenen was veelvuldig onderzocht en de spijker was beslist met de hand gesmeed, niet gegoten, maar iets te groot in vergelijking met de spijkers die het Romeinse leger gebruikte. Een metallurgische analyse wees uit dat het ijzer van ver na Christus dateerde.

Maar wie weet?

Het was allemaal een kwestie van geloof.

Iets waar Cotton nooit rijkelijk mee was bedeeld.

Bunch legde de speerpunt terug in de kist. ‘Dat is de veiligste plek voor deze relikwie.’

Daar waren ze het tenminste over eens.

Vervolgens nam Bunch plaats achter het bureau, keek naar de opengeklapte laptop en begon te tikken. Hij drukte een laatste toets in en zei: ‘Ik heb zojuist bevestigd dat we de veiling bijwonen.’

De laptop maakte meteen een pingelend geluid om aan te geven dat er een bericht binnenkwam.

Dat was snel.

Een automatisch antwoord, dat kon niet anders.

Bunch las het bericht eerst zelf en draaide toen het scherm zodat Cotton en Stephanie het konden zien.

DANK VOOR UW DEELNAME. STUUR ALSTUBLIEFT EEN FOTO VAN UW RELIKWIE NAAR DIT E-MAILADRES. LAAT UW TWEE VERTEGENWOORDIGERS MORGEN OM 11.00 UUR WACHTEN BIJ DE HOOFDVESTIGING VAN HET TATRAMUSEUM IN ZAKOPANE. ZE ZULLEN NA AFLOOP VAN DE VEILING WORDEN TERUGGEBRACHT. GEEN MOBIELE TELEFOONS, WAPENS OF ELEKTRONICA TOEGESTAAN. EVENMIN ALS EEN BEGELEIDENDE TOLK, DE VEILING IS UITSLUITEND IN HET ENGELS. UW VERTEGENWOORDIGERS MOETEN DEZE TAAL MACHTIG ZIJN. VERIFICATIE VAN BETALING GEBEURT TER PLAATSE. ALLEEN EEN BEVESTIGING VAN BETALING MAAKT DE KOOP DEFINITIEF. ZORG DAT UW BETALING PROBLEEMLOOS KAN WORDEN VERWERKT. IEDEREEN DIE DEZE REGELS SCHENDT WORDT UITGESLOTEN VAN VERDERE DEELNAME AAN DE VEILING.

Cotton dacht aan Ivans waarschuwing dat de VS zich hierbuiten moest houden. Hij had het bericht overgebracht aan Stephanie, die het op haar beurt vast met Bunch had gedeeld.

‘De Russen hebben maling aan die regels,’ merkte hij op. ‘Ze willen als winnaar uit de strijd komen, hetzij door het hoogste bod uit te brengen of de veiling tegen te houden. Het maakt niet uit hoe.’

‘We hebben dat probleem ook afgehandeld,’ zei Bunch. ‘President Fox heeft met het Kremlin gesproken en hetzelfde verteld als tegen de Polen. Hij verzekerde de Russen dat we niet aan de veiling deelnemen.’

Cotton wees naar de houten kist. ‘En wat gebeurt er als ze ontdekken dat de lans is gestolen?’

Bunch schudde zijn hoofd. ‘Geen enkele diefstal is in de 
 publiciteit gekomen. We hebben ze allemaal in de doofpot gestopt.’

Ongelofelijk. Deze mensen waren echt dom. ‘Geen van die diefstallen vond plaats op Pools grondgebied. Deze lans is geen katholieke relikwie die uit een of andere kerk is gestolen. We hebben het over nationaal historisch erfgoed. Wat weerhoudt president Czajkowski ervan om dit wereldkundig te maken? Hij zal inmiddels weten dat jullie hem hebben bedrogen. Sonia Draga stond me in het kasteel op te wachten.’

Hij liet het hoe en waarom achterwege.

‘Nou en? Wat kan Czajkowski tegen ons beginnen?’ reageerde Bunch. ‘Geen moer. Net als de Russen. We zijn de Verenigde Staten van Amerika, in godsnaam, en we gaan met dat ding naar de veiling.’

Cotton keek naar Stephanie, die haar gezicht stoïcijns hield, maar hij kon haar gedachten lezen. De Russen en de Polen werkten samen. In welke mate? Moeilijk te zeggen. Als hun onderlinge band werkelijk zo hecht zou zijn, hadden de Polen de diefstal van de lans simpelweg verhinderd, maar in plaats daarvan hadden ze het laten gebeuren. Wat bevestigde dat ze, tot op zekere hoogte, in het duister tastten. Het was de vraag in hoeverre.

‘Jij en ik rijden morgen naar dat museum,’ zei Bunch tegen Stephanie. ‘Ik denk dat het werk van Malone erop zit.’

‘Verkeerd gedacht,’ zei Cotton.

En hij zag de verraste uitdrukking op Stephanies gezicht.

‘Ik ga met je mee,’ verklaarde hij.

Bunch grijnsde irritant. ‘Zo mag ik het horen. Een echte teamplayer. Een Amerikaanse patriot. We waarderen je inzet.’

Hij besloot niet te happen en zei wat Bunch vermoedelijk verwachtte. ‘Hoe zit het met mijn honderdvijftigduizend? Laten we dat niet vergeten. Vooruit te betalen.’

‘Ach, natuurlijk,’ reageerde Bunch. ‘De schoorsteen moet 
 roken, nietwaar? Alle begrip voor. Ik zal het honorarium laten overmaken.’

Het was beter dat Fox hem als een hebzuchtige huurling zag dan als een onvoorwaardelijk trouwe vriend. Hij ging Stephanie echt niet alleen in dat moeras van een veiling laten lopen. En van Tom Bunch kon ze geen hulp verwachten.

Cotton beschouwde zichzelf als een expert in slechts een paar dingen. Een ervan was omgaan met penibele situaties en ter plekke improviseren. Het oude cliché was waar. Een kat in het nauw maakt rare sprongen. En dit scenario leek de definitie van dat spreekwoord.

‘Weet je het zeker?’ vroeg Stephanie aan hem.

Hij knikte.

‘Absoluut.’

Cotton en Stephanie verlieten het kantoor toen Bunch aan de telefoon hing met Fox en gebaarde dat hij de president alleen wilde spreken.

‘Ik vraag me af of idioten zoals hij een cursus kontlikken hebben gevolgd,’ zei hij tegen haar. ‘Hij heeft geen besef van wat hier aan de hand is.’

‘Geen greintje.’

‘Volgens mij zit er een gps-tracker in de kist,’ zei Cotton, ‘dus weten ze waar de relikwie zich momenteel bevindt. We moeten dat controleren.’

‘Weet ik. We zullen de kist nakijken wanneer hij zijn belangrijke bespreking heeft afgerond.’

Hij hoorde het sarcasme in haar stem.

‘Sonia had alles beraamd. Ze verzette zich net genoeg om het geloofwaardig te maken. Al was het koord doorschieten een beetje overdreven,’ morde hij. ‘Ze heeft een paar blauwe plekken van me tegoed.’

Stephanie glimlachte.

‘Het betekent wel dat de Polen geen uitnodiging hebben gekregen,’ zei Cotton. ‘De Russen moeten hen hebben getipt. Dat zou hun verbond in Brugge verklaren. Maar dat was voor beperkte duur. De Russen zullen er daarna geen anderen bij willen betrekken.’

‘Tenzij de Polen zichzelf uitnodigen, of wij hen naar de locatie leiden.’

Cotton knikte. ‘Ze zullen net als bij de andere diefstallen wel een verklaring doen uitgaan over wat er vanavond is gebeurd. De Russen mogen niet de indruk krijgen dat de Polen op een of andere manier met ons samenwerken.’

Stephanie was het zichtbaar eens.

‘Czajkowski zal vermoedelijk Washington bellen om stampij te maken over de leugens,’ zei Cotton. ‘Dat ligt in de lijn der verwachting. Ons probleem is dat de gps-tracker nooit de veilinglocatie zal bereiken. Afgaande op de e-mail wordt er morgen gecontroleerd op elektronica. Als ze de tracker ontdekken wordt de VS uitgesloten van deelname.’ Hij glimlachte. ‘We zouden dat ding erin kunnen laten, dan is het meteen gedaan en moet Bunch op de blaren zitten.’

‘Als dat zou kunnen. Maar de informatie zou nog steeds worden verkocht.’

‘Ik ben eigenlijk best nieuwsgierig naar wat er onder de hamer komt. Het moet explosief materiaal zijn. Heeft het Witte Huis er niets over gezegd?’

Stephanie schudde haar hoofd. ‘Geen woord. En ik zou liegen als ik zei dat ik niet nieuwsgierig ben. Het moet zowel privé als politiek dodelijk zijn. Ik stel voor dat we doorgaan en kijken hoe het loopt.’

Cotton vond dat prima. ‘De Russen zullen er alles aan doen om niet te verliezen.’

‘Weet ik. Maar misschien is het niet zo erg als de Russen winnen.’

Hij zag de twinkeling in haar ogen.

‘Die gedachte staat me wel aan.’
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Jonty Olivier stapte in bed.

Hij had de grootste kamer in Kasteel Sturney voor zichzelf uitgekozen, het slaapvertrek van de voormalige kasteelheer, volledig ingericht met stijlmeubelen, allemaal representatief voor het Slowaakse verleden. Eli Reinhardt logeerde aan het eind van de gang, want het leek een goed idee om zijn nieuwe partner dicht in de buurt te houden.

Ze hadden het archief in de mijn weer afgesloten met de zoutblokken en hun braaksporen zo goed mogelijk verdoezeld. Al had Konrad verzekerd dat niveau X zelden werd bezocht, want het had geen echte functie in de mijn. Het was meer een aandenken aan het oude Sovjettijdperk, waar tegenwoordig weinig Polen aan herinnerd wilden worden.

Dus het geheim zou veilig moeten zijn.

Hij had Konrad een extra bonus beloofd om hem te laten zwijgen en hun vertrouwensband te versterken. Ze zouden niveau X de komende weken vaker moeten bezoeken om te kijken wat er tussen de papieren was te vinden. Helaas kon Olivier daar niet veel bij helpen, omdat hij gebrekkig Pools en geen Russisch beheerste. In tegenstelling tot Eli, die vloeiend was in beide talen, maar hij ging zijn zogenaamde partner geen vrije toegang verlenen. Dan kon je erop wachten dat Reinhardt de waardevolste informatie voor zichzelf hield. Nee. Hij zou een plaatsvervanger inhuren en hem of haar voldoende betalen om loyaal te blijven. Voor de zekerheid zou Vic hen altijd begeleiden, een beetje angst inboezemen kon geen kwaad, zowel 
 bij Eli als bij het hulpje.

Reinhardt had Art Munoz aangehouden als persoonlijke beveiliger. De Bulgaar lag in de slaapkamer naast die van Eli. Waarom de behoefte aan een lijfwacht? Wie zou het zeggen. Maar hij had besloten om Reinhardts wens in te willigen. Het belangrijkste was om de dag van morgen door te komen en de veiling succesvol af te sluiten. De twintig miljoen euro zwijggeld die hij Eli verschuldigd was, was een kleine prijs om te betalen voor geen dramatische toestanden.

De vijand van gisteren kan vandaag een vriend zijn.

Een waarheid als een koe.

Vic had gemeld dat zes teams naar verschillende plaatsen in Polen, Slowakije, Tsjechië en Oostenrijk waren gestuurd. Allemaal binnen een paar uur rijden van de burcht. De Duitsers zouden niet meebieden. Reinhardt had hun plaatsbewijs overgenomen en de spijker uit de Dom van Bamberg ingebracht, die met de rest van de heilige relikwieën zou worden verkocht. Hij had in de rats gezeten over de Amerikanen, maar ze deden nu definitief mee. Eindelijk. Hij had zowel hun bevestigingsmail als een foto van de Mauritiuslans ontvangen. Hun deelname was cruciaal. Tijdens het telefoongesprek van een paar weken geleden had Warner Fox hem verzekerd dat ze iedereen op de veiling zouden overbieden, wat betekende dat er een hoop Amerikaanse dollars zijn kant op kwamen. President Fox had de veiling zelfs toegejuicht en hem gefeliciteerd met zijn ondernemingsgeest. Dan sprak toch weer de voormalige zakenman in Fox, die wist dat macht draaide om geld en nog meer geld.

Olivier nestelde zich in het hemelbed, de harde matras voelde wonderbaarlijk. Er waren kosten noch moeite gespaard om de burcht van alle gemakken te voorzien. Maar met wat hij moest betalen voor slechts éé
 n week huur, kon de hele inrichting wel met bladgoud worden bekleed.

Normaal las hij graag voor het slapengaan. Een gewoonte uit zijn tienerjaren die hij als volwassene had volgehouden. Hij was dol op klassieke literatuur maar eerlijk gezegd kon een goed mysterie hem ook boeien. Hij hield van het raadselachtige element. Het deed hem denken aan zijn eigen leven, dat soms regelrecht uit een thriller leek te komen.

Het stelde hem gerust dat Vic gedurende de nacht een oogje in het zeil hield. Anders zou hij waarschijnlijk niet kunnen slapen. Zijn handlanger stuurde ook de zes teams aan, klaar om morgen hun gasten op te halen. Hij had er bewust voor gekozen om de veiling midden op de dag te houden. Je zag gevaar eerder aankomen en kon sneller de benen nemen. Hij vertrouwde geen van de biedende partijen, maar rekende erop dat hun eigenbelangetjes ervoor zorgden dat alles volgens plan zou verlopen.

De Provisiekast bleef hem dwarszitten. Er lagen daar tienduizenden documenten. Het zou een eeuwigheid duren om ze door te lezen, zonder de garantie dat er iets van waarde opdook. De herhaaldelijke bezoeken aan de zoutmijn konden na verloop van tijd argwaan wekken, hoewel Konrad hun een weg naar beneden had gewezen, uitsluitend gebruikt door mijnwerkers, waar nauwelijks toezicht op werd gehouden. Maar als hij na jaren van marchanderen iets had geleerd, was het dat je nooit het onderste uit de kan moest halen. Pak wat je pakken kan en maak dat je wegkomt. Het was nooit goed om ergens lang te blijven hangen, en alles aan dat archief schreeuwde ‘lange termijn’.

Eli had in één
 ding gelijk.

Waarom niet het archief, volledig en intact, aan de Polen verkopen?

De waarde bedroeg vast miljoenen euro’s en hij zou, zoals afgesproken, de helft opstrijken.

Olivier had trek. Misschien kon hij het personeel een snack 
 laten brengen. Of een schaal met fruit. Iets licht verteerbaars. Hij vond het altijd lastig om met een te volle maag in slaap te komen.

Nog een voorbeeld van overdaad schaadt.

Zijn nachtrust zou vrediger verlopen nu hij wist dat een stoorzender alle elektronische communicatie in en om de burcht blokkeerde. Ze hadden die voorzorgsmaatregel getroffen nog voordat ze naar de zoutmijn vertrokken. Reinhardt kon onmogelijk in contact komen met iemand buiten de muren van de burcht. Olivier had echter wel gedacht aan Eli’s dreigement, over wat er zou gebeuren wanneer hij zich niet om de drie uur meldde, dus had Vic die telefoontjes toegestaan maar met elk woord meegeluisterd. Hij rekende erop dat de hebzucht van Reinhardt ervoor zou zorgen dat de veiling ongestoord verliep.

Hij besloot de snack en het lezen over te slaan.

Zijn geest wervelde al in het rond, dus hoefde hij niet nog meer prikkels.

Hij deed het licht uit.

Tijd om te slapen.

Morgen moest hij optimaal presteren.
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Donderdag 6 juni

10.50 uur

Cotton had onrustig geslapen, bezorgd over wat er ging gebeuren. Hij had de nacht doorgebracht in een hotel in Krakau, maar niet voordat hij een paar huishoudelijke zaken had verricht. Hij en Stephanie hadden Tom Bunch ervan weten te overtuigen dat de Heilige Lans niet in de houten kist kon worden vervoerd. Te informeel
 , had hij aangedragen. Ongepast
 , had Stephanie eraan toegevoegd. Ze hadden een andere sierlijke kist van het juiste formaat gevonden, met de hand gelakt en beschilderd in Poolse stijl, en opgevuld met het schuimrubber en de fluwelen stof uit de originele kist. Bunch leek tevreden met de nieuwe reliekhouder, zonder te beseffen wat er werkelijk gebeurde. Ze hadden in de bodem van de oorspronkelijke kist inderdaad een gps-tracker gevonden, die Cotton had verwijderd en nu meedroeg in zijn broekzak. Het apparaatje zond nog altijd een signaal uit naar Sonia Draga.

Stephanie had hem eerder die ochtend gebeld over een artikel in de Warschause krant Gazeta Wyborcza
 , waarin stond dat de politie van Krakau een onderzoek instelde naar de inbraak van gisteravond in het Kasteel van Wawel. Er werden verder heel weinig details gegeven en men had, vooralsnog, niet vastgesteld wat er exact was gestolen. Dat leek meer dan genoeg om het punt te maken, maar niet genoeg om grote ophef te veroorzaken.

Cotton had niet veel ontbeten, alleen een hap toast en een 
 glas jus d’orange, voordat ze Krakau verlieten in Bunch’ auto en een kleine honderd kilometer zuidwaarts naar Zakopane reden, een stad met circa dertigduizend inwoners aan de Pools-Slowaakse grens. Zakopane lag in een vallei aan de voet van het Tatragebergte en afficheerde zich als de sporthoofdstad van Polen, ’s zomers voor bergbeklimmers en ’s winters voor skiërs.

Het Tatramuseum leek een belangrijke instelling, met acht verschillende locaties, allemaal met exposities over de geschiedenis, cultuur, natuur en etnografie van de Poolse Tatra. Het hoofdgebouw van het museum lag in het centrum van Zakopane, een perfect voorbeeld van de bak-en-natuursteenarchitectuur die typisch leek voor de streek. Bunch was gedurende de rit opgetogen geweest, enthousiast om aan de veiling deel te nemen. Het was duidelijk voor het eerst dat Bunch zich aan zoiets waagde en hij had schijnbaar een vertekend beeld van hoe het wereldje werkte.


Het is net Mission Impossible
 , had Bunch gezegd. We beginnen aan een missie, helemaal alleen, en als een van ons wordt gepakt of sneuvelt zal de regering ontkennen ook maar iets te hebben geweten van onze actie.


De idioot kraaide al die onzin uit alsof het iets positiefs was. Wie wilde er nu in hemelsnaam aan zijn lot worden overgelaten of sneuvelen? Als geheim agent had Cotton nog nooit een collega ontmoet die suïcidaal of levensmoe was.

Ze vonden de hoofdvestiging van het museum op Krupó
 wki 10 en parkeerden langs de stoeprand. Ze stapten uit de wagen en bleven wachten op het trottoir, voor het middelhoge ijzeren hek rond het gebouw. Cotton keek op zijn horloge en zag dat ze vijf minuten te vroeg waren.

‘Wanneer ons transport arriveert,’ zei Cotton, ‘kan ik beter het woord doen. We moeten het diplomatiek spelen, en ik heb ervaring op dit gebied.’

‘Ik zie het probleem niet. We komen voor de veiling. Wat nou 
 diplomatiek? Ik ben hier de functionaris, dus laat mij het woord voeren.’

Precies de reactie die hij van Bunch had verwacht. Perfect. Hij had een korte afleiding nodig en deze man kon daar zeker voor zorgen.

Hij nam aan dat iemand hen zou scannen op elektronische snufjes, dus moest hij voor dat moment de gps-tracker zien kwijt te raken. Maar hij moest Sonia, die het signaal van veraf zou volgen, ook de weg wijzen.

Het was een heldere, zonnige, warme dag. Om klokslag elf uur stopte er een zwarte vierdeurs Mercedes op de straat voor het museum. Voorin zat naast de chauffeur een andere man. Ze waren allebei jong en deden qua voorkomen denken aan de drie amigo’s in Brugge.

Cotton liep naar de nieuwkomers en begroette de mannen toen ze uitstapten. Hij zag meteen dat de autoramen openstonden. Perfect. Hij rekende erop dat Bunch zich voorspelbaar zou gedragen, en die kwam nu aanlopen en zei: ‘Ik ben de plaatsvervangend nationaal veiligheidsadviseur van het Witte Huis en de plaatsvervangend assistent van de president van de Verenigde Staten.’

‘Waar is de relikwie?’ wilde een van de mannen weten.

‘Wat is hier de afspraak?’ vroeg Cotton.

‘Zo werkt het niet. Wij stellen de vragen en jullie geven antwoord. Geen tijd voor discussies. Waar is de relikwie?’

Cotton wees naar hun auto. ‘Daar.’

Hij had Bunch overgehaald om de lans in de auto te laten totdat ze wisten wat er stond te gebeuren. Het is ons enige toegangsbewijs tot de veiling
 , had hij benadrukt en Bunch had ermee ingestemd zonder te sputteren.

De twee jonge kerels liepen naar de auto.

Bunch aarzelde niet. ‘Ho eens even. Die is van ons, niet van jullie. Als jullie de lans willen zien, zal ik hem wel gaan pakken.’

Dat moment gaf Cotton de kans om de gps-tracker uit zijn broekzak te halen en door het open raam van de Mercedes te gooien. Waar het instrumentje landde maakte niet uit, zolang het maar in de auto lag, het liefst richting de achterbank. De tracker was zo groot als een Tic Tac en zou hopelijk onopgemerkt blijven.

Bunch bereikte de auto tegelijk met het tweetal.

‘Achteruit,’ gebood een van de mannen.

‘Ik wens niet zo gecommandeerd te worden.’

‘We hebben opdracht u hier achter te laten wanneer onze instructies worden genegeerd of geweigerd. We nemen natuurlijk wel de relikwie mee.’

‘Dat gaat niet gebeuren,’ maakte Bunch duidelijk. ‘De lans is eigendom van de Verenigde Staten.’

De man grinnikte. Cotton wilde meegrinniken maar hield zich wijselijk in.

‘Het is gestolen eigendom,’ zei de andere man. ‘Ga alstublieft aan de kant en laat ons ons werk doen.’

Cotton zag Bunch naar hem kijken, met een blik die vroeg: Moeten we dit toestaan?
 Het verbaasde hem dat Bunch advies wilde, gezien al diens ‘expertise’ met dit soort zaken, maar hij knikte van ja. Bunch stapte weg bij de auto.

Een van de mannen pakte de gelakte kist van de achterzitting, terwijl de andere een signaaldetector, gevoed door een 9-volts batterij, uit zijn broekzak haalde. Het was een apparaatje dat je bijna overal voor minder dan tweehonderd dollar kon kopen. Klein, draagbaar, simpel en effectief. De man zette het aan en scande de kist. Toen opende hij het deksel en scande de lans zelf.

Niets.

Vervolgens werd Bunch gescand.

Schoon.

Uiteindelijk liepen ze terug naar Cotton en stelden vast dat 
 ook hij geen elektronica bij zich droeg. Net als Bunch had hij zijn smartphone achtergelaten bij Stephanie in Krakau. Hij gokte erop dat ze hun eigen voertuig niet zouden scannen en dat deden ze ook niet, ervan overtuigd dat de Mercedes compleet schoon was. Het grote nadeel van de door hen gebruikte detector was dat het apparaat pas afging in de directe nabijheid van een signaalbron.

‘Oké, heren,’ zei een van hun escortes. ‘Stap in ons voertuig en rij rustig mee.’

De andere man nam de lans in de kist onder zijn hoede.

Bunch tekende geen protest aan.

‘We hebben een lange rit voor de boeg en moeten nog meer maatregelen treffen.’

Ze reden ongeveer een halfuur, de grens met Slowakije over en door het Tatragebergte. Niemand sprak. Cotton wist dat ze pal zuidwaarts gingen en probeerde zich te oriënteren. Hij was echter niet bekend met Noord-Slowakije, dus kon hij hun bestemming moeilijk peilen. Voor hem zag hij een door de berg aangelegde tunnel, zodat de weg in een ongehinderd rechte lijn doorliep.

Ze reden de tunnel binnen, die kunstmatig werd verlicht, en Cotton zag dat hij behoorlijk lang was. Het zichtbare einde lag ruim vierhonderd meter verder. Op de andere rijstrook kwamen tegenliggers hun tegemoet. De eerste passeerde, gevolgd door een tweede. De derde auto remde, keerde op de weg en reed achter hen aan.

Een zwarte vierdeurs Mercedes.

Identiek aan dit model.

De Mercedes zoefde langs hen heen, terug naar het eind van de tunnel.

Hun auto kwam tot stilstand op de smalle vluchtstrook. De chauffeur liet zijn waarschuwingslichten knipperen.

‘Waarom stoppen we?’ vroeg Bunch.

Cotton besefte wat er gebeurde. ‘Drones.’

Bunch keek niet-begrijpend.

‘Ze zijn bang dat we vanuit de lucht meekijken,’ legde hij uit. ‘Dus gebruiken ze een identieke Mercedes om spionagedrones te misleiden.’

De man op de passagiersstoel keek achterom. ‘Mond dicht.’

Cotton had er genoeg van. ‘Of anders?’

Hij rekende erop dat Amerika’s deelname aan dit circus zo belangrijk was voor Olivier dat de informatiemakelaar zo’n beetje alles door de vingers zou willen zien. Inclusief de regels. Maar als deze knul het op de spits wilde drijven vond Cotton dat ook prima.

De jonge man keek weer voor zich.

‘We blijven hier een paar minuten wachten,’ zei de chauffeur. ‘Lang genoeg om de lokauto zijn werk te laten doen.’

De man naast de bestuurder draaide zich om en wierp twee zwarte stoffen zakken naar hen toe.

‘Trek die over je hoofd zodra we weer rijden.’

Een ouderwetse maar effectieve manier om mensen letterlijk in het duister te laten tasten.

Hij besloot niet tegen te stribbelen.

In de hoop dat Sonia hun op het spoor bleef.
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Czajkowski besloot die dag in Krakau te blijven, dichter in de buurt van Sonia zodat ze persoonlijk contact konden onderhouden. Michał
 Zima, hoofd van de BOR
 , was niet blij met de beslissing en zag de president liever binnen de beschermde omgeving van Warschau. Hij wist dat Zima de achterliggende reden wilde weten en waarom een agente van de Agencja Wywiadu zo nauw bij de president was betrokken. Dat was op z’n zachtst gezegd ongebruikelijk, maar hij had Zima’s herhaalde hengelpogingen afgeweerd.

Zijn nacht met Sonia was fantastisch geweest. Hij begon haar te missen wanneer ze er niet was. Maar dat soort gevoelens konden gevaarlijk zijn, dus onderdrukte hij die emotionele genegenheid. Dat was iets voor later zorg. De veiling was nu het allerbelangrijkste.

Sonia had laten zien hoe de trackingapp op haar smartphone werkte, en dat de Lans van Sint-Mauritius de nacht op het Amerikaanse consulaat had doorgebracht. Haar laatste bericht was dat de lans vanuit Krakau naar de Pools-Slowaakse grens in het zuiden werd gereden. Maar dat was bijna twee uur geleden. Wie weet wat er ondertussen was gebeurd. Hij hoopte alleen dat Sonia de relikwie niet uit het oog verloor. Ze hadden alle opties uit-en-ter-na besproken, totdat hij haar uiteindelijk carte blanche gaf. Doe wat je het beste lijkt.

Hij vertrouwde haar onvoorwaardelijk.

Maar hij moest voorbereid zijn om de situatie zelf af te handelen, mocht ze onverhoopt falen.

Czajkowski besefte dat hij de echtheid van de documenten niet kon ontkennen, want ze waren allemaal in zijn handschrift of droegen zijn handtekening. Het voorbeeld dat de Russen aan Sonia lieten zien leek representatief voor wat hij zich herinnerde. Hij had zeven jaar als betaald informant voor de SB gewerkt, van midden 1982 tot eind 1989, met Aleksy Dilecki als zijn voornaamste contactpersoon, hoewel hij van tijd tot tijd met anderen te maken kreeg.

Alle informanten waren verplicht om regelmatig verslag uit te brengen. Zo niet, dan kon je worden opgepakt en ‘ondervraagd’. In zijn geval betekende het een tweemaandelijks contact met de SB. Als je eenmaal op hun radar verscheen, was er eigenlijk geen ontkomen aan. Je deed ofwel wat de geheime dienst van je vroeg, of je eindigde net als die arme wiskundeleraar, naakt vastgebonden en bruut afgeranseld.

Of erger.

Als dat deel van zijn verleden openbaar werd, kon hij zich daar nauwelijks tegen verdedigen. Er zou een storm van vernietigende kritiek opsteken. Voor zover hij wist had slechts een handvol mensen de waarheid gekend. Zelfs Lech Wałęsa, de leider van Solidariteit, was zich onbewust van alles wat er toen speelde.

Het begon allemaal op die dag in Warschau, na het verlaten van de Mokotówgevangenis.

Hij was een paar minuten eerder getuige geweest van een marteling, met als duidelijke boodschap dat hij de volgende zou zijn, tenzij hij samenwerkte met de Sł
 uż
 ba Bezpieczeń
 stwa.

En toen gebeurde het.

Het lawaai van een claxon deed hem opschrikken uit zijn gedachten.

Hij was zonder te kijken de straat op gelopen. Gelukkig had de oplettende bestuurder bijtijds kunnen remmen. Door 
 de voorruit zag hij een oudere man die bleef toeteren. Hij wuifde verontschuldigend en liep verder naar de stoep aan de overkant. Het beeld van de wiskundeleraar, een geleerd man die een respectvolle behandeling verdiende, kruipend over de smerige celvloer, naakt en onder het bloed, zou hem eeuwig bijblijven.

Net als de onverzettelijke houding.

Hij haatte Dilecki. Hij haatte de SB. Hij haatte de communisten. De regering. En alles en iedereen die tegen een vrij, onafhankelijk Polen was. Niets of niemand kon die innerlijke overtuiging veranderen. Maar hij was bang geweest. Banger dan op enig ander moment in zijn leven. Hij wilde niet worden vastgebonden en daarna geslagen en geschopt. Hij wilde niet gemarteld en vernederd worden. Hij wilde niet naakt over de vloer moeten kruipen. Maar hij wilde evenmin spioneren voor de onderdrukkers.

Hij liep verder tussen de mensen op het trottoir.

Over twee uur hield de lokale afdeling van Solidariteit een bijeenkomst, en Dilecki eiste een volledig verslag van alles wat daar werd besproken. ‘Je eerste test,’ had de schoft hem duidelijk gemaakt.

Hij sloeg een hoek van de straat om en liet de gevangenis steeds verder achter zich. Voor hem versperden drie mannen, schouder aan schouder, hem de doorgang. Hij kende de drie kerels en ze keken allesbehalve vriendelijk.

‘Kom met ons mee,’ zei een van hen.

Hij was zojuist zwaar geïntimideerd door de staat. Hij liet zich niet nog eens intimideren door zijn eigen mensen.

‘Jullie kunnen me wat,’ zei hij tegen het trio.

Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar een van hen greep hem bij de arm.

Hij rukte zich los.

‘Alsjeblieft,’ zei de man tegen hem. ‘Iemand wil je spreken.’

Czajkowski had gedacht dat alles voorbij was. Afgelopen. Voorgoed vergeten.

Maar dat was niet het geval.

Verre van, in feite.

Hij zat alleen in de hotelsuite.

Als president stond hij constant in contact met zijn staf in Warschau om de dagelijkse problemen te behandelen. Er was een hoop gaande. Een geschil met de Europese Unie over meer zelfbestuur leek een kookpunt te bereiken. De komende nationale begroting zat in de voorbereidingsfase. Er werd gediscussieerd over maatregelen om de kruipende inflatie een halt toe te roepen. Allemaal kwesties die zijn onverdeelde aandacht vergden, maar hij voelde zich verscheurd nu het verleden zich opdrong aan het heden.

Hij had het telefoontje zo lang mogelijk uitgesteld. Toch moest het gebeuren. Zijn privésecretaris had twee weken geleden het contactnummer gevonden, maar de tijd was er toen nog niet rijp voor.

Dit was het moment.

Hij pakte de mobiele telefoon.

Sonia had hem het toestel gegeven. Volgens haar was het ontraceerbaar. Hij toetste het nummer in en luisterde naar het overgaan van de telefoon. Toen er eindelijk iemand aan de lijn kwam, hoorde hij dat de stem nauwelijks verschilde met bijna dertig jaar geleden. Een stem die hij voor het eerst had gehoord op die noodlottige dag, na de Mokotówgevangenis, in een gesprek dat zijn leven had veranderd.

‘Ik heb uw hulp nodig,’ zei hij in de telefoon.

‘Interessant hoe de tijd onze posities heeft verwisseld. Ooit was ik degene die uw hulp nodig had. Wat kan ik voor u doen, meneer de president?’

‘We moeten praten over het Warschau-protocol.’
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Olivier excuseerde zich tegenover zijn gasten en liep vanuit de ridderzaal terug naar de entreehal van de burcht, waar elk moment nog een stel bieders kon arriveren. De Iraniërs, Fransen en Chinezen waren reeds ter plaatse en hun begeleiders hadden Vic verzekerd dat alles goed was verlopen.

Geen achtervolgers. Geen problemen.

Hij had zich voor de grote dag in een nieuw pak gestoken, speciaal op maat gemaakt door een kleermaker in Parijs. Meestal dacht men bij Franse haute couture aan modehuizen als Balmain, Saint Laurent en Dior, maar Olivier gaf de voorkeur aan nieuwe merken als A.P.C.
 , AMI
 en Maison Kitsuné
 . Met zijn buikomvang was het een uitdaging om stijlvol over te komen. Hij was echter dol op baretten, vesten en reversspelden, een combi van klassiek en vrijetijdskleding, meer een Engels dan een Frans geheel. Het ensemble van vandaag was een perfect voorbeeld. Gedistingeerd, met een tweed colbert, de gemêleerde stevige wol gecombineerd met een lichtblauw katoenen overhemd, een vlinderdas en leren schoenen.

Als teken van beleefdheid en gastvrijheid vond Olivier het belangrijk om de bieders persoonlijk te verwelkomen. Tot nu toe had iedereen dat gebaar gewaardeerd en hun deel van de Arma Christi aangeboden, die voor het betreden van de ridderzaal op de eiken tafel werd neergelegd. De magie van de burcht leek geen van de gasten onberoerd te laten. Ze waren onder de indruk van de omgeving en het legertje geüniformeerd personeel, met dienbladen vol verse hors-d’oeuvres en drankjes 
 voor elke nationaliteit.

Zijn taxateur was ook aanwezig, eerder opgehaald door Vic, om de echtheid van elke relikwie vast te stellen. Tot dusver scheen alles in orde. Alle voorwerpen oogden authentiek, waaronder de spijker uit Bamberg.

Nu verwachtte hij een vierde deelnemer.

Hij stapte het heldere ochtendzonlicht in. Het Slowaakse weer werkte mee aan een prachtige late lentedag. Een zwarte Mercedes reed de binnenplaats op en kwam tot stilstand. Twee mannen klommen vanaf de achterbank naar buiten. Lang, een donker pak, brede schouders. Slavische gelaatstrekken. Russen. En geen van beiden leek blij met de rit hiernaartoe.

‘Welkom, heren,’ zei Olivier in het Engels.

Een van hen reageerde met een paar krachttermen in het Russisch. Hij had geen tolk-vertaler nodig om te weten wat dat betekende.

Olivier stak een vermanende vinger op. ‘Zoals aangekondigd wordt er tijdens de veiling alleen Engels gesproken.’

De Russen keken hem zwijgend aan.

‘Sorry dat ik erop moet aandringen, en ik bedoel het zeker niet oneerbiedig,’ vervolgde Olivier. ‘Weet dat alles in het werk is gesteld om uw verblijf zo comfortabel mogelijk te maken. We hebben heerlijke pelmeni
 , gewikkeld in flinterdun deeg.’ Hij tikte lachend op zijn buik. ‘Zoals jullie zien heb ik er heel wat op. De vulling heb ik zelf gekozen, een mengeling van rund, lam en varken, op smaak gebracht met peper, uien en knoflook. Ze zijn verrukkelijk, dat garandeer ik.’

Er brak een glimlach door bij de Russen.

‘Hoe kunnen we zo veel gastvrijheid weigeren?’ zei de ene Rus in het Engels, met een accent waarin de medeklinkers vetter klonken en de klinkers ronder. ‘Het is al even geleden dat ik goede pelmeni
 heb gehad.’

Olivier wees naar het houten kistje dat de andere man 
 vasthield. ‘Is dat het Heilig Bloed uit Brugge?’

‘Ja, inderdaad.’ De Rus overhandigde het. ‘Ons toegangsbewijs.’

Olivier leidde zijn gasten de burcht in en door een brede gang naar de ridderzaal. De nieuwkomers keken, net als alle andere aanwezigen, de hele ruimte rond om te zien wie hun concurrenten waren. Hij excuseerde zich en wenkte naar de hoofdkelner, die onmiddellijk kwam aanlopen.

‘Zorg dat het de Russen aan niets ontbreekt. Zeg dat we Tovaritch-wodka hebben. En laat de pelmeni
 opdienen.’

De man haastte zich weg.

Ook Olivier keek de ridderzaal rond.

Vier teams waren hier.

Nog twee te gaan. Allebei onderweg.

Hij keek omhoog, naar de balustrade op de eerste verdieping, waar Eli het tafereel in ogenschouw nam. Naast hem stond Art Munoz, nog even nors als de vorige keer. Olivier had geprobeerd zich te verontschuldigen voor de draad in de keel, maar de Bulgaar had daar niets van willen weten. Hij had zelfs een royale schadevergoeding aangeboden, voor het berokkende leed, maar ook die handreiking was geweigerd. Blijkbaar was de Bulgaar niet erg vergevingsgezind.

Eli zwaaide even naar Olivier, zo te zien tevreden met de vorderingen. De stoelen voor Duitsland waren uit de zaal verwijderd, en Eli zou het hele gebeuren gadeslaan vanaf de eerste verdieping, buiten het zicht. Ze hadden afgesproken om over twee dagen weer de mijn in te gaan voor een eerste vluchtige inspectie van het archief. Hij was op zoek naar een expert met de juiste historische kennis, die het materiaal snel en vooral discreet kon inventariseren. Het liefst wilde hij alles in één keer aan de Polen verkopen, maar die discussie zou tot morgen moeten wachten.

Vandaag was alleen de veiling belangrijk.

Vic betrad de zaal, liep naar Olivier en zei: ‘De andere twee teams zijn hier binnen een halfuur.’

‘Alles oké?’

‘Tot nu toe verloopt het probleemloos. Maar dat betekent niet dat het zo blijft.’

Hij knikte.

De Iraniërs en Russen vormden het grootste gevaar. Beide landen hadden het meest te verliezen bij Amerikaanse raketten in Polen. Ze hadden weinig tot geen scrupules en waren tot vrijwel alles in staat. Hij rekende erop dat ze geld in plaats van geweld zouden gebruiken, misschien zelfs hun krachten zouden bundelen om een astronomisch bedrag te bieden, waardoor Amerika met een nog hoger tegenbod moest komen.

De mogelijkheden leken eindeloos.

Hij keek op zijn horloge.

Alles zou spoedig aanvangen.
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Cotton voelde zich voor gek zitten op de achterbank, zo met die zwarte zak over zijn hoofd, maar Bunch leek het niet erg te vinden, want die had de afgelopen twintig minuten geen woord gezegd. Ze hadden in de tunnel gewacht tot de lok-Mercedes genoeg tijd had gekregen om eventuele spionagedrones weg te leiden. Een beetje overdramatisch maar, dat moest hij toegeven, wel effectief. Er was duidelijk een hoop planning aan voorafgegaan.

Het merendeel van de rit verliep over glad asfalt, op constante snelheid naar het zuiden, zonder ergens te stoppen. Dat duidde op een doorgaande hoofdroute, want er waren weinig bochten geweest. Toen volgde een draai naar het westen en een slingerend pad dat eerst opliep en daarna afvlakte.

‘Jullie mogen de kap afzetten,’ zei een van de mannen.

Cotton trok de zwarte stof van zijn hoofd en knipperde met zijn ogen tegen het zonlicht.

Toen zag hij een burcht.

De Mercedes reed door een zware, met ijzer beslagen poort, beschermd door een valhek dat was opgehaald om hen door te laten. Een steenhouwersmerk in de ruwe muur droeg de inscriptie 1564
 .

Ze reden een met grind bestrooide binnenplaats op. Vijfhoekig. Torens bekroond met koepels verhieven zich naar de heldere hemel. Een of ander Slowaaks fort. Een corpulent heerschap, in een tweed colbert met vlinderdas, wachtte onder de geveldriehoek van een deur.

‘Dat is Jonty Olivier,’ fluisterde Bunch.

De Mercedes kwam tot stilstand.

Cotton tuurde even in de achterste voetruimte om de gps-tracker te zoeken, maar hij zag niets. Hij kon alleen hopen dat niemand het ding zou opmerken.

‘Jullie kunnen uitstappen,’ zei de chauffeur.

Hij keek naar Bunch, die zonder aarzelen zijn portier opende en de kist met de lans meenam. Van onderling overleg over hoe ze dit zouden aanpakken leek geen sprake meer.

‘Heren,’ begroette Olivier hen met gespreide armen. ‘Welkom.’

Bunch stak een hand uit, die door Olivier werd geschud.

‘Werkt u voor president Fox?’

‘Ja,’ bevestigde Bunch. ‘Hij heeft me persoonlijk hierheen gestuurd. Ik geloof dat u de president hebt gesproken?’

Olivier legde een vinger op zijn lippen en maakte een sst-geluid tegen Bunch. ‘Dat geheimpje blijft onder ons. Niet iedereen kreeg zo’n voorkeursbehandeling.’

Cotton probeerde hun gastheer te peilen. Modebewust? Daar leek het wel op. Zelfverzekerd? Zonder twijfel. Meester van de situatie? Dat was de indruk die de man wilde overbrengen.

‘Dit is voor u,’ zei Bunch, die de kist aanbood.

‘De Lans van Sint-Mauritius. Hoe opwindend. Toe, breng mee naar binnen.’

Olivier gebaarde dat ze hem moesten volgen.

‘We hebben er een speciaal plekje voor.’

Cotton bestudeerde het interieur van de burcht, terwijl ze meeliepen naar wat de hoofdzaal leek te zijn. Stevige donkere pilaren droegen het gewicht van een gewelfd plafond met houten balken. De reusachtige open haard aan de ene kant was versierd met het familiewapen van een vorige eigenaar. Hoog in de muren lieten glasvensters, vervat in lijsten van 
 zwart ijzer, de stralen van de ochtendzon binnen. Vier enorme kroonluchters van verguld brons overspoelden de zaal met een zee aan elektrisch licht. Er waren acht andere gasten die onderling kletsten, terwijl bedienden rondgingen met hapjes en drankjes. Aan het andere eind van de ruimte stonden zes paar stoelen tegenover één stoel met hoge rugleuning en een groot beeldscherm.

Hun gastheer leidde hen naar een lange eiken tafel met poten zo dik als boomstammen. Op een schildersezel in het midden prijkte een koperen plaat met een reliëfportret van Christus. Ernaast lagen vier relikwieën. De Heilige Spons, de Geselkolom, het Ware Kruis en het Heilig Bloed. Dat betekende dat de Russen hier waren, maar hij herkende geen van de mensen in de zaal.

Bunch legde de kist op de tafel, opende het deksel en haalde de speerpunt tevoorschijn. Olivier leek onder de indruk, wat vast Bunch’ bedoeling was.

‘Wonderbaarlijk,’ merkte Olivier op. ‘Bedankt voor het brengen.’

‘Alsof we een keus hadden,’ zei Cotton.

Olivier bracht een lach voort, een pretlichtje in zijn waterige ogen. ‘Nee, dat is ook weer zo. Maar niettemin bedankt. Als jullie mij willen excuseren, ik verwacht nog een paar andere gasten.’

Het laatste paar, in feite, met de Doornenkroon.

Olivier waggelde weg.

Bunch leek zelfvoldaan. ‘Tot nu toe alles goed. Nietwaar, Malone?’

Dat was nog maar de vraag. Al ging hij de mogelijke scenario’s niet met deze idioot bespreken. Hopelijk zou Sonia Draga, ergens daarbuiten, hun kant op komen. Hij had weinig veiligheidsmaatregelen gezien, maar dat betekende niet dat ze er niet waren. Er hingen geen bewakingscamera’s, maar ook 
 die konden verborgen zijn. Op de bovengalerij was hem wel een oudere man opgevallen, die over de stenen balustrade leunde en het gebeuren aandachtig gadesloeg.

Nog een eigenaardigheid om op de lijst te zetten.

Bunch pakte een flûte champagne van een passerend dienblad en vroeg gebarend of hij er nog een moest pakken. Cotton schudde van nee en liep naar een tafel met ijswater, waar hij een glas voor zichzelf inschonk. Hij schatte dat ze zo’n zestig tot tachtig kilometer over de Slowaakse grens zaten. De ommuurde binnenplaats had hem elk zicht op de omgeving ontnomen, en de vensters hier waren veel te hoog. Olivier had ervoor gezorgd dat weinig tot niets kon verraden waar de burcht zich bevond. Gelukkig zou dat Sonia niet hinderen. Maar wat was ze precies van plan?

Goede vraag.

Cotton keek naar de andere afgevaardigden en vroeg zich af of een van hen ook een derde naar hier had geleid. Of was hij de enige staande hond op deze jachtpartij? Hij zag Bunch naar de Chinese delegatie slenteren. Iemand van het bedienend personeel nam de Mauritiuslans mee. Waarschijnlijk om het voorwerp op echtheid te controleren. Maar deze veiling draaide niet om heilige relikwieën. Ze waren slechts de kers op de taart. De taart zelf was de schadelijke informatie over de huidige president van Polen.

‘Malone!’ riep Bunch. ‘Kom hier! Ik wil je voorstellen.’

De dwaas leek alleen oog te hebben voor zichzelf. Maar iets aan deze hele situatie voorspelde problemen.

Cotton bleef nieuwsgierig naar de oudere kerel op de bovengalerij.

Wie was hij?

En wat deed hij daar?
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Czajkowski vond het prettig dat niemand hem herkende. Hij ging in zijn casual kleding moeiteloos op tussen de honderden mensen om hem heen. De meesten waren buitenlandse toeristen, onder wie veel pelgrims, hun aanwezigheid begrijpelijk daar hij de spirituele hoofdstad van Polen betrad.

Sinds de veertiende eeuw stond hier op de heuvel een abdij, continu bewoond door de Pauliner monniken. Het complex groeide uit tot een ware vesting met dikke stenen muren die meerdere belegeringen hadden doorstaan, in het bijzonder die van de Zweden in 1655. De omringende stad Czę
 stochowa, gelegen aan de rivier de Warta, was altijd een handelscentrum geweest, en vormde nu een belangrijk industrieel centrum voor metalen, textiel en chemicaliën.

Hij was samen met twee van zijn beveiligers in een burgervoertuig uit Krakau vertrokken. Ze hadden iets meer dan uur naar het noorden gereden, door een schilderachtig heuvellandschap dat deel uitmaakte van de Poolse Jura. Veel van de kalksteenheuvels, die zich honderden kilometers uitstrekten in beide richtingen, waren bekroond met kasteelruïnes op wat bekend was geworden als de Adelaarsnestenroute. Nog een geliefde reisbestemming. Elke dag kwamen busladingen met toeristen om foto’s te maken van de oude kastelen die Polen vroeger beschermden tegen invasies.

Hij volgde de massa’s mensen en beklom de brede stenen treden, door de eerste van vier poorten naar het Jasna Gó
 raklooster. De poorten waren niet alleen rijkelijk versierd en 
 verbluffend mooi, maar ook vooral praktisch, want ze stelden een indringer voor meerdere uitdagingen om binnen te komen. De rest van het klooster werd omringd door dikke bastions op elke hoek, allemaal ter verdediging.

Van zonsopkomst tot zonsondergang stroomden pelgrims naar het klooster via een lange, brede bomenlaan die doorliep in de stad. Op de heenrit was hij groepjes pelgrims gepasseerd, die diep in gebed wandelden of lofliederen zongen. Veel bedevaartgangers droegen een insigne waarop hun plaats van herkomst stond en hoe vaak ze de tocht eerder hadden afgelegd. Hoe toepasselijk dat ook hij een bedevaart maakte, zij het van een ander soort en met een andere reden.

Czajkowski liep door de laatste poort en betrad een ruimte omsloten door gebouwen. Hij werd opgewacht door een gezette monnik in een wit gewaad, de kin en hals overdekt met een dikke, warrige baard. De man was zichtbaar verouderd sinds hun laatste ontmoeting. Zijn buik iets boller, zijn haar dunner, zijn wangen verzakt. Interessant dat deze man, die bekendstond als sluw, hard, vindingrijk en compleet gewetenloos, in het klooster was getreden.

‘Zo fantastisch om je weer te zien,’ begroette de man hem.

Het was twee decennia geleden dat hun paden elkaar voor het laatst hadden gekruist.

‘Mirek, of moet ik “eerwaarde Hacia” zeggen? Het is geweldig om jou ook weer te zien.’

Zijn oude vriend reikte hem de hand, meer een klauw, die Czajkowski hartelijk schudde. De greep bleef krachtig en ferm. Zijn twee beveiligers probeerden een paar meter verder zo min mogelijk op te vallen tussen de mensen die bij het kaartjesloket in en uit stroomden. Hij wist dat alle rondleidingen door de monniken werden gegeven.

‘Hoef je niet te werken vandaag?’ vroeg hij aan Mirek.

‘Ik was aan het werk. Totdat jij telefoneerde.’

Hij zag een fonkeling in de ogen van de man. Net zoals vroeger.

‘Zullen we naar binnen gaan?’ stelde Mirek voor. ‘Daar hebben we meer privacy.’

Czajkowski wendde zich tot zijn beveiligers en droeg hun op om buiten te wachten. Geen van beiden was daar gelukkig mee, maar ze kwamen niet met tegenargumenten.

Boven hem verrees een toren, ruim honderd meter, een van de hoogste in Polen, met een kruis op de spits. Een wijzerplaat aan de roomkleurige gevel stond op tien minuten voor twaalf. Hij kon niet lang blijven. Sonia zou weldra bij de veiling arriveren en hij moest beschikbaar zijn wanneer ze belde.

Maar dit moest gebeuren.

Miroslaw ‘Mirek’ Hacia bekleedde ooit een hoge positie binnen Solidarność. Hij was toen uiteraard veel jonger, zoals iedereen in die tijd. De taak van Hacia was van dien aard dat de organisatie er nooit ruchtbaarheid aan gaf. Zijn naam ontbrak in de talloze boeken die over de vakbeweging waren geschreven. Slechts een enkeling wist van zijn bestaan. Maar hij was iemand met een vlijmscherpe geest en een enorm arsenaal aan talenten. Czajkowski leerde hem pas kennen na zijn onverwachte bezoek aan de Mokotówgevangenis, toen drie mannen hem op straat confronteerden en meevoerden naar een appartement in een drukke wijk van Warschau.

Mirek had daar zitten wachten.

‘Toe, Janusz. Neem plaats.’

‘Hoe weet u hoe ik heet?’

‘Het is mijn werk om dingen te weten.’

Hij bleef staan. ‘Wat wilt u van me?’

‘We hebben je hulp nodig.’

‘Wie is we?’

‘Je vaderland. Je broeders in de strijd tegen de onderdrukkers. Solidariteit. Kies maar.’

‘Weet u waar ik net vandaan kom?’

Hacia knikte. ‘Dat is precies waarom je ons moet helpen.’

Hij was verbijsterd. Eerst had de staat hem onder druk gezet, het onmogelijke van hem verlangd, en nu deden zijn eigen mensen hetzelfde.

‘Wat wilt u?’ vroeg hij opnieuw.

‘Dwing je anderen nog steeds om te doen wat je wil?’ vroeg Czajkowski onder het lopen aan Mirek.

‘Binnen de kloosterorde is er weinig vraag naar mijn diensten. Ik wijd me tegenwoordig aan minder zelfzuchtige ondernemingen.’

Hij betwijfelde dat, want Mirek had aan het hoofd gestaan van de geheime inlichtingen- en contraspionagedienst van Solidarność. Deze man had de SB meer dan tien jaar gedwarsboomd, de veiligheidsdiensten telkens weer gefrustreerd en met hun eigen tactieken bestreden, niets dan chaos veroorzaakt.

Ze betraden de Basiliek van de Maria-Hemelvaart en het Heilige Kruis, een reusachtig, langwerpig bouwwerk op het noorden. Het hoge gewelfde plafond was overdekt met weelderige stucornamenten. Alles oogde kleurig en levendig. Het wemelde van de fresco’s en polychrome schilderingen, allemaal gewijd aan de Maagd Maria – wel zo toepasselijk, omdat het hele klooster een Mariaheiligdom was. Groepen mensen vergaapten zich aan het spectaculaire interieur, onder leiding van gidsen in een wit monniksgewaad.

Mirek was tot 1991 bij Solidarność gebleven. Toen Wałę
 sa eenmaal tot president was gekozen werden Mireks diensten overbodig, dus besloot hij een poos voor de regering te werken. Uiteindelijk was Mirek verdwenen. Tot hij zo’n tien jaar geleden weer opdook als Pauliner monnik.

‘Waarom heb je je bekeerd tot de Kerk?’

Mirek haalde zijn schouders op. ‘God riep me. Ik antwoordde.’

Kort. Bondig. Ter zake. Typisch Mirek.

‘Ik heb nooit geweten dat je zo gelovig was,’ zei Czajkowski.

‘Geloof is een privékwestie. Zoiets hou je voor jezelf. Maar in die donkere dagen, met alles wat we deden, leek het geloof de enige manier om niet gek te worden.’

Dat was waar. Onder degenen die streden tegen de communisten was het geloof sterk vertegenwoordigd. De Kerk had een sleutelrol gespeeld bij alle ontwikkelingen, geholpen door het feit dat de toenmalige paus uit Polen kwam. Velen zagen dat als een goddelijk teken dat ze de juiste weg bewandelden.

‘Dit is nu mijn leven,’ zei Mirek.

En daar twijfelde Czajkowski niet aan. Mirek was bovenal een pragmaticus, die alles met volle overgave deed. Hun eerste ontmoeting in 1982 was onverwacht en confronterend. Maar daarna werden ze meer dan collega’s. Vrienden. Ze hadden tot 1991 nauw samengewerkt achter de schermen en het zogeheten Warschau-protocol geïmplementeerd.

Mirek stopte naast hem. ‘Interessant, vind je niet? Wij tweeën lopen hier zichtbaar rond en niemand lijkt te weten wie we zijn. In mijn geval kan ik dat begrijpen. Ik was altijd anoniem. Maar jij allang niet meer.’

Er zwierven een paar honderd mensen om hen heen, velen op weg naar de Kapel van de Miraculeuze Beeltenis, de voornaamste reden waarom pelgrims naar dit heiligdom reisden.

‘Anoniemer dan dit wordt het voor mij niet,’ gaf Czajkowski toe.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mirek ten slotte op fluistertoon, terwijl hij voor zich in de basiliek bleef kijken.

‘Het verleden dreigt me in te halen.’

‘Dacht je dat het ooit zou verdwijnen?’

‘Ik had gehoopt van wel. Blijkbaar had ik het mis.’

‘Een wijs man heeft eens gezegd dat het verleden niet kan worden veranderd. Alleen de toekomst ligt in onze macht.’

‘Ik hoor liever wat Churchill zei. Als we een strijd laten ontstaan tussen verleden en heden, zullen we ontdekken dat we de toekomst hebben verloren.
 ’

Mirek grinnikte. ‘En de verkiezingen naderen met rasse schreden.’

‘Precies.’

‘Is het zo schadelijk?’

‘Wel zo schadelijk dat jij en ik iets moeten doen.’

‘Alleen jij en ik?’

‘Nee. Gelukkig heb ik anderen die momenteel ook een oplossing zoeken.’

Mirek gebaarde voorwaarts. ‘Laten we langsgaan bij de Heilige Maagd en kijken of ze ons wijsheid kan schenken.’
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Olivier aanschouwde de ridderzaal een laatste keer.

Iedereen was gearriveerd. Alle zes delegaties stonden nu met hapjes en drankjes onderling te praten. Zelfs de Iraniërs en Noord-Koreanen leken veel gemoedelijker dan hij had verwacht. Het veelvuldig rondgaan van obers met dienbladen getuigde van de groeiende losheid onder de bieders. Zijn expert had de authenticiteit van alle zeven Arma Christi bevestigd – goed nieuws – en de relikwieën lagen nu, opgeborgen in een auto net achter de binnenplaats, op hem te wachten tot na de veiling. De deskundige was betaald en vertrokken. Zoals ook hij en Vic meteen zouden vertrekken wanneer de zaken hier waren afgerond. Morgen zou hij op veilige afstand met Reinhardt in contact treden.

Eli en zijn handlanger hadden zich gedragen en zich bereid getoond om boven door een open slaapkamerdeur mee te luisteren naar de veiling in plaats van op de galerij, waar iedereen hen kon zien. Alle deelnemers zouden nerveus zijn omdat ze tegen elkaar moesten opbieden, onzeker of een van de anderen misschien met een stompzinnig bedrag zou komen. Het laatste nieuws van Vic was dat alles rustig bleef, zowel in de burcht als daarbuiten.

Hij raadpleegde zijn zakhorloge. Een Breguet. Achttien karaats goud. Handgegraveerd op een guillocheermachine. Het kleinood had bijna zevenhonderdvijftigduizend dollar gekost. Een cadeau voor zichzelf na een lucratieve deal. Na vandaag kon hij zichzelf weer dik belonen.

Buiten begon een diep galmende klok de uren te slaan.

Twaalf uur ’s middags.

‘Zullen we beginnen?’ riep Olivier.

Cotton liep naar de twee stoelen met de Amerikaanse vlag. De plaatsen voor de andere bieders werden eveneens aangeduid met hun respectievelijke nationale vlag. Frankrijk, Iran, Rusland, China, Noord-Korea. Hij verwonderde zich over het ontbreken van Groot-Brittannië en Duitsland, maar misschien hadden die landen de uitnodiging afgeslagen. Hij herinnerde zich dat de Arma Christi uit zeven relieken bestonden. Toch hadden er maar zes op de eikenhouten tafel gelegen. Waar was de Heilige Spijker? En wie was de oudere man die op de galerij naar beneden had gekeken? Hij had hem de afgelopen twintig minuten niet meer gezien.

Het maakte Cotton op z’n zachtst gezegd onrustig dat hij de concurrentie, de veilingruimte, deze hele burcht, zelfs zijn huidige locatie niet kende. Maar hij had voor hetere vuren gestaan. Tom Bunch bleef zich van geen risico bewust en stond te keuvelen met de Fransen. Alle aanwezigen leken de e-mailinstructie over tolken ter harte te hebben genomen: ze spraken allemaal Engels.

‘Dit is zo spannend allemaal,’ zei Bunch toen hij eindelijk plaatsnam. ‘We zitten pal in het midden van de storm.’

‘Er is niets zo verraderlijk als het oog van een storm,’ zei Cotton, ‘want dat betekent dat de narigheid je overal om de oren vliegt.’

‘Ach, niet zo pessimistisch. We mogen hier ons land vertegenwoordigen. We staan op het punt om informatie te kopen waarmee we de Russen é
 n de Iraniërs op hun falie kunnen geven. Hoe vaak krijg je die kans? Niet vaak, Malone. Echt niet vaak.’

Op een houten tafeltje voor hen zag hij twee notitieblokjes 
 en potloden, een karaf water met ijs, twee glazen en een verzegelde manilla envelop waarop stond: PAS OPENMAKEN NA INSTRUCTIE.
 Het viel Cotton op dat het bedienend personeel zich had teruggetrokken en de zware eiken deuren van de grote zaal waren gesloten.

Jonty Olivier ging voor het voltallige gezelschap staan, naast een groot televisiescherm op een dikke houten standaard. ‘Ik wil iedereen officieel welkom heten en bedanken voor de deelname. Ik weet dat jullie zitten te popelen, maar voordat het bieden begint, wil ik een aantal documenten laten zien. Ieder van jullie kreeg een voorproefje bij de uitnodiging. Als blijk van goede wil zal ik iets meer onthullen om de rijkdom en waarde van het materiaal aan te tonen.’

‘Dat wordt zeer gewaardeerd,’ riep Bunch. ‘Niemand koopt graag een kat in de zak.’

Cotton zag heel wat vreemde blikken in de ridderzaal. Blijkbaar was die uitdrukking niet in alle landen bekend.

‘Nee, meneer Bunch,’ zei Olivier. ‘Daar hebt u helemaal gelijk in. We zullen ervoor zorgen dat niemand zich vandaag bekocht voelt. Alles wat onder de hamer komt is gegarandeerd authentiek. Welnu, nog een paar instructies voor aanvang. Iedereen dient zich beleefd en respectvol te gedragen. We verwachten goede manieren. Zoals jullie kunnen zien heb ik geen ordehandhavers ingehuurd. Ik vertrouw erop dat iedereen zich fatsoenlijk gedraagt. Duidelijk?’

‘We zijn geen kleuters,’ zei een van de Russen.

‘Dat hoort u mij zeker niet beweren,’ reageerde Olivier. ‘Maar jullie zijn gepassioneerde mensen, hier op missie, met verschillende doelen en intenties. Dat kan leiden tot… verhitte gemoederen. Laten we het beschaafd houden.’

Niemand anders liet van zich horen.

‘Oké, goed. Open alstublieft de envelop voor u. Haal de stapel documenten eruit en leg de papieren op tafel.’

Olivier liep naar het grote televisiescherm, opgesteld tegenover zijn twaalf gasten, dat momenteel zwart was, maar dankzij een laptop, op de plank erachter, weldra tot leven zou komen. De bedoeling was simpel. Maak ze lekker met nog een voorproefje en start het bieden wanneer hun kooplust is aangewakkerd. Iedereen was van tevoren ingelicht dat er een reserveringsprijs werd gehanteerd, wat betekende dat Olivier elk bod kon weigeren alvorens het winnende te accepteren.

En om een goede reden.

Hij was niet van plan om de informatie voor een schijntje te verkopen.

Wat het ultieme bod zou worden? Moeilijk te zeggen. Naarmate de veiling vorderde zou hij besluiten met welk bod hij akkoord ging.

Hij weerstond de neiging om naar de galerij te kijken, want hij wilde niemands aandacht op de bovenverdieping vestigen. Hij had Eli gezegd om buiten beeld te blijven en zijn aartsrivaal leek zich daaraan te houden. Bovendien vertrouwde hij op de waakzaamheid van Vic, die hem zou waarschuwen als er iets ongewoons gebeurde. Alle anderen hadden, zoals vooraf afgesproken, het pand verlaten, inclusief alle chauffeurs en het bedienend personeel. Ze zouden na de veiling worden teruggeroepen. Oliviers focus lag nu volledig op de mensen in de ridderzaal.

‘Haal het eerste blanco vel van de stapel,’ zei Olivier, terwijl hij het televisiescherm aanzette.

Na een toetsaanslag op de laptop kwam er een document op het scherm.

Een kraakhelder beeld in hoge resolutie.

‘Laat me uitleggen wat we hier zien.’
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Czajkowski betrad de Kapel van de Miraculeuze Beeltenis, een vrij nauwe, compacte ruimte met een gotisch ribgewelf. Het onderste deel van de muren was bekleed met Corduaans leer, versierd met ornamenten en patronen. Aan het uiteinde, net achter het altaar van ebbenhout en zilver, te midden van een barokke achtergrond, hing de icoon die miljoenen pelgrims uit heel de wereld hierheen bracht om haar te vereren.

Onze-Lieve-Vrouw van Jasna Gó
 ra.

De Zwarte Madonna.

Niet zo heel groot. Haar houten sierlijst, zo’n honderd centimeter hoog en tachtig breed, rustte onder de altaarhemel, net als op een troon. De icoon was een halffiguur van Maria, met het kindeke Jezus in haar armen, allebei donker getint in de Byzantijnse stijl, hun gezicht in gedachten verzonken, hun hoofd omkranst door een verguld aureool. Maria droeg een blauwe mantel met gouden lelies, het kindeke een karmozijnrood gewaad. Met zijn linkerhand hield hij een boek vast, terwijl hij met de rechter een zegengebaar maakte, symbolisch voor de weg naar verlossing. Het prachtige gelaat van Maria doordrong de toeschouwer met diepe vroomheid. Mensen noemden haar een hodegetria
 .

Zij die de weg wijst.

Volgens de legende schilderde evangelist Lucas de icoon op een plank van de tafel waaraan de Heilige Familie at. De werkelijkheid was heel anders. De schildering kwam van het Balkanschiereiland en was in de middeleeuwen met tempera 
 aangebracht op doek, bevestigd op drie lindehouten planken. Een Poolse vorst had de icoon als oorlogsbuit meegenomen en aan het klooster geschonken. Er waren wonderen aan de beeltenis toegeschreven, met name lichamelijke genezingen, wat een grote aantrekkingskracht uitoefende op pelgrims, die al eeuwenlang naar de icoon kwamen, vaak met ex voto’s om een wonderbaarlijke tussenkomst af te smeken. Veel van die geschenken sierden nu de kapelmuren als een getuigenis van dankbaarheid. Na een plundering door de hussieten in de vijftiende eeuw, waarbij de icoon zwaar beschadigd raakte, werd de beeltenis gerestaureerd, maar de twee parallelle krassen op Maria’s wang bleven achter, geïmpregneerd met vermiljoen, de sporen een symbool voor de constante littekens van Polen.

Vandaag zat de kapel vol gelovigen op zoek naar troost en verlossing. Velen kropen op hun knieën naar de icoon, zoals traditioneel gebruikelijk, een teken van nederigheid en respect. Zelfs Hitler was na de bezetting van het klooster eerbiedig met de Heilige Maagd omgegaan. De Duitsers hadden de icoon ongemoeid gelaten, maar wel verboden om haar te aanbidden. Al weerhield dat de Polen er niet van om haar, gedurende de oorlog, in het geheim te bezoeken.

Czajkowski sloeg in navolging van Mirek een kruisje. Het geloof bleef sterk in hem aanwezig en hij voelde hier stellig de tegenwoordigheid van Maria. Hij kende meerdere mensen die na een bezoek waren genezen.

Ze stonden achter aan de eerbiedige menigte. De complete stilte in de heilige kapel werd alleen verstoord door het geschraap van knieën op de stenen vloer. In een nabije vitrine zag hij wandelstokken, krukken en medische hulpstukken, achtergelaten door mensen die wonderbaarlijk waren genezen.

Een indrukwekkend getuigschrift.

Zijn oude vriend leek diep in gebed verzonken, dus prevelde hij samen met hem de traditionele smeekbede.

Heilige Moeder van Czę
 stochowa. U zijt vol genade, goedheid en erbarmen. Ik wijd U mijn gedachten, woorden en daden toe – mijn ziel en lichaam. Ik smeek om Uw zegeningen en gebeden voor mijn verlossing. Vandaag wijd ik mezelf aan U toe, Goede Moeder, met lichaam en ziel, in vreugde en verdriet, opdat ik en anderen Uw zegeningen op deze aarde en het eeuwig leven in de hemel mogen ontvangen.

Czajkowski mompelde een ‘amen’ en hoopte dat het zou helpen, want zijn problemen stapelden zich met de minuut op. Elk moment dat hij hier langer doorbracht was er een waarop Sonia hem niet kon bereiken. Mobiele telefoons waren niet toegestaan in het klooster, en dat verbod gold ook voor de president van het land. Elk contact met haar zou moeten wachten.

Mirek sloot zijn gebed af, sloeg weer een kruisje, en fluisterde: ‘Kom mee.’

Ze verlieten de kapel en liepen terug de basiliek in, waar ze alle pracht en praal links lieten liggen, en volgden daarna een reeks achtergangen naar een ruimte gemarkeerd met BIBLIOTEKA
 . Binnen wachtte een schitterend gelambriseerde bibliotheek, rijkversierd in barokstijl, met lange rijen houten boekenkasten. Boven elke kast gaf een cartouche het onderwerp aan. Op de marmeren schaakbordvloer stonden twee enorme leestafels, hun glanzend houten blad een mozaïek van opmerkelijke patronen. De boekenplanken waren gevuld met verluchte middeleeuwse manuscripten in vergulde leren cassettes. De een na de ander. Duizenden. Het gewelfde plafond was overdekt met lichtgekleurde fresco’s, een ode aan het leven en de kennis, terwijl kroonluchters de ruimte in een heldere gloed zetten. Op het gewelf zag Czajkowski een geschilderde spreuk: SAPIENTIA AEDIFICAVIT SIBI DOMUM.
 Wijsheid heeft haar huis gebouwd. Hij snoof de geur van oud leer op en putte enige 
 troost uit de spreuk.

‘Zullen we gaan zitten?’ stelde Mirek voor.

Ze pakten elk een houten stoel aan een van de tafels.

‘Het is misschien tijd om het protocol in de openbaarheid te brengen,’ zei hij tegen Mirek. ‘Het is zo lang geleden. Het maakt niet meer uit.’

‘Toch wel. We hebben een belofte afgelegd en daar hecht ik waarde aan. Zoals jij ook zou moeten doen.’

‘Een nieuwe presidentstermijn is voor mij nu belangrijker dan een belofte van decennia geleden.’

Zijn oude vriend keek hem vragend aan.

Dus legde Czajkowski zijn precaire situatie uit.

‘Denk je ooit aan vroeger?’ vroeg Mirek. ‘Toen we de wereld veranderden.’

‘Ik kijk liever naar de toekomst en hoe we dit land veilig houden. Als er Amerikaanse raketten komen, worden we een primair doelwit voor Rusland en Iran. Dat kan ik niet laten gebeuren. De Verenigde Staten willen dat ik aftreed of de komende verkiezingen verlies. Als mijn mensen die veiling niet kunnen stoppen, zal het hele land denken dat ik een verrader ben. Alleen jij en ik weten beter.’

‘Maar, beste Janusz, dat was juist het idee. Geheimhouding zorgde ervoor dat het werkte. Anders hadden we niets kunnen bereiken.’

Hij wist dat dit lastig ging worden, maar hij moest het niettemin proberen. ‘Luister, Mirek. Als de Amerikanen die SB-documenten bemachtigen, zullen ze me dwingen om raketten binnen onze grenzen toe te staan.’

‘Zou je zoiets overwegen?’

‘Ik zou in een onhoudbare positie terechtkomen. Als ik aftreed, wordt de maarschalk van de Sejm de waarnemend president, en hij zal zonder meer buigen voor de Amerikanen. Als ik weiger, zullen ze me aan de schandpaal nagelen als een 
 verrader. Ik heb liever betere opties.’

Mirek zweeg nadenkend.

Hij had de gedachten van deze enigmatische man nooit kunnen peilen.

‘Tijdens de Tweede Wereldoorlog kwamen Poolse verzetsstrijders hier, in deze bibliotheek, om hun plannen te beramen,’ zei Mirek uiteindelijk. ‘Ze waanden zich veilig in een klooster, en in de meeste gevallen was dat ook zo. Die dappere mannen en vrouwen brachten de vijand een hoop schade toe. Ze saboteerden Duitse bevoorradingslijnen, verschaften geheime militaire informatie, en redden meer Joden dan welke geallieerde regering ook. Ze maakten deel uit van de Poolse Ondergrondse Staat, en wij hebben die erfenis voortgezet met onze strijd tegen de Sovjets. Wij waren de nieuwe Poolse Ondergrondse.’

‘En we zijn hun offers niet vergeten. We herdenken ze elk jaar op 27 september, de Dag van de Ondergrondse Staat. Maar de nazi’s en Sovjets zijn verdwenen, Mirek. We hebben nu heel andere vijanden. Vaak zijn het zelfs bevriende staten. De wereld is veranderd. Ik zeg het nogmaals: ik heb je hulp nodig.’

‘Ik wil je iets laten zien.’

Mirek stond op en liep naar een boekenkast. Hij pakte een van de hoge leren cassettes, waaruit hij een oude bundel tevoorschijn haalde. ‘Dit is het eerste deel van de Miraculorum Beate Virginia Monasterii Czestochoviensis
 , een verslag van de vierhonderdachtennegentig wonderen die van 1402 tot 1642 aan Onze-Lieve-Vrouw zijn toegeschreven.’

Hij stond versteld. ‘Ze hebben alles bijgehouden?’

‘O, zeker. De Pauliners waren uiterst nauwkeurig. Ze documenteerden elk mirakel met een feitenrelaas over hoe het gebeurde, inclusief getuigenverklaringen. Er zijn twee handgeschreven en vijf gedrukte registers bewaard gebleven, een compleet overzicht van alle mirakels gedurende 
 vierhonderd jaar. Of de verslagen waar zijn, kunnen we onmogelijk vaststellen. We weten alleen dat ze bestaan.’

‘Ik neem aan dat je hier iets mee wil zeggen?’

Mirek glimlachte. ‘Absoluut. Ik heb ook een register.’

Czajkowski wachtte.

‘Over het Warschau-protocol.’
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Cotton staarde naar het document dat op het grote scherm was verschenen. De pagina was gevuld met een krachtig mannelijk handschrift, allemaal in het Pools. Onderaan stond een handtekening, een beetje vlekkerig maar leesbaar.

Janusz Czajkowski.

Met een datum.


9 augustus 1982
 .

‘Zoals jullie zien staat er linksonder een stempel, die de Sł
 uż
 ba Bezpieczeń
 stwa van de jaren zeventig tot 1989 gebruikte om hun documenten te waarmerken. Er bestaan honderdduizenden SB-documenten met hetzelfde stempel. Veel ervan in het archief van het Nationaal Herdenkingsinstituut. De documenten waar het vandaag om gaat waren in bezit van een voormalige SB-majoor, een man genaamd Aleksy Dilecki, die een jonge Solidariteitsactivist, Janusz Czajkowski, rekruteerde als overheidsinformant. Op de stapel voor jullie ligt een kopie van dit document. Bekijk het maar eens goed.’

Bunch reikte al naar het vel.

‘Kun je Pools lezen?’ vroeg Cotton.

‘Ben je belazerd. Als het geen Engels is, hoef ik het niet te weten.’

Waarom verbaasde hem dat niet.

Talen leren ging Cotton best gemakkelijk af, dankzij het fotografisch geheugen dat hij van vaderskant had geërfd. Helaas zat Pools niet in zijn repertoire.

‘Voor wie het Pools niet beheerst,’ zei Olivier, ‘staat er op het 
 volgende vel een vertaling in jullie moedertaal.’

Cotton wist die pagina voor Bunch te pakken.

Ze lazen samen de Engelse versie.

Olivier wees naar het scherm. ‘Dit document verklaart dat Janusz Czajkowski ermee instemt om als informant te werken en de SB te voorzien van goede, betrouwbare informatie. Jullie vragen je misschien af: waarom zou je dat schriftelijk vastleggen? Waarom niet officieus houden? Ze lieten informanten een verklaring ondertekenen om zich te verzekeren van hun loyaliteit. Informant worden was destijds zo’n beetje het ergste wat een Pool kon doen. Het vrijgeven van de verklaring zou de ondertekenaar te schande maken. Informanten waren doodsbang om te worden ontmaskerd, want dat zou leiden tot repercussies van beide kanten. Dus deden ze wat er van hen werd verlangd, hoofdzakelijk om niet voor de leeuwen te worden gegooid.’ Olivier liet een stilte vallen. ‘Jullie kunnen ook zien dat Czajkowski een codenaam kreeg voor toekomstig gebruik. En geen al te flatteuze. Baran
 . Mannetjesschaap.’

Cotton bestudeerde het handschrift op de kopie van het Poolse origineel.

‘De handtekening is authentiek verklaard,’ zei Olivier. ‘Ik heb drie vermaarde deskundigen ingehuurd die het handschrift hebben vergeleken met honderdtweeënveertig documenten opgesteld of ondertekend door Czajkowski in de periode van 1987 tot vorig jaar, waaronder zijn oude identiteitskaart, paspoortdossiers, rijbewijs, voertuigregistratie, geschriften uit zijn tijd als parlementariër, koopaktes voor een stuk grond en een huis, personeelsdossiers van twee werkgevers, en presidentiële documenten uit de afgelopen vijf jaar. Allemaal materiaal waar ik de hand op wist te leggen. Jullie krijgen de bevindingen van de handschriftexperts zwart op wit. Ze concludeerden eensgezind, zonder enig voorbehoud, dat alle 
 hier aangeboden documenten het handschrift van Janusz Czajkowski dragen.’

‘Stel dat ze zich vergissen,’ riep een van de Fransen, ‘en het vervalsingen blijken te zijn.’

‘Geloof me, ik ben niet van plan om vervalste documenten te verkopen. Of een kat in de zak, zoals meneer Bunch zei. Als een van de documenten binnen veertien dagen na verkoop als vervalst wordt aangemerkt, krijgen jullie je geld terug. Na die veertien dagen ben ik niet langer aansprakelijk. Dat moet genoeg tijd zijn om de echtheid te toetsen. Welke garantie willen jullie nog meer?’

‘Het geeft u ook genoeg tijd om er met ons geld vandoor te gaan,’ merkte een van de Iraniërs op.

‘Dat is waar. Maar jullie inlichtingendiensten kunnen me in een mum van tijd opsporen. Ik ben me bewust van dat feit en respecteer het.’

Slim gedaan, dacht Cotton. Bespreek op voorhand de geloofwaardigheid van het materiaal en erken dat de bieders uiteindelijk het overwicht hebben. Iedereen in de zaal leek tevreden met zowel de concessie als de voorwaarde.

‘Er liggen meer voorbeelden van documenten op de stapel voor jullie. Ik zal iedereen een moment geven om ze nader te bekijken. Er ligt ook een inventarislijst met een overzicht van alles wat jullie kopen.’

Cotton bestudeerde de lijst.

1 handgeschreven verklaring om met de SB samen te werken, gedateerd op 9 augustus 1982;

37 handgeschreven ontvangstbriefjes voor geld overgemaakt door SB-officieren in ruil voor informatie, gedateerd van 12 augustus 1982 tot 29 juni 1989, totaalbedrag 11.700 PLN;

49 handgeschreven berichten van een geheime medewerker, opgemaakt en ondertekend met de codenaam ‘Baran’;

18 verslagen van een geheime medewerker, zonder codenaam of signatuur, maar beslist in het handschrift van Janusz 
 Czajkowski;

26 handgeschreven verslagen van een geheime medewerker, opgesteld door Janusz Czajkowski onder zijn codenaam ‘Baran’, zoals samengevat door de aangewezen SB-officier (Aleksy Dilecki);

5 handgeschreven rapporten, bestaande uit 34 pagina’s, opgemaakt door de aangewezen SB-officier (Aleksy Dilecki), met de codenaam ‘Baran’;

11 handgeschreven verslagen van de geheime medewerker, opgemaakt en ondertekend met codenaam ‘Baran’ door de aangewezen SB-officier (Aleksy Dilecki).

Honderdzevenenveertig pagina’s.

Dat was een hoop voor Czajkowski om te ontkennen.

Alleen al de enorme hoeveelheid leek een bewijs voor de echtheid van de documenten, net als Oliviers vertrouwen in zijn experts en niet-goed-geld-teruggarantie, met zijn leven als onderpand.

‘Ik ben overtuigd,’ fluisterde Bunch.

Alweer geen verrassing.

‘In de huidige Poolse samenleving is het stigma rond voormalige communistische informanten nog even groot als vroeger. Misschien zelfs groter. Aanblijven als president na zo’n beschuldiging? Dat is ondenkbaar,’ zei Olivier. ‘Kijk naar Lech Wałę
 sa. Er doken documenten op waaruit bleek dat hij wellicht een informant was. Handschriftdeskundigen verifieerden de echtheid ervan. Wałę
 sa verklaarde dat de communisten de documenten hadden vervalst om hem in diskrediet te brengen. Een Poolse rechtbank oordeelde uiteindelijk dat hij géén collaborateur was geweest. Maar de zaak bleef stinken. Ten slotte gaf Wałę
 sa toe dat hij de papieren had ondertekend, maar dat hij de SB bespeelde om zo veel mogelijk te weten te komen.’ Olivier haalde zijn schouders op. ‘Wat is waar? Wie zal het zeggen? We weten wel dat het een smet op zijn blazoen blijft. Het geval Czajkowski is duidelijker. Hij was in de jaren tachtig 
 een van de miljoenen aanhangers van Solidariteit. Hij was geen Lech Wałę
 sa, maar een muis in de massa. Niemand zou een stapel documenten hebben vervalst om hem in diskrediet te brengen.’

‘Tenzij het om een recente vervalsing gaat,’ zei een van de Chinezen.

‘Dat kan simpel worden aangetoond. Mijn experts zeggen dat de originelen uit de jaren tachtig komen. Het papier. De inkt. Alles klopt. Czajkowski’s SB-chef bewaarde talloze documenten over verschillende informanten. Czajkowski was slechts een van de velen. Ik heb het archief met eigen ogen gezien.’

‘Leeft die man nog?’ vroeg een van de Russen.

‘Hij is lang geleden gestorven, maar de informatie bleef bewaard. Er stonden twee dossierkasten vol paperassen. Hij had één speciale lade. Documenten over mensen die sinds 1990 een prominente positie hadden verworven, informanten met wie de SB-majoor vroeger had gewerkt. Hij hield die dossiers apart. Een van de dossiers ging over een jonge Solidariteitsactivist, Janusz Czajkowski, die het later ver zou schoppen.’

Olivier liet een stilte vallen, schijnbaar om zijn woorden te laten bezinken.

Bunch leek opgewonden over de mogelijkheden.

Cotton bleef bezorgd.

Er was nooit iets goeds voortgekomen uit chantage.
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Czajkowski staarde Mirek aan.

Had hij het goed gehoord?

‘Je hebt een register van het protocol?’

‘Ik dacht: misschien is er historisch bewijs nodig wanneer wij er allemaal niet meer zijn.’

Goddank voor Mireks obsessieve ordeningsdrang. Dat maakte hem tot zo’n uitmuntende inlichtingenofficier, hoewel zijn oude vriend een hekel had aan die functietitel. Hij werd destijds liever met ‘Sowa’ aangesproken, zoals Lech Wałę
 sa hem privé noemde, waar hij dan een speelse glimlach aan toevoegde.

‘Ben je nog altijd de Uil?’ vroeg Czajkowski.

Mirek knikte glimlachend. ‘Solitair, een nachtdier met perfect zicht, een fantastisch gehoor en scherpe klauwen. Maar ik ben het jagen op zwakheden van mensen een beetje verleerd. Gelukkig waren er toen genoeg zwakke geesten om van te profiteren.’

‘Waar is het register van het Warschau-protocol?’

‘Veilig opgeborgen.’

‘Luister, Mirek. Terwijl wij hier zitten te praten wordt er een veiling gehouden waar documenten die honderd procent echt zijn te koop worden aangeboden aan buitenlanders die mij ermee willen chanteren. Als het zover komt heb ik twee keuzes: buigen voor hun dreigementen of in het openbaar worden afgemaakt. De Commissie voor Vervolging van Misdaden tegen de Poolse Natie zou me zelfs kunnen aanklagen wegens misdaden tegen de vrede en menselijkheid. Wat wij deden komt 
 zeker in aanmerking. En ik benadruk het woord “wij”. Veel van onze slachtoffers zijn nog in leven. Mannen en vrouwen die tegen ons kunnen getuigen.’

‘Je bent niet de eerste die naar me toe komt.’

Hij keek verbaasd.

‘Wałęsa kwam precies hetzelfde vragen om zijn problemen op te lossen.’

‘Waarom zou hij naar jou komen?’ vroeg Czajkowski verwonderd.

‘Het antwoord is simpel, meneer de president. Hij gaf mij de leiding over het Warschau-protocol.’ Mirek zweeg. ‘En hij was de eerste deelnemer.’

Nu was hij verbijsterd.

Het idee achter het protocol was eenvoudig. Verander SB-spionnen in contraspionnen. Niet allemaal natuurlijk, daar waren er te veel voor, maar genoeg om de geheime dienst te ondermijnen. Een harde kern van mannen en vrouwen die regelmatig verslag uitbrachten aan hun SB-chef, maar in hun geval waren de verslagen ontsproten aan het brein van Mirek. Soms ging het om onschuldige, nietszeggende berichten om de SB zoet te houden. Soms waren het opzettelijke leugens om de SB op een dwaalspoor te brengen, een verspilling van hun tijd en middelen.

Maar uiteindelijk begaf het protocol zich op duisterder terrein.

Alles veranderde na het afkondigen van de staat van beleg. Waar iedereen eerst nog hoopte dat dingen veranderden, dat Solidarność vooruitgang boekte, vermorzelde de sterke arm van de overheid alle politieke oppositie en moest de vrijheidsbeweging noodgedwongen ondergronds. Duizenden mensen werden gearresteerd en gevangengezet, en nog eens honderdduizenden ontvluchtten het land. De SB vergrootte zijn greep op de samenleving en deed zijn best om Polen tegen 
 elkaar op te zetten.

Er waren overal spionnen.

Dus bedacht Mirek een manier om die spionnen aan te pakken.

Hij gebruikte zijn legertje contraspionnen om de SB tegen hun eigen informanten te keren. Een perfecte manier om de oppositiegelederen uit te dunnen. En het werkte. Er werden honderden gearresteerd. Mensen die zich veilig waanden, omdat ze met het regime hadden afgesproken hun buren te verklikken, verdwenen spoorloos. Ze lagen waarschijnlijk ergens weg te rotten in de grond nadat ze voor hun vermeende verraad waren geëxecuteerd. De communisten hadden verraad nooit getolereerd.

Het Warschau-protocol stelde Solidarność in staat om te functioneren zonder te veel spiedende blikken van het regime. Was het honderd procent effectief? Zeker niet. Maar wel effectief genoeg om het voortbestaan van de vrijheidsbeweging te garanderen.

En Wałę
 sa stond aan de wieg van het protocol?

‘Wat bedoel je?’ vroeg hij aan Mirek.

‘In de jaren zeventig werd Wałę
 sa gerekruteerd als informant. Hij was toen nog een jonge elektricien op de scheepswerf in Gdań
 sk. Een eenvoudige burger maar een strijdlustige bikkel. Hij haatte de communisten en hun onderdrukking van Polen. Hij wilde meer over hen te weten komen, dus besloot hij zich te laten rekruteren. Het was een geweldige leerschool voor Wałę
 sa, wat jaren later goed van pas kwam toen hij een opstand organiseerde.’

Na alle commotie over vermeende collaboratie had Wałę
 sa een tijdlang gezwegen, om ten slotte te verklaren dat hij nooit voor de geheime politie had gewerkt, nooit mensen had bespioneerd, geen geld had aangenomen, en dat allemaal in de rechtbank zou bewijzen. Hij beweerde zelfs dat als hij zijn leven 
 moest overdoen hij absoluut niets zou veranderen.

Nu wist Czajkowski waarom.

‘Wałę
 sa kwam hierheen,’ zei Mirek. ‘We zaten aan dezelfde tafel. Hij wilde dat ik getuigde voor de rechtbank om zijn onschuld aan te tonen. Hij wist dat ik een register had bijgehouden en verzocht mij om alle feiten openbaar te maken. Ik weigerde.’

‘Hij kreeg er publiekelijk flink van langs.’

‘Dat is waar. Maar Wałę
 sa doorstond de storm. Net zoals jij de storm zal doorstaan.’

‘Mijn situatie is heel anders. Hij hoefde niet meer naar de kiezers. De veiligheid van de Poolse bevolking stond niet op het spel. Die Amerikaanse raketten maken ons tot een doelwit op de radar van Moskou. Ze bedreigen ons voortbestaan. We zouden stelling nemen in het conflict tussen Oost en West. Mijn tegenstanders kunnen me kruisigen met die documenten. En dan zullen de zwakken buigen voor de Verenigde Staten.’

‘Je hebt weinig vertrouwen in je regering.’

‘Zeg maar gerust geen. Ik vertrouw alleen mezelf.’

Mirek glimlachte. ‘Je was altijd al een taaie. Dat merkte ik op de eerste dag dat we elkaar spraken, en je hebt het daarna elke dag weer bewezen. Je was een vechter.’

Czajkowski waardeerde het compliment.

‘Ik heb begrip voor je situatie,’ zei Mirek. ‘Echt waar. Maar het verandert voor mij niets.’

Nee, waarschijnlijk niet.

‘Ik nam het idee van Wałę
 sa over en breidde het uit van één persoon naar honderden, tot uiteindelijk ruim duizend. We kwamen veel te weten over onze vijanden en wisten ze bovendien makkelijk te misleiden omdat ze te stom en gretig waren om beter op te letten. Er zijn daarbij Polen gesneuveld, dat geef ik toe, maar ik voel me niet schuldig over de slachtoffers. We moesten de verraders uit de weg ruimen, 
 en hoe kon dat beter dan het regime zijn eigen mensen laten vermoorden? Maar het moet geheim blijven. Als we onthullen wat we in die duistere tijd deden, zou dat een smet werpen op wat we hebben bereikt.’

‘Ik heb er ook geen spijt van,’ zei Czajkowski. ‘Die Polen bezegelden hun lot toen ze besloten hun medeburgers te verklikken.’

‘Dat is precies wat Wałę
 sa zei. Ik zal je hetzelfde antwoord geven. Ik heb met de hand op de Bijbel, ten overstaan van God, gezworen dat ik het geheim mee het graf in zou nemen. Het register is alleen bedoeld ter opheldering van de geschiedenis, indien dat nodig mocht zijn nadat ik er niet meer ben. Wat er met Wałę
 sa gebeurde, en nu met jou, vereist geen opheldering van het verleden. Het is niet mijn probleem.’

Czajkowski schoof zijn stoel achteruit en stond woedend op van de leestafel. ‘Niet jouw probleem? Je dwong mij mee te doen. Mij en alle anderen. We hadden geen keus. Ik hielp je ook nog een hoop anderen te rekruteren. We werkten allemaal mee om onze slappe houding tegen de SB voor onszelf te rechtvaardigen.’ Zijn stem werd almaar schriller. ‘We overtuigden onszelf dat we het juiste deden door de dubbelspion uit te hangen. En dat was ook zo, Mirek. Het droeg bij aan onze overwinning. We brachten het regime ten val en verdreven de communisten. We gaven heel Oost-Europa de moed om ons voorbeeld te volgen. We veranderden de wereld.’

De man in het witte monniksgewaad bleef stil zitten, het gezicht stoïcijns alsof het in steen was gebeiteld. Nadat de woorden van Czajkowski een moment waren ingedaald, sprak Mirek uiteindelijk op bijna fluisterzachte toon: ‘Dat doet niets af aan wat we hebben afgesproken.’

‘Ik kan alles in de openbaarheid gooien.’ Czajkowski priemde met een wijsvinger. ‘Inclusief jouw leidende rol.’

Mirek keek naar hem op. ‘Dat zou je kunnen doen. Maar 
 daarmee pleit je jezelf niet vrij.’

‘Nou en? Ik ben dan toch al geruïneerd. Er zijn andere overlevenden die zich ook kunnen uitspreken.’

‘Niemand van hen zal ooit toegeven dat ze een informant waren, laat staan een contra-informant. Ze willen al die narigheid niet oprakelen. Waarom zouden ze? En als ze zich uitspreken, is het niet meer dan hun woord. Er is geen bewijs. Je zult er alleen voor staan, meneer de president. Net zoals Wałę
 sa er alleen voor stond. Wees sterk, net als hij.’

‘Als ik niets onderneem, is het afgelopen met me. Dan zit Polen straks opgescheept met buitenlandse raketten en zijn we, als de agressie ooit escaleert in geweld, het eerste doelwit dat Moskou vernietigt. We zullen een marionet van het Westen worden. Onze veiligheid in hun handen leggen. Ons voortbestaan. De geschiedenis heeft uitgewezen dat het niemand kan schelen wat er met Polen gebeurt. Maar mij wel.’

‘Je kunt troost putten uit het feit dat je de waarheid kent. Dat wat we deden noodzakelijk was en de wereld heeft veranderd. Sterker nog, je hebt er je huidige positie aan te danken. Het was glorieus, Janusz. Glorieus.’

Czajkowski liep naar de deur.

Dit was een verspilling van tijd geweest.

Hij draaide zich om naar Mirek met een kille uitdrukking, hoewel zijn ogen vonkten van razernij. ‘Die glorie heeft alle glans verloren. Behalve in de geest van een hopeloze lafaard die zich achter deze kloostermuren verschuilt.’

Toen vertrok hij.
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Cotton begreep nu waar alle ophef over ging. Op een of andere manier was Jonty Olivier erin geslaagd om honderdzevenenveertig documenten te bemachtigen, het merendeel in het handschrift van Janusz Czajkowski, die duidelijk impliceerden dat de president van Polen een voormalige informant voor de communisten was.

Hij moest toegeven dat het er slecht uitzag.

‘President Fox gaat dit geweldig vinden,’ fluisterde Bunch. ‘Dit is alles wat hij nodig heeft om dat raketschild erdoor te drukken.’

‘Want jij denkt dat Polen zich zomaar gewonnen geeft? Doet wat jullie willen? Zonder enige vorm van verzet?’

‘Wees realistisch, Malone. Wat kunnen ze anders? Als Czajkowski president wil blijven, moet hij met ons samenwerken. Zo simpel is het.’

Nee, dat was het niet.

Verre van, in feite.

De Polen waren een weerbarstig en veerkrachtig volk. Ze hadden zowel de nazi’s als de Sovjets overleefd. Geen geringe prestatie. Ze waren nu wederom een vrije natie en hij betwijfelde of ze hun onafhankelijkheid zomaar zouden opgeven. Hij rekende eigenlijk op hevig verzet. Aan de ene kant vond Cotton het zijn plicht om zijn land te helpen, maar aan de andere kant wist hij dat zijn land volkomen fout zat.

‘Zijn er nog vragen?’ vroeg Olivier aan de aanwezigen.

‘Krijgen we de documenten mee bij vertrek? U hebt 
 aangedrongen op onmiddellijke betaling, maar wanneer krijgen we de documenten?’ vroeg een van de Fransen.

‘De originelen zijn niet hier. Ik heb ze verborgen op een vrij ontoegankelijke plaats. Zoals jullie begrijpen moest ik die voorzorgsmaatregel treffen. Ik weet als enige de exacte locatie. Maar nogmaals, ieder van jullie beschikt over een enorme hoeveelheid middelen, dus moet het ophalen van de documenten geen probleem zijn. Na de veiling zal ik mijn assistent, Vic DiGenti, inlichten over de locatie en dan kan hij, indien gewenst, optreden als gids. Ik hoop dat die geste opnieuw aantoont dat ik van goede wil ben.’

‘En dat u ons niet vertrouwt,’ voegde een van de Russen eraan toe.

‘Wie of wat zou ik moeten vertrouwen?’ reageerde Olivier. ‘Jullie zijn hier om verschillende, merendeels tegenstrijdige redenen. Ik besef dat niemand hier zou terugschrikken voor geweld om zijn doel te bereiken. Dus nee, ik vertrouw jullie geen van allen, maar dat is ongetwijfeld wederzijds. Deze hele onderneming draait niet om vertrouwen. Het draait om macht.’

‘En vooral om afpersing,’ merkte Cotton op.

Olivier richtte zich tot hem. ‘Uiteindelijk wel. Een nare aangelegenheid.’

‘Maar winstgevend,’ zei Cotton, met een cynische glimlach.

‘Dat is het zeker. Of althans, dat hoop ik.’

Olivier spreidde zijn armen in een welkomstgebaar.

Iedereen keek in stille afwachting naar hun veilingmeester.

‘Zullen we beginnen?’

Czajkowski reed achter in de auto mee met zijn twee beveiligers. Hij bleef onthutst door de ontmoeting met zijn vroegere chef. Mirek was altijd een harde geweest, lastig te doorgronden, nog lastiger te pruimen. Al had de aard van het werk een zekere afstandelijkheid vereist. Van alle rekruten wisten slechts een 
 paar een hechte band met Mirek op te bouwen. Czajkowski had zichzelf altijd tot dat selecte gezelschap gerekend. Hoeveel contraspionnen had hij persoonlijk voor Mirek binnengehaald? Vijftig? Eerder honderd. Mensen die hun leven op het spel hadden gezet. Sommigen hadden hun leven zelfs opgeofferd, terwijl het anderen bruut was ontnomen. Wat allemaal zou uitkomen als het protocol openbaar werd gemaakt. Het goede en het slechte. Hoe zou men daarop reageren? Zou er een aanklacht tegen hem worden ingediend? Had hij een misdaad tegen de vrede en menselijkheid begaan? Moeilijk te zeggen. En die onzekerheid verontrustte hem.

Zijn mobieltje trilde.

Hij pakte het toestel en zag dat het Sonia was.

‘Hopelijk heb je goed nieuws,’ zei hij na het aannemen van het gesprek.

‘De gps-tracker heeft gewerkt,’ meldde Sonia. ‘De veiling is in Kasteel Sturney, net over de Slowaakse grens. Niet zo heel ver weg.’

Nee, inderdaad. ‘Waar ben je nu?’

‘Tussen de bomen, op zo’n halve kilometer. Ik heb drie Mercedessen naar binnen zien rijden, alle drie identiek aan de auto met Cotton en Bunch.’

‘Denk je nog steeds dat Malone wist dat je hem zou volgen?’

‘Absoluut. De chauffeurs van Olivier namen geen halve maatregelen om achtervolgers uit te sluiten. Toch zorgde Cotton ervoor dat de tracker actief bleef. Ik kon ruim afstand houden op de route. Nu moet ik alleen een manier bedenken om ongezien binnen te komen.’

‘Wat ben je van plan als dat is gelukt?’

‘Improviseren.’

‘Doe voorzichtig.’

‘Je klinkt bezorgd over me.’

‘Dat ben ik ook.’

Hij hoorde de glimlach in haar stem.

‘Heerlijk om te horen. Ik meld me weer als er iets is.’

Het gesprek eindigde.

Hij overwoog om Miroslaw ‘Mirek’ Hacia te laten arresteren en een grootschalige zoektocht te beginnen naar diens zogenaamde bewijs. Misschien kon hij hem naakt laten geselen? Hij walgde meteen van zichzelf omdat zo’n gedachte in hem opkwam. De stem van wanhoop? Dat moest haast wel. Hij zou zich niet, zoals de communisten, door wanhoop laten leiden. Hij was de gekozen president van de Republiek Polen. Het volk had hem de welvaart van het land toevertrouwd. Het was zijn taak om intelligente, afgewogen beslissingen te nemen die het algemene welzijn bevorderden. Maar dit was persoonlijk. Iets anders kon je er niet van maken, want alle pijlen werden op hem gericht.

‘Wilt u naar het vliegveld?’ vroeg een van de beveiligers.

Ze reden zuidwaarts terug naar Krakau en zouden onderweg de luchthaven passeren. Maar hij kon niet terugkeren naar Warschau.

Nog niet.

‘Nee. Naar het hotel, graag.’
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Eli Reinhardt stond vlak achter de open slaapkamerdeur te luisteren naar wat er beneden in de ridderzaal gebeurde. De veiling leek op het punt van beginnen.

Hij wendde zich tot Munoz. ‘Klaar?’

Zijn handlanger knikte en liep naar het bed. Op de geweven sprei lag een zwarte weekendtas van Louis Vuitton. Ze hadden de tas gisteravond als handbagage meegenomen in de burcht. Jonty was de gastvrijheid zelve geweest en had niets laten doorzoeken. Hij had er al op gerekend dat Olivier minder waakzaam zou zijn tegenover gasten om niemand onnodig voor het hoofd te stoten. Vandaar dat Eli zo’n verleidelijk aanbod had gedaan om hun samenwerking te bezegelen: de helft van de opbrengst van het geheime archief en slechts een bescheiden bedrag om over de veiling te zwijgen. Al kon je twintig miljoen euro niet echt bescheiden noemen, maar hij moest de schijn van opportunisme toch enigszins ophouden. Anders zou Jonty beslist argwaan hebben gekregen. En nu was hij hier, precies waar hij wilde zijn.

Hij luisterde naar Jonty die de eerste biedronde opende. Hij hoorde vijftig miljoen euro. Toen zestig. Zeventig.

‘We moeten afrekenen met meneer DiGenti,’ zei hij tegen Art. ‘Terwijl beneden de veiling aan de gang is.’

Munoz haalde twee uzi’s uit de weekendtas en meerdere magazijnen van veertig patronen. Een ouderwets maar beproefd wapen. Hij legde ze op het bed en pakte toen twee pistolen, hun korte loop voorzien van een geluiddemper. Eli greep een kussen 
 en gaf het aan Munoz. Ze glipten de slaapkamer uit en bleven dicht bij de binnenmuur, op drie meter van de balustrade, zodat niemand hen vanaf beneden kon zien. Ze verlieten de galerij en vonden een gang die dieper de burcht in voerde. DiGenti had zich verschanst in een slaapkamer op de eerste verdieping, een geïmproviseerde commandopost, waar hij de beelden bekeek van bewakingscamera’s gericht op de hoofdingang en buiten de muren, wachtend tot de veiling was afgelopen. Ook de stoorzender bevond zich daar. Alle elektronische communicatie was geblokkeerd, met uitzondering van één laptop met een vaste internetverbinding, die straks zou worden gebruikt om het hoogste bod te bevestigen en het geld over te maken. Jonty had heel trots geleken op alle voorbereidingen toen hij er eerder mee had gepronkt.

Ze naderden de gesloten deur.

Hij gebaarde Art om zich naast de deur op te stellen. Zijn handlanger omklemde het pistool en drukte de loop in het kussen. Wat er stond te gebeuren zou onomkeerbaar zijn. Maar dat wist hij al toen hij hiermee akkoord ging.

Eli pakte de deurknop, draaide hem langzaam om en duwde het zware houten paneel open. De onverwachte indringer deed DiGenti, die voor een stel monitors zat, verrast opspringen en naar zijn schouderholster reiken. Art aarzelde geen seconde en schoot twee keer met de 9 mm, waardoor de magere, pezige man voor hen op de vloer zakte. Ze betraden de kamer en Eli sloot de deur.

Met een derde, laatste schot door het kussen boorde Art een kogel in Vic DiGenti’s schedel. Het maakte nauwelijks geluid.

Perfect.

Hij liep naar de monitors en bekeek de bewakingsbeelden. Elke camerahoek bestreek een ander deel van de buitenmuren en de toegangsweg naar de burcht. Alle bladeren aan de berken en eiken hingen stil in de middagzon.

DiGenti was de enige bescherming die Jonty in de burcht had. Het personeel was net voor de veiling vertrokken, evenals alle chauffeurs, zodat er geen nieuwsgierige ogen of oren in de buurt waren. Een verstandige veiligheidsmaatregel, maar het creëerde ook de ideale gelegenheid.

Eli vond de stoorzender en schakelde hem uit.

Toen stuurde hij een sms’je dat de kust veilig was.

Nog één ding.

Hij liep naar het dode lichaam en doorzocht hoopvol DiGenti’s zakken. Jonty had de deelnemers verteld dat zijn mannetje ter beschikking stond om de winnaar naar de buit te brengen, maar dat zijn compagnon nog niet op de hoogte was van waar de informatie lag verborgen.

Dat moest een leugen zijn.

Jonty kon het nooit helemaal in zijn eentje hebben gedaan.

Misschien was er een of andere notitie over de locatie? In de voorste broekzak vond hij een opgevouwen papiertje, waarop 9 Bobola
 stond geschreven.

Was dit het?

Zou kunnen.

Hij stak het papiertje in zijn eigen zak.

‘Laten we kijken hoe de veiling verloopt,’ zei Eli zacht. ‘En dan maken we dit af.’

Cotton was onder de indruk.

Het laatste bod was honderdtwintig miljoen euro van de Iraniërs. De Fransen en Chinezen leken hun limiet te hebben bereikt, want ze hadden na de honderd miljoen geen bod meer uitgebracht. Ook de Noord-Koreanen deden er steeds meer het zwijgen toe. Het leek een strijd te worden tussen Rusland, Iran en de Verenigde Staten, de drie partijen voor wie het meest op het spel stond.

‘Honderdvijftig miljoen,’ zei Bunch, ferm en stellig.

Nogal een sprong.

In één keer dertig miljoen erbij.

‘Honderdzestig,’ kwam het tegenbod van de Russen.

Olivier regelde het financiële verkeer op een kalme, ingetogen manier, maar hij hield de vaart erin en gaf niemand veel bedenktijd. Het stond hem vrij om de veiling elk moment af te sluiten, en geen van de drie overgebleven bieders wilde dat laten gebeuren. Althans niet voordat een van hen de kans had gekregen het hoogste bod uit te brengen.

‘Honderdvijfenzeventig,’ zeiden de Iraniërs.

‘Tweehonderd miljoen,’ sloegen de Russen terug.

‘Twee vijftig!’ riep Bunch.

Een kwart miljard euro. Cotton vroeg zich af of welke informatie dan ook zo veel waard was.

Maar blijkbaar wel.

‘U beseft toch dat Amerika niet als enige een hoop geld heeft,’ bromde een van de Russen.

‘Geef het dan uit,’ schamperde Bunch. ‘Amerika biedt tweehonderdvijftig.’

‘Driehonderd miljoen,’ zei de Rus, met een uitdagende blik.

‘Drie vijftig,’ reageerde Bunch.

‘Vierhonderd,’ kwamen de Noord-Koreanen tussenbeide.

Er ging een kleine schok door de zaal.

Cotton vroeg zich af waar de Democratische Volksrepubliek Korea bijna een half miljard euro vandaan zou halen. Dat was een aanzienlijk bedrag.

Niemand deed een tegenbod.

‘Wat is het probleem?’ fluisterde hij tegen Bunch.

‘Het loopt uit de klauwen.’

‘Denk je?’

‘Vierhonderdvijftig miljoen,’ zei de Rus doodkalm.

Er was iets merkwaardigs gaande. Het bieden verliep in ongewone sprongen. Niemand was geïnteresseerd om de prijs 
 geleidelijk te verhogen. Iedereen leek de concurrentie met krankzinnige bedragen de loef af te steken. Cotton staarde naar de overige deelnemers, in de hoop iets van zijn ongemak over te brengen.

‘Vijfhonderd miljoen,’ zei Bunch.

Het bleef stil.

De twee Russen stonden op van hun stoel. ‘Wij houden het voor gezien. Laat een auto voorrijden.’

‘Ik moet eerst deze veiling afronden,’ zei Olivier verontschuldigend.

‘Voor ons is het klaar.’

‘Wat is er?’ vroeg Bunch. ‘Slechte verliezer?’

De langste van de Russen wierp Bunch een kwade blik toe, waarna hij zich tot Cotton richtte. ‘Meneer Malone. U hebt in Brugge een man ontmoet. Heeft hij onze intentie niet duidelijk gemaakt?’


We weten niet waar de veiling wordt gehouden. Maar zodra we dat weten, ondernemen we actie. Zeg Stephanie Nelle dat ik n
 íé
 t bluf.


De letterlijke woorden van Ivan, net voordat Cotton werd getaserd.

‘Die intentie is niet gewijzigd,’ liet de Rus weten.

Cotton zag een glinstering in de priemende donkere ogen, een vonkend speldenprikje waarmee de Rus hem waarschuwde. Een slecht teken.

‘Wij wachten buiten.’

De twee Russen beenden de zaal uit.

‘Iemand die hoger biedt?’ vroeg Olivier.

Geen reactie.

‘Eenmaal andermaal…’

Het bleef stil.

‘Verkocht aan de Verenigde Staten!’

‘Godsamme, Malone,’ zei Bunch. ‘We hebben het geflikt.’

Maar wat precies?

Eli had naar de hele biedingsprocedure staan luisteren.

Een half miljard euro.

Jonty moest in de wolken zijn.

Beneden klonk geroezemoes nu de veiling was afgelopen. Hij keek om de deurpost en zag de Russische bieders, die de zaal eerder hadden verlaten, boven aan de trap verschijnen.

Eli gebaarde hun daar te wachten, buiten het zicht.

Hij en Munoz pakten een uzi van het bed, glipten de slaapkamer uit en slopen naar de trap, waar ze de pistoolmitrailleurs overdroegen. De Russen stapten vervolgens naar de balustrade van de bovengalerij.

En openden het vuur.
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Czajkowski betrad het Sheraton Grand Krakow via een achteringang, waar hij van het management exclusief gebruik van mocht maken. Twee hotelbewakers hielden de metalen deur voor hem open. Hij nam een groot risico door hier te blijven. Zijn huidige regeringscoalitie hing bijna elke dag aan een zijden draadje, omdat de een of andere factie telkens met nieuwe eisen kwam. Hij moest alle kikkers in de kruiwagen zien te houden en zijn stafchef had al gezegd dat mensen vragen gingen stellen. Zijn antwoord luidde dat hij zich in het woiwodschap Klein-Polen verzekerde van de nodige steun voor de verkiezingen. Wat niet geheel bezijden de waarheid was. Dat zou ze nog een dag zoet houden. Meer tijd had hij niet nodig, want dit zou, hoe dan ook, gauw eindigen.

Hij nam de lift omhoog en liep naar de Royal Wawelsuite, met de twee BOR
 -beveiligers bij zich. Eenmaal binnen zou hij ongestoord met Sonia kunnen telefoneren. Volgens zijn horloge was het bijna één uur en hij wilde dolgraag weten wat er op die veiling gebeurde. Het was verontrustend dat zijn toekomst afhing van vreemden die tegen elkaar opboden om hem te kunnen chanteren. Hij verdreef alle negatieve gedachten, stapte de hotelsuite in en pakte zijn smartphone om Sonia te bellen.

‘Ik kan niet lang praten,’ zei ze. ‘Ik ben in Kasteel Sturney.’

‘Wat gebeurt er?’

‘Niet veel goeds. Een paar minuten geleden arriveerde er een auto. Ik kon niet goed zien wie het was, maar sloop achter de auto naar binnen.’

‘En de veiling?’

‘Daar ga ik nu naartoe.’

Hij hoorde een ratelend geluid door de telefoon.

Toen nog meer geratel.

‘Is dat geweervuur?’ vroeg Czajkowski.

‘Ik moet gaan.’

Oliviers euforische gevoel over de half miljard euro, en hoe zijn leven onherroepelijk zou veranderen, sloeg om in de verschrikkelijke angst dat zijn laatste uur had geslagen.

Mitrailleurvuur.

Vanaf de bovengalerij.

Een oorverdovend salvo bestreek de ridderzaal.

Opkijkend zag hij de twee Russische bieders met automatische wapens naar beneden schieten. De overgebleven deelnemers sprongen in paniek op en zwermden naar alle kanten, maar zonder dekking werden ze eenvoudigweg neergemaaid. De ene na de andere. Allebei de Chinezen werden bloederig doorzeefd met kogels, hun ledematen schokkend als in een dronken dans die eindigde met een smak voorover op de terrazzovloer. De Fransen en Iraniërs kwamen op eenzelfde manier aan hun einde.

Olivier bleef staan, verlamd door besluiteloosheid, terwijl een misselijkmakende paniek in hem opwelde. Wegrennen leek onzinnig.

Maar hij moest iets doen.

De angst vloog hem naar de keel en dwong hem naar adem te happen.

Hij dook achter de houten standaard onder het grote televisiescherm om dekking te zoeken.

Cotton reageerde vanuit reflexen die lang geleden door training en ervaring waren ingesleten. Hij sprong van zijn stoel en pakte Tom Bunch beet. Ze waren in het midden van de ruimte 
 een weerloos doelwit en moesten minstens vijftien meter overbruggen om uit het schootsveld te raken. Hij sleurde Bunch mee naar de rechterkant van de zaal, waar ze zich onder de bovengalerij konden verschuilen.

Maar Bunch worstelde zich los. ‘Olivier. Hij mag niet ontsnappen.’

Twee nieuwe geluiden weerklonken.

Schoten van een ander wapen.

Een pistool.

Waardoor de uzi’s tijdelijk verstomden.

Cotton zwenkte zijn hoofd en zag Sonia de zaal binnenstormen, terwijl ze schoten loste naar de balustrade boven haar. Hij maakte van het moment gebruik om naar links uit te wijken, door een stenen boog onder de bovengalerij, weg uit de vuurlinie. De schutters zetten hun aanval voort en maaiden nog drie deelnemers aan de veiling neer. Bunch bewoog zich stom genoeg in de richting van Olivier, hoewel de veilingmeester nergens meer was te bekennen.

Hij kreeg de twee schutters in het oog, boven achter de balustrade, hun pistoolmitrailleurs neerwaarts gericht.

De twee Russische bieders.

‘Halt!’ schreeuwde een van hen.

Bunch verstarde.

Hij hoorde dat er munitieclips werden losgeklikt en vervangen door nieuwe. Alle andere deelnemers aan de veiling lagen nu dood op de vloer in steeds groter wordende plassen bloed. Alleen hij en Bunch waren ongedeerd. Samen met Jonty Olivier, die, zo zag hij nu, ineengedoken achter de televisie zat. Sonia had haar toevlucht gezocht aan de overkant van de zaal, buiten het schootsveld van de gewapende mannen pal boven haar. Een van de Russen loste een vernietigend salvo op de stenen pilaarboog waarachter Cotton zich verschool om te laten weten dat ze hem niet waren vergeten.

Toen hij voorzichtig om de pilaar tuurde, zag hij de oudere man van eerder op hem neerkijken, met een jongere man naast zich. Allebei met een pistool. Het viel hem ook op dat Sonia aan de overkant was verdwenen. Ze zocht vermoedelijk een weg naar boven om met dit probleem af te rekenen.

Dus moest hij tijdrekken.

‘Kunnen jullie uitleggen wat dit voor zin heeft?’ riep hij.

‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei een stem vanaf boven, gelardeerd met een Russisch accent.

Een stem die hij herkende.

Opkijkend zag Cotton een nieuw gezicht achter de balustrade.

Ivan.

Die blijkbaar ook zijn weg naar hier had gevonden.

‘Je was gewaarschuwd, Malone. Duidelijk. Nadrukkelijk.’

‘We laten ons niet de les lezen door Moskou,’ riep Bunch. ‘Nu niet. Nooit.’

‘Hou je mond, Tom,’ zei Cotton, die meer indruk hoopte te maken door Bunch bij de voornaam aan te spreken.

Hij moest tijd winnen voor Sonia, dus hield hij de Rus aan de praat. ‘Oké, Ivan, ik snap het. Je hebt je punt gemaakt. Wat nu?’

‘Dat hangt van Olivier af.’

Cotton schoof naar de andere kant van de pilaar zodat hij Olivier en Bunch duidelijker kon zien. Ze stonden allebei bij het grote televisiescherm, hun hoofd schuin omhoog. Het gezicht van Bunch stond zorgelijk.

‘Ik had beter moeten weten,’ zei Olivier. ‘Je was en blijft een vuile rat.’

‘Vond je mijn acteerprestatie niet Oscarwaardig?’ reageerde de oudere man met het pistool.

‘Wat wil je, Eli?’ vroeg Olivier.

‘Ik heb wat ik wil.’

Dat voorspelde weinig goeds.

‘Je liet je mensen bewust de prijs opdrijven, hè?’ onderbrak 
 Cotton hen, roepend naar Ivan. ‘Je wist dat ze toch allemaal gingen sterven, dus waarom geen honderden miljoenen euro’s bieden?’

‘Amerikanen denken alles te kunnen oplossen met geld,’ zei Ivan.

Cotton ving de blik van Bunch op en gebaarde dat hij moest zwijgen.

‘Je president vertelde het Kremlin dat jullie hier niet eens zouden zijn,’ vervolgde Ivan. ‘Allemaal leugens.’

‘Dat was noodzakelijk,’ zei Bunch. ‘Om jullie te slim af te zijn.’

Een van de uzi’s barstte los in een kort geratel.

De inslaande kogels deden Bunch’ lichaam schokken, zijn gezicht een en al verbijstering, en hij wiekte wild met zijn armen om rechtop te blijven.

Toen viel hij neer op de vloer.

Dood.

‘Dat was ook noodzakelijk,’ zei Ivan.

Cotton schudde zijn hoofd.

Verdomme.
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Eli Reinhardt keek neer op de grote zaal.

Vreemd genoeg stond de schurk spelen hem tegen, maar het gaf tegelijkertijd een gevoel van opwinding. Hij wendde zich naar de Rus genaamd Ivan. Zijn beschermer was een gedrongen man met zware borstkas en grijszwart haar. Hij droeg een slechtzittend pak dat licht opbolde bij de buik. De afspraak was dat Eli niet alleen de wapens zou binnensmokkelen maar de Russen ook naar de veilinglocatie zou leiden. Dat laatste was gisteren gebeurd toen Ivan de auto kon volgen waarmee hij en Munoz naar de burcht reden. Wederom een steekje dat Jonty had laten vallen. Na het elimineren van DiGenti had een sms’je Ivan laten weten dat de kust veilig was.

‘Malone, mijn vriend,’ riep Ivan. ‘We moeten praten.’

De Amerikaan bleef verscholen achter de stenen boog.

‘Wacht je tot Sonia in actie komt?’ vroeg Ivan.

Geen antwoord.

‘Sonia!’ riep Ivan. ‘Sonia!’

Meer stilte.

‘Kom tevoorschijn,’ zei Ivan. ‘Wij moeten ook praten. Je hoort hier niet te zijn, dat weet je.’

Cotton hoorde Ivans woorden.

Je hoort hier niet te zijn.

Waar bleef Sonia?

Hij keek om de stenen pilaarboog. Vanaf boven keken vijf vijandige gezichten hem stil dreigend aan. Jonty Olivier was opnieuw achter het grote televisiescherm gedoken, niet ver van 
 het lichaam van Bunch.

‘Je hebt net de plaatsvervangend nationaal veiligheidsadviseur van de Verenigde Staten vermoord,’ riep Cotton.

‘Hij zal niet worden gemist,’ zei Ivan. ‘We hebben in Rusland talloze plaatsvervangers en nog meer kandidaten om hen op te volgen. Amerika ook, denk ik zo.’

‘Dit zal niet onbeantwoord blijven.’

Ivan lachte. ‘Jullie nieuwe president is niet zo stoer. Hij vindt zichzelf een zware jongen, maar hij is gewoon een leugenaar. In tegenstelling tot hem weet je waar we toe in staat zijn, Malone. Jij zou hebben geluisterd en zijn weggebleven. Ik heb niets tegen jou persoonlijk.’

Waar was hij in verzeild geraakt? Het was duidelijk dat de Russen in Brugge het serieus meenden, maar dit bloedbad leek zelfs voor hen een beetje overdreven. Ze speelden hoog spel met mogendheden die over de mankracht en middelen beschikten om wraak te nemen.

En die wraak zou er komen.

Cotton was compleet overgeleverd aan de situatie. Er was weinig dat hij kon uitrichten. Boven hem op de galerij stonden vijf kerels, twee gewapend met uzi’s, twee met pistolen. De stank van cordiet hing in de lucht, samen met de koperige walm van bloed.

‘Kom tevoorschijn, Jonty,’ zei de oudere man die Eli heette. ‘Je hoeft je niet te verstoppen. Als we je hadden willen vermoorden hadden we dat al gedaan.’

‘Wie ben je eigenlijk?’ vroeg Cotton.

‘Mijn naam is Augustus “Eli” Reinhardt V. Ik ben een oude kennis van meneer Olivier, hoewel ik betwijfel of hij me nog langer wil kennen.’

Olivier kwam voorzichtig voor de dag.

‘Werk je samen met de Russen?’ vroeg Cotton aan Reinhardt.

‘Natuurlijk werkt hij met ons samen,’ antwoordde Ivan. ‘Zo bleven we iedereen een stap voor. Hij leidde ons regelrecht naar hier.’

‘Je zult die documenten nooit vinden,’ gooide Olivier eruit. ‘Ze liggen goed verborgen en ik ben de enige die weet waar.’

‘Maak niet de fout mij weer te onderschatten,’ zei Reinhardt.

De opmerking kwam zonder aarzelen en Cotton hoorde zelfvertrouwen in de stem. Alsof de oudere man iets wist. Zijn intuïtie waarschuwde hem dat Reinhardt een nog groter gevaar kon vormen dan Ivan. Olivier hoopte vast dat zijn kennis hem in leven zou houden. En misschien was dat zo. Maar Olivier maakte zich zichtbaar zorgen, gelet op het trillen van zijn mollige handen en de kloppende ader op zijn rechterslaap, die met elke hartslag opzwol tot een dikke blauwe worm. Net als Cotton probeerde hij waarschijnlijk zijn kansen in te schatten. Maar deze situatie was volstrekt onvoorspelbaar.

Twee plus twee had hier een onbekende uitkomst.

Vooral gezien de joker in het spel.

Waar was Sonia?

Olivier had nooit eerder zo’n ziedende storm aan tegenstrijdige emoties ervaren. Een verwarrende combinatie van stijgende opwinding, een kil afgrijzen en irrationele woede. De verschrikking om hem heen was onbeschrijfelijk. Hij had nooit gedacht dat het zo zou aflopen. Het ging er in zijn wereldje zelden gewelddadig aan toe, maar nu was hij duidelijk in een ander scenario beland. Gelukkig won de haat jegens Reinhardt het van zijn angst en dat gaf hem kracht.

‘Waar is Vic?’ vroeg hij.

‘Dood,’ antwoordde Eli. ‘Je staat er alleen voor, Jonty.’

‘Dit was allemaal niet nodig geweest.’

‘Want je zou alles hebben afgestaan?’ vroeg Eli. ‘Gratis en voor niets. Ik had het alleen hoeven vragen?’

‘Dit was mijn deal, maar je moest je er weer zo nodig mee bemoeien. Was de Provisiekast een afleiding soms? Alleen een manier om op de veiling te komen?’

‘Precies. En het werkte. Je boog als een knipmes. Maar dit is puur zakelijk, Jonty. Al is het voor mijn metgezel hier, meneer Munoz, een beetje persoonlijker. Hij zou je het liefst vermoorden.’

Olivier kon zien dat de Bulgaar, die zijn wapen op hem bleef richten, zich inderdaad moest inhouden.

‘Helaas voor hem,’ vervolgde Eli, ‘kan ik dat niet toestaan. Dat hoorde niet bij de afspraak.’

Olivier voelde de onvermijdelijke vraag opkomen.

Wat dan wel?

Eli Reinhardt zag zijn aartsrivaal moedig standhouden. Indrukwekkend, gezien Oliviers hachelijke situatie. De Russen hadden simpelweg gevraagd om hen naar deze locatie te leiden en van wapens te voorzien zodat alle aanwezigen konden worden gedood.

Op Jonty na.

Eli had die voorwaarde niet in twijfel durven trekken, want de Russen betaalden hem een obscene hoeveelheid geld. Daarna had het lot hem toegelachen met de vondst van het opgevouwen papiertje. Was dat de sleutel tot de plaats waar de informatie lag verborgen? Hij was van plan dat uit te zoeken zodra hij de burcht achter zich liet.

Eerlijk gezegd maakten Slavische mensen hem nerveus. En Russen in het bijzonder. Ze vertoonden onvoorspelbaar gedrag en hun motivaties waren meestal ondoorgrondelijk. Ze waren over het algemeen goed opgeleid en belezen. Hielden van theater, opera, concerten en ballet. Hij had lang geleden geleerd dat de macht van het individu niet half zo belangrijk was als familie, vrienden en kennissen. Je moest mensen kennen 
 om dingen voor elkaar te krijgen. Vandaar dat Russen een heleboel vrienden hadden. Wat hier gebeurde leek die levensles onomstotelijk te bewijzen. Als je de juiste mensen kende, kon je bijna alles klaarspelen. Zoals een geheime veiling binnenvallen en iedereen uit de weg ruimen.

Maar Russen waren lastig.

Veel trekjes in hun karakter vond hij onprettig. Ze hadden weinig principes, negeerden tradities en waren te cynisch. En patserig. Er heerste nog steeds een machocultuur, waar de rol van man en vrouw duidelijk was gedefinieerd. Al met al waren het onbehouwen, bedachtzame kerels. Kettingrokers en gewoontedrinkers. Bijgelovig tot op het irritante af. Maar wie was hij om over anderen te oordelen? Hij had zich net medeplichtig gemaakt aan een massamoord. Ondanks zijn weerzin was hij noodgedwongen met Moskou in zee gegaan, want het geld van de Russen was net zo welkom als dat van wie dan ook.

De belangrijkste vraag bleef echter onbeantwoord.

Wat nu?

Cotton had voor heel wat hete vuren gestaan, maar deze situatie stond ergens boven aan de lijst. Hij zat gevangen in de onderste galerij. Aan de overkant van de ridderzaal, ruim vijftien meter verder en drie meter hoger op de bovengalerij, staarde een overmacht hem in de ogen.

Blijkbaar hadden ze Olivier bewust in leven gelaten.

En Cotton had de kogels weten te ontwijken.

‘Wat ik graag wil weten,’ zei Ivan, wijzend naar Olivier. ‘Ben je echt de enige die weet waar de informatie ligt?’

‘Alleen ik en mijn compagnon, maar ik begrijp dat hij nu dood is.’ Oliviers stem herkreeg een zakelijke toon. ‘Ik ben de enige overgebleven route naar de informatie. Als je mij vermoordt, kun je ernaar fluiten.’

Wat ongetwijfeld verklaarde waarom Olivier nog ademhaalde.

Cotton zag dat Reinhardt ook aan die informatie dacht.

Hem opzetten tegen Ivan leek de slimste strategie.

Maar Cottons voornemen werd ruw verstoord toen de deuren openklapten en Sonia weer de zaal binnenkwam.
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Czajkowski staarde door het raam naar het Kasteel van Wawel. Hij zat met een tweede glas whisky tegen zijn borst rechtop in hetzelfde bed dat hij en Sonia de afgelopen nacht hadden gedeeld. Het laatste wat hij door de telefoon had gehoord was het geratel van automatisch geweervuur. Wat gebeurde daar? Was Sonia ongedeerd? Haar reputatie mocht dan legendarisch zijn, en haar superieuren spraken over haar in superlatieven, maar dat betekende niet dat ze onkwetsbaar was.

Hij genoot van nog een slok whisky en liet de alcohol zijn nervositeit wegbranden.

Het raam op het kasteel keek uit over de drukke straat ervoor, een verharde helling met cafés en restaurants. Groepen voetgangers bevolkten het pad rond de Wawelheuvel, met name rechts bij de uitgang van de Drakengrot, waar een groot bronzen beeld van het befaamde monster op een kalkstenen zwerfkei stond. Een zevenkoppige draak die, dankzij een ingenieus geplaatste gaspijp, uit een van de muilen vuur spuwde. Het systeem was zo gemoderniseerd dat je per telefoon een sms kon sturen om het vuur te laten ontbranden, wat mensen honderden keren per dag deden.

Moderne technologie.

De nagel aan zijn doodskist.

De reden waarom hij in de moeilijkheden zat.

Het ballistische raketafweersysteem Aegis.

Ontworpen als bescherming tegen korte- tot middellangeafstandsraketten, die boven de atmosfeer, voordat 
 ze terugkeerden naar de aarde en schade konden aanrichten, werden onderschept door afweerraketten met fragmentatiekop. Het Aegissysteem was momenteel operationeel op Amerikaanse oorlogsschepen en aan land op een Amerikaanse basis in Japan en nog een in Roemenië.

Maar hoe betrouwbaar was het?

Dat wist niemand.

Het systeem werkte meestal, maar meestal was niet altijd.

Rusland was een fel tegenstander van het raketschild en zei dat het alleen een nieuwe wapenwedloop aanwakkerde, op grond van een niet-bestaand gevaar, want Iran had Europa nooit met raketaanvallen bedreigd. De vorige keer dat het idee was voorgesteld had Moskou aangekondigd om kernraketten voor de korte afstand aan de NAVO
 -grens te zullen installeren. Er werd een nieuwe Koude Oorlog voorspeld. Vladimir Poetin verklaarde zelfs dat Rusland zich zou terugtrekken uit het kernwapenverdrag van 1987, en dat de kans van een aanval op Polen, mocht het oorlog worden, honderd procent bedroeg.

Czajkowski had geen reden om te denken dat het deze keer anders zou gaan.

Bijna zestig procent van de Polen was destijds tegen de komst van de raketten. Hij verwachtte dat dat percentage ditmaal hoger zou liggen. Tot dusver was het publieke protest minimaal, maar de discussie moest nog losbarsten.

Vreemd genoeg had de eerste annulering van het raketprogramma tot gemengde reacties geleid bij de Poolse regering. Sommigen waren verheugd over het schrappen van het raketschild, maar een flink deel was bezorgd dat het land zijn speciale status in Washington zou verliezen, dat president Obama het project had afgeblazen als verzoenend gebaar naar Moskou ten koste van Polen. Er was in het Poolse parlement voorgesteld om tien miljard dollar in zloty’s te spenderen aan de ontwikkeling van een eigen raketafweersysteem.

Over waanzin gesproken.

Czajkowski herinnerde zich dat een partijleider klaagde dat het besluit om het initiatief in te trekken was genomen ‘zonder Poolse gevoeligheden mee te wegen’. Ook Lech Wałęsa had openlijk kritiek geuit en gezegd dat Amerikanen alleen hun eigen belangen najoegen en daar alles en iedereen voor gebruikten. Hij kon zich één voorpaginakop nog duidelijk voor de geest halen. ALE BYLI
 Ś
 MY NAIWNI. ZDRADA! USA SPRZEDA
 Ł
 Y NAS ROSJI I WBI
 Ł
 Y NAM N
 ÓŻ
 W PLECY
 . We waren naïef. Verraad! De VS verkocht ons aan Rusland en stak ons in de rug.
 De beëindigingsverklaring kwam bizar genoeg op 17 september 2009, een datum met grote symbolische waarde, want op 17 september 1939 was de Sovjet-Unie haar buurland Polen binnengevallen.

Ironie? Een boodschap? Of puur toeval?

Wie weet.

Sinds president Fox de plannen voor het raketschild nieuw leven had ingeblazen, had het Poolse ministerie van Buitenlandse Zaken gewerkt aan reacties en alternatieven. Manieren om beide partijen tevreden te stellen. Er was nog geen officieel verzoek voor de raketbasis ingediend. Vermoedelijk wilde Fox wachten tot hij de juiste munitie had om vanuit Warschau geen tegenstand van betekenis meer te duchten. De Amerikanen wisten dat ze een gewillig oor konden vinden bij de maarschalk van het parlement, die het presidentschap tijdelijk zou overnemen als Czajkowski gedwongen moest aftreden. Wanneer dat gebeurde zou alles escaleren tot een felle nationale discussie.

Hij moest dit nu afhandelen.

Persoonlijk.

Snel en resoluut.

Gelukkig gaf de grondwet hem beslissingsbevoegdheid, een presidentiële macht die niet herroepen kon worden.

Waarom belde Sonia niet terug? Hij wilde haar telefoneren, maar dat leek onverstandig. Hij moest erop vertrouwen dat ze zichzelf kon redden.

Hij dronk het laatste beetje whisky op.

En wist wel beter dan er nog een te nemen.

De deur van het voorvertrek ging open. Hij kwam van het bed en liep de slaapkamer uit. Michał Zima stond in de entree. Vreemd. Hij vroeg zich af waarom deze koele, berekenende man vanuit Warschau naar het zuiden was afgereisd.

‘Ik kwam kijken of ik van dienst kan zijn,’ zei Zima.

‘Met wat?’

‘Kasteel Sturney.’

Blijkbaar had het hoofd van de BOR
 zich goed geïnformeerd. ‘Wat weet je daarvan?’

‘Ik weet dat een Russische spion, genaamd Ivan, daar zijn opwachting heeft gemaakt. Hij werd eerder gesignaleerd in Brugge, waar hij contact legde met een voormalig Amerikaans geheim agent, Cotton Malone. Interessant genoeg was Malone gisteren hier in Krakau, waar vier agenten van de WA hem meenamen naar u.’

‘Je hebt niet stilgezeten.’

‘Ik doe gewoon mijn werk.’

Hij nam Zima kritisch in zich op. ‘Je hebt precies gedaan wat ik had gezegd niet te doen.’

‘Ik ben niet uw vijand.’

‘Maar ook niet mijn vriend.’

‘Het is mijn taak om de president van dit land te beschermen. We hoeven geen vrienden te worden. Maar als u het echt wilt weten, ik bewonder uw stijl van leiderschap.’

Dat was een welkome verrassing.

‘Er is iets gaande wat invloed heeft op de nationale veiligheid,’ ging Zima verder. ‘En onze buitenlandse inlichtingendienst is erbij betrokken. Ik weet dat u een relatie onderhoudt met 
 Sonia Draga. De BOR
 heeft uw wensen op dat gebied ingewilligd. Nogmaals, ik ben hier niet om te oordelen. Alleen om te helpen.’

‘Michał, fijn dat je zo begaan bent en ik waardeer je aanbod, maar ik kan de BOR
 hier niet bij betrekken. Dit is een persoonlijke kwestie.’

‘Waarbij het ex-hoofd van de geheime inlichtingendienst van Solidariteit op een of andere manier een rol speelt.’

Zima was ongetwijfeld ingelicht over het bezoek aan het Jasna Góraklooster, want daar waren twee van zijn mensen bij geweest, maar Czajkowski was verrast over de verwijzing naar het verleden van Mirek Hacia.

‘Is dat algemeen bekend?’ vroeg hij.

‘Bij sommige mensen. Houdt de huidige gebeurtenis verband met wat er in de jaren tachtig is gebeurd?’

Hij besloot eerlijk te zijn. ‘Ja.’

‘En majoor Dilecki maakte daar deel van uit? Toen we onlangs zijn huis bezochten, kon ik zien dat u de man kende. Aangezien hij dossiers over anderen had bewaard, neem ik aan dat hij er ook een over u had. Geheime documenten die nu aan het licht dreigen te komen.’

‘Dat mag je rustig aannemen.’

‘En Kasteel Sturney is waar de papieren zijn opgedoken?’

‘In zekere zin. Ze worden bij opbod verkocht aan de hoogste bieder.’

Hij zag op Zima’s gezicht een moment van zorg. Misschien ging het deze man werkelijk aan het hart.

‘Sonia is ter plaatse,’ zei Czajkowski. ‘Ze probeert het te voorkomen. Maar er klonken schoten tijdens haar laatste telefoontje. Ik maak me ongerust.’

De deur naar de gang ging open. Meestal werd er door de bewaking geklopt voordat ze hem stoorden.

Toen zag hij wie het was en begreep hij het.

Zijn vrouw.

En ze keek niet blij.
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Cotton hield zijn ogen gevestigd op Sonia, die dekking zocht achter een andere pilaarboog, tien meter verder.

‘Daar heb je haar!’ riep Ivan. ‘Je hoort hier niet te zijn.’

‘En toch ben ik er,’ wierp ze terug.

De Rus lachte. Een traag rommelend gebulder, half gemeend, half geforceerd, en verre van vriendelijk.

Cotton begreep wat Sonia probeerde.

Haar ontwapenende charme in de strijd gooien. Verwarring veroorzaken. Doen wat ze het beste deed, namelijk mannen bespelen.

‘Wie ben jij?’ vroeg Olivier aan Sonia.

‘Ik kom je de groeten doen van de Poolse president. Of dacht je echt dat we vanaf de zijlijn bleven toekijken?’

Olivier zweeg.

‘Oké, en wat nu?’ vroeg Cotton aan iedereen.

‘Zoals meneer Olivier aangaf,’ antwoordde Ivan, ‘weet hij als enige waar de informatie ligt verborgen. Hij zal ons moeten vertellen waar.’

‘Gaat niet gebeuren,’ verklaarde Olivier.

‘Vergeet de Amerikanen even,’ riep Cotton naar Ivan. ‘Denk je dat China, Noord-Korea, Frankrijk en Iran je hiermee laten wegkomen?’

‘Misschien ben jij een goede zondebok,’ zei Ivan. ‘Een voormalig spion die hier opduikt. Je reputatie zal tegen je werken. Dan mag je iedereen proberen te overtuigen dat je er niets mee te maken had. Of we kunnen de Polen de schuld 
 geven. Ze hadden alle reden om iedereen uit de weg te ruimen. Zoals gezegd, Sonia, je hoort hier niet te zijn.’

‘Er zijn nog genoeg getuigen,’ bracht Cotton naar voren.

‘Goed punt,’ zei Ivan.

De grote Rus reikte onder zijn jas, haalde een pistool tevoorschijn en schoot de andere twee Russen, met de uzi’s, pardoes door het hoofd.

Cotton was getuige geweest van allerlei verdorvenheid en slechte dingen, en die zonden van anderen gebruikte hij meestal in zijn voordeel, maar hij was ontzet over het gemak waarmee dit bloedbad was aangericht. De dood hoorde bij zijn vak. Dat leed geen twijfel. Hij had in het heetst van de strijd zelf meermaals de trekker overgehaald. Maar dit was anders. Alle redelijkheid leek vervangen door dwangmatige moordlust. Een diepe weerzin brandde in zijn keel, maar hij wist wel beter dan iets te zeggen. Hij keek naar Sonia aan de andere kant van de zaal en richtte zijn aandacht toen weer op de bovengalerij.

‘Alleen jij bent overgebleven, Malone,’ zei Ivan. ‘En jij, Sonia.’

Maar er was nog een los eindje, dat een paar meter verder stond.

Hij had weinig medelijden met Jonty Olivier. De man had zes ratelslangen tegelijk proberen aan te halen. Wat had hij verwacht? Dat ze allemaal braaf bleven liggen? Het was niet echt verrassend dat één slang hem had gebeten.

Het was dwaas van de regering-Fox om te proberen de koers van de geschiedenis te manipuleren. Op welke planeet zou het installeren van middellangeafstandsraketten, op slechts een paar honderd kilometer van de Russische grens, niet worden beantwoord met machtsvertoon? Bunch en Fox dachten dat leugens en misleiding zouden werken. Misschien werkte dat in de zakenwereld, maar dit waren de zware jongens, die geen genade kenden. Je verloor niet alleen geld. Je kon ook je leven verliezen. De mensen hier waren routiniers in dat machtsspel. 
 Warner Fox was een groentje. En een arrogante bovendien. Tom Bunch was er blindelings in meegegaan, puur om zijn baas te behagen, zonder te beseffen welk gevaar hij liep. Nu lag hij in een afgelegen Slowaakse burcht in een plas van zijn eigen bloed.

Cotton bestudeerde zowel Sonia als Ivan om in te schatten hoe dit zou aflopen. Hun belangen liepen uiteen. Ivan zou de door Olivier geveilde informatie willen bemachtigen als een garantie tegen de Polen. Het kon een effectieve manier zijn om Amerikaanse raketten buiten het land te houden, maar ook een middel om macht uit te oefenen over een buitenlands staatshoofd. Jonty Olivier zou niet opgewassen zijn tegen de Russische verhoormethoden. De man zou uiteindelijk breken en alles vertellen wat hij wist.

Sonia zou de informatie willen vernietigen, zodat ze nooit meer kon worden gebruikt. Dat was eigenlijk nu al het geval. Alleen Olivier wist waar de informatie lag verborgen, en hij had vast een plek gekozen die geheim zou blijven. Kon de informatie weer boven water komen? Misschien. Maar onwaarschijnlijk. Althans in de komende vijf jaar van Czajkowski’s tweede presidentstermijn. Daarna zou niemand er meer een stuiver voor geven.

‘Je lijkt een probleem te hebben,’ zei Cotton tegen Ivan.

De grote Rus haalde zijn schouders op. ‘Ik doe wat ik moet doen. Maar Sonia hoort hier niet te zijn. Olivier is van mij.’

‘Ik vertel jullie helemaal niets!’ riep Olivier uit.

Sonia bleef achter de stenen boog maar richtte haar wapen op Olivier. ‘Waar is de Lans van Sint-Mauritius?’

‘O, dát kan ik je wel vertellen. Op de achterbank van een auto, samen met de andere relieken, net achter de binnenplaats, wachtend op mijn vertrek.’

Ze liet haar wapen zakken. ‘Daar kwam ik voor. Daarom ben ik hier.’

Het was logisch dat Sonia die nationale schat terug wilde, 
 temeer daar de relikwie door haar toedoen was gestolen.

Ivan gebaarde onverschillig. ‘Mag je hebben. Ga.’

Twee schoten weergalmden door de ridderzaal.

Cotton keek verschrikt naar rechts. Sonia had geschoten. Maar niet omhoog. Zijn blik dwaalde naar links. Olivier staarde verbaasd naar de groeiende rode vlek op zijn overhemd, die hij met paniekerige vingers vergeefs probeerde te stoppen. Er ontsnapte een zucht uit zijn mond, gevolgd door nog meer bloed, toen rolden zijn ogen hemelwaarts en plofte het zware lichaam hard op de vloer.

‘Het is over en uit!’ riep Sonia. ‘Er komen geen raketten en niemand krijgt die informatie. Dat dossier blijft verborgen.’

Cotton staarde naar haar.

‘De Poolse regering had een rekening openstaan met Olivier,’ zei ze. ‘De rekening is hiermee vereffend.’

‘Niet goed,’ bromde Ivan. ‘Dit is een probleem.’

‘Laat het los,’ riep Sonia.

‘Ik weet niet of dat kan. Ik wilde Olivier. Levend.’

‘Cotton!’

Hij keek naar Sonia.

Ze schoof snel een pistool over de gladde stenen vloer, recht op hem af. Hij greep het wapen, controleerde het magazijn en laadde door.

Gereed.

‘We zijn nu alle twee gewapend,’ liet hij Ivan weten. ‘Je kunt hier op je eigen benen weglopen, of met kogels in je lijf worden weggedragen. Kies maar.’

Het bleef stil.

Hij waagde een blik om de pilaar en zag de drie mannen boven hem naar elkaar kijken. Reinhardt wachtte zo te zien op een besluit van Ivan.

‘Ik kwam hier niet om te sterven,’ maakte Reinhardt ten slotte duidelijk.

‘Oké,’ zei Ivan. ‘We gaan.’

Cotton zag dat de drie mannen zich terugtrokken van de balustrade en de bovengalerij verlieten. Hij moest alert blijven totdat ze helemaal uit het gebouw waren vertrokken.

Hij wendde zich naar de pilaar waar Sonia dekking had gezocht.

Maar ze was verdwenen.
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Czajkowski voelde de spanning die zijn echtgenote meebracht in de hotelsuite. Hij was eenentwintig jaar geleden met haar getrouwd, toen ze allebei een heel stuk jonger en niet zo politiek actief waren. Ze hadden sindsdien een publiek leven geleid en een tijdlang waren ze een hecht team geweest. Nu niet meer. Ze waren twee aparte entiteiten, alleen verstrengeld door ambitie.

‘Wil je ons even excuseren?’ zei hij tegen Zima.

Het hoofd van de BOR
 verliet met een knikje de hotelsuite.

‘Zorg dat we niet gestoord worden,’ voegde zijn vrouw eraan toe.

Dat voorspelde weinig goeds. ‘Waarom ben je hier, Anna?’

‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’

Hij vroeg zich af hoeveel ze wist. Of was dit een visexpeditie?

Ze nestelde zich op de sofa. Ze had zich voor de gelegenheid gekleed in een Chanel-mantelpakje. Parelgrijs. Weinig sieraden. Lage hakken. Perfect voor de presidentsvrouw van het land.

‘Ik hoorde dat je hier al twee dagen bivakkeert, na het afzeggen van afspraken en het leegmaken van je agenda. En daarna hoorde ik dat je vriendin hier afgelopen nacht heeft gelogeerd.’

Het verbaasde Czajkowski niet dat ze dat wist. Ze werd net als hij beveiligd door de BOR
 , en ook daar werd vast onderling geroddeld.

‘Ik wil weten wat er aan de hand is,’ zei ze.

‘Ik bereid me voor op de komende verkiezingen.’

Ze lachte. ‘Dan ben ik de Heilige Maagd Maria. Kom op, 
 Janusz, ik wil antwoorden.’ Ze zweeg kort. ‘Eerlijke antwoorden. Je voert iets in je schild.’

‘Hoe kom je daarbij?’

‘Ik ken je.’

Helaas wel. Je kon iemand met wie je een half leven had doorgebracht moeilijk voor de gek houden. Dus besloot hij het niet eens te proberen. ‘Het Warschau-protocol blijft me achtervolgen.’

Hij had haar lang geleden de waarheid verteld, toen ze nog als man en vrouw met elkaar omgingen.

‘Die miezerige rotzak, Dilecki, bewaarde documenten over mij. Waarom? Ik heb geen idee. Ik weet alleen dat hij het deed en dat die papieren nog bestaan.’

‘En je vriendin probeert ze in handen te krijgen?’

Hij knikte. ‘Ze doet haar best.’

‘Wat heerlijk dat je in tijden van nood op haar kunt terugvallen.’

Hij hoorde het sarcasme en vroeg zich af of het voortkwam uit jaloezie. Die emotie hadden ze lang geleden achter zich gelaten. Deel van hun afspraak.

‘Dit heeft internationale implicaties,’ zei hij. ‘Het kan de veiligheid van dit land in gevaar brengen. Als een vreemde mogendheid die informatie bemachtigt, kunnen ze mijn verleden tegen me gebruiken. Dan moet ik misschien gedwongen aftreden of, erger nog, doen wat ze vragen. Dat wil ik geen van beide.’

Ze nam hem op met een blik die hij maar al te goed kende. ‘Is het zo ernstig?’

Hij knikte. ‘Je weet wat ik toen heb gedaan. Wat we toen allemaal deden.’

‘Ik weet wat je me hebt verteld.’

Haar achterdocht schokte hem. ‘Begrijp ik hieruit dat je denkt dat ik een verklikker was voor de communisten? Dat ik mijn 
 medeburgers heb verraden? Dat ik hun bloedgeld aannam om ons volk onder de duim te houden? Geloof je dat echt?’

Haar lichtblauwe ogen kregen een van haar typische uitdrukkingen. ‘We weten allebei wat je hebt gedaan, Janusz. Hoeveel zijn er gestorven?’

Hij had recentelijk vaak over het verleden nagedacht. ‘Zesenveertig.’

‘Pardon?’

‘Zo veel van mijn rekruten zijn om het leven gekomen.’

Anna ging rechtop zitten. ‘Dat is nieuw voor me. Je hebt in al die jaren nooit gezegd hoeveel doden je werkelijk op je geweten hebt.’

Het waren allemaal mannen en vrouwen die vrijwillig geld aannamen van de SB in ruil voor informatie over hun familie, vrienden, buren en kennissen. Het ergste soort verraders. Niemand had hen ertoe gedwongen. Niemand had hen gechanteerd. Ze waren nooit geslagen of gemarteld en hadden niet over een celvloer hoeven kruipen.

Wat Czajkowski en een paar anderen deden was simpel.

Zoek actieve SB-informanten die níé
 t vrijwillig voor het regime werkten. Mensen die ertoe waren gedwongen. Maak er dubbelspionnen van en voer de overheid misleidende informatie, met net genoeg waarheid om de informanten buiten schot te houden en de geheime dienst op schimmen te laten jagen.

En die tactiek werkte.

Het werkte zo goed dat ze een stap verdergingen. Ze voerden de overheid meer strategische en lasterlijke informatie, bedoeld om de vrijwillige informanten verdacht te maken zodat de SB aan hun loyaliteit begon te twijfelen. In sommige gevallen had de SB die informanten voorgoed geëlimineerd.

Voor zover Czajkowski wist waren het er zesenveertig geweest.

‘Al die mensen kregen hun verdiende loon,’ zei hij. ‘Ze verraadden ons uit hebzucht. Ik betreur niet éé
 n van die doden.’

‘Ik weet niet of de Poolse kiezers het ook zo zien,’ merkte Anna op. ‘Dat is toch ook de reden waarom je hier bent?’

‘Precies. Geen enkele hooggeplaatste zal toegeven dat het Warschau-protocol bestond, laat staan hoe nuttig het was. Ik zal als verrader worden gebrandmerkt. Een communistische spion. Ze zullen me als zondebok gebruiken.’

‘Was eerwaarde Hacia niet behulpzaam?’

‘Allesbehalve dat. Je bent schijnbaar goed op de hoogte.’

‘Ik heb lang geleden geleerd om je minstens een stap voor te blijven, Janusz. Het liefst twee.’

Hij had vroeger van deze vrouw gehouden, en een klein deel van hem deed dat nog steeds. Ze begreep hem beter dan wie ook, inclusief Sonia. Hij was impulsief naar Krakau afgereisd, met slechts een vaag idee over wat hij daar hoopte te bereiken. Hij was vanaf Warschau zuidwaarts gevlogen, klam van het zweet, nerveus bijtend op zijn lip, terwijl hij aan niets anders kon denken dan het verleden. Hij had gehoopt alles hier te kunnen oplossen. Dat was ijdele hoop gebleken, want hij bleef in diepe onzekerheid. Hij kon zich voorstellen dat het voor zijn vrouw eenzelfde onzekerheid meebracht.

‘Dit is de ernstigste bedreiging waarmee we te maken hebben gekregen. Het kan het einde betekenen van mijn politieke carrière.’ Hij wees naar Anna. ‘En die van jou.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Het lijkt of we constant worden geconfronteerd met de ene uitdaging na de andere. Waarom zou dit anders zijn?’

‘Het is anders. De Amerikanen en de Russen zijn erbij betrokken. Er staat een hoop op het spel.’

‘Houdt ze van je?’

De vraag overviel hem. Ze hadden hun buitenechtelijke verzetjes nooit eerder besproken.

‘Ja.’

‘Dat is goed om te horen. Je gelooft me misschien niet, maar ik wil dat je gelukkig wordt.’

‘Insgelijks. Ik wil je op geen enkele manier kwetsen.’

Ze was nog steeds zijn maatje, en dat zou ze altijd blijven.

‘Ik ben geboren in die vreselijke communistische maatschappij, Janusz. Ik weet hoe het eraan toeging. Je hoeft mij niet te overtuigen dat het zware tijden waren. Om te overleven moest je de regels volgen en geen aandacht trekken. Dat herinner ik me allemaal heel goed. En ik zal net zomin een traan laten om die verraders. Ik ben hier om te helpen. Maar dan moet ik weten waar we mee te maken hebben. Vertel me de waarheid.’

Dus vertelde hij haar alles wat er de afgelopen paar dagen was gebeurd.

‘Ik begrijp het,’ zei Anna. ‘We kunnen buitenlanders ons niet de wet laten voorschrijven. Dat nooit weer.’

Ze mocht dan een vervreemde echtgenote zijn, ze was in de eerste plaats een Pool.

En een trotse Pool.

‘Jij en ik zijn het over veel dingen oneens,’ zei ze. ‘Maar op dit punt staan we zij aan zij. Waar wacht je eigenlijk op?’

‘Tot Sonia zich meldt. Het laatste wat ik hoorde waren mitrailleurschoten.’

‘Moet je geen mensen naar die burcht sturen?’

Dat was exact waar hij over had zitten denken, maar hij had Sonia beloofd zich erbuiten te houden en het aan haar over te laten. ‘Dat kan ik niet. Althans niet op dit moment.’

Ze leek te begrijpen waarom en vroeg: ‘Wat is erop tegen om mensen in de buurt te houden, klaar om meteen in te grijpen?’

Niets.

Czajkowski liep naar de deuropening, gebaarde Zima weer binnen te komen en vertelde hem wat er moest gebeuren. ‘Blijf 
 op een paar kilometer afstand, maar dicht genoeg om snel in actie te komen, mocht dat nodig zijn. Hoe vlug kun je je mensen daarheen brengen?’

‘Ik heb er al zes bij de Slowaakse grens. Ik hoopte dat u dit bevel zou geven.’

Hij glimlachte. ‘Regel het.’

Zima vertrok.

Anna stond op van de sofa. ‘Ik heb mijn eigen missie.’

Hij was nieuwsgierig. ‘Mag ik vragen wat?’

‘Het wordt tijd dat ik een bezoekje breng aan Jasna Góra. Broeder Hacia en ik moeten eens praten.’

‘Je zult merken dat het eenrichtingsverkeer is.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Kom nou, Janusz. Je weet hoe overtuigend ik kan zijn.’
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Cotton liep weg bij de pilaarboog, omringd door de aangerichte slachting. Sonia had Jonty Olivier in koelen bloede geëxecuteerd. Hoe kon je zowel Polen als Czajkowski nu beter beschermen dan de bron van het kwaad te elimineren? Ze had duidelijk niet geweten waar de veiling werd gehouden. De Russen hadden die informatie niet met haar gedeeld. En waarom zouden ze ook? Een dode Olivier was het laatste wat ze wilden. Dus had Sonia een valstrik opgezet door Cotton de lans mee te laten nemen. Op die manier kon ze Olivier, de Russen of wie dan ook wijsmaken dat ze voor de relikwie kwam en ongehinderd schieten.

Hij maakte zich zorgen over Ivan en Eli Reinhardt. Ze konden nog ergens op de loer liggen, dus sloop hij naar de voorkant van de burcht, waar hij een kamer vond met uitzicht op de binnenplaats. Daar zag hij Ivan, Reinhardt en Munoz in een zwarte sedan wegrijden. Daarna zag hij Sonia kalm over de keien en door de hoofdpoort lopen, met in haar armen de reliekkist met de lans.

Hij bleef een vreemd gevoel houden over Reinhardt. Hij wilde dat hij meer over die kerel wist. Wat deed de man hier? Waarom nam hij het risico om zich medeplichtig te maken aan de moord op afgevaardigden van regeringen die allesbehalve vriendelijk zouden reageren? En vanwaar dat handjeklap met de Russen? Gezien Oliviers opmerkingen had Reinhardt op enigerlei wijze met hem samengewerkt, want Olivier had zich beklaagd over hoe stom hij was geweest om de man te vertrouwen. Een dubbel 
 spel? Misschien. Toen Olivier door Sonia werd neergeschoten, leek Reinhardt eerder opgelucht dan geschokt.

Was het nu voorbij?

Was de informatie echt verloren?

Sonia had zich schijnbaar geen zorgen gemaakt om Eli Reinhardt. Ze was vertrokken zonder op de man te letten, tevreden dat de situatie onder controle was gebracht.

Had ze een vergissing begaan?

Er heerste een doodse stilte in de burcht.

Hij verliet het voorvertrek en begaf zich terug naar de ridderzaal. De muren en vloer zaten vol kogelgaten, terwijl de slachtoffers werden omringd door plassen bloed. Hij liep naar Oliviers lichaam. Het gezicht leek nu een wassen masker, de ogen gesloten maar opgezwollen. Hij doorzocht Oliviers zakken, maar vond niets, behalve een stukje witgeel rotskristal. Vreemd om zoiets bij je te dragen. Hij vroeg zich af wat het belang ervan was. Hij stak het brokje kristal in zijn eigen zak. Toen herinnerde hij zich dat Olivier naar een compagnon had gevraagd, ene Vic, dus misschien was het goed om de eerste verdieping te doorzoeken. Hij vond de trap en klom omhoog, passeerde de twee dode Russen en liep de vertrekken af tot hij een slaapkamer tegenkwam die eruitzag als een commandopost. Op de vloer lag nog een lichaam met kogelwonden. Hij stond op het punt het lijk te fouilleren, toen zijn oog op de rechterbroekzak viel.

Binnenstebuiten gekeerd.

Alsof iemand Cotton voor was geweest.

Hij doorzocht niettemin de zakken en vond een portefeuille, een stel autosleutels, een mobiele telefoon en een Brits rijbewijs met de naam Victor DiGenti
 . Vic. De bewakingsmonitors stonden nog aan en toonden beelden van de buitenmuren en het bos erachter, met name de weg naar de hoofdpoort. Alles rustig. Op een van de beelden zag hij een geparkeerd voertuig binnen 
 de muren, vermoedelijk in een van de stegen die hem eerder bij aankomst waren opgevallen. De auto waar Olivier het over had. Klaar voor vertrek. Met de Arma Christi.

Hij zag een laptop aangesloten op een wanddoos. Vast bedoeld ter bevestiging van het hoogste bod en de overdracht van het geld. Hij nam aan dat DiGenti uit de weg was geruimd om Reinhardts samenzweerders vrij baan te geven. Al het personeel was klaarblijkelijk weggestuurd, waardoor het gehele terrein weerloos achterbleef. Een dwaze beslissing aan de kant van Olivier, maar de man had ontstellend veel risico’s genomen.

Zou Reinhardt hier eerst zijn geweest en iets hebben ontdekt? Olivier had gezegd dat alleen hij wist waar de informatie lag verborgen. Tijdens de veiling had hij ook gezegd dat DiGenti de hoogste bieder naar de locatie zou brengen. Ergens logisch. Een man als Olivier leek niet het type dat het vuile werk opknapte. Nee. Hij zou iemand inhuren om die dienst te verlenen, en wie kon dat anders zijn dan de persoon naar wie Olivier specifiek had geïnformeerd bij Reinhardt?

Had deze man de locatie geweten?

Hij was natuurlijk aan het speculeren, zoals hij vroeger ook als advocaat deed.

Maar het leek aannemelijk.

De smartphone van DiGenti was beveiligd met een wachtwoord, dus hij gooide het toestel terug op het lichaam en besloot Oliviers kamer te zoeken. Verderop in de gang trof hij het juiste vertrek aan. Elegant ingericht met een zware houten tafel, een hemelbed, een kist met houtsnijwerk en een donkere kledingkast, vol pakken in Oliviers maat. Alles rook naar boenwas, zeep en verse bloemen. De middagzon wierp een roodachtige gloed naar binnen en bracht het stof op de meubelen aan het licht. Behalve wat toiletartikelen en lectuur was er niets bijzonders te zien. Hij verliet de slaapkamer en ging terug naar de begane grond, waar hij na enig rondzwerven op de 
 oude bibliotheek stuitte.

Alle boekenplanken waren leeg. Een piano stond in de hoek, een paar fraaie litho’s hingen aan de muren en onder zijn voeten lag tapijt. Openslaande deuren kwamen uit op een stenen terras. Hij keek rond om iets afwijkends te vinden. Vreemd genoeg stond er een vacuümpomp, zo’n apparaat om levensmiddelen luchtdicht te verpakken. Op het victoriaanse bureau lagen alleen drie mobiele telefoons, allemaal beveiligd met een wachtwoord. Daar zou hij niet snel wijzer van worden, dus liep hij onverrichter zake terug naar de ridderzaal.

Hoelang zou het duren voordat de respectievelijke regeringen van de slachtoffers hoorden wat er was gebeurd? Niet lang. Een kwestie van uren. Het bleef ongewis hoe ze zouden reageren, gezien de illegale aard van de hele onderneming.

Hij naderde het grote televisiescherm, met het lijk van Olivier vlakbij, en herinnerde zich de vertoonde documenten. Achter het scherm ontdekte hij een laptop, verbonden met de televisie. Hij scrolde door de vijf afbeeldingen, links onder elkaar, die Olivier aan iedereen had laten zien. Er stonden geen andere bestanden op de computer.

Toen viel hem iets op.

Op een houten plank onder de laptop lag eenzelfde grote manilla envelop als die op hun tafeltje tijdens de veiling. Hij pakte de envelop en voelde hoe zwaar die was. Hij scheurde de klep open en haalde er een koffietafelboek uit.


Miasto w Soli: The City in Salt.
 De zoutstad.

Niet alleen de titel was in het Pools en Engels, maar ook de tekst in het boek was tweetalig. Rijkelijk geïllustreerd met foto’s van de ondergrondse zoutmijn van Wieliczka. Hij bladerde door de pagina’s en bewonderde de bijzondere foto’s.

Op de laatste pagina stond iets geschreven.

In blauwe inkt.

9 Bobola

Hij bladerde terug in het boek om meer handgeschreven notities te zoeken. Niets. Op bladzijde 145 trok een van de paginagrote foto’s zijn aandacht. Geelwitte kristallen die voor een gapende opening in een mijnwand hingen. Er stond geen bijschrift om de foto te duiden, maar achter in het boek vond hij een beschrijving van de auteur. Niveau IX. Deel van het plafond in de bovenste grot, begroeid met grote steenzoutkristallen.
 Hij haalde het stukje kristal uit zijn zak dat Olivier bij zich had gedragen en vergeleek het met de foto.

Identiek.

Hij bracht het naar zijn lippen en likte er voorzichtig aan.

Het smaakte naar zout.

Er vormde zich een patroon in zijn hoofd en de rekensom was ditmaal verre van vaag.

Deze twee plus twee moest vier zijn.
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Eli Reinhardt was blij om van de Russen af te zijn. Hij en Munoz waren zwijgend met Ivan noordwaarts gereden, terug naar Polen. Zijn deal met de Russen was perfect uitgepakt. Ze hadden hem vijf miljoen euro betaald om door te dringen tot de veiling, hen naar de locatie te leiden en de eliminatie van de deelnemers te faciliteren. De Russen wilden elke afgevaardigde dood. Maar ze wilden Olivier levend. Dat was helaas anders gelopen. De Polen hadden ingegrepen en Malone had het overleefd. Gelukkig nam Ivan hem die onvoorziene gebeurtenissen niet kwalijk.

Ivan had hen afgezet in de buurt van het hoofdplein in Krakau, vast op weg naar het nabije Russische consulaat en veilige bodem. Hoelang zou het duren voordat het bloedbad in Kasteel Sturney werd ontdekt? Het personeel zou inmiddels wel zijn teruggekeerd. Misschien hadden de Polen de rotzooi en de lijken opgeruimd? Dat leek niet meer dan logisch. Aandacht in de wereldpers was het laatste wat ze zouden willen.

Het was bijna drie uur ’s middags en hij had behoorlijk honger gekregen.

Maar hij had ook behoefte aan informatie.

Hij wist dat Jonty in de afgelopen achtenveertig uur de zoutmijn van Wieliczka twee keer had bezocht. Eén keer om samen met Eli op zoek te gaan naar de Provisiekast, maar het eerdere bezoek was geheel op initiatief van Olivier. Munoz had verteld over de marteling met de stroomdraad in zijn keel en dat hij uiteindelijk de naam van Reinhardt had genoemd. Normaal 
 zou Eli ontstemd zijn over die zwakke houding. Maar in dit geval bewees het dat Jonty naar de mijn was teruggekeerd n
 á
 dat
 hij hoorde dat een concurrent hem in de gaten hield.

Had Olivier zich ingedekt?

Misschien.

En Vic DiGenti had hem ongetwijfeld vergezeld.

Hij tastte in zijn zak naar het papiertje dat hij op het lijk had aangetroffen.

9 Bobola

Wat betekende het? Was het relevant? Of had het hier niets mee te maken?

Hij geloofde Oliviers verklaring dat de papieren niet in de burcht lagen. Een wijze voorzorgsmaatregel die hij zelf ook zou hebben genomen. Was het mogelijk dat Jonty de zoutmijn als de ideale plaats had gezien om zijn buit te verstoppen? Waarom niet? De ondergrondse schachten waren afgelegen en boden eindeloze mogelijkheden om iets te verbergen. Hij moest tenminste op onderzoek uitgaan voordat hij de gedachte compleet uitsloot.

Krakau was hem niet onbekend. Hij had de stad vaak bezocht. Een van zijn lievelingsrestaurants was Pod Anioł
 ami, gelegen in een drukke zijstraat voor voetgangers, halverwege het centrale plein en het Kasteel van Wawel. Ze serveerden traditionele Poolse gerechten, op basis van oude recepten, bereid op een grill met spaanders van beukenhout. Er hing een aangename sfeer die hem deed denken aan het platteland, met overal het soort snuisterijen dat je ook tegenkwam bij mensen thuis.

Hij leidde Munoz naar het restaurant. Ze namen een tafeltje in de kelder, omringd door ruwe stenen muren en bogen die regelrecht uit de middeleeuwen stamden. Er was verder niemand voor een late lunch, dus hadden ze enige privacy in de 
 schemerige ruimte.

‘Ik wil dat je een man opspoort die bij de zoutmijn van Wieliczka werkt,’ fluisterde hij tegen Munoz. ‘Een gids met de naam Dawid Konrad. Ik heb hem gisteravond ontmoet. Ga daarheen. Vraag rond. Vind hem. Ik moet de man onmiddellijk spreken.’

Eli wist dat Munoz, met wie hij eerder had gewerkt, een betrouwbare kracht was. Betrapt worden door Olivier was niet een van de beste momenten van de Bulgaar, maar dat was gelukkig met een sisser afgelopen.

Hij ging altijd prat op zijn aanpassingsvermogen. Het feit dat hij ongedeerd hier zat leek dat nog eens te bevestigen. Na het uitschakelen van zijn aartsrivaal lag de weg naar mogelijk heel waardevolle informatie voor hem open. Maar hij zou niet dezelfde fout maken als Jonty. Als hij de informatie vond, zou hij die meteen, tegen een redelijke prijs, aan de Russen verkopen, elke extra euro een kers op de taart van de vijf miljoen die hij reeds op zak had. Al zouden de Polen misschien meer betalen dan de Russen. De informatie zou hoe dan ook in een la verdwijnen en er zouden geen Amerikaanse raketten komen.

Maar nu wilde Eli vooral eten.

Hij besprak een paar laatste details met Munoz, waarna zijn Bulgaarse assistent opstond en via de steile trap naar de begane grond klom.

Voor het eerst sinds dagen ontspande hij.

Niemand stond hem meer in de weg. Alle partijen waren ofwel vermoord of tevredengesteld.

Hij haalde opnieuw het papiertje tevoorschijn.

9 Bobola

Alvorens met Konrad te spreken, moest hij weten of het relevant was.

De opbrengst van de Provisiekast, waarover hij nog steeds beschikte, hoefde hij nu niet meer te delen. Maar hij wilde het dossier over Janusz Czajkowski. Het lot van Olivier liet zien hoe slecht het met je kon aflopen wanneer je je opties beperkte. Hij wilde vrijer zijn. Flexibeler. Hij voelde de paniekerige behoefte aan een of andere garantie dat het pad dat hij zojuist was ingeslagen hem niet fataal zou worden. Alles de rug toekeren was het verstandigst. Laat het met rust. Hij had meer dan genoeg. Maar dat lag niet in zijn aard. Hij was een makelaar die elke dag handelde. Risico’s nam. En ergens daarbuiten lag iets enorm waardevols op hem te wachten.

Niet alleen waardevol in termen van geld.

Ook voor zijn reputatie als makelaar.

Dus ga ervoor.

Hij pakte zijn smartphone en tikte BOBOLA
 in een zoekmachine.

Het leverde een verrassend, intrigerend resultaat op.

Cotton naderde de lichtgekleurde BMW
 die hij boven in de kamer waar Vic DiGenti was vermoord op de bewakingsmonitor had gezien. Hij hoopte dat de sleutels die hij op het lichaam had gevonden van het voertuig waren en was opgelucht toen de elektronische autosleutel de portieren ontgrendelde.

Op de achterbank zag hij de diverse reliekhouders met de Arma Christi. Zes in totaal. Wanneer hij de door Sonia meegenomen lans erbij optelde, kwam hij op zeven. Waar was de zevende vandaan gekomen? Eerder op de tafel in de ridderzaal had er een ontbroken.

Nog een mysterie.

Hoe het ook zij, de relikwieën waren nu in zijn bezit. De kerken waaruit ze waren gestolen zouden onmetelijk dankbaar zijn om ze terug te krijgen. Stephanie zou een grote pluim ontvangen wanneer de heilige voorwerpen werden 
 geretourneerd. Hij moest haar nodig bellen, maar dat kon momenteel niet. Het zou moeten wachten tot hij weer in Polen was. Eerst moest hij zo ver mogelijk hiervandaan voordat de poppen aan het dansen gingen.

Hij bleef op een ingeving afgaan. Een waarvan hij wist dat Stephanie zou willen dat hij die volgde.

Hoewel deze zaak hem niet langer persoonlijk aanging, wilde hij weten of de informatie over Czajkowski nog te vinden was.

Of was de dreiging geweken?

De stilte werd verbroken door het gekras van een kraai.

Een voorteken?

Hopelijk niet.

Hij had zijn leven te danken aan Sonia’s tussenkomst, maar dat hij de jacht vervolgde zou haar niet aanstaan.

Ze had dit hoofdstuk willen afsluiten.

Maar iets zei hem dat het einde nog niet in zicht was.
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Czajkowski verlangde naar het einde van deze dag. Het was een van de meest zenuwslopende uit zijn leven, en hij had toch behoorlijk wat dramatische dagen meegemaakt. Zijn gesprek met Anna had herinneringen opgeroepen die hij liever was vergeten.

Alles gebeurde zo snel op de avond van 12 december 1981.

Toen het Poolse leger de macht greep en de staat van beleg afkondigde.

De meeste leiders van Solidariteit waren opgepakt en afgevoerd naar ijskoude detentiecentra, overgeleverd aan de genade van brute bewakers. Ruim vierduizend mensen. Hij noch Mirek Hacia was in de kraag gevat. Hacia omdat hij constant in de schaduw bleef, en Czajkowski omdat hij destijds niets voorstelde.

Het was vreselijk geweest.

Al hadden mensen jarenlang gediscussieerd over de vraag of Polen die winter zou zijn doorgekomen wanneer de noodtoestand niet was uitgeroepen.

Er dreigde een nationale hongersnood. De gezondheidszorg stond op instorten. De economie was geruïneerd. Anarchie lag op de loer, en de regering noch Solidariteit was in staat om met werkbare oplossingen te komen. Macht bracht verantwoordelijkheid met zich mee. Leiders moesten samenwerken. Hun kinderachtige geschillen opzijzetten. Zich niet laten verdelen door triviale zaken. Voor Solidariteit was de eenheid bewaren een terugkerend probleem. Ze waren in elk 
 geval bereid tot compromissen, terwijl de Rode Bourgeoisie, die haar privileges had moeten opgeven, geen duimbreed wilde toegeven.

Tegen die tijd waren alleen de zelfingenomen, incompetente, corrupte en kwaadaardige politici binnen de Poolse communistische partij overgebleven. Gelukkig hield het leger zich afzijdig bij demonstraties. Poolse soldaten weigerden het vuur te openen op Poolse arbeiders. Maar de militie, de SB en speciale ordetroepen waren een ander verhaal. Ze knapten het vuile werk op, één tegenstander tegelijk.

Hij herinnerde zich het gevoel van verslagenheid dat gedurende die winter overheerste.

Polen leken erin te berusten dat Polen altijd verloren.

Zo ging het al eeuwenlang. Verdoemd door geografie en ideologie had Polen nooit echt de kans gekregen om zichzelf te besturen. De hele noodtoestand was bedoeld om lastige groepen te isoleren en neutraliseren, en het volk informatie te onthouden, behalve staatspropaganda. Solidarność was jarenlang een beweging die openlijk opereerde, het volk op de hoogte hield, maar nu ondergronds moest gaan. De vakbondorganisatie werd verboden. Er was geen informatienetwerk meer. Telefoonlijnen werden afgesneden, televisiezenders gingen op zwart. Voor alles was een vergunning nodig. Zelfs typemachines moesten worden geregistreerd.

Dus was het simpel om het Warschau-protocol toe te passen.

Het was makkelijk geweest om de SB valse informatie te voeren. En nog gemakkelijker om mensen tegen elkaar op te zetten en verraders in de val te lokken.

Hun dood was de prijs die betaald moest worden.

En de laatste verzetshaard?

Tweeduizend mijnwerkers in Silezië barricadeerden zich uit protest onder de grond, opeengepakt in de lage, donkere schachten, klam van het winterse vocht. Zonder ventilatie of 
 verlichting. Een paar dagen voor kerst. Om de mannen uit de steenkolenmijn te krijgen hanteerde het regime zijn eigen Warschau-protocol met valse berichten over zieke familieleden of bevallingen. Vrouwen imiteerden hun geliefden en smeekten hun om zich over te geven. Er werd van alles gedaan om hun wilskracht te breken, maar de mijnwerkers tuinden er niet in. Ze waren bikkels. Altijd met eerbied behandeld. De aristocraten onder de Poolse arbeiders. Ze hadden zich niet aangesloten bij vorige protesten en behoorden tot de laatsten die gingen staken.

Maar staken deden ze.

Met weer een patstelling tot gevolg.

En de enige manier om een patstelling te doorbreken was om de spelregels te veranderen.

Wat het Warschau-protocol had gedaan.

De SB in het hart treffen.

Czajkowski’s limousine gleed tot stilstand en hij bereidde zich voor om uit te stappen. Ze hadden hem vijftig kilometer zuidwestwaarts gereden, van Krakau naar Wadowice, een stadje met twintigduizend inwoners, een vrij onopvallende plaats ware het niet dat hier, op 18 mei 1920, de toekomstige paus Johannes Paulus II was geboren. Die gebeurtenis veranderde de slaperige gemeenschap in een pelgrimsoord, compleet met toeristische tierelantijnen. Alles van interesse was te vinden rond het centrale plein, met de toepasselijke naam Plac Jana Pawla II. De hoofdattractie was het oude huis van de familie Wojtył
 a. Twaalfhonderd vierkante meter expositieruimte, verdeeld over vier verdiepingen, die het leven van de paus volledig in kaart bracht. Familiefoto’s, erfstukken, manuscripten, zelfs het pistool van de moordaanslag in 1981 werden tentoongesteld.

Het geboortehuis was onlangs gerenoveerd en hij was hier om het resultaat te bewonderen en zijn presidentiële goedkeuring te verlenen. Het uitstapje was gisteren ingepland als dekmantel, onder het mom van ‘ik was toch in de buurt dus kom ik even 
 kijken’.

Sonia had twee uur geleden gebeld en was op de terugweg vanuit Slowakije. Hij had verteld over de speciale eenheid die naar de burcht was gestuurd, waarop ze uit de doeken deed wat er precies was gebeurd. Ze waren het erover eens dat de BOR
 -agenten de lijken moesten opruimen en de plaats delict schoonschrobben, waarbij alle papieren en computers moesten worden vernietigd. Michał
 Zima zou erop toezien dat er geen bewijs achterbleef. Hopelijk wisten alleen zij, de Russen en Reinhardt wat er had plaatsgevonden.

En Cotton Malone natuurlijk.

Hij betwijfelde of de Amerikanen ophef zouden veroorzaken. Zo ja, dan moesten ze eerst uitleggen hoe een van hun eigen mensen ongeschonden kon weglopen. De Chinezen, Iraniërs en Noord-Koreanen zouden waarschijnlijk geen enkele verklaring geloven. Om over de Fransen, een zogezegde bondgenoot, nog niet te spreken. Ze zouden allemaal denken dat de Verenigde Staten de informatie had en de ontkenningen vanuit Washington zouden aan dovemansoren zijn gericht.

Zijn horloge stond op 15.20 uur.

Czajkowski verliet de limousine en stapte in het zonlicht, verflauwd door snel opkomende wolken aan de middaghemel. Een aantal lokale politici wachtte hem op en hij nam een moment om handen te schudden en een praatje te maken, met een vaderlijke doch vriendelijke glimlach. Rechts kreeg hij Sonia in het oog, die een donkere kist bij zich droeg. Hij wenkte het hoofd van zijn beveiligingsteam en gebaarde naar haar. Bij het betreden van het huis werd hij begroet door de museumbeheerder. Ze wisselden onderling beleefdheden uit en hij vroeg naar een kamer waar hij zich even kon terugtrekken. De man bood hem zijn kantoor aan, waar Czajkowski alleen werd gelaten. Na een zachte klop op de deur kwam Sonia binnen. Ze legde de kist op het bureau. Hij trok haar in een 
 stevige omhelzing naar zich toe.

‘Waar is dat voor?’ vroeg ze.

‘Heb ik een reden nodig?’

Ze glimlachte. ‘Nee. Niet echt.’

Hij was blij dat ze ongedeerd was. ‘Ik kreeg te horen dat de locatie is gereinigd. Elk spoor van het bloedbad is uitgewist, op een paar kogelgaten in de vloer na. Alles wat ze vonden is inmiddels verbrand.’

‘Alleen Jonty en zijn handlanger, DiGenti, wisten waar de informatie ligt verborgen,’ zei ze. ‘Daar was ik zeker van voordat ik Olivier neerlegde. Hij wilde het als onderhandelingstroef gebruiken. Het was duidelijk dat de Russen hem levend in handen wilden krijgen.’

‘Het blijft een risico. Die informatie ligt nog ergens voor het grijpen.’

‘We konden Olivier niet laten ontkomen.’

‘En Malone wel?’

‘Er was geen reden hem te vermoorden,’ zei ze. ‘Cotton werd hierin meegesleurd, buiten zijn wil om. Hij heeft geen idee waar de informatie is, dus vormt hij geen bedreiging. Het was erg genoeg dat alle anderen moesten sterven. En Olivier. Ik ben inlichtingenagent, Janusz, geen huurmoordenaar.’

Hij hoorde de scherpe toon in haar stem. ‘Ik begrijp het. Je deed wat je moest doen, en dat waardeer ik.’

Ze hadden het uitvoerig besproken. Hij had nooit gevraagd of bevolen om Olivier uit de weg te ruimen. Maar ze had geweten dat het noodzakelijk was.

Sonia wees naar de kist. ‘Ik breng de lans terug naar het kasteel.’

‘Ja, de relikwie moet absoluut terug. Laten we ervoor zorgen dat niemand daar loslippig wordt.’

Een gezoem verstoorde hun privacy.

Zijn smartphone. Hij keek op het scherm. Zijn stafchef in 
 Warschau.

Hij nam het gesprek aan, luisterde en zei toen: ‘Doe het.’

Sonia keek naar hem.

‘De president van de Verenigde Staten wil me spreken. Nu.’
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Cotton herinnerde zich een verhaal dat hij had gehoord toen hij in Georgia opgroeide op de uienboerderij van zijn grootvader. Een lokale man stelde zich kandidaat voor county sheriff, maar hij kreeg slechts zeventien stemmen. De dag na de verkiezing paradeerde hij door het stadje met een pistool om zijn middel. Iemand vroeg waarom en hij antwoordde: Met zo weinig vrienden heb ik er wel een nodig.


Dat gevoel bekroop hem ook.

Terug in Krakau liep Cotton, omringd door vreemden, linea recta naar het Amerikaanse consulaat. Er braken zonnestralen door de tingrijze wolken. Hij had geen idee waar Stephanie uithing, maar het consulaat leek de beste plek om te beginnen. Het liep tegen vier uur ’s middags en de winkels en eettenten deden nog goede zaken. Hij werd bij de deur tegengehouden door de mariniers. Deze keer was zijn komst niet aangekondigd. Hij vroeg of Stephanie Nelle aanwezig was, en na enig wachten mocht hij naar binnen. Hij trof haar aan op de eerste verdieping, haar ogen dof en rood van vermoeidheid, waar hij een volledig verslag uitbracht, inclusief de dood van Bunch.

‘Waar is de auto?’ vroeg ze.

‘Geparkeerd aan het eind van de straat. Met achterin zes van de kostbaarste relikwieën in het christendom.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Allemaal voor jou.’

‘Bedankt. Maar ik betwijfel of ik daar politieke munt uit kan slaan. Fox wil de raketten en hij gaat niet opgeven.’

‘We krijgen niet altijd wat we willen.’

‘Wat hou je voor me achter?’ vroeg Stephanie.

‘Heb je je werklaptop?’

Ze knikte.

Alle gebeurtenissen hadden hem verdoofd en verward. Hij moest dingen sorteren en categoriseren om er wijs uit te worden. ‘Mag ik hem even gebruiken?’

‘Gaat het over dat boek?’ En ze wees.

Hij had het koffietafelboek uit de burcht meegenomen. Miasto w Soli: The City in Salt.
 Over de zoutmijn van Wieliczka.

‘Dat wil ik juist te weten komen.’

Ze gaf haar computer en hij opende een zoekmachine. Hij tikte het woord BOBOLA
 en vond een verwijzing.

Op 16 mei 1657 overvielen Kozakken een heilige Poolse jezuïet in het dorpje Peredil. Priester Andreas Bobola, vijfenzestig jaar, viel op zijn knieën, hief zijn handen ten hemel en riep uit: ‘O Heer, Uw wil geschiede.’ De Kozakken scheurden hem het habijt van zijn lijf, bonden hem vast aan een boom en zetten hem een twijgenkroon op het hoofd, waarna ze hem geselden, een oog uitrukten en met fakkels zijn lichaam verschroeiden. Een van de schurken sneed met zijn ponjaard een tonsuur op het hoofd van de priester en de figuur van een kazuifel op diens rug. Tot slot werd alle huid van het lichaam gestroopt. Gedurende die onbeschrijfelijke marteling bad de priester voor zijn kwelgeesten, totdat ze zijn tong uitrukten en hoofd verbrijzelden. Andreas Bobola werd op 30 oktober 1853 zalig verklaard. In 1938 verklaarde paus Pius XI hem heilig.

Hij kon de naam nu tenminste met Polen in verband brengen.

Nog één zoekopdracht.

Hij tikte BOBOLA
 en WIELICZKAZOUTMIJN
 en kreeg meerdere zoekresultaten, waaronder een die de connectie met de mijn verklaarde.

Het diepe geloof van de mijnwerkers van Wieliczka kwam voort uit hun katholieke opvoeding, maar ook de moeilijke arbeidsomstandigheden in de mijn. Er bestond altijd het gevaar op een brand, een overstroming door grondwater of het instorten van een schacht. Ze riepen 
 beschermheiligen aan om hen voor zulke gevaren te behoeden. Eeuwenlang bleven mijnwerkers geloof houden in de hemelse tussenkomst van een groep heiligen die ze met bijzondere toewijding vereerden. Veel heiligen kregen een standbeeld in zout, eigenhandig vervaardigd door de mijnwerkers.

Een van die beelden was van priester Andreas Bobola.

Hij vond een foto van de zoutsculptuur, gecreëerd in 1874, die nog steeds bewaard was gebleven in de mijn. Het beeld stond alleen in een rechthoekige nis, een beetje primitief en verweerd door de tijd. Een bijschrift gaf aan dat het vroeger wit, rood en zwart was beschilderd met dezelfde verf waarmee de werkschachten werden gemarkeerd. Een mijnwerker had de figuur in zijn vrije tijd uit het rotszout gebeiteld.

Op niveau IX.

Hij liet Stephanie het stuk kristal zien.

‘Olivier had dit bij zich toen hij stierf,’ vertelde hij haar. ‘Dat boek zat in een envelop, klaar om mee te nemen. Alles wordt nu duidelijk. “9 Bobola”. De informatie ligt in de mijn, op niveau IX, waar dat standbeeld is te vinden.’

Cotton bladerde door het grote fotoboek en kwam een plattegrond van de verschillende niveaus in de mijn tegen. Zonder al te veel details, maar genoeg om een indruk te krijgen van de enormiteit van het ondergrondse complex.

Hij zette een punt achter zijn gedachten. ‘Ik denk dat Eli Reinhardt dit ook weet.’

‘En hij gaat erachteraan?’

‘Zeg jij het maar. Ken je hem?’

Ze knikte. ‘Hij is een informatiemakelaar, net als Olivier, maar zijn reputatie is niet best. Ze waren elkaars concurrenten, en die informatie over Czajkowski is een hoop geld waard, dus ja, als het kan gaat hij op zoek.’

‘Misschien is hij al onderweg naar de mijn.’

Ze waren in hetzelfde kantoor als gisteren, met de deur 
 gesloten. De nog wazige middagzon viel schuin door de jaloezieën.

‘We moeten hem voor zijn,’ zei Cotton.

Hij zag dat Stephanie geïntrigeerd raakte door die mogelijkheid.

‘En wat als we de informatie vinden?’ vroeg ze.

‘Dat zien we dan wel.’

Ze voelden zich hier alle twee ongemakkelijk bij. Stephanie trotseerde haar werkgever, terwijl hij tegen Sonia’s wens in ging. Maar de gedachte dat die informatie in Reinhardts handen zou vallen leek onverteerbaar. Wie weet wat er dan zou gebeuren.

‘Denk je dat Ivan het weet?’ vroeg ze.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij leek echt pisnijdig toen Sonia Olivier doodschoot.’

De telefoon op het bureau rinkelde.

Stephanie nam op, luisterde, zette het gesprek op de speaker en legde de hoorn neer.

‘Meneer Malone, met Warner Fox.’

Cotton ging op de punt van zijn stoel zitten.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de president.

‘Exact wat je had kunnen verwachten. De Russen hebben iedereen vermoord.’

‘Tom ook?’

‘Hij is niet meer hier, hè?’

‘Zeg je nu dat iedereen, inclusief Olivier, dood is? Behalve jij?’

‘Dat is precies wat ik zeg. En voordat je het vraagt: ik mag van geluk spreken dat ik hier nog zit. De Polen werkten samen met de Russen en ze waren je de hele tijd een stap voor. Je leugens werkten op Warschau en Moskou als een rode lap op een stier.’

‘Ik deed wat ik nodig achtte.’

‘Je hebt geen idee wat je aan het doen bent. Dankzij jou zijn nu een hoop mensen dood.’

‘Je krijgt geen stuiver voor dit debacle,’ zei Fox.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Je weet waar je die honderdvijftigduizend dollar kunt steken.’

‘Je hebt geen respect voor het presidentsambt, hè?’

‘Ik heb juist enorm veel respect voor het presidentsambt. Het ontbreekt me alleen aan enige vorm van respect voor jou.’

‘Stephanie, hoe zit het met de informatie over Czajkowski?’ vroeg Fox, die de sneer negeerde. ‘Enig idee waar het kan zijn?’

Ze keek naar Cotton. Hij maakte met een schouderophalen duidelijk dat hij het antwoord aan haar overliet.

‘Momenteel niet,’ loog ze.

‘Ik heb zo een gesprek met de president van Polen,’ zei Fox.

‘Die weet dat je tegen hem hebt gelogen,’ merkte Cotton op.

‘Valt er nog iets te redden?’

‘Misschien je gezicht als je excuses maakt aan Czajkowski,’ zei Cotton.

‘Je onbeschaamdheid kent geen grenzen,’ mompelde Fox.

‘Had Tom Bunch een gezin?’

‘Een vrouw en twee kinderen.’

‘Geef hun de honderdvijftigduizend dollar.’

En hij meende het. Bunch was een dwaas met oogkleppen op, maar zijn vrouw en kinderen waren een ander verhaal.

‘Stephanie, wil je antwoord geven op mijn vraag?’ zei Fox.

‘Voor zover ik weet kan er niets worden gered. Het is over en sluiten.’

‘Leg me dan eens uit waarom de Russen denken van niet.’

Verdomme. Fox had het oude adagium toegepast dat elke goede advocaat kende. Stel nooit een vraag waarop je het antwoord niet weet, tenzij het je niet kan schelen wat het antwoord is.

Dat had Fox nu gedaan.

Waar of gelogen, hij had haar in de tang.

‘De NSA
 onderschepte een bericht van een Russische SVR
 -agent,’ vervolgde de president, ‘genaamd Ivan Fyodorov, 
 thans in Krakau, die het Kremlin liet weten dat de informatie misschien nog in het spel is.’

Ze zeiden geen van beiden een woord.

‘Ik ga ervan uit dat jullie meer weten dan jullie willen toegeven,’ zei Fox. ‘Dat is prima. Maakt niet uit. Ik haal jullie allebei van deze operatie. Anderen zijn nu op weg naar Krakau om de zaak over te nemen.’

Stephanie schudde haar hoofd.

Cotton wist wat er ging komen.

‘Stephanie, je bent tot nader order geschorst. Ik laat het aan de minister van Justitie om over je lot te beslissen.’

‘Alsof daar enige twijfel over bestaat,’ zei ze.

‘Nee, inderdaad. In tegenstelling tot jou begrijpt hij wat loyaliteit betekent.’

‘Hij is een idioot,’ beet ze de president toe.

‘Ik zal je niet missen,’ zei Fox.

‘Insgelijks.’

En ze beëindigde het gesprek.
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Czajkowski liet zijn smartphone rinkelen. Sonia glimlachte om zijn brutaliteit jegens de president van de Verenigde Staten.

Ten slotte nam hij op.

‘Wat kan ik voor u doen, meneer de president?’ vroeg Czajkowski via de speaker.

‘Je gaat dit niet winnen,’ verklaarde Fox.

‘Ik wist niet dat we een wedstrijd hielden.’

‘Tom Bunch is dood. In koelen bloede vermoord.’

‘Het spijt me dat te horen. Wat een vreselijke tragedie. Maar wat heeft dat met mij te maken, meneer de president?’

‘Je komt hier niet mee weg.’

‘Ik weet niet wat u bedoelt. Waar hebt u het over?’

‘Over wat jullie hebben gedaan of lieten gebeuren. Malone rapporteerde dat iedereen is vermoord en dat jullie samenwerkten met de Russen.’

‘Onze belangen liggen in elkaars verlengde.’

‘Als sanctie laat ik elke cent buitenlandse hulp aan Polen stopzetten.’

Hij lachte. ‘Werkelijk? Alle tien miljoen euro? Doe maar. We zullen het niet missen.’

Op het gebied van buitenlandse hulp waren de Verenigde Staten nooit gul geweest richting Polen. Ze beschouwden het land als strategisch belangrijk en waren altijd bereid om militaire assistentie te verlenen, maar dat ging steeds gepaard met het opgeven van nationale trots of een stuk eigendom. Gezien de constante dreiging van Rusland hadden vorige Poolse 
 regeringen die deal willen sluiten. Hij niet.

‘Ik heb het over de honderdvijftig miljoen dollar aan wapenleveranties,’ zei Fox.

Hij was voor Warner Fox gewaarschuwd door andere Europese leiders, die eerder met hem hadden onderhandeld en hun conclusies over de man hadden getrokken. Onbeschoft. Pedant. Arrogant. Bewust onwetend. Snel boos, vooral bij tegenspraak. Gek op dreigementen. Zoals nu.

‘Mag ik vragen op welke grond die leveranties worden stopgezet?’

‘Je weigering om met een bondgenoot samen te werken. Onze raketten zijn niet goed genoeg voor je, dan geldt hetzelfde voor onze militaire hardware.’

‘Dat zou jammer zijn,’ reageerde Czajkowski. ‘Maar dan kopen we die wapens gewoon elders. Ik weet zeker dat de Chinezen, of de Fransen, graag zaken met ons willen doen.’

‘Dat is niet hetzelfde als made in the
 USA
 . Onze wapens zijn de beste van de wereld.’

Nog een conclusie van andere Europese leiders was dat Fox de irrationele overtuiging had dat alles uit Amerika beter was.

‘De Chinezen en Europanen zullen het daar niet mee eens zijn. Ik laat me hoe dan ook niet koeioneren door u of wie dan ook. Er komen geen raketten op Pools grondgebied. Nul. U brengt dit land in gevaar en dat kan ik niet toestaan.’

‘Zoals ik me niet laat beledigen door de weigering van een tweederangs, wat zeg ik, derdewereldland. Zonder ons spraken jullie allemaal Duits.’

Zijn blik vestigde zich op die van Sonia en haar ogen zeiden hem zich te beheersen.

Speel gewoon mee.

Blijf kalm.

Hij knikte en zei toen: ‘Naar ik mij herinner, meneer de president, hebben de Sovjets ons bevrijd. Daarna liet uw land, 
 en Engeland, Stalin onze natie stelen en vijfenveertig jaar bruut onderdrukken.’

‘Ondankbaar. Dat is wat je bent, Czajkowski. Ondankbaar. Jij en alle Europeanen. We hebben jullie uit de stront gehaald. Is enige loyaliteit dan te veel gevraagd? We zitten met een ernstig feit. Er zijn vandaag afgevaardigden van enkele soevereine regeringen vermoord –’

‘Die informatie wilden kopen om mij te chanteren, waaronder uw regering.’

‘Val me niet in de rede.’

‘Voor zover ik weet, meneer de president, ben ik het democratisch gekozen hoofd van een soevereine regering. We zijn gelijken.’

‘Dat zijn we beslist niet. Tom Bunch is neergeknald. Dat gaat niet onbeantwoord blijven.’

‘Ik was erbij,’ liet Sonia van zich horen.

‘Wie is dat?’ vroeg Fox.

‘Degene die Jonty Olivier heeft omgelegd,’ maakte Sonia duidelijk. ‘De rest is vermoord door de Russen. Ik wens u veel succes met dat tegenantwoord, meneer de president. Bent u bereid om de Derde Wereldoorlog te beginnen?’

‘Olivier doodschieten was stom,’ zei Fox.

‘Nee. De Poolse president proberen te chanteren was stom. We hebben dat gewoon verhinderd.’

‘Ik heb agenten die kant op gestuurd,’ zei Fox. ‘Ze zullen deze zaak afhandelen. Eens en voor altijd.’

Czajkowski had er genoeg van. ‘Als die agenten de wet overtreden in Polen verdwijnen ze achter slot en grendel.’

‘Ik denk dat de Slowaken heel graag willen weten wat er vandaag op hun grondgebied is gebeurd. Eén telefoontje van mij naar Bratislava is genoeg.’

Interessant dat Fox geen volledige kijk op de situatie leek te hebben en niet wist dat de locatie grondig was gereinigd. 
 Hij zag dat Sonia tot dezelfde conclusie kwam. Ze vormde het woord ‘Malone’ met haar lippen. Hij knikte. Cotton Malone had weliswaar verslag uitgebracht, maar kon niet weten wat er na zijn vertrek was gebeurd.

‘Doe vooral wat u noodzakelijk acht,’ zei Czajkowski. ‘Wie ben ik om de president van de Verenigde Staten tegen te spreken? Ik ben maar de leider van een tweederangs, wat zeg ik, derdewereldland.’

‘Die raketten in Polen komen er. Linksom of rechtsom. Ofwel door jou, of door je opvolger. Er is iets wat je niet weet.’

Ze wachtten allebei.

‘Jullie hebben gefaald. Volgens de Russen is de informatie nog in het spel. Ze zullen alles doen om die te krijgen. Maar niet als het aan mij ligt.’

Czajkowski was meteen bezorgd maar wist wel beter dan dat te laten merken. ‘Dan wens ik u daar ook veel succes mee. Tot ziens, meneer de president.’

En hij beëindigde het gesprek.

‘Is dat mogelijk?’ vroeg hij aan Sonia.

‘Olivier heeft herhaaldelijk gezegd dat alleen hij de locatie kende. Dat leek me logisch. Waarom zou hij het iemand anders toevertrouwen? Hij zei dat zelfs zijn handlanger, DiGenti, niet wist waar de informatie lag. Maar DiGenti is dood.’

‘Misschien wist DiGenti het wel en heeft de man gepraat voordat hij stierf?’

‘Ik heb geen idee.’

‘Zou het bluf zijn van de Russen om Fox te misleiden? Het zou niet de eerste keer zijn dat ze documenten vervalsen.’

Hij kon haar hersens bijna horen kraken.

‘Ik moet een telefoontje plegen.’ Ze pakte haar smartphone, toetste een nummer, sprak een moment, luisterde en beëindigde het gesprek. ‘Twintig minuten geleden verlieten Cotton en Stephanie Nelle samen het Amerikaanse consulaat. We houden 
 het gebouw dagelijks onder observatie. Cotton gebruikte de BMW
 die ik bij de burcht aantrof, die met de Arma Christi-relikwieën op de achterbank. Na het weghalen van de lans heb ik de auto voorzien van een tracker. Het leek me handig om te weten waar de overige relikwieën naartoe gingen.’

Sonia’s telefoon zoemde.

Ze nam de oproep aan en zette het gesprek op mute
 .

‘De auto reed de stad uit, oostwaarts naar Wieliczka. Ik moet zo snel mogelijk die kant op.’

Hij knikte.

Ze zette het geluid op de telefoon weer aan en vertelde haar mannetje om haar op de hoogte te houden. Toen liep ze naar de deur van het kleine kantoor.

‘Wacht,’ zei Czajkowski. ‘Ik ga met je mee.’
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Cotton zat achter het stuur, met Stephanie naast zich. Hij begreep dat ze in een onhoudbare positie verkeerde. Al maakte dat eigenlijk niet meer uit, want ze zou binnenkort toch worden ontslagen. Hij wist weliswaar niet haar exacte leeftijd, maar ze moest de vijfenzestig zijn gepasseerd. Ze kon met pensioen, gaan reizen, genieten van het leven. Vaker op bezoek bij haar zoon, Mark, die in het zuiden van Frankrijk woonde. Haar relatie met Danny Daniels verdiepen. Maar hij wist nu al dat Stephanie niets van dat alles ging doen. Ze was een inlichtingenagent in hart en nieren. Haar echtgenoot was lang geleden gestorven en haar werk was haar leven geworden. Was dat positief? Misschien niet. Maar het was nu eenmaal een feit, en ze leek tevreden met de door haar gemaakte keuzes. Hij kende talloze situaties waarin haar koelbloedigheid en harde besluiten het verschil hadden gemaakt. De Amerikaanse overheid was haar veel dank verschuldigd. Ze was zelfs neergeschoten bij het uitoefenen van haar werk. En wat kreeg ze als bedankje?

Een ontslagbrief.

‘Het goede nieuws is dat de mensen van Fox niet weten dat er een mogelijk verband bestaat met de zoutmijn,’ zei Cotton. ‘Het slechte nieuws is dat iemand ons achtervolgt.’

‘Dat had ik wel verwacht,’ zei Stephanie, die strak door de voorruit bleef kijken. ‘Fox wil weten wat we doen.’

‘Ik zal langs de zoutmijn rijden en hen afschudden aan de andere kant van de stad. Daarna maken we rechtsomkeert.’ Hij 
 zweeg even. ‘Ik vind het ellendig dat je dit moet meemaken.’

‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het zou eindigen. Niets duurt eeuwig, en God weet dat ik een geweldige loopbaan heb gehad en langer ben blijven rondhangen dan nodig. Misschien is het tijd voor een nieuwe fase in mijn leven.’

‘Wie hou je voor de gek?’

Hij zag de grijns op haar gezicht toen ze stilviel en keek nogmaals in de achteruitkijkspiegel. De auto die hem in Krakau was opgevallen bleef drie voertuigen achter hen rijden. Vermoedelijk iemand van de ambassade. Misschien een van de mariniers die een bevel van Washington opvolgde. President Fox wilde hem en Stephanie vast niet uit het oog verliezen. Maar in zijn onnozele arrogantie leek Fox niet eens te beseffen dat twee ervaren inlichtingenagenten daar rekening mee zouden houden.

‘Ach, ik maak mezelf maar wat wijs,’ gaf Stephanie toe. ‘We weten allebei dat ik nog niet klaar ben om te vertrekken.’

Haar wereld werd beheerst door geheimen. Niets was wat het leek. Elk woord, elke handeling, was verdacht. Zo ging een inlichtingenagent nu eenmaal door het leven, en het was lastig om terug te keren naar een normaal bestaan.

Dat wist Cotton uit eigen ervaring.

‘Het is nog niet voorbij,’ zei hij. ‘Als we die informatie vinden, word je weer op het schild gehesen.’

Hij reed de kleine plaats Wieliczka binnen, gelegen in een vallei tussen twee bergruggen, dertien kilometer ten zuidoosten van Krakau. De oude architectuur vormde een perfect geheel met de groene parken en charmante lanen. Er waren historische kerken, een marktplein en een klooster, maar de stad dankte haar roem aan de ondergrondse zoutmijn, die Cotton nu bewust vermeed. Hij reed langzaam het centrum door en verliet de stad in zuidoostelijke richting.

Het verkeer nam af.

Hun achtervolger bleef zo’n vijfhonderd meter achter hen, nu zonder andere auto’s ertussen.

Dit kat-en-muisspel had lang genoeg geduurd.

Op een recht stuk asfalt nam hij gas terug om het voertuig dichterbij te laten komen. Toen de auto hun achterbumper links naderde, zwenkte hij naar de baan voor tegenliggers, minderde vaart en liet het voertuig langszij komen.

Er verscheen een wapen.

Hij en Stephanie zakten snel onderuit.

‘Dat is geen marinier,’ zei ze.

Nee. Hij gaf een ruk aan het stuur en beukte de rechterkant van hun auto tegen de linker van de andere, waarmee hij tijdelijk voorkwam dat er kon worden geschoten. Toen trapte hij op de rem en kwam slippend tot stilstand, terwijl de andere auto een heel eind doorschoot. De bestuurder keerde soepel om en kwam terug in hun richting.

Cotton stampte op het gaspedaal en trok het stuur hard naar links. Na een luide grom van de motor klonk het gepiep van rubber toen de achterbanden over het wegdek slipten. De kont van hun auto tolde half in het rond en hij gaf weer gas zodra de neus recht vooruitstak. Alle kostbare relikwieën slingerden heen en weer op de achterbank.

‘Het voelt net als een kermisattractie,’ zei Stephanie. ‘Goed om te zien dat je het niet bent verleerd.’

Cotton grijnsde. ‘We beginnen pas.’

Het pistool uit de burcht lag op de middenconsole tussen de stoelen.

‘Maak je gereed om te schieten,’ zei hij tegen haar.

Stephanie greep het wapen.

Ze reden nu in volle vaart over de tweebaansweg terug naar Wieliczka.

Toen er een korte opening ontstond in het tegemoetkomend verkeer, schoot hun achtervolger over de dubbele middenstreep 
 voor een inhaalpoging.

Een tegenligger claxonneerde.

De auto zwenkte weer naar hun rijstrook, nu pal achter hen. Cotton tikte bijna de 120 kilometer per uur aan. De hoofdweg zou over een paar kilometer plaatsmaken voor de bebouwde kom van Wieliczka.

Maar hun achtervolger had schijnbaar geen angst.

Of hersens.

De auto naderde van achteren en stootte tegen hun bumper. Cotton trapte op het rempedaal, wat een tweede botsing veroorzaakte, maar daar was hij op voorbereid. Hij week uit naar de linkerstrook, remde opnieuw en liet het voertuig langszij komen, terwijl Stephanie haar raam opendeed. Ze loste twee schoten. Eé
 n op de ruit naast de bestuurder, en nog een op de voorste linkerband.

De band klapte.

Wetend wat er ging gebeuren, gaf Cotton onmiddellijk plankgas. De andere auto slingerde hard naar links en verdween tussen de bomen langs de weg.

‘Goed gemikt,’ zei hij tegen Stephanie.

‘Ik heb nog steeds talent.’

Dat had ze zeker.

Hij parkeerde op het bezoekersterrein voor de Wieliczkazoutmijn, op een plaats die een snelle vlucht mogelijk maakte. Ze staken de straat over en liepen naar de Danił
 owiczschacht. Volgens een informatiebord was dat voor het grote publiek de enige manier om beneden te komen. Het mijncomplex strekte zich bovengronds honderden hectares uit. De verscheidene gebouwen waren opgegaan in het stadje, eeuwen geleden opgericht om de mijnwerkers met hun gezinnen te huisvesten. Ze hadden het consulaat haastig verlaten, zonder met iemand te spreken, maar voor hun vertrek had Stephanie één telefoontje gepleegd.

Waar ze tot nu toe niet over had uitgeweid.

‘Voordat we vertrokken heb ik onze ambassadeur in Polen gebeld,’ vertelde ze onder het lopen. ‘Een van Danny’s oude benoemingen. Fox heeft nog geen vervanger aangesteld. De man is uiteraard geen fan van onze nieuwe president. Ik vroeg hem om zijn invloed aan te wenden. Hij kent de juiste mensen om ons hier ongemerkt binnen te krijgen.’

Het was bijna vijf uur ’s middags, maar er wachtte nog een kleine menigte voor de ingang. Misschien honderd mensen. Net naast de rij voor de kassa stond een korte, tengere blondine, gekleed in een officieel uitziende overall. Het meisje leek op hen te wachten, want ze stapte meteen naar voren en stelde zich voor als Patrycja. ‘Ik hoorde dat u toegang wilt tot niveau IX.’

‘Kan dat?’ vroeg Stephanie. ‘En snel?’

‘Ik kreeg de instructie alles te doen wat u vraagt. Laten we u voorzien van de nodige uitrusting en dan kunnen we meteen afdalen. Niveau IX is niet toeristisch, het ligt op de mijnwerkersroute.’

Cotton keek hier niet naar uit. Krappe onderaardse ruimtes waren niet zijn favoriet. Stephanie leek zijn onrust te bemerken en zei: ‘Ik hoorde dat het brede tunnels zijn, en dat er voldoende ventilatie is. Klopt dat?’

Hun gids knikte. ‘Het is daarbeneden totaal niet benauwd.’

Maar dat stelde hem niet gerust.

Hij had die disclaimer eerder gehoord.

Wat hem echter meer zorgen baarde, waren de Russen en Eli Reinhardt. Ze konden ook deze kant op komen. Hun achtervolger van daarnet moest door een van hen zijn ingehuurd.

Om zich heen kijkend zag Cotton niets alarmerends.

Maar dat betekende niet dat er geen problemen op komst waren.
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Eli stapte uit de auto.

Hij had vanaf Krakau een taxi naar de zoutmijn genomen. Het was niet een heel lange rit, maar met honderd euro vrij prijzig. Al kon hij het de taxichauffeur, een ondernemer zoals hij, moeilijk kwalijk nemen een rooftarief te hanteren. Zijn hele business draaide om het profiteren van anderen.

Hij stond voor de gradeertoren, de Tęż
 nia Solankowa, een kasteelachtige constructie van larikshout met sleedoorntakken, waar vierentwintig uur per dag pekelwater naar beneden stroomde. Het microklimaat in de opzichtige houten structuur werkte als een natuurlijke inhalator. De zilte lucht drong door het slijmvlies van de ademhalingsorganen en was goed voor de longen, bijholten, darmen, zelfs het brein. Er bestonden in deze streek al honderden jaren zoutbaden, want het overtollige pekelwater uit de mijn moest ergens heen. Eind negentiende eeuw begon men het op te pompen en ontstond er hier een kuuroord.

Eli kocht een kaartje en wandelde naar binnen. Hij begaf zich omhoog naar de houten omgang die zich om de twintig meter hoge constructie slingerde. Het werkingsprincipe van de gradeertoren leek simpel. Pomp water met opgelost zout naar de top en laat het door de takkenbossen druipen, waarbij het opspat bij elke twijg en gedeeltelijk verdampt, zodat de lucht verzadigd raakt van een heilzame zilte nevel.

Hij snoof de lucht een paar keer diep op.

Een goed gevoel.

Hij moest zichzelf meer verwennen, zeker nu hij vijf miljoen euro rijker was. Munoz had gebeld en gezegd om hierheen te komen, naar de top van de toren, die uitkeek op de hoofdingang van de zoutmijn. Af en toe ving hij door kieren in de muren een glimp op van de middagbezoekers, van wie velen naar hun auto liepen om te vertrekken. Er waren momenteel weinig mensen die zich laafden aan de heilzame werking van de gradeertoren. Wat goed uitkwam. Dat gaf hem meer privacy.

Eenmaal boven kreeg hij Munoz in het oog, samen met Konrad.

‘Waar gaat dit over?’ vroeg Konrad bezorgd. ‘Hoe wisten jullie waar ik woon?’

‘Informatie vergaren is mijn business.’

‘Waar is DiGenti?’

Hij wist wel beter dan de waarheid te vertellen. ‘Wij regelen het vanaf nu.’

‘Meneer Olivier maakte duidelijk dat alles vertrouwelijk moest blijven. Hij heeft niets gezegd over uw betrokkenheid.’

‘Ik was hier gisteravond, dus ben ik erbij betrokken.’ Hij besloot de zichtbare nervositeit van de man weg te nemen. ‘Ik heb je hulp nodig. Ik ben bereid je daar honderdduizend euro voor te betalen.’

Konrads gezicht verstarde van ongeloof. ‘Dat is veel meer dan DiGenti mij ooit heeft betaald.’

‘In tegenstelling tot DiGenti geloof ik dat mensen fatsoenlijk gecompenseerd moeten worden voor hun diensten. Is dat bedrag toereikend?’

Konrad knikte.

Hij had lang geleden geleerd dat iedereen een prijskaartje had. Het was de kunst om die prijs te bepalen en ook te kunnen betalen. Gelukkig was dat voor hem geen probleem.

‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg Konrad.

‘Breng ons naar het standbeeld van de heilige Bobola, op 
 niveau IX.’

Eli zag Konrad het verzoek in overweging nemen. Hij had op internet de link gelegd tussen de heilige en de zoutmijn.

‘Ik denk te weten waar dat is,’ zei Konrad. ‘Het staat in een kleine kapel.’

‘Uitstekend. Hoe snel kun je ons erheen brengen?’

‘Een halfuur. Misschien sneller. Wanneer krijg ik betaald?’

‘Na terugkomst. Het moet uiteraard discreet gebeuren, zonder enige aandacht te trekken. Hoe anoniemer, hoe beter het is.’

‘Dat kan ik regelen. DiGenti wilde hetzelfde.’

‘Maar ik betaal veel meer, dus verwacht ik ook meer.’

‘Ik ook,’ zei een nieuwe stem.

Eli draaide zich om en zag Ivan hun kant op waggelen, net een ploegpaard, robuust, schonkig, met zwart glinsterende ogen als van een kraai. Hij voelde zijn geest uit zijn lichaam treden en was liever niet meer op aarde teruggekeerd. Maar hij moest zich herpakken en de situatie meester blijven, hoewel zijn zelfvertrouwen door zijn vingertoppen wegvloeide.

‘Konrad, ga het in orde brengen,’ zei hij kalm. ‘Meneer Munoz zal je vergezellen. Art, kom me halen wanneer alles gereed is.’

De twee mannen wilden vertrekken.

‘Maak er een rondleiding voor drie van,’ zei Ivan.

Konrad hield stil.

Eli besefte dat hij geen keus had. ‘Doe het.’

Konrad knikte en vertrok met Munoz. Toen wendde Eli zich naar de Rus. ‘Hoe wist je het?’

‘Ik doe dit werk al heel lang. Ik heb goede mensenkennis. Bovendien vertrouw ik je niet. Ik hou je scherp in de gaten.’ Ivan wees met twee vingers naar zijn ogen. ‘Je hebt iets gevonden in de burcht. Ik zag het aan je gezicht. Waarom denk je dat ik Malone zo makkelijk liet gaan?’ Ivan priemde met zijn wijsvinger. ‘Je weet wat ik wil. Het dossier over Czajkowski.’

‘Ik had gehoopt het aan jou te verkopen.’

Ivan grijnsde. ‘Dat zal best. Ik heb een betere deal. Ik laat jou leven in ruil voor de informatie.’

Dat dreigement had Eli zien aankomen. ‘Waarom ga je niet gewoon zonder mij? Zoek alles lekker zelf. Je hebt mij niet meer nodig.’

‘Voor mij blijf je belangrijk. We gaan samen de mijn in. Cotton Malone is ook op weg naar hier.’

Geweldig.

‘Een mannetje van mij probeert hem tegen te houden,’ zei Ivan.

‘Zo te horen wordt het een drukke bedoening.’

‘Precies wat ik dacht.’

Hij had absoluut een probleem. Een afdaling in die mijn kon een enkele reis betekenen. Al betwijfelde hij dat de Rus alleen was gekomen, dus kon hij nergens naartoe vluchten. Ga gewoon mee omlaag en handel dit beneden af. De duisternis en afzondering van de mijn zouden in zijn voordeel kunnen werken.

‘Oké,’ ging hij akkoord. ‘We gaan samen.’

Ivans mondhoek vertrok zich in een minachtende grijns. ‘We hebben je een heleboel geld betaald. Meer dan genoeg voor de informatie erbij.’

‘Die informatie is veel meer waard dan vijf miljoen euro.’

‘Niet voor jou. Noem het maar de prijs voor liegen.’

Hij had wederom geen keus. ‘Laten we deze zaak afhandelen en daarna scheiden zich onze wegen.’

‘Wees dankbaar, meneer de makelaar, dat ik je niet vermoord.’

‘Je weet niet waar de informatie ligt verborgen.’

‘Kijk eens hoe ver dat Olivier heeft gebracht. Daag me niet uit. Ik wil die informatie en dan is het voor mij klaar.’

Eli geloofde er geen woord van. Russen konden met het grootste gemak liegen. Dat talent kregen ze vanaf de geboorte 
 mee. Hij moest met deze duivel onder de grond. Dat was het makkelijke gedeelte.

Maar heelhuids boven de grond komen?

Dat zou de nodige moeite kosten.
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Czajkowski voelde zich enigszins bevrijd. Voor het eerst in vijf jaar had hij geen BOR
 -beveiligers bij zich. Geen media. Geen assistenten. Alleen Sonia. Er was een direct bevel van Michał
 Zima voor nodig om zijn lijfwachten te laten inrukken. Dat Sonia aan zijn zijde bleef was voor Zima een lichte geruststelling. Als de president van Polen iets overkwam, zou dat Zima waarschijnlijk de kop kosten. Maar het hoofd van de BOR
 had hem verzekerd dat hij de consequenties zou aanvaarden. Hij moest zijn mening over Zima herzien. De man leek een teamplayer die snapte dat deze delicate kwestie ernstige politieke gevolgen kon krijgen, niet alleen voor Czajkowski maar letterlijk de hele bevolking.

Sonia had zojuist telefonisch te horen gekregen dat de auto met Cotton Malone en Stephanie Nelle nu op een parkeerterrein bij de Wieliczkazoutmijn stond. Een vreemde bestemming voor twee Amerikaanse inlichtingenagenten. Ze waren geen toeristen. Zelf was hij door de jaren heen meermaals in de mijn geweest voor concerten en ceremoniën. De gehele locatie voelde surrealistisch aan, als een honderd meter diep winkelcentrum. Toch vormden de toeristische delen slechts een fractie van het reusachtige complex. Hij vroeg zich af of er beneden meer lag verborgen dan nieuwe zoutafzettingen.

‘Waarom zijn ze daar?’ mopperde hij.

Sonia bestuurde de auto waarin ze al de hele dag reed. Hij zat naast haar, zonder stropdas en colbert, de kraag van zijn witte overhemd open, allebei de mouwen opgerold.

‘Geen idee,’ antwoordde ze. ‘Het is raar.’

‘Het heeft vast met de Russen te maken. Wat Fox zei. De informatie is nog in het spel, en Malone is hun te slim af geweest.’

‘Of probeert ze een hak te zetten,’ zei Sonia, terwijl ze voortraasde over de weg, richting de zoutmijn.

Czajkowski stelde zich een leven voor waarin hij geen president meer was, na zijn tweede termijn, zonder politieke en persoonlijke verwikkelingen, vrij om te doen wat hij maar wilde.

Dat zou voor het eerst zijn.

Zijn hele leven had bestaan uit een opeenvolging van verantwoordelijkheden, terwijl hij zich opwerkte naar het toppunt van Pools succes. Hij erkende dat het presidentschap in veel opzichten meer ceremonieel dan functioneel was, maar op bepaalde punten kon hij werkelijk macht uitoefenen, zoals het goedkeuren van akkoorden met buitenlandse overheden.

Als het parlement het laatste woord had, zou deze netelige kwestie zo veel lastiger worden. Knappe jongen die erin slaagde om alle neuzen dezelfde kant op te krijgen. Er was in de drie eeuwen sinds de afschaffing van het liberum veto niet bijster veel veranderd. De parlementaire besluiten hoefden weliswaar niet meer unaniem te worden aangenomen, maar het verkrijgen van een simpele meerderheid van stemmen kostte soms net zo veel moeite.

Ik verbied vrijelijk.

Polen namen die verklaring ter harte, zowel toen als nu.

Gelukkig lag het besluit om raketten op Poolse bodem te plaatsen alleen bij hem. Veel parlementsleden zouden positief staan tegenover een versterking van de Amerikaanse aanwezigheid, dat was jaren geleden wel gebleken toen de vorige poging voortijdig werd gestaakt. Anderen zouden elke buitenlandse inmenging verfoeien. Hij vermoedde dat de laatsten een nipte meerderheid vormden. Het raketschild zou 
 worden beschouwd als een klap in het gezicht van Moskou – hoe kon je het anders zien – en een dergelijke provocatie was nooit goed gevallen bij hun grote oosterbuur. Hij betwijfelde of iemand in Europa of Amerika een oorlog zou beginnen om de onafhankelijkheid van Polen te verdedigen. NAVO
 of geen NAVO
 . Het land was altijd vervangbaar geweest.

En dat zou zo blijven.

‘Alles ligt in onze handen,’ zei Czajkowski, bijna fluisterend. ‘De Russen mogen die informatie niet bemachtigen.’

‘Daar zorg ik wel voor,’ verklaarde Sonia.

Haar smartphone trilde en ze nam het gesprek aan, dat slechts een paar tellen duurde voordat ze het beëindigde. ‘Ze gaan de mijn in. We moeten tijd winnen.’

Hij pakte zijn eigen smartphone en belde Zima om uit te leggen wat er moest gebeuren. ‘Vertragen maar niet stoppen. We hebben een kwartier nodig.’

Zoals verwacht beloofde Zima het te zullen regelen.

‘Wat gaan we doen als we er eenmaal zijn?’ vroeg hij aan Sonia, na het beëindigen van het gesprek.

‘Proberen hen te volgen zonder dat ze het merken.’

Hij keek omlaag naar zijn linkerhand en de ring die hij al decennia droeg, vervaardigd door een al lang overleden juwelier in Warschau. Aangezien goud zeldzaam was onder de Sovjets, en nog jaren daarna, had de man zich moeten behelpen met tin voor deze simpele uiting van vaderlandsliefde.
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De witte eenkoppige adelaar was in de tiende eeuw geïntroduceerd door Bolesł
 aw de Koene als het symbool van de troon. Hij was ook de eerste die het gebied Polona noemde, naar een lokale stam die het land al een millennium bewoonde. De Poolse grondwet schreef exact voor hoe de adelaar moest worden afgebeeld. Wit op een rood veld. De kroon, snavel en klauwen goud. De vleugels en poten gestrekt, met de kop naar rechts.

Hij had de ring de afgelopen dertig jaar elke dag gedragen.

Als herinnering aan zijn levensopdracht.

Maar voor het eerst sinds lange tijd was hij bang. Hij voelde zich net zo hulpeloos als op die dag in de Mokotó
 wgevangenis. Pas later, na de ontmoeting met Mirek Hacia en het besef dat hij een keus had, was zijn onrust afgenomen.

Deze situatie was vergelijkbaar.

Hij had keuzes.

Maar geen ervan leek de goede.
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Cotton ritste de groene overall die hij over zijn kleren had getrokken dicht. Hij en Stephanie stonden in de kleedkamer van een gebouw met een schacht die uitsluitend door de mijnwerkers werd gebruikt. De mijnschacht voor toeristen zat in een ander gebouw, waar bezoekers nog druk op en neer werden vervoerd. Een ander stel liften, waarmee speciale groepen voor de mijnwerkersroute afdaalden, bevond zich een eind verderop. Hun gids had die populaire attracties vermeden en hen meegenomen naar deze stille ruimte, alleen toegankelijk voor personeel. Onder de overall stak het pistool uit de burcht veilig tussen Cottons broeksband. Hij nam aan dat wapens verboden waren in de mijn, dus had hij het pistool verborgen gehouden. Na het voorval op de weg was hij niet van plan om het achter te laten.

‘Niet erg modieus,’ zei hij tegen Stephanie. ‘Maar functioneel.’

Ze zette haar helm met lamp op. ‘We lijken de Mario Brothers wel.’

Hij grijnsde.

Stephanie nam plaats op een bankje en trok de werkschoenen aan die hun gids had verschaft. De zijne had hij al gestrikt en ze pasten perfect.

‘Hier zijn we dan,’ zei Stephanie. ‘We hebben op het parkeerterrein een kofferbak vol heilige relikwieën en beneden ligt misschien zeer belastend materiaal over de Poolse president. Ik heb de afgelopen decennia met ik weet niet hoeveel mensen gewerkt om ons land te beschermen, en de overgrote 
 meerderheid daarvan zou mij, of zichzelf, nooit in deze onmogelijke situatie hebben gebracht. Toch zit ik hier.’

‘Je moet spelen met de kaarten die je krijgt. Dat weet je.’

‘Dat is het ’m juist, Cotton. Ik heb niet eens een paar tweeën.’

‘Als we die documenten vinden, heb je een royal flush
 in handen.’

‘En dan?’

‘Misschien kan senator Danny Daniels het gebruiken om Fox onder druk te zetten. De president van een buitenlandse mogendheid chanteren valt in de categorie “ambtsmisdrijven en misdragingen”. Misschien kan hij het Huis van Afgevaardigden overhalen om een afzettingsprocedure te beginnen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zorgt alleen voor meer problemen. Iedereen schreeuwt graag om impeachment. Maar dat maakt de verkiezingsuitslag niet ongedaan. Het volk koos Warner Fox. Dat hij incompetent is doet er niet echt toe. Amerika heeft besloten dat ze hem als leider willen.’

‘Je bent nogal fatalistisch geworden.’

‘Gewoon realistisch.’

‘Je wilt zeker niet hier wachten terwijl ik onder de grond ga?’ moest hij vragen.

Ze glimlachte naar hem. ‘Je hebt altijd goed op me gepast.’

‘Hetzelfde kan ik over jou zeggen.’

‘Op de dag van onze eerste ontmoeting in de gevangenis van Duval County,’ zei Stephanie, ‘wist ik niet of het verstandig was om langs te komen. De berichten over je waren lovend. Maar de eerste indruk? Je had een vrouw neergeschoten.’

‘Die haar echtgenoot had vermoord, en daarna mij probeerde te vermoorden.’

‘Weet ik. Je hebt die situatie prima aangepakt. Net zo bewonderenswaardig als je eerste opdracht. Ik wist toen dat ik een lot uit de loterij had.’ Ze strikte de laatste veter van haar schoenen. ‘Overigens wil ik niet dat Danny de kastanjes voor me 
 uit het vuur haalt.’

‘Zie hem maar eens tegen te houden.’

‘Ik weet dat hij voor me in de bres zou springen. En dat vind ik heel lief van hem. Maar ik moet dit zelf oplossen.’

‘Fox heeft je vanaf het begin willen wegwerken. Je enige onderhandelingstroef wacht misschien beneden.’

‘Wat niet echt positief is, want dit hele zaakje stinkt.’

De kleedkamerdeur ging open en hun gids kwam weer binnen.

‘Alles is geregeld,’ verkondigde Patrycja. ‘We kunnen over een paar minuten naar beneden. Ik heb een plattegrond van niveau IX meegebracht.’

Ze spreidde een groot vel zwaar papier uit met daarop een gedetailleerd labyrint van slingerende tunnels en kamers.

‘Het heiligenbeeld van Bobola is een van de honderden die overal in de mijn voorkomen,’ zei Patrycja. ‘Het dateert uit de negentiende eeuw. Ik hoorde dat het in slechte staat verkeert. Vreemd dat het schijnbaar zo belangrijk is.’

Cotton besefte dat ze afhankelijk waren van hun gids, maar ze konden tegelijkertijd niet al te veel onthullen. Er speelde ook een element van gevaar mee, vooral als de Russen of Eli Reinhardt kwamen opdagen. Hij kon alleen maar hopen dat hij ze voor was, want hij wilde het leven van deze vrouw niet riskeren.

‘Laten we zeggen dat er iets belangrijks kan liggen,’ zei hij. ‘Vandaar dat we een kijkje moeten nemen.’

‘Het beeld staat hier.’ Patrycja wees op de plattegrond naar een kleine ruimte naast een secundaire gang op niveau IX. ‘Veel van de kapellen bevinden zich op kruispunten, zoals hier, waar verschillende tunnels samenkomen.’

‘Hoe kon Jonty Olivier die afgelegen plek bereiken?’ vroeg Stephanie. ‘Ik neem aan dat je er niet zomaar kunt binnenlopen.’

Patrycja knikte. ‘Alleen de gidsen hebben toegang.’ Ze ritste een van de zakken in haar overall open en haalde er een elektronische sleutelhanger uit. ‘Hiermee ontgrendel je de liften voor de laagste verdiepingen. Zo’n vijftig gidsen hebben er overdag een bij zich. We moeten ze aan het eind van de dag inleveren.’

Hij keek naar Stephanie. Dat betekende dat Olivier ook een gids had geregeld om hem naar beneden te brengen. Als de Russen zo diep wilden afdalen, zouden ze hetzelfde moeten doen. Dat kon in hun voordeel werken en genoeg tijd opleveren.

‘Zullen we dit gesprek later voortzetten?’ zei hij tegen Stephanie, wetende dat ze hetzelfde dacht als hij.

Ze knikte. ‘Je weet toch dat deze zoutmijn in 1978, als een van de eerste locaties, werd uitgeroepen tot werelderfgoed?’

Hij begreep de onderliggende grap. ‘Ik zal proberen alles heel te laten.’

En hij dacht aan Sonia. Was ze op de hoogte van deze laatste ontwikkeling? De Agencja Wywiadu gold als een eersteklas inlichtingendienst. Als Fox wist dat de Russen nog op jacht waren, zou de AW dat ongetwijfeld ook weten. En Sonia liet zich niet tegenhouden door bezoekersregels of sleutelhangers.

Hij moest alert blijven.

Het plan? De mijn in, de mijn uit. Snel. Geruisloos.

Geen fouten.
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Czajkowski liep met Sonia mee.

Ze hadden de door Malone gebruikte auto gevonden op het parkeerterrein, zonder de heilige relieken die volgens Sonia in Slowakije op de achterbank lagen. Al kon hem dat niet echt schelen. De nationale schat van Polen was veilig terug, de overige relikwieën waren andermans probleem. Hij was echter wel bezorgd dat hij herkend zou worden, want hij droeg geen burgerkleding zoals bij het klooster. Gelukkig waren de meeste mensen hier toeristen die geen idee hadden hoe de president van Polen eruitzag.

Al zou hij zich eenmaal binnen beter op zijn gemak voelen.

Na het opsporen van Malones voertuig reden ze het historische mijnstadje van Wieliczka in, naar het Ż
 upnykasteel, waar Zima hen naartoe had verwezen. Het was vernoemd naar de ż
 upnik
 , de zoutgraaf die vroeger namens de koning toezicht hield op de mijn, en stamde uit de dertiende eeuw, maar zoals veel in Polen was het verwoest tijdens de oorlog. Verrassend genoeg was het in de communistische tijd weer opgebouwd. Het charmante gotische kasteel omvatte nu een vestingmuur, een toren, en bijgebouwen met exposities over de geschiedenis van Wieliczka en de beroemde zoutmijn.

Maar ze kwamen niet voor de bezienswaardigheden of een geschiedenislesje.

Ze parkeerden op een ander openbaar terrein en liepen over een keienstraat, langs een rij bomen, naar de ingang tot het kasteel. Een korte, dikke man in een pak wachtte hen op en 
 stelde zich voor als de directeur van de mijn. Blijkbaar was Michał Zima, dankzij goede connecties, doorgedrongen tot de hoogste baas en had hij hem geïnstrueerd om geen ophef te maken.

‘Ik waardeer uw medewerking,’ zei hij tegen de directeur. ‘We moeten de exacte locatie achterhalen van twee mensen die zich op het terrein bevinden.’

‘Uw veiligheidsmensen hebben me dat uitgelegd. Al onze faciliteiten zijn uitgerust met bewakingscamera’s.’

Hij was niet in de stemming voor kletspraat.

‘Wilt u ons dan voorgaan naar de monitorruimte?’

Het bewakingscentrum lag binnen de kasteelmuren en leek door de wand met hd-schermen op iets uit een ruimtevaartprogramma. Elk scherm toonde een ander deel van het exterieur of interieur van de mijn.

‘Er zijn drie hoofdroutes omlaag,’ zei de directeur. ‘We hebben ze nauwlettend geobserveerd.’ De man gebaarde naar een van de medewerkers. ‘We vonden de beelden waarop de auto arriveert.’

Op een van de schermen verscheen het kraakheldere beeld van Cotton Malone en een oudere vrouw die uit het voertuig stapten. Ze hielden alleen stil om de relikwieën van de achterbank te verplaatsen naar de kofferbak.

‘Dat is Stephanie Nelle,’ zei Sonia. ‘Hoofd van de Magellan Billet.’

De twee Amerikanen liepen van het parkeerterrein naar het mijngebouw met de Danił
 owiczschacht. Ze werden begroet door een tengere blondine in een geelbruine overall, waarna ze gezamenlijk wegliepen van het toeristische gedeelte.

‘Ik hoorde dat de Amerikaanse ambassadeur in Polen contact opnam met onze communicatieafdeling,’ zei de directeur. ‘Hij heeft geregeld dat Patrycja, de vrouw die jullie net zagen, de 
 twee bezoekers opving. Ze is een van onze gidsen. Ze heeft hen meegenomen naar de mijnwerkersingang, waar ze zo’n vijf minuten geleden met de lift zijn afgedaald. Ik heb ze zo lang mogelijk opgehouden zonder dat het argwaan begon te wekken.’

‘En waar zijn ze nu?’

‘Niveau IX. Daar hangen geen bewakingscamera’s, maar alle gidsen dragen een tracker die we kunnen volgen. Meneer de president, mag ik vragen waar dit over gaat?’

‘Dat mag. Maar in verband met de staatsveiligheid kan ik er weinig over zeggen. De twee bezoekers op niveau IX zijn Amerikaanse inlichtingenagenten. Ze mogen onder geen beding van de radar verdwijnen. En we moeten zelf ook naar beneden.’

Sonia gebaarde dat ze hem terzijde wilde nemen.

Ze verlieten de monitorruimte en stonden alleen in de gang.

‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze.

Hij keek niet-begrijpend.

‘Je zei we
 ,’ maakte Sonia duidelijk. ‘Waarom laat je het niet aan mij over?’

‘Het is mijn carrière die op het spel staat.’

‘Je bent de president. Gedraag je ernaar.’

Haar toon klonk scherp.

Dus deed hij ook geen poging om zijn frustratie te verbergen. ‘Je zei dat alles voorbij was. Dat de zaak was afgehandeld. Mooi niet dus!’

‘We hebben geen idee wat hier gaande is. Ja, het moet absoluut onderzocht worden, maar we kunnen pas oordelen als we de feiten kennen. We zijn nu aan het speculeren. Zelfs dat niet, we staan te gissen. Wat je doet komt wanhopig over.’

‘Ik ben wanhopig! Ik heb mijn hele leven gewerkt om zo ver te komen. Ik laat me niet alles ontnemen. Niet zonder slag of stoot.’

Het waren de eerste boze woorden die ze ooit hadden gewisseld, en hij kreeg meteen spijt dat ze waren uitgesproken. 
 Maar hij meende elk woord. Hij had niet zo lang en hard gewerkt om nu de pas te worden afgesneden. Als de verlossing beneden wachtte, zou hij die verlossing vinden ook.

Sonia’s ogen werden milder. ‘Ik ben verantwoordelijk voor je. Er schuilt hier duidelijk gevaar.’

‘Van Malone? Ik dacht dat hij geen probleem was.’

‘We weten niet wie er in de buurt zijn. Misschien wel de Russen. Ik kan je veiligheid niet te grabbel gooien. We moeten de BOR
 op de hoogte stellen.’

‘Die kunnen momenteel weinig doen.’

Ze legde een hand op zijn linkerarm. ‘Des te meer reden om voorzichtig te werk te gaan.’

Czajkowski staarde naar haar en zag dat ze zijn gedachten kon lezen.

‘Oké, het is goed,’ zei Sonia berustend. ‘We gaan samen.’

Ze wendde zich naar de deur.

Hij pakte haar arm. ‘Sorry dat ik jou de schuld gaf. Ik weet dat je alleen maar handelde uit noodzaak. Olivier doodschieten kan niet makkelijk zijn geweest.’

‘Ik deed wat er moest gebeuren.’ Ze zweeg. ‘Maar als ik had geweten dat we hier zouden eindigen, met dit dilemma, zou ik het anders hebben aangepakt. Ik dacht echt dat de zaak was afgedaan.’

‘Weet ik. Nogmaals sorry.’

Ze stapten weer de controlekamer binnen.

‘We zijn gereed,’ zei hij tegen de directeur. ‘Is er een manier om de gids, Patrycja, daarbeneden te traceren?’

‘We hebben draagbare monitors.’

Sonia’s blik vestigde zich strak op de schermen. Al was moeilijk te zien welk scherm haar aandacht trok.

‘Wat is er?’ vroeg hij.

‘Kijk daar, het vierde scherm van boven, rechterkant.’

Czajkowski keek ernaar en zag vier mannen in overall naar 
 een lift lopen. Ze droegen allemaal een helm met lamp.

‘Dat is Eli Reinhardt met zijn handlanger Munoz.’

Hij kende de namen.

‘En de grote kerel is Ivan.’

Hij kende die naam ook. Blijkbaar had Fox geen kletskoek verkondigd over de Russen. Hij wees naar het scherm en vroeg: ‘Waar is dat?’

‘De Regisschacht. Niet ver van hier.’

‘Kunnen ze vanaf daar naar niveau IX?’ wilde Sonia weten.

De directeur knikte. ‘Natuurlijk. Maar dat is een fikse wandeling.’

Hij wees naar het scherm. ‘Wie is die man bij hen?’

De directeur tuurde naar het scherm. ‘Een van onze gidsen. Dawid Konrad.’

‘We zullen hem ook moeten volgen,’ zei Sonia.

Maar hij betwijfelde of dat een probleem ging worden.

Aangezien iedereen onderweg was naar dezelfde bestemming.
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Eli liet zich door de snorrende lift naar beneden voeren, een geleidelijke, gecontroleerde val tot driehonderd meter diepte. Met Ivan in de buurt was hij blij met Munoz aan zijn zijde. Ze droegen allebei een van de wapens uit de burcht. Maar goed ook, want boven stonden vast Russische versterkingen te wachten. Als hij rechtstreeks de confrontatie zocht met Ivan zou hij de mijn waarschijnlijk niet heelhuids verlaten. Maar hij was ook geen dwaas. Zodra de informatie over Czajkowski was gevonden, was er geen reden meer om hem in leven te laten. Integendeel. De Rus zou alle reden hebben om hem uit de weg te ruimen. Ivan had zelfs zonder aarzelen twee van zijn eigen mensen doodgeschoten. Hij had Munoz al gezegd om op zijn hoede te blijven. Bij de eerste de beste gelegenheid zouden ze ontsnappen, verdwijnen in de mijn en een andere uitgang zoeken. Ivan mocht de informatie gratis hebben. Hij wilde hier gewoon van verlost zijn. Wat eerst een profijtelijk plan had geleken was veranderd in een nachtmerrie.

Hij had altijd nog de vijf miljoen en de Spiżarnia, de Provisiekast.

Waar de Russen kennelijk niets van wisten, want ze hadden er met geen woord over gesproken.

De lift kwam tot stilstand en de metalen deur opende in een verlichte hal, met daarachter een donkere tunnel. Ze stapten de koele lucht in. De stilte van het onuitnodigende duister slokte hem op toen ze de tunnel betraden, waar het schijnsel van hun helmlampen ongeveer tien meter zicht bood.

‘Waar jullie heen willen is een behoorlijk eind lopen,’ zei Konrad.

‘Laten we dan beginnen,’ zei Ivan. ‘Ik kom niet zo snel vooruit.’

Eli had zichzelf altijd een ijzeren discipline opgelegd. Hij had te maken gehad met Israëliërs, Amerikanen, Fransen, Congolezen, Chinezen, Zuid-Afrikanen, noem maar op, de halve wereld was klant geweest. En in tegenstelling tot Olivier, die dodelijk geweld verafschuwde, had hij nooit moeite gehad met moord. Maar het doden van deze Rus zou ernstige consequenties hebben.

En Ivan wist dat.

Hij probeerde de verontrustende gedachten te verdrijven, maar ze bleven rondwervelen en maakten zijn hoofd zwaarder, zoals overtollig vet bij iemand die gewend was mager te zijn. Hij dwong zijn aandacht terug naar het moment en volgde hun lichtbundels door de brede tunnel.

‘Verbazingwekkend,’ liet Ivan zich ontvallen.

‘Zo zie je wat veertig generaties hard werken tot stand kan brengen,’ zei Konrad. ‘Ze bleven gewoon doorgraven om geld te verdienen voor de koning.’

Eli was niet onbekend met de geschiedenis van de zoutmijn. Hoewel er in Polen en Europa grotere en oudere grottenstelsels bestonden, verbleekten ze bij dit honderden kilometers lange labyrint dat hem zo deed denken aan het verblijf van de Minotaurus. Alles schreeuwde ‘monumentaal’. Hij was altijd gefascineerd geweest door mijnen, vooral hoe Duitse en Oostenrijkse mijnen door de nazi’s waren gebruikt als geheime kluizen. Hier was de schat veel praktischer.

Zout.

Een wonder van de natuur.

Een mineraal gesteente, hard doch fragiel. Maar ook een statussymbool, een maatstaf van rijkdom, een specerij en 
 grondstof. Vroeger waren hele koninkrijken afhankelijk van de handel in zout.

Nu was het minder belangrijk geworden.

Als hij eeuwen geleden had geleefd zou hij graag de Skarbnik in deze mijn zijn geweest. Een mythische figuur die heerste onder de grond. Mijnwerkers noemden hem simpelweg Hij. Geen naam. Alleen Hij. Het was de Skarbnik die harde werkers beloonde en luiwammesen bestrafte. Die iedere vloekende mijnwerker terechtwees met een klap in het gezicht. Die rondwaarde in tunnels en waarschuwde voor gevaar, de plafonds en muren inspecteerde en het pad versperde naar ruimtes waar narigheid loerde.

Ze bleven door de mijngang lopen.

Konrad als eerste, gevolgd door Ivan, daarna hijzelf en Munoz als laatste. Hij wilde de Rus voor zich houden om hem geen seconde uit het oog te verliezen. Voor zover dat zou helpen. Hij hoorde de zware ademhaling van de corpulente Rus, die deze fysieke inspanning duidelijk niet gewoon was. Misschien zou Ivan een hartinfarct krijgen.

Hoop doet leven.

Eli had geen naam gemaakt door zich bang of laf op te stellen. En hij ging ook nu niet toegeven aan een van die zwaktes.

Wees slim en geduldig, hield hij zichzelf voor.

De tunnel vertakte zich.

De rechterkant werd versperd door een bord.


WST
 Ę
 P WZBRONIONY
 . Verboden toegang.

Een druppend geluid kwam uit de geblokkeerde gang. Achter een afzetkoord zag hij water vanaf het plafond sijpelen. Op de vloer eronder was een aanzienlijke plas ontstaan. Geen recent lek. De wanden zagen sneeuwwit van gekristalliseerd zout.

‘Kan dat geen kwaad?’ vroeg hij aan Konrad.

‘Het gebeurt constant. We voeren regelmatig herstelwerkzaamheden uit.’

‘Wat zou er gebeuren als jullie dat niet doen?’

‘Het water zou alles langzaam wegvreten. Eén zoutkristal tegelijk. Maar dat duurt zo’n honderdvijftig jaar, dus hoeft u zich geen zorgen te maken. We lopen geen gevaar.’

‘Hoe ver is het nog?’ wilde hij weten.

‘Een paar minuten.’

Toen Eli zich weer omdraaide, glipte de helm van zijn hoofd, die langs de zoutwand op de vloer kletterde, de lichtbundel dansend in het duister.

‘Sorry,’ verontschuldigde hij zich, terwijl hij het hoofddeksel opraapte.

Ivan stond hem aan te kijken. Onder diens overall stak natuurlijk ook een wapen. Waarschijnlijk hetzelfde pistool waarmee hij in Kasteel Sturney zijn twee eigen mensen had doodgeschoten. Normaal bleef Eli elke situatie meester. Aan het hoofd van de stoet. Hier was hij slechts een toeschouwer. Hij probeerde niet te denken aan wat de omringende duisternis aan gevaar herbergde.

Maar éé
 n ding wist hij zeker.

Niets kon zo bedreigend zijn als deze Rus.
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Cotton volgde Stephanie en hun gids door de tunnel op niveau IX. Er waren twee liftritten nodig geweest om in de krochten van de mijn te komen, de eerste naar niveau III en een tweede naar niveau IX. Patrycja had beide liften geactiveerd met haar sleutelhanger, wat bevestigde dat niet zomaar iedereen zo diep kon afdalen. Ze had ook opgemerkt dat iedereen die de mijn betrad werd geteld, inclusief alle toeristen. Aan het eind van de dag werden de in- en uitlopers met elkaar verrekend zodat er niemand kon achterblijven. De schoonmaakploegen deden overdag hun werk, dus werd de zoutmijn ’s avonds in feite afgesloten. Na de laatste rondleiding werden de lichten uitgedaan en bleef alles donker tot de volgende morgen.

Het liep tegen zessen. Nog anderhalf uur tot de officiële sluitingstijd. Ze moesten snel te werk gaan om niet alleen de toeristen voor te zijn, maar ook de Russen, Polen en nieuwe Amerikanen die konden opdagen.

Er blies een koele, zilte bries in Cottons gezicht, wat hielp tegen het ergste gevoel van claustrofobie. Hij werd niet zozeer gek van besloten ruimtes, maar wel van beklemmende besloten ruimtes. Hij probeerde niet te denken aan de driehonderd meter steen die hem van het daglicht scheidde. Patrycja vertelde dat de mijnwerkers de richting van de luchtstroom nog altijd gebruikten als navigatiemiddel. De ruwe vloer lag vol obstakels en was hier en daar glibberig. De drukkende stilte gaf hem het gevoel alsof de muren op hem afkwamen. Hij stelde zich voor hoe het hier vroeger had geklonken, toen paarden de zware 
 zoutblokken versleepten, hun hoeven klepperend op de harde vloer. Uiteindelijk waren de dierengeluiden vervangen door het krijsende metaal van karretjes op een spoorrails.

‘Weet je de weg in al deze tunnels?’ vroeg Stephanie onder het lopen.

‘Ik geef voortdurend rondleidingen op deze mijnwerkersroute. Bezoekers mogen het zout fijnmalen op de traditionele wijze.’

Alles ademde een sfeer van verborgenheid. Er verschenen regelmatig zijgangen die naar een nog diepere duisternis voerden.

‘Je kunt hier denk ik makkelijk verdwalen,’ merkte hij op.

‘Eerder verkeerd lopen,’ zei Patrycja. ‘Op zeker moment kom je weer een trap of een lift tegen. Het is groot maar niet oneindig.’

Hij glimlachte om haar sarcasme.

‘Kijk wel uit voor de Witte Dame,’ voegde ze eraan toe.

Hoorde hij dat goed? Een dame blanche? Duidelijk niet het dessert. Dus vroeg hij wat ze bedoelde.

‘De mijnwerkers noemen haar Bieliczka. Een geestverschijning die door de tunnels zou dwalen, op zoek naar de mijnwerker van wie ze vroeger hield.’

Goed om te weten.

De tunnel was ruim anderhalve meter breed en tweeënhalve meter hoog. Gelukkig zorgde het constante briesje voor een zekere mate van comfort. De duisternis leek almachtig en ondoordringbaar, maar niet beangstigend. Geen zon die opkwam of onderging. Geen verschil tussen dag en nacht. Voor de kompels die hier in het verleden wekenlang werkten, was de gloed van hun lantaarns het enige wat verlichting bracht.

Waarschijnlijk hadden die mannen hierbeneden, voor de eerste keer, het geluid van hun adem en het kloppen van hun hart gehoord. Dat moest een vreemde ervaring zijn geweest. 
 Maar de stilte vormde ook een bedreiging, omdat ze een vals gevoel van veiligheid wekte. Cotton moest zichzelf eraan herinneren waakzaam te blijven. Na elke bocht kon er gevaar opdoemen. Of achter hen? Het was moeilijk om iets met zekerheid te zeggen.

Als Cassiopeia hem nu eens kon zien.

Ze zou niet blij zijn.

Morgenavond was hij tenminste weer in Kopenhagen. Om er een geweldig weekend van te maken. Een diner aan de Nyhavn. Op zaterdag of zondag naar Tivoli. Ze waren allebei dol op dat attractiepark. Cassiopeia zou tot dinsdag of woensdag blijven en daarna teruggaan naar Zuid-Frankrijk, waar haar kasteelproject gestaag vorderde. Geen verrassing. Ze was een vastberaden vrouw die alles voor elkaar kreeg waar ze zich op toelegde.

Teneinde het omringende ongemak te vergeten, concentreerde hij zich op gedachten aan Cassiopeia. Hoe ze haar boterhammen volledig besmeerde met boter, in korte gelijke halen tot haar mes blinkend schoon was. Hoe ze zout in haar open hand strooide alvorens het op haar eten te doen. Ze nam nooit drie bolletjes ijs in een hoorntje, want dan moest je te snel likken voordat het smolt. Ze had een hekel aan appelsap, maar hield van appels, vooral groene. En chips. Die lustte ze alleen met pittige mosterd.

Iedereen had eigenaardigheden.

God wist dat hij er een hele lijst had.

Hij zou moeten opbiechten wat hem deze week was overkomen, en ze zou het niet leuk vinden dat hij haar erbuiten had gehouden. Maar zoals altijd zou ze het begrijpen. Zo ging hun leven nu eenmaal. Ze werkten zich allebei dikwijls in de nesten en probeerden daar op eigen kracht uit te komen. Hulp vragen leek een zwaktebod.

Maar hij vertrouwde Cassiopeia meer dan wie ook.

Ze had hem nooit in de steek gelaten, en hij zou haar ook 
 nooit teleurstellen.

De tunnel leidde naar een kamer.

Uit het duister maakten zich een paar grote schaduwen los, die in het licht van hun helmlampen vaste vorm aannamen. Twee verweerde heiligenbeelden. De ooit zo sierlijke gelaatstrekken waren vervallen tot een portret van wanhoop. Ze flankeerden de ingang tot een kapel in de achterste zoutwand.

‘Sint-Petrus van Alcántara, links, en Sint-Casimir aan de rechterkant,’ zei Patrycja. ‘Zoals jullie zien verkeren ze in slechte staat. Aangetast door vocht en lekkages. Alles op dit niveau is tot op zekere hoogte vergaan.’

Cotton bestudeerde de rest van het vertrek.

‘De kapellen werden strategisch geplaatst,’ vertelde Patrycja. ‘Bij putten en schachten, waar nieuwe zoutaders waren gevonden, zodat men daar kon bidden. Het waren ook oriëntatiepunten. De brandende olielampen in de kapel vormden een lichtbaken voor de arbeiders, een plek waar ze zich veilig konden verzamelen of hun eigen gedoofde lamp weer konden aansteken.’

Stephanie bleef zwijgen en hij zag haar bezorgde uitdrukking. Hier stonden ze. Diep onder de grond. Met samen één pistool.
 Tot nu toe waren ze niemand tegen het lijf gelopen, maar hij vroeg zich af hoelang dat nog zou duren. Hij ving haar blik en zei met zijn ogen: Blijf gewoon hier. Laat mij dit afmaken.


Ze schudde haar hoofd. Het is mijn probleem. Ik moet het oplossen.


‘De Heilige Bobola is die kant op,’ zei Patrycja, waarbij ze rechts naar een uitgang wees.

Cotton gebaarde Stephanie om eerst te gaan.

Toen galmde er iets in de verte.

Een kletterend geluid.

Als een steen die in een diepe put viel.

En zijn nekhaar ging rechtovereind staan.
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Czajkowski droeg, net als Sonia, een door de mijn verstrekte overall. De werkkleding maakte het makkelijker om anoniem rond te lopen. Ze waren terug in het bewakingscentrum met de videoschermen.

‘Ik hoor dat de Rus en twee anderen zich nu samen met Malone en mevrouw Nelle op niveau IX bevinden,’ meldde de directeur.

‘Weten ze dat van elkaar?’ vroeg Sonia.

De man schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet. De signalen van de gidsen liggen ver uiteen, maar ze gaan alle twee in dezelfde richting.’

‘We moeten naar niveau IX,’ zei Czajkowski.

Sonia schudde van nee. ‘Ik heb nog eens nagedacht.’

Hij was benieuwd. ‘Wat stel je voor?’

‘Ze moeten de mijn toch een keer uit,’ zei Sonia. ‘Laten we ze naar een hogere verdieping drijven, een verlichte ruimte met camera’s en mensen. We kunnen ze daar onschadelijk maken.’

Dat leek een verstandig besluit.

Ze richtte zich tot de mijndirecteur. ‘Kunt u de liften naar de bodem buiten gebruik stellen en alleen de lift van niveau IX naar III laten werken?’

De man knikte.

‘Dan hoeven we alleen te wachten,’ zei Sonia. ‘Ze zullen vanzelf naar ons toe komen.’

Czajkowski wilde het liefst naar niveau IX afdalen. Je wist maar nooit wat er ging gebeuren. Maar er viel niets te winnen 
 door zich in het onbekende te storten, temeer daar niemand wist dat ze überhaupt
 hier waren.

Dat werkte in hun voordeel.

Wachten leek beter.

Hij knikte.

‘Er zijn voor vandaag weinig rondleidingen meer,’ zei de directeur. ‘Er zullen op de bovenverdiepingen minder mensen rondlopen. De meesten zullen in de rij staan wachten op een lift naar de begane grond.’

‘Kunt u de rondleidingen stopzetten?’ vroeg hij. ‘Eerder sluiten?’

‘Dat is hoogst ongebruikelijk.’

‘Deze hele situatie is ongebruikelijk.’

De directeur keek begripvol en zei: ‘Ik zal het regelen.’

‘En kunt u ons daarna,’ nam Sonia het woord, ‘ongemerkt naar niveau III brengen?’

Ze daalden een houten trap af.

Sterk en stevig.

Gebouwd van massieve planken om lang mee te gaan.

Bezoekers konden kiezen om de trap of een lift naar niveau I en II te nemen. De meesten namen de lift. Hij en Sonia gingen te voet. Het viel hem op dat weinig mensen de klim omhoog maakten, en dat niemand anders naar beneden liep. Verrassend genoeg was hij na bijna vierhonderd treden nauwelijks buiten adem. Hij hoopte alleen niet dat hij ook weer langs deze trap naar boven moest. De directeur was achtergebleven om de ontwikkelingen op niveau IX in het oog te houden, maar de man had gezegd zich weldra bij hen te zullen voegen.

Ze bereikten de onderste tree en stapten op de harde zoutvloer. Er wachtte hier geen koude, donkere, vochtige tunnel, maar een goed verlichte ruimte met een droog maar comfortabel klimaat en een constante toevoer van verse lucht. 
 De mijn werd vermoedelijk zo droog mogelijk gehouden om te voorkomen dat het zout oploste door vocht. De directeur had hun gezegd naar de nabijgelegen Copernicuskamer te gaan. Ze volgden de wegwijzers en passeerden in het zicht van de liften, waar mensen in de rij stonden te wachten om te vertrekken.

‘Laten we doorlopen,’ zei Sonia tegen hem.

Ze kwamen via een gang in een ruim vertrek met het meer dan levensgrote beeld van de beroemde astronoom. Drie van de muren hadden een draagconstructie van mijnhout. Achter het beeld vormden rechtopstaande palen een vierde wand. De sculptuur was een eenvoudige, bijna modernistische figuur, met in zijn geheven linkerhand een hemelglobe.

Een aantal mensen hing rond voor een paar laatste kiekjes.

‘Hij studeerde in Krakau en woonde in Frombork,’ wist Czajkowski, terwijl hij naar het zoutbeeld wees. ‘Er was veel moed voor nodig om te beweren dat de aarde niet het centrum van het heelal was. Dat simpele idee heeft de mensheid fundamenteel veranderd.’

‘Je bent een bewonderaar?’

‘Absoluut. Hij was niet alleen een astronoom, afgestudeerd in canoniek recht, maar ook ongediplomeerd arts, een polyglot, vertaler, diplomaat en econoom. Hij sprak vijf talen. Hij is de vader van de wetenschappelijke revolutie. En het allerbelangrijkste, Copernicus was een Pool.’

Op een plaquette stond dat Copernicus in 1493, tijdens zijn studie in Krakau, de zoutmijn had bezocht. Misschien was hij wel de eerste toerist ooit, aldus de tekst. Het beeld was in 1973 gemaakt ter ere van de vijfhonderdste geboortedag van het genie.

‘Ik sta niet graag machteloos,’ verzuchtte hij tegen Sonia.

‘Dat sta je ook niet. Laat Malone het daarbeneden uitvechten met de Russen. Wie als winnaar uit de strijd komt krijgt hierboven met ons te maken. Ze hebben geen idee dat we hier 
 zijn en kunnen maar langs één kant ontsnappen.’

De anderen verlieten de ruimte.

Vanaf de overkant kwam de directeur naar hen toe lopen.

‘We hebben het onder controle. Alle groepsrondleidingen op de lagere verdiepingen zijn naar boven gebracht. Er is niemand meer op niveau IX, behalve de twee groepjes die we volgen. Elke uitgang wordt bewaakt. De enige uitweg is langs hier.’

‘Is er ergens een plek waar we die lift in de gaten kunnen houden?’

De man knikte. ‘Ja. Niet ver weg, op niveau III. De gangen hier staan ermee in verbinding. We blijven bezoekers naar de begane grond brengen en zijn, op uw verzoek, gestopt met de kaartverkoop voor vandaag. Alle gidsen hebben de instructie gekregen om hun groep bij de liften te houden, of in het café-restaurant en de aanliggende eetzaal.’

Czajkowski had problemen nooit van onderop aangepakt. Slimme mensen begonnen bij de top. En hij had zichzelf altijd vrij slim gevonden. Hij had nooit iets illegaals of corrupts gedaan in zijn leven. Het Warschau-protocol? Dat was in oorlogstijd. Andere wetten. Maar als hij zich moest verdedigen en de waarheid openbaren om de documenten te weerleggen, hoeveel mensen zouden het dan met hem eens zijn?

Niet genoeg.

De meesten zouden hem zien als een spion voor de communisten, die vrienden, familie en kennissen had verlinkt. Zijn land had verraden. Weinigen zouden geloven dat het Warschau-protocol ooit bestond. En degenen die het wel geloofden zouden hem wellicht een moordenaar vinden. Een klassieke verlies-verliessituatie. De resulterende controverse zou de doodsteek betekenen voor zijn politieke ambities. Presidentskandidaten hadden soms voor minder het veld moeten ruimen. Zoals het verwijt van harteloosheid tegenover oorlogsveteranen. Narcistisch of elitair gedrag. Opschepperij 
 over hun opleiding. Een zwakke gezondheid. Zelfs te lang naar een beeldscherm staren tijdens een interview. Allemaal voorbeelden van pogingen om de campagne van kandidaten onderuit te halen. Maar er bestond een nog groter gevaar, waar de geschiedenis voor waarschuwde. Een mogelijke tweedeling onder de Poolse bevolking.

Er was vroeger iets soortgelijks gebeurd.

Niet in Polen maar in Frankrijk.

Hij kende dat incident maar al te goed.

In 1894 ontdekte het Franse leger een verrader in de gelederen. Een spion die informatie doorspeelde aan de Duitsers. Een onderzoek stuitte op een mogelijke dader. Kapitein Alfred Dreyfus, een Franse artillerieofficier van Joodse komaf, werd veroordeeld en verbannen naar Duivelseiland. Twee jaar later bracht een nader onderzoek de ware dader aan het licht. De man kwam voor de rechter maar werd vrijgesproken omdat hoge ambtenaren cruciale bewijsstukken achterhielden. Vervolgens gebruikte het leger vervalst bewijs om Dreyfus nog meer feiten ten laste te leggen. Dreyfus werd opnieuw berecht en weer schuldig bevonden, maar hij kreeg gratie en werd vrijgelaten. Uiteindelijk werd bewezen dat alle aanklachten tegen Dreyfus ongegrond waren.

Maar de hele kwestie verdeelde Frankrijk tot op het bot.

De ene helft van de bevolking, overwegend katholiek, verdedigde het Franse leger en riep om onvoorwaardelijke loyaliteit aan de natie. Dreyfus was een onbetrouwbare Jood, dus moest hij wel een spion zijn. De andere helft van de bevolking, merendeels antikerkelijk en prorepublikeins, wilde gerechtigheid voor iedereen, ongeacht iemands religie.

Politieke partijen namen stelling. Families raakten verscheurd, soms generaties lang. De discussie hield decennia aan en bleef zelfs nu oplaaien met het ‘Frankrijk voor de Fransen’-nationalisme versus een universele visie op de 
 rechtsstaat en een Frankrijk voor iedereen.

Het was ongelofelijk.

Eén rechtszaak sloeg een onoverbrugbare kloof tussen mensen die voorheen nooit ruzie met elkaar hadden. De zaak-Dreyfus legde twee volstrekt verschillende opvattingen over Frankrijk bloot.

Hetzelfde zou in Polen gebeuren.

De openbaarmaking van het Warschau-protocol zou nooit geheelde wonden weer openrijten. Veel Polen herinnerden zich de gebeurtenissen van 1945-1990 nog als de dag van gisteren.

Er bestond nu al diepe verdeeldheid.

Buitenlanders werden steeds vaker aangevallen.

Onlangs was een veertienjarig Turks meisje op straat gemolesteerd, terwijl haar belagers de leus ‘Polen voor Polen’ riepen. Antisemitische demonstraties, met de verbranding van Joodse poppen, waren niet ongewoon. Grappen over de Holocaust waren niet langer onacceptabel. Er vonden maandelijks fascistische bijeenkomsten plaats. Misdrijven gepleegd vanuit racistische motieven waren in opkomst. Vorig jaar hadden neonazi’s op de Poolse Onafhankelijkheidsdag zelfs een grote mars gehouden.

Er was weinig nodig om de vlam in de pan te laten slaan.

Sommigen zouden de radicale tactiek van het Warschau-protocol toejuichen. De verraders kregen hun verdiende loon en Solidariteit had gedaan wat het moest doen. Anderen zouden de leugens en doden vergelijken met wat de communisten deden en Solidariteit betichten van hypocrisie.

Het begin van een eindeloos conflict.

Net als in Frankrijk zou er een politieke aardverschuiving optreden, dwars door alle sociale klassen heen, die familie en vrienden uit elkaar zou drijven en langdurige betrekkingen zou herschikken.

Oude wonden zouden weer bloeden.

Sonia stond naar hem te kijken, maar liet hem alleen met zijn gedachten. Hij wilde zijn hart luchten, haar alles uitleggen, haar om hulp vragen, maar wist dat hij dit beter voor zichzelf kon houden.

Voorlopig althans.

Een van de vloeken van het presidentschap.

Feit bleef dat er veel meer op het spel stond dan alleen zijn politieke carrière.
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Cotton streek met zijn hand langs de muren. Ze voelden deels glad aan, een beetje als geslepen glas, maar de scherpe, ruwe stukken konden je huid makkelijk openhalen.

‘Waarom is het grijs?’ vroeg hij aan Patrycja.

‘Het zout is onzuiver. Het is vermengd met magnesium en calcium, allebei goed voor een mens. Daarom was dit zout vroeger zo gewild.’

Ze liepen in het midden van de donkere tunnel, over de diep ingesleten groeven van mijnkarren. Overal verschenen stalactieten en stalagmieten in de grillige vormen die zoutkristallen onder invloed van water aannamen. De ene wand was compleet bedekt met helderwitte bloemkoolachtige formaties.

‘Komen hier veel mensen?’ vroeg Stephanie.

‘O, zeker. Dit niveau wordt druk bezocht. Toen de Oostenrijkers de mijn beheerden, in de achttiende eeuw, begonnen ze de eerste toeristen rond te leiden. De entreeprijs hing af van de kwaliteit van het geleverde licht. Voor fakkels gold een basistarief, maar vuurwerk was kostbaar.’

‘Staken ze hierbeneden echt vuurwerk af?’ vroeg hij.

‘Ja. Hoe gek het ook klinkt. En de kleur bepaalde de prijs.’

Het geluid van eerder bleef hem dwarszitten, maar Patrycja zei dat het waarschijnlijk gewoon een rondleiding was. Veel bezoekers waagden zich elke dag naar niveau IX, legde Patrycja uit, maar ze bleven allemaal dichter bij de liften. Niemand durfde zo diep in het gangenstelsel door te dringen.

Hun pad leidde naar een volgende kamer, groter dan de vorige die ze waren tegengekomen, en verschillend in de zin dat er pilaren waren achtergebleven. Hij telde er acht, reikend van vloer tot plafond, en zag twee andere uitgangen.

‘Is dit een soort verzamelplaats?’ vroeg Stephanie.

Patrycja knikte. ‘De mijnwerkers gebruikten het als beginpunt voor het verder uitgraven van de zoutafzettingen. Daarom staat hier een kapel.’

Haar helmlamp scheen naar een kleine aparte ruimte, de rechthoekige opening omlijst met zwaar mijnhout. Een stel balken stutte de ingang aan alle zijden, geholpen door een dikke paal in het midden. Boven de opening stond KAPLICZKA
 Ś
 W. FRANCISZKA
 in witte krijtletters.

Patrycja wees naar de woorden. ‘Kapel van Sint-Franciscus. Kapliczka
 betekent “kleine kapel”.’

Cotton liep naar de omlijste opening. Erachter ontwaarde hij een muur met het reliëf van een crucifix. Daaronder rustte een dikke plaat zout op twee houten pennen. Op een paar meter, tegenover het altaar, stond een kerkbank vervaardigd van planken. De naburige wanden hadden smalle nissen met primitieve beelden, waarvan hij er een herkende uit het fotoboek over de zoutmijn.

De Heilige Bobola.

Stephanie en Patrycja zorgden voor extra verlichting toen ze naast hem kwamen staan.

‘Dit is het,’ zei Cotton.

Eli hield stil.

Ook Konrad en Ivan stopten, net als Munoz achter hem.

‘Ik hoorde stemmen,’ fluisterde hij.

‘Kan een andere rondleiding zijn,’ merkte Konrad op.

Misschien. Maar voorzichtigheid was vandaag geboden. ‘Laten we op onze tellen passen tot we het zeker weten.’ Hij keek 
 naar Ivan. ‘Je zei toch dat Malone in de buurt was?’

‘Ik heb niets gehoord over de afloop,’ verzuchtte Ivan. ‘Denk je soms dat hij hier is?’

‘Ik weet niet wat ik moet denken. Maar we moeten voorzichtig zijn.’

De Rus grijnsde zijn tanden bloot. ‘Goed advies, kameraad. Mee eens. Laten we voorzichtig zijn.’

‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Eli aan Konrad.

‘Nog twee bochten en we zijn er.’

‘Wijs de weg,’ zei Ivan tegen de gids, die hun voorging in het donker.

De Rus ritste zijn overall open, haalde een wapen tevoorschijn en hield het langszij, verborgen achter zijn dikke dijbeen, met zijn vinger bij de trekker.

Toen volgde Ivan in Konrads voetsporen.

Eli keek achterom naar Munoz, die ook zijn pistool had getrokken. Zijn handlanger knikte.

Klaar.

Cotton stapte de kapel binnen. Eenvoudig en spartaans, alles wit uitgeslagen door vocht. Graffiti sierde de plafondbalken die de achterwand verstevigden. Willekeurige woorden en letters. Initialen. Nummers. Jaartallen. Een laag zoutgruis, zo fijn als zand, bedekte de vloer.

‘Wat betekent al dat schrift op het hout?’ vroeg hij.

‘Achtergelaten door mijnwerkers, in de loop der eeuwen. We willen zoiets authentieks niet verwijderen.’

‘Wat zoeken we precies?’ wilde Stephanie van hem weten.

‘Honderdzevenenveertig pagina’s aan documenten. Het zal dus ongeveer zo dik moeten zijn.’ Hij hield zijn duim en wijsvinger een paar centimeter uiteen.

Van dichterbij zag Cotton dat het aangetaste beeld van Sint-Bobola, net als de crucifix, niet een op zichzelf staande sculptuur 
 was, maar in bas-reliëf uit de muur was gebeiteld, evenals de nis zelf. Er kon onmogelijk iets achter of onder zitten. Hetzelfde gold voor de overige beelden.

Alles wees naar hier.

Maar waar?

Denk na.

Eli hoorde de stemmen tegelijk met de anderen. Ze hielden allemaal stil. Ivan gebaarde dat ze hun lampen moesten doven. Konrad besefte als laatste wat er gebeurde en volgde toen hun voorbeeld.

Ze stonden in absolute duisternis.

‘Ligt onze bestemming verderop?’ vroeg Eli fluisterend.

‘Na de volgende bocht,’ antwoordde Konrad zacht.

‘Iemand is ons voor,’ constateerde Ivan.

Zowel de Rus als Munoz was gewapend, maar het duister onttrok dat feit aan Konrads zicht. Eli wist wat er ging komen.

‘Blijf hier, Konrad,’ zei hij in het donker. ‘Wij moeten op onderzoek uit.’

‘We gaan verder met één lamp
 op de vloer gericht,’ stelde Ivan voor.

‘Akkoord.’

Cotton streepte de mogelijkheden weg en besloot dat er maar één oplossing
 overbleef.

De houten kerkbank.

Het enige in de geïmproviseerde kapel wat niet van zout was.

Een simpele constructie van grof gezaagde, vastgespijkerde planken. Ruim een meter breed. Met een vlak zitgedeelte en een schuine kant om een bijbel of gezangboek op te leggen tijdens het knielen.

Hij liep ernaartoe en schoof de bank opzij. Eronder was de vloer massief en niet verstoord. Hij schraapte erover met zijn schoen. Het zout gaf nauwelijks mee. Hard als beton. Hij keek 
 naar Stephanie. Die knikte. Ze dachten hetzelfde. Er lag niets begraven.

Hij keerde de kerkbank om.

Niets.

De voet van het meubelstuk bestond uit twee gesloten rechthoeken. De ene onder het zitgedeelte voor de gelovigen, terwijl de andere een bidbankje vormde. Ze waren met koploze spijkers vastgemaakt.

‘Allebei die rechthoeken zijn hol,’ merkte Cotton op.

Hij moest ze alleen open zien te krijgen.

Een paar harde trappen met zijn werkschoen bleek genoeg. Het dunne hout spleet en kwam los van de bank. Hij verwijderde de splinters en zag dat hij gelijk had. Er was een holle ruimte. Maar deze was leeg. Hij verlegde zijn aandacht naar de andere rechthoek en stampte het hout op dezelfde manier kapot.

Binnenin, vastgeplakt aan de planken, zag hij een vacuüm gezogen plastic zak. Nu begreep hij opeens het belang van die pomp in de burcht. Door het plastic heen was een dikke envelop zichtbaar, vergelijkbaar met die waarin het koffietafelboek had gezeten.

Hij wrikte hem los. ‘We hebben beet.’

Toen klonk er een schot.
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Czajkowski zat aan een lange houten tafel in een uitgestrekte zaal met zouten kroonluchters; een ruimte die verhuurd werd als locatie voor grote culturele en zakelijke evenementen. Hij had hier ooit een schitterend celloconcert bijgewoond van het Wrocł
 aw Filharmonisch Orkest – als hij het zich goed herinnerde – een muzikaal festijn op honderdvijfentwintig meter onder de grond, de akoestiek nagenoeg perfect. Naast de zaal lag de Karczma Gó
 rnicza, de mijnherberg, waar heerlijke Poolse gerechten werden geserveerd. Twee jaar geleden had hij daar een diner georganiseerd voor deelnemers aan een Europese energietop. Vooral het verrukkelijke chocoladetaartje stond hem nog voor de geest. Momenteel was er niemand meer in de zaal, noch het café-restaurant, waaruit bleek dat de oproep van de directeur om vroeger te sluiten werd nageleefd.

Ongelofelijk genoeg was er mobiel telefoonverkeer mogelijk, met dank aan vaste lijnen vanaf het oppervlak en signaalversterkers op de toeristische verdiepingen, zodat hij met zijn echtgenote kon praten toen ze belde.

‘Ik heb het klooster Jasna Gó
 ra net verlaten,’ zei ze door de telefoon. ‘Broeder Hacia en ik hadden een fijn gesprek.’

Echt fijn zou het wel niet zijn geweest. ‘Weigert hij nog steeds om mee te werken?’ vroeg hij met bedekte stem.

‘Zodra Hacia besefte dat ik de waarheid wist, veranderde zijn houding. Hij foeterde natuurlijk dat je mij niets had mogen vertellen en bleef alles domweg ontkennen. Hij wist echter niet dat ik, tijdens het gesprek, de BOR
 zijn kamer liet doorzoeken.’

Czajkowski glimlachte. Niets aan haar was subtiel of verheven. ‘Iets gevonden?’

‘Een dik dossier.’

Hij was verrast. ‘Heb je het?’

‘Ja. En overigens, jullie twee hebben een hoop gemeen. Maar dat had je zelf waarschijnlijk al door.’

Al lang geleden zelfs. Hij was een van de weinigen in Polen die de Uil een vriend konden noemen. Maar die vriendschap leek weinig waard.

Hij besloot de situatie in de mijn voor zichzelf te houden. Ze kon daar toch niets aan veranderen. Maar als het hier fout zou lopen, kon een register van het Warschau-protocol nuttig zijn.

‘Goed gedaan,’ zei hij tegen Anna. ‘Ik waardeer het.’

‘Gewoon mijn bijdrage.’

En ze beëindigde het gesprek.

Czajkowski keek de zaal rond en keek naar het podium achterin. Wat een wonderlijk iets. Een reusachtige spelonk, een holte in de aarde, die geheel uit steenzout was gehouwen. Het deed hem denken aan Bolesł
 aw de Koene en de legende van de slapende koningen. Elk schoolkind kende het verhaal. Eens per jaar, om middernacht op kerstavond, luidde de machtige Sigismundklok en ontwaakten de Poolse koningen uit hun eeuwige slaap. Ze verzamelden zich in een grote ondergrondse zaal, overspoeld door licht als in een kathedraal. Volgens sommigen lag de vergaderzaal onder het Wawelkasteel, maar anderen wezen naar het veel zuidelijker gelegen Tatragebergte.

Of wie weet hier in Wieliczka?

De koningen kwamen in hun kroningsgewaad en namen plaats aan een ronde tafel om het lot van het land te bespreken. Onder het voorzitterschap van Bolesł
 aw zelf, die de befaamde Szczerbiec vasthield, het kroningszwaard van Polen.

Wat een schouwspel zou dat moeten zijn.

Maar ze waren niet de enigen die in de kerstnacht 
 ontwaakten.

De slapende ridders van de Tatra waarden ook rond in de nacht. Ze reden op witte paarden uit de bergen om de koningen te zoeken. Wanneer ze ze hadden gevonden klonk er een luide klop op de deur van de zaal. En nog een. En nog een. Altijd drie keer. De koningen vielen op dat moment stil, terwijl Bolesław de deur opende en de ridders vertelde: Nee, ga weer slapen. De tijd is nog niet aangebroken.


Hij glimlachte om het drama.

En de ironie.

Ridders die zich gevechtsklaar meldden en gereed waren om Polen te dienen.

Maar de tijd is nog niet aangebroken.

Voordat de koningen hun beraadslaging hervatten, luisterden ze naar de wegstervende hoeven wanneer de ridders terugkeerden naar hun ijzige grotten. Eenmaal daar voerden de ridders hun dieren, om vervolgens weer in slaap te vallen, leunend tegen hun zadel om klaar te zijn voor als de tijd wel aanbrak.

Wat een fantastisch verhaal.

Zijn smartphone zoemde.

Een sms.

Van zijn privésecretaris.

Hij had zijn BOR
 -beveiligers opgedragen om terug te gaan naar het Sheraton in Krakau en net te doen alsof de president in de Royal Wawelsuite verbleef. En zijn privésecretaris gebeld om te zeggen dat hij een paar uur ging rusten en door niemand gestoord wilde worden.

Tenzij het urgent was.

Hij las het bericht.

HET WITTE HUIS HEEFT EEN VERKLARING UITGEBRACHT OVER DE VERMISSING VAN THOMAS BUNCH, PLAATSVERVANGEND NATIONAAL VEILIGHEIDSADVISEUR. HIJ WAS VOOR OFFICIËLE ZAKEN IN POLEN, 
 ONDER DIPLOMATIEKE ONSCHENDBAARHEID, EN WASHINGTON HEEFT WARSCHAU OPGEROEPEN OM METEEN ACTIE TE ONDERNEMEN. HET MINISTERIE VAN BZ WIL ONZE REACTIE WETEN.

Fox had het eerste salvo gelost, de situatie voor het voetlicht gebracht, maar de bewoording van de verklaring liet ruimte om te manoeuvreren.

Hij tikte zijn antwoord.

VERTEL DE AMERIKANEN DAT WE MEELEVEN EN EEN ONDERZOEK ZULLEN INSTELLEN. LAAT HET MINISTERIE INFORMEREN NAAR DE EXACTE AARD VAN DE ‘OFFICIËLE ZAKEN’ VAN DE PLAATSVERVANGEND ADVISEUR. WE HEBBEN DETAILS NODIG VOOR ONS ONDERZOEK.

Hij glimlachte.

Dat zou Fox afstoppen.

Lang genoeg om wat hier stond te gebeuren tot een goed einde te brengen.

Hopelijk.
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Cotton reageerde op de plotse knal die weerkaatste van de zoutwanden.

Zijn trommelvliezen snerpten pijnlijk.

Het geluid kwam in de constante stilte als een donderslag bij heldere hemel. Patrycja gilde en zijn blik schoot naar de buitenkamer, waar een grote gestalte uit het donker opdook en dekking zocht achter een van de pilaren.

Ze zaten in dit kapelletje als ratten in de val, met het licht op hun helm als perfect mikpunt. Hij reikte naar de batterijhouder aan zijn middel en schakelde de voorhoofdlamp uit. Stephanie deed hetzelfde, maar Patrycja treuzelde. Hij trok hun gids naar de vloer en klikte ook snel haar lamp uit.

Het duister verzwolg hen.

Hij hoorde een beweging in het grote vertrek. Het geschuifel van voeten, begeleid door knerpend zout. Hun belagers tastten evenzeer in het duister, hun helmlampen gedoofd, maar dat zou hen er niet van weerhouden om de kapel onder vuur te nemen. De kerkbank kon enige beschutting bieden, maar niet veel.

‘Je kunt nergens heen, Malone,’ riep een stem vanuit het duister.

Ivan.

Zowel de weergalmende echo als de inktzwarte duisternis werkte desoriënterend, zodat moeilijk was te bepalen waar de stem precies vandaan kwam.

‘Kom hier,’ fluisterde hij tegen Stephanie en Patrycja. ‘En blijf laag bij de grond.’

Hij stak een hand uit in het donker en leidde hen achter de kerkbank.

‘We ontmoeten elkaar opnieuw, meneer Malone,’ zei een oudere stem.

Reinhardt.

‘Je weet waarom ik hier ben,’ zei Ivan. ‘Ik zag wat je hebt gevonden.’

Maar hij wilde zich niet meteen gewonnen geven. De duisternis werkte beide kanten op, hoewel het een heel eind was van de kapel naar de tunnel, en wanneer de lichten van hun belagers aangingen, zouden ze verblind worden als een hert in de koplampen.

‘Ik kan jullie ook vermoorden,’ zei Ivan. ‘En het dan zelf komen halen. Wees redelijk, Malone. Ik wil je echt niet overhoopschieten.’

Alsof hij dat geloofde. Ivan deinsde nergens voor terug om te krijgen wat hij wilde. Al die dode lichamen in Slowakije waren daar het bewijs van. Hij en Stephanie waren beroeps. Ze kenden de risico’s. Maar hij was het aan Patrycja verplicht om haar veiligheid te waarborgen.

‘Oké, Ivan. Hier komt het.’

En hij gooide de verpakte envelop naar de ingang van de kapel.

Er ging een lamp aan.

Hij beschermde zijn pupillen tegen het licht en zag een donkere gestalte onder een helmlamp de plastic zak oprapen. In de ene hand ontwaarde Cotton een pistool. Een glimp van het gezicht maakte duidelijk dat het Munoz was. Reinhardts hulpje. Er bewogen meer schimmen in de duisternis.

De lamp ging uit.

‘We gaan weer, Malone,’ zei Ivan. ‘Blijf waar je bent.’

Kennelijk was er op niveau IX een andere route naar dit punt, want ze waren op weg naar hier niemand tegengekomen. Hij 
 nam aan dat Ivan en de zijnen weer langs diezelfde route zouden vertrekken.

Dus kwam het als een verrassing toen hij vier helmlampen zag aangaan en verdwijnen in de tunnel waar Patrycja hen doorheen had geleid.

‘Waarom gaan ze die kant op?’ vroeg hij haar.

‘Zo ben je sneller bij een lift. Ze zijn vermoedelijk afgedaald via de Regisschacht, hier ongeveer een kilometer vandaan.’

Ze bleven in het donker zitten.

‘Ik ga achter ze aan,’ besloot Cotton. ‘Stephanie, ga terug met Patrycja.’

‘Om de donder niet,’ wierp zijn oude baas tegen.

‘Mee eens,’ voegde hun gids eraan toe.

De reactie van Stephanie kon hij begrijpen, maar die van de jonge Poolse leek dwaas. ‘Patrycja, dit kan heel gevaarlijk worden.’

‘Zonder mij bent u binnen de kortste keren verdwaald. Ik herkende een van de mannen die net vertrokken. Een mijnwerker die hier als gids werkt. Ze hebben hulp. Dat hebt u ook nodig.’

Ze had een punt. En hij bewonderde haar lef.

‘Oké. Laten we gaan. Met slechts één
 lamp. De mijne.’

Wat hem tot het eerste doelwit zou maken.

‘Ze zullen nu ver genoeg in de tunnel zijn om hen op veilige afstand te volgen. Je kent toch toevallig niet een andere route naar die lift?’

‘Nou, eigenlijk wel.’

Eli volgde Ivan.

Gelukkig was de Rus vrijwillig voor hem gebleven. De grote kerel droeg in zijn ene hand een pistool en het in plastic verzegelde pakket in de andere. Munoz had het eerder opgeraapt en toen aan Ivan overgedragen.

Hij overwoog om de dikke Rus uit de weg te ruimen en het erop te wagen met wie er boven op hem zou wachten. Maar de Russische geheime dienst, de SVR
 , was net zo meedogenloos als zijn voorganger, de KGB
 . Ze beschikten over een onuitputtelijk arsenaal mensen en middelen. Hij zou zich letterlijk nergens op de planeet kunnen verschuilen. Om nog te zwijgen van de Amerikanen, Fransen, Iraniërs, Noord-Koreanen en Chinezen, die hun doden ook zouden willen wreken. Het slimste was om Ivan dit moment te gunnen en de mijn levend te verlaten met vijf miljoen euro op zak. Eén verdieping lager had hij nog de Provisiekast, waarvan hij de inhoud aan de Polen kon slijten.

Persoonlijk zou hij Malone en de anderen in de kapel hebben opgeruimd. Maar Ivan had duidelijk gemaakt dat dat niet ging gebeuren. De Rus wilde de Amerikanen niet verder ophitsen door meer martelaars te creëren waar ze zich achter konden scharen. Het was beter om Malone en Stephanie Nelle, na hun falen, beschaamd te laten afdruipen.

Ze bleven achter Konrad aan lopen, de donkere tunnel verlicht door hun lampen. Het koele briesje in hun gezicht voelde goed en vormde een welkome voorbode van de frisse lucht boven.

Na nog twee bochten kwamen ze bij de lift.

Konrad stopte voor de gesloten liftdeur. ‘Wanneer krijg ik betaald?’

‘Niet mijn probleem,’ bromde Ivan.

De gids wees naar Eli. ‘Wel het zijne. Honderdduizend euro. En niemand heeft iets gezegd over het meenemen van wapens. Wapens zijn verboden. We kunnen zwaar in de problemen komen als een mijnmedewerker dat schot heeft gehoord.’

‘Maar blijkbaar heeft niemand het gehoord,’ zei Eli.

‘Ik zou betaald krijgen zodra ik u naar het beeld had gebracht. Dat heb ik gedaan. Waar blijft mijn geld?’

Ivan hief zijn pistool en vuurde.

Cotton hoorde een schot weergalmen.

Ergens in het duister.

‘Hoe ver nog naar de lift?’ vroeg hij aan Patrycja.

‘Niet zo ver. Net voor ons.’

Eli gebaarde en Munoz sleepte Konrads lichaam terug door de tunnel, naar een van de zijgangen die ze zojuist waren gepasseerd.

‘Was dat noodzakelijk?’ vroeg hij aan Ivan.

‘We kunnen ons die getuige niet veroorloven.’

Hij had Konrad echter nodig om bij de Provisiekast te komen. Nu zou hij een andere manier moeten bedenken.

Vervloekte Russen.

‘Kun je je mij wel veroorloven als getuige?’ vroeg hij.

Ivan lachte. ‘Ik kreeg opdracht om jou met rust te laten. Je hebt vrienden in het Kremlin die graag zaken met je doen. Maak je geen zorgen.’ Ivan gebaarde met de vacuüm verpakte envelop. ‘We hebben wat we willen.’

Dat bood enige geruststelling, maar niet voldoende, want deze Rus was onbetrouwbaar.

Munoz kwam terug.

Hij vroeg zich af hoelang het zou duren voordat het lijk werd ontdekt. De komende uren leek onwaarschijnlijk, maar toch zeker binnen een paar dagen. Wat prima was. Hij had al bedacht hoe ze uit de mijn konden komen en zag dat Munoz grondig te werk was gegaan, want de man overhandigde hem Konrads speciale sleutelhanger die de lift activeerde.

‘We gaan omhoog naar niveau III en mengen ons onder de vertrekkende toeristen. Op die manier wordt dit’ – hij toonde de elektronische sleutelhanger – ‘geregistreerd en uitgecheckt voor vandaag. We ontdoen ons van deze overalls en lopen met de rest mee naar buiten. Geen haan die ernaar kraait.’

Ivan legde glimlachend een hand op Eli’s rechterschouder.

‘Goed plan.’
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Czajkowski zat nog aan de tafel in de vergaderzaal. Er waren een paar mensen in en uit gelopen, maar niemand had hem enige aandacht geschonken. Vanwege de overall dachten ze waarschijnlijk dat hij voor de zoutmijn werkte. Sonia was met de directeur de situatie aan het beoordelen om hun volgende stap te bepalen. Ze had het beter gevonden dat Czajkowski hier wachtte, wat hem de tijd had gegeven om met zijn vrouw Anna te spreken.

Interessant dat zijn lot in handen kon liggen van twee vrouwen. Zijn vervreemde echtgenote, van wie hij vroeger hield, en de vrouw op wie hij nu verliefd was. Twee vrouwen die zich samen inzetten voor hetzelfde doel.

Zijn hachje redden.

Sommige kerels zouden zich daardoor in hun mannelijkheid aangetast voelen. Hij niet.

Hij had zijn hele leven geprobeerd het juiste te doen. Maar de definitie van ‘juist’ was soms lastig gebleken. De strijd tegen de communisten had om extreme maatregelen gevraagd. Zowel offensief als defensief. Destijds hadden ze alles ‘verzet’ genoemd. Al was die simpele omschrijving in de praktijk moeilijker te duiden, want dat verzet nam de meest uiteenlopende vormen aan. Uiteindelijk leerde hij het verschil tussen verzet en revolutie. Revolutionairen keken vooruit naar wat de toekomst kon brengen, terwijl verzetplegers droomden over het herstellen van een verleden. Allebei betaalden echter de prijs van verbanning, gevangenschap, marteling en dood. Hij en 
 miljoenen anderen hadden zich verzet tegen de communisten, met als enige streven het herstel van een vrij en onafhankelijk Polen.

Het was een oorlog geweest.

Precies zoals de communistische regering had aangekondigd door te verklaren dat er geen weg terug was van het socialisme. En die verklaring werd kracht bijgezet met vijftigduizend binnenlandse SB’ers die overal stakingen braken, dwang gebruikten en mensen intimideerden met dood, geweld en angst. Spionnen speelden een essentiële rol aan beide kanten.

Het was écht oorlog.

En er vielen slachtoffers aan weerszijden.

Nu hij hier, in deze onderaardse cocon, zat te mijmeren, ruim drie decennia later, leek het wel als de dag van gisteren. De afgelopen periode zat hij met zijn gedachten ver in het verleden. De communisten waren zo stupide geweest om de praktijken van Stalin voort te zetten. De mensen die een stem uitbrengen beslissen niets. De mensen die de stemmen tellen beslissen alles.


Wat gelukkig rampzalig voor hen afliep.

Hij mocht die fouten niet herhalen, noch toestaan dat anderen het deden.

De harde werkelijkheid was dat ze hem konden vervangen. Als hij op enig moment, ergens op straat, zou worden neergeknald, zou de politie zijn bloed laten opruimen en het verkeer weer rijden voordat de avond viel.

Triest.

Maar waar.

In Polen had niemand het alleen voor het zeggen. Voor alles moest een consensus worden bereikt.

De openbaring van het Warschau-protocol kon niets goeds opleveren. Elke verdediging die hij mogelijkerwijs kon aanvoeren zou overstemd worden door het geschreeuw van de oppositie. Er bestond geen internet in de jaren tachtig. 
 Geen sociale media. Geen Twitter. Je kon een schandaal vroeger binnen de perken houden, maar heden ten dage zou de kritiek niet verstommen. Een hoop politieke partijen, die het verder nergens over eens konden worden, zouden de handen ineenslaan met één doel voor ogen.

Hem uit het presidentsambt verwijderen.

En dat zou best eens kunnen lukken.

Zijn huidige coalitieregering stond of viel met de aanhoudende versplintering van de oppositie, maar helaas leek eendracht in Polen altijd simpeler wanneer er een gemeenschappelijke vijand werd gevonden.

Deze keer zou Czajkowski dat zijn.

Hij schudde zijn hoofd.

Wat een lastige situatie.

Nog lastiger gemaakt door een ander feit. Haastig geplande operaties leverden vrijwel altijd problemen op. Hij had het nare gevoel dat een nu piepklein detail later aan het licht kon komen en uitgroeien tot iets fataals. Iets wat hij niet kon beheersen. Maar hij besefte dat verantwoordelijkheid nemen altijd gepaard ging met twijfels. Dus haalde hij diep adem en vermande zich.

Sonia verscheen in de entree en kwam over de parketvloer naar hem toe lopen. ‘De lift komt omhoog vanaf niveau IX.’

Czajkowski ging staan. ‘Ik blijf hier geen duimen draaien. Dus zeg niet dat ik hier moet wachten.’

‘Dat was ik ook niet van plan.’

‘Enig idee wie er naar boven komt?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Wie het ook mogen zijn, laten we hopen dat ze hebben waarvoor we zijn gekomen.’

‘En zo niet?’

‘Dan zullen we zelf op zoek moeten.’

Hij hield van haar vastberadenheid. Nooit een spoortje pessimisme. ‘Ik geloof dat ik maar eens ga scheiden.’

Ze glimlachte. ‘Dat zijn de zenuwen die spreken.’

‘Nee, een man die van je houdt. Waarom mag ik mijn geluk niet najagen?’

‘Omdat je de zittende president van dit land bent, en Polen nooit een leider tolereert die zijn vrouw aan de kant zet. Dat weet je.’

‘Ik ben dit dubbelleven moe.’

‘Het lijkt erop dat je al heel lang een dubbelleven leidt.’

Ze wist niets over het Warschau-protocol, alleen wat vluchtige verwijzingen hier en daar. Hij moest het haar vertellen, maar dit was niet het juiste moment. Dus zei hij alleen: ‘Het omvat meer dan je denkt.’

‘Dat is meestal zo.’

‘We moeten erover praten. Zodra dit achter de rug is.’

‘Janusz, het maakt me niet uit wat je hebt gedaan. Het zal vast noodzakelijk zijn geweest. Ik was tien jaar oud toen de Sovjet-Unie uiteenviel. Het waren zware tijden. Mensen deden alles om te overleven. We kunnen hen niet veroordelen op grond van de huidige normen. Ik niet. Jij niet.’ Ze zweeg. ‘En wie ben ik om over iemand te oordelen? Ik heb vandaag een man in koelen bloede doodgeschoten. En hij was niet de eerste. Dus wat je hebt gedaan kan me echt geen moer schelen.’

Hij glimlachte.

Zo praktisch ook.

‘Kom mee,’ zei Sonia. ‘Er is een verdekte plek waar we die lift kunnen zien aankomen.’

En hij volgde haar de zaal uit.
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Cotton stopte voor een hoek in de tunnel. De weerschijn van elektrisch licht gaf aan dat de uitgang zich achter de bocht bevond, die eerder ook was verlicht toen ze hierbeneden arriveerden. Hij hoorde alleen het mechanisch zoemen van een opstijgende lift. Met een snelle blik om de hoek zag hij drie overalls op de vloer liggen, samen met drie helmen.

‘Ze zijn weg,’ zei hij.

Stephanie en Patrycja verschenen achter hem.

Hij wist van hun afdaling dat deze lift niet verderging dan niveau III. Er was een overstap naar een andere lift nodig om de begane grond te bereiken. Hij wees naar de werkkleding. ‘Ze willen boven opgaan in de menigte om ongemerkt weg te lopen.’

Maar er was nog altijd dat pistoolschot.

Cotton liep naar de stapel werkkleren en helmen. Toen hij de vloer nader bestudeerde, ontdekte hij strepen in het fijngemalen zout, die wegvoerden naar een tunnel aan zijn rechterkant. Hij volgde het spoor ongeveer zes meter het duister in, waar hij in een zijgang het lijk aantrof van een man, met dezelfde kleur overall als Patrycja. Dit moest de andere gids zijn, die hetzij gedwongen of omgekocht was om mee te werken, en de reden voor het pistoolschot. Ivan was er niet het type naar om losse eindjes te laten bungelen.

Hij begaf zich terug naar de lift.

‘Daar verderop ligt een lichaam,’ zei hij. ‘Met de naam KONRAD
 op zijn overall.’

Patrycja keek verschrikt. ‘Dawid Konrad. Ik ken hem… of 
 beter gezegd, kende hem.’

Tot nu toe had de aantrekkelijke jonge vrouw zich professioneel gedragen en heel weinig vragen gesteld. Zelfs toen het schot weerklonk in de kapel raakte ze slechts een moment in paniek voordat ze zichzelf weer in de hand kreeg. En nu een moord op een collega. Dat was misschien te veel voor haar, maar hij had een helder denkende Patrycja nodig.

‘Roep de lift weer naar beneden,’ zei hij tegen haar.

Ze stapte naar het bedieningspaneel en gebruikte haar sleutelhanger om de omlaagknop te activeren.

‘Wat ben je van plan?’ vroeg Stephanie.

‘Hun de pas afsnijden.’

‘Kunnen we niet beter hulp inschakelen? De mijn heeft vast een hoop beveiligers.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘We kunnen het niet riskeren om die informatie te verliezen. Dit moeten we zelf oplossen.’

Cotton zag dat ze het begreep.

De lift kwam terug.

Hij ritste zijn overall open. ‘Wij moeten ook opgaan tussen de bezoekers.’

Czajkowski stond op een stevige houten trap, tijdelijk afgesloten op last van de mijndirecteur, die van niveau III omhoogdraaide naar niveau II. Vanaf de eerste ronding in de trap konden ze alle liften ongemerkt observeren. Het hoge, ruime vertrek was goed verlicht en had een glanzende vloer van steenzout. Wit mijnhout vormde een indrukwekkende steunconstructie tegen twee van de wanden. Achter een afzetkoord waren lange rijen met bezoekers ontstaan, een beetje rumoerig en ongeduldig om terug te keren naar de begane grond. Sonia stond naast hem te wachten tot de lift naar de lagere verdiepingen openging. Dankzij de draai in de trap bleven ze buiten het zicht van iedereen.

‘Het zal even duren voordat al die mensen hier weg zijn,’ 
 merkte hij op.

‘Hoe minder we opvallen, hoe beter.’

Ze had een kleine portofoon bij zich om contact te onderhouden met een hulpbewakingscentrum op niveau I. Hoog aan de muren hingen camera’s die gericht waren op de liftdeuren.

‘Staat alles hier onder cameratoezicht?’ vroeg hij.

Ze knikte. ‘Dat is een pluspunt voor ons. Ze kunnen zich nergens verschuilen.’

‘Ik wil dat die camera’s worden uitgezet.’

Ze staarde hem aan.

‘Dit mag niet op beeld worden vastgelegd. Dat begrijp je toch zeker wel?’

En hij zag dat Sonia het snapte.

Ze legde met de portofoon contact met de directeur en droeg hem op om alle camera’s uit te zetten.

Op bevel van de Poolse president.

De lift naar de lagere verdiepingen ging open en drie mannen stapten eruit tevoorschijn.

‘De oudste is Reinhardt,’ zei Sonia. ‘De jongste zijn huurling, Munoz. De grote kerel is Ivan. De Rus.’

‘En de plastic bundel die hij vasthoudt is wat we zoeken?’ vroeg Czajkowski.

‘Dat moet haast wel. Veilig verpakt en verzegeld.’

Ze zagen het drietal nonchalant naar rechts lopen, weg van de trap, over het afzetkoord stappen en aansluiten in de rij wachtenden voor de lift.

‘Je moet maar durven,’ mompelde Czajkowski.

‘Ze hebben geen idee dat wij toekijken.’

‘Laten we ze eerst naar boven gaan? Of grijpen we ze hier in hun nekvel?’

Sonia gaf niet onmiddellijk antwoord. Ze woog vermoedelijk de risico’s tegen elkaar af.

‘Ivan is een moordenaar,’ zei ze. ‘Hij zal nergens voor terugschrikken om hier weg te komen. Het is beter om hem, met zo veel mensen erbij, niet in het nauw te drijven. We kunnen boven wachten tot ze met de lift arriveren.’

Dat klonk verstandig.

‘Maar laten we even kijken of ze hier wel blijven,’ voegde ze eraan toe.

Hij greep haar hand en gaf er een kneepje in. Sonia beantwoordde het gebaar en schonk hem een glimlach. Voor het eerst geloofde hij dat ze deze geest terug in de fles konden krijgen.

De lift naar de lagere verdiepingen ging opnieuw open.

Hij zag Cotton Malone en Stephanie Nelle uitstappen, samen met een jonge vrouw in de overall van een gids. Malone inspecteerde met een snelle blik de rijen mensen achter het afzetkoord.

Ivan haalde een wapen tevoorschijn.

En loste een schot.
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Eli zag Malone op hetzelfde moment als Ivan en hield de Rus niet tegen toen die een schot in het plafond loste.

Het zorgde voor het gewenste effect.

Mensen stoven in paniek alle kanten op, zonder te letten op het afzetkoord voor de liften. Als een op hol geslagen kudde vormden ze een opdringende muur voor Malone, zodat Eli, Munoz en Ivan met een deel van de menigte in de tegengestelde richting konden vluchten.

Ze haastten zich door een brede, verlichte gang, waar ze afwisselend over steenzout en planken liepen. Dit pad leek in niets op de tunnels diep onder hen; de wanden waren glad gepolijst, de vloer nog gladder, en overal was volop licht. De route voerde naar een middelgroot vertrek met houten kisten, karretjes op ijzeren wielen, en emmers die men lang geleden in de mijn gebruikte. De toeristen renden door de andere uitgang de volgende tunnel in.

Maar Ivan stopte.

En nam een positie in achter een van de ijzeren mijnkarretjes, met zijn pistool in de hand.

‘We rekenen hier met Malone af.’

Eli gebaarde naar Munoz, die wegdook achter een andere oude kar, eveneens gewapend. Hij wilde zelf dekking zoeken, toen Ivan tegen hem zei: ‘Blijf daar.’

Open en bloot?

Blijkbaar moest hij als lokaas dienen.

Cotton holde in de richting waarin Ivan en zijn twee trawanten 
 waren verdwenen. Aangezien alle bezoekers waren gevlucht, strekte de gang, bekleed met hout, zich leeg voor hem uit. Hij hield het meegebrachte pistool in zijn rechterhand. Stephanie en Patrycja bleven wachten bij de liften. Het pad liep zo’n vijftien meter rechtdoor en eindigde bij een open deurgat naar een donker vertrek.

Hij naderde de ingang en besloot, net als in Brugge, dat het dwaas zou zijn om binnen te stormen. In plaats daarvan drukte hij zich tegen de zoutmuur, links van de opening, en waagde een blik om de hoek.

Hij zag Reinhardt midden in de schemerige ruimte staan.

Maar geen Ivan of Munoz.

Czajkowski had de commotie na het schot in het plafond gadegeslagen. Sonia had radiocontact gemaakt met de mijndirecteur en hem opgedragen om alle liften stil te leggen. Ze konden niet het risico nemen dat hun prooi te midden van de chaos zou ontsnappen. Op deze manier bleef iedereen ondergronds.

Malone had de achtervolging ingezet.

Maar Sonia had niet op hetzelfde aangedrongen.

Wat hij begreep.

Tot dusver wist niemand dat ze hier waren en het leek beter om dat zo te houden. Maar hij wilde niet dat onschuldige mensen gewond raakten. Er was al genoeg bloed vergoten.

Samen met Sonia beklom hij snel de trap naar niveau II, waar ze op aanwijzingen van de directeur hun weg vonden naar waar de tunnels weer geleidelijk naar niveau III afdaalden. Ze stonden hopelijk aan de kant waar Ivan naartoe zou vluchten.

Met een beetje geluk zou de Rus hun recht in de armen lopen.

Eli verstijfde.

Hij had in de felverlichte gang een schaduw zien naderen, die abrupt was gestopt. Toen een hoofd dat een snelle blik om de 
 hoek wierp. Munoz en Ivan hielden hun wapen in de aanslag.

Malone was duidelijk voorzichtig.

Hij trok de aandacht van Munoz en gebaarde hem van positie te veranderen, dichter naar de deuropening toe.

‘Ik ben hier, Malone!’ riep hij. ‘Kunnen we dit niet bespreken?’

Cotton rook een hinderlaag, maar wilde Reinhardt niet alarmeren. ‘Mij best. Laten we praten. Kom naar buiten.’

Hij wachtte.

Reinhardt verscheen uit het duister.

Cotton bleef links van de deuropening om niet in het vizier te komen van iemand aan de andere kant. Als ze hem uit de weg wilden ruimen, moesten ze hem eerst komen halen.

‘Ik ben ietwat verbaasd om u hier te zien,’ zei Reinhardt. ‘Hoe wist u het?’

‘Gewoon een gokje.’

Reinhardt glimlachte. ‘Een grappenmaker, hè? Deze situatie is behoorlijk ernstig. Maar u vindt humor wel op zijn plaats?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is alleen ernstig voor jullie. Ik heb het recht aan mijn zijde.’

‘Kom, Malone. Laten we redelijk blijven.’

‘Waar is Ivan?’

‘Die doet iets wat Russen goed kunnen,’ antwoordde Reinhardt, vergezeld van een sluwe grijns.

Toen liet de man zich op de vloer vallen en klonken er schoten vanuit de donkere ruimte.

Kogels floten langs Cotton heen en schampten het zout en hout verderop in de tunnel. Hopelijk hadden Stephanie en Patrycja dekking gezocht. Zelf bleef hij links naast de opening staan, met zijn rug strak tegen de muur gedrukt.

Reinhardt kroop terug naar binnen.

Hij hoorde bewegingen in het donker achter het deurgat. Met 
 een snelle blik zag hij een schijnbaar verlaten ruimte.

‘Stephanie!’ riep hij over zijn schouder.

‘We zijn hier.’

‘Ik ga achter hen aan.’

‘De liften zijn buiten werking,’ zei Patrycja. ‘Uitgeschakeld vanaf boven.’

Wat betekende dat er meer gaande was.

Stephanie en Patrycja kwamen haastig zijn kant op.

‘Waar leidt dit pad naartoe?’ vroeg hij.

‘Het slingert terug naar de hoofdruimte,’ zei Patrycja. ‘Langs de ondergrondse meren. Terug naar de trap.’

‘Ga alle twee naar boven en hou die schoften beneden. Het maakt me niet uit hoe. Zorg dat ze niet kunnen wegkomen.’

Stephanie knikte naar hem en trok zich met Patrycja terug naar de liften.

Hij begaf zich in de tegengestelde richting.
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Czajkowski stond in een kamer vol verlichte vitrines met zoutkristallen in allerlei kleuren, vormen en maten. Hij had hier zijn toevlucht gezocht terwijl Sonia de onverwachte situatie beoordeelde. Zoals altijd wilde hij liever de leiding nemen – hij was immers de president – maar hij besefte dat hij zich gedeisd moest houden. Als ze erin slaagden om dit te beteugelen, kon hij het zich niet veroorloven nog meer in de kijker te lopen. Het was al erg genoeg dat de mijndirecteur op de hoogte was van zijn aanwezigheid, en dat hij zich had laten gelden met het bevel om alle camera’s uit te zetten. Hoe minder mensen iets wisten, hoe beter.

‘Er is beneden weer geschoten,’ zei Sonia toen ze haastig kwam aanlopen. ‘De bezoekers hebben zich verspreid. Ze proberen iedereen naar niveau I en II te brengen. De directeur zegt dat hij dit niet veel langer stil kan houden. Er zijn grote zorgen over de veiligheid en het bewakingspersoneel eist dat er wordt ingegrepen.’

Hij snapte de boodschap. Dit moet stoppen. Nu.


‘We moeten naar beneden,’ zei hij.

‘Janusz.’

Hij hield ervan wanneer ze hem bij zijn voornaam aansprak. Wat zelden gebeurde.

‘Ik kan het niet riskeren dat jou iets overkomt,’ zei Sonia. ‘Plaats me niet in die moeilijke positie. Ik zal gaan en jij wacht hier. Oké?’

‘Ik ben de president en daarmee jouw baas. Er valt niet over te 
 discussiëren.’

Ze wierp hem een vorsende blik toe. ‘Gooi je het over die boeg? Ga je op je strepen staan?’

‘Ja.’

‘Wat een verrassing.’ Sonia schudde haar hoofd. Toen ritste ze een zak van haar overall open en haalde er een semiautomatisch pistool uit. Ze overhandigde het wapen. ‘Ik neem aan dat je weet hoe je het moet gebruiken?’

‘Absoluut.’

Eli volgde Ivan en Munoz.

Ze hadden Malone onder vuur genomen, maar hem helaas niet weten te raken. Het gaf hun wel voldoende dekking om ervandoor te gaan. Ze liepen momenteel door een lange passage naar een volgende lage ruimte, waar antiek mijnwerkersmaterieel werd tentoongesteld. Ze bleven doorlopen, onzeker over hun bestemming; ze wisten alleen dat ze terug naar de begane grond moesten. Maar hoe? Malone zat hen op de hielen en niemand wist wat er voor hen lag.

Ivan waggelde door, zwaarbenig maar kwiek voor zo’n kolos, met in zijn ene hand een pistool en de plastic bundel in de andere. Gelukkig had Olivier vooruitgedacht en de informatie goed beschermd. Malone zou ongetwijfeld voorzichtig zijn weg vervolgen, omdat hij ook niet wist wat hem te wachten stond.

Ze betraden een open mijngalerij die, schuin opglooiend, twintig meter rechtdoor liep, met rechts een hoge zoutwand en links een houten reling met daarachter een klein meer.

Een merkwaardig gezicht zo diep onder de grond.

Het oppervlak van het heldere water was spiegelglad, de bodem verlicht door onderwaterspotjes die een mysterieuze smaragdgroene gloed verspreidden. Al het water dat omlaagsijpelde moest natuurlijk ergens heen, dus ondergrondse meren waren bij nader inzien zo gek nog niet.

Ivan stopte. ‘We kunnen niet blijven rennen.’

‘Wat stel je voor?’

De grote Rus wees naar het water en een korte trap naar een steigertje met twee boten. Eli bekeek het ondergrondse meer aandachtiger en zag het water door verschillende zwarte muilen wegstromen.

‘Denk je dat we zo aan Malone kunnen ontsnappen?’ vroeg hij.

Ivan knikte. ‘Niet we. Ik. We moeten ons opsplitsen. Malone voor een keuze stellen. Ik stap in een boot. Jullie twee lopen door.’

‘Om wat te doen?’

‘Zoek een uitgang. Verdwijn. Geniet van je geld. Onze zaken zijn afgehandeld.’

Eli zag opeens de wijsheid van die strategie. Vooral vanuit hem bekeken. Malone moest op jacht zijn naar de informatie, maar kon niet weten wie ermee vandoor was. Beste gok? Niet de handelaar maar de Rus die had geschoten.

En hij was niet verantwoordelijk voor de moord op de gids.

Die kogel kwam uit het pistool van Ivan. Zijn eigen wapen stak nog tussen zijn broeksband.

‘Do svidaniya
 ,’ nam Ivan afscheid, en hij wuifde met het pistool.

Ook tot ziens.

Ivan stapte over een laag hekje in de reling, daalde de trap af en klom in een van de bootjes. Aan de achtersteven hing een elektromotor, die hij aanzette, waarna hij zichzelf naar de onderaardse watergangen manoeuvreerde.

‘En wat doen wij?’ vroeg Munoz.

‘Je hebt de Rus gehoord. We maken dat we wegkomen.’

En ze renden verder.

Cotton begaf zich door een kamer met mijnwerkersmaterieel, 
 waarbij hij de geëxposeerde stukken behoedzaam ontweek. Eenmaal bij de uitgang zag hij Reinhardt en Munoz weghollen over een galerij met een houten reling. Ze waren vijftien meter van hem verwijderd en losten op in het duister van een volgende ruimte. Hij keek naar het verlichte ondergrondse meer en zag Ivan in een pruttelend bootje een donkere tunnel binnenvaren.

Ze hadden zich opgesplitst.

Ivan was vast degene die er met de buit vandoor ging.

Hij zag een hekje met een hangslot. Toen een korte trap en nog een bootje op het stille water. Hij sprong over de reling, daalde af naar het meer en hupte aan boord om de Rus te volgen.

Czajkowski wist hoe hij met een pistool moest omgaan, maar het was lang geleden dat hij er een had vastgehouden. Solidarność had zich altijd verre gehouden van geweld. Wapens waren verboden, net als alcoholconsumptie. Niemand mocht ooit dronken deelnemen aan officiële plechtigheden. Op demonstraties waren nooit steek- of vuurwapens toegestaan. Al kon het soms gebeuren dat er toch wapens opdoken, maar niemand met enige zeggenschap had dat ooit goedgekeurd.

Integendeel zelfs.

Beeldvorming was essentieel voor de vakbeweging. Wat je zei en wat je deed was belangrijk, maar hoe het overkwam was belangrijker. Ze hadden de wereld proberen te winnen voor hun strijd, en geweldloos verzet was de beste manier om dat voor elkaar te krijgen. Ze waren daar niet honderd procent in geslaagd, maar ze waren een heel eind in de buurt gekomen. Solidariteit werd toen en nu als goed gezien en de communistische regering als slecht.

Maar wat zou het Warschau-protocol met die nalatenschap doen?

Moeilijk te zeggen.

Vast niet veel goeds.

Zwijgend daalde hij achter Sonia een houten trap af, de treden sterk en hard onder zijn voeten. Ze waren op weg naar niveau III. De mijndirecteur werkte aan een volledige evacuatie van de eerste en tweede verdieping.

Het laatste wat Czajkowski had gezien was Malone die de achtervolging inzette op Reinhardt, diens handlanger Munoz en Ivan. Al die mannen moesten zich nog op niveau III bevinden. Sonia had een plattegrond meegekregen, maar dat was misschien overbodig. Toen ze het laatste tussenbordes van de trap bereikten, kregen ze dertig meter verder Reinhardt in het oog, die de verlichte gang waar de trap eindigde verliet en een donkere tunnel betrad.

Ze besloten hem op gepaste afstand te volgen.
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Cotton navigeerde de boot over het meer, naar de tunnel waar Ivan was verdwenen. Het verlichte water maakte plaats voor duisternis. Hij zou hier geen steek hebben kunnen zien ware het niet dat er zich vijftien meter verder een nieuw verlicht meer aandiende. De doorgang was een beetje te nauw naar zijn zin, want het plafond bevond zich slechts op zo’n dertig centimeter boven zijn hoofd. Hij kon weinig snelheid maken met het elektromotortje, dus bleef hij in een slakkengang voorwaarts sputteren.

Het meer waarop hij uitkwam was kleiner dan het eerste. Aan de randen verhieven zich zoutmuren tot wel twintig meter hoogte, met aan de ene kant weer een wandelgang met een houten reling langs het water. Hij voer naar de enige uitgang, opnieuw een gapend zwart gat, die heel wat krapper bleek te zijn, het plafond amper een paar vingers boven zijn hoofd. Hij stuurde met één hand op de gashendel en hield het pistool in de andere hand. Voor iemand met claustrofobie leek hij wel erg vaak in onderaardse ruimtes te belanden. Al was dit nog draaglijk te noemen, vanwege de luchtcirculatie en het licht aan het eind van de tunnel.

Hij zag nu ook schaduwen op het water.

Beweging.

Cotton zette de motor af en liet zich naar de uitgang drijven. Hij wist niet wat daar op hem wachtte, dus ging hij plat achterover liggen, met zijn ene hand aan de motor en het pistool in de andere. Hij kwam uit op een volgend meer, begrensd door 
 drie steile wanden en dezelfde wandelgang met houten reling.

Hij zag Ivans boot op hetzelfde moment dat de Rus op hem schoot.

De kogel suisde over zijn hoofd.

Hij lag nog zo ver weg en zo diep in de boot dat Ivan hem niet kon raken zonder te gaan staan. De Rus leek dat te beseffen en kwam overeind.

Cotton startte de motor en stuurde recht op Ivan af, die op de wiebelende boot nog naar zijn evenwicht zocht. Hij botste met zijn boeg tegen Ivans zijkant, waardoor de Rus alsnog onderuitging. De boot schommelde maar sloeg niet om. Ivan verloor zijn greep op het pistool, dat wegkletterde en afging. Het bootje van Cotton bewees de derde wet van Newton – een actie roept eenzelfde reactie op – want de botsing stootte hem terug over het stille water.

Hij kwam weer omhoog en nam plaats op het middenbankje.

Ivan probeerde zichzelf en zijn boot in balans te krijgen.

Hij gaf zijn tegenstander een moment.

Toen richtte hij zijn wapen.

Eli bleef van het ene vertrek naar het andere lopen, allemaal met exposities over de hoogtijdagen van de zoutwinning. Vreemd genoeg kwam hij geen mens tegen. Waar was iedereen gebleven?

Hij betrad opnieuw een verbindingsgang, met witgekalkt mijnhout dat de hoge wanden stutte en plaats bood aan een trap naar de hogere verdiepingen. Voor hem, voorbij de trap, sloten metalen deuren de doorgang af.

Waarschijnlijk waren alle bezoekers naar boven gevlucht.

Het liefst zou hij hen volgen en in de menigte verdwijnen. Maar iets zei hem dat er boven gevaar loerde. Er zouden vast beveiligers op hem wachten. Het was te laat om die ontsnappingsroute te gebruiken. Zijn jarenlange handel had 
 hem een hoop geleerd over menselijk gedrag. Zo had hij Jonty weten te verleiden om hem tot de geheime veiling toe te laten. Zoek uit wat iemand wil. Zorg dat je het krijgt. Open de onderhandelingen. Met die modus operandi had hij een fortuin verdiend en hij was hier alleen omdat hij dat kunstje opnieuw hoopte te flikken. Maar hij had nooit verwacht dat de Amerikanen of de Russen erachter zouden komen. Als hij dat van tevoren enigszins had vermoed, zou hij nooit in de buurt van de mijn zijn gekomen. Niets was dat risico waard.

Hij en Munoz vermeden de trap en liepen naar de metalen deuren, die weliswaar dicht waren maar niet op slot. Het was ergens logisch dat routes niet werden afgesloten en toegankelijk bleven.

Misschien behalve wanneer er brand uitbrak.

Maar dat was nu niet het geval.

Hij meende de knal van een pistool te horen.

Achter de deuren.

Ivan?

Hij opende een deur.

En ze glipten het achterliggende donker in.

Czajkowski en Sonia bleven Reinhardt en Art Munoz achternazitten. De mannen hadden geen idee dat ze werden gevolgd.

Ze kwamen in een verbindingsgang bekleed met ronde houten stammen die de muren en het plafond ondersteunden. Tussen al het witgekalkte stutwerk liep een trap door een schacht naar de bovenste verdiepingen.

‘Zijn ze naar boven?’ vroeg hij zacht aan Sonia.

Ze haalde haar schouders op en maakte duidelijk dat hij moest wachten.

Hij zag haar haastig de trap beklimmen, met twee houten treden tegelijk, zonder geluid te maken. Ze stopte op het eerste 
 bordes en spitste haar oren om te luisteren, terwijl ze boven zich in de schacht tuurde waarin de trap was aangebracht.

Ze sloop weer omlaag.

‘Daar is niemand,’ fluisterde ze.

Ze gebaarde hem mee te komen naar de metalen deuren.

Cotton wachtte tot Ivan weer rechtop zat. Het pistool was afgegaan maar niemand was geraakt. Hij nam aan dat de plastic bundel veilig op de bodem van Ivans boot lag.

‘Je komt hier niet weg,’ zei hij stellig.

Ivan raapte zijn pistool op.

Hij hield het zijne op de Rus gericht.

‘Dat geldt voor ons allebei.’ Ivan grinnikte. ‘Je had me bijna. Ik kan niet zwemmen.’

‘Maakt hier weinig uit. Dit meer is zo zout dat er niets zinkt. Je zou over het water kunnen lopen.’

‘Bedankt voor de geruststellende gedachte. Maar ik blijf een hekel houden aan water.’

‘En toch zit je hier. Midden op een meer.’

Ivan haalde zijn schouders op. ‘Nood breekt wet.’

‘Ik wil dat pakketje.’

‘Wees redelijk, Malone. Je president is onredelijk. Maar jij bent Fox niet. We gebruiken de informatie om te doen wat Polen wil. Geen raketten. Wat kan dat voor kwaad?’

‘Je hebt een hoop mensen vermoord om die informatie in handen te krijgen.’

‘Ik doe mijn werk, Malone. We doen allemaal ons werk.’

‘Alleen pleeg ik geen massamoord tijdens diensturen.’

‘Heb je meelij met die mensen? Ze waren geen vrienden van jullie. Niet van Amerika, niet van Rusland.’

Cotton probeerde in te schatten of Ivan tijd aan het rekken was of gewoon onzeker over zijn volgende stap. Hij had slechts één keer eerder met deze man te maken gehad, maar Russische 
 geheim agenten stonden er niet om bekend dat ze dom of laf waren. Zeker niet iemand met de leeftijd en statuur van Ivan, die ongetwijfeld jong begon bij de KGB
 en daarna, na het uiteenvallen van de Sovjet-Unie, werd aangetrokken door de SVR
 . De man was in het beste geval immoreel, waarschijnlijk zelfs amoreel, en dat maakte hem des te dreigender.

Er stond een heleboel op het spel.

Zoals Ivan hem in Brugge had verteld, wilde Moskou geen miljarden roebels spenderen aan Russische raketten om tegenwicht te bieden aan het Amerikaanse initiatief. Niet wanneer het probleem snel en stil kon worden opgelost met een ouderwets potje chantage.

Maar dat liep nu allemaal gevaar.

Eli hoorde een geluid achter zich.

De metalen deuren waren piepend opengegaan.

Hij stond in een ruimte met verschillende zoutsculpturen, kunstig verlicht met spotjes die de figuren een spookachtige gloed gaven.

Kwamen sommige geschrokken toeristen hun kant op?

‘We moeten kijken wie het is,’ fluisterde hij tegen Munoz.

Toen hoorde hij stemmen.

Vanuit de tegengestelde richting.

Vóó
 r hen.

Problemen van beide kanten?

‘Zoek uit waar die stemmen vandaan komen,’ fluisterde hij tegen Munoz, terwijl hij zijn wapen tevoorschijn haalde. ‘Dan kijk ik wat er achter ons gebeurt.’

Munoz vertrok.

Hij verborg zich in de schaduw, met zijn pistool in de aanslag.

En wachtte.
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Czajkowski voelde een golf van opwinding maar geen angst. Gevaar was voor hem niets nieuws. In de jaren tachtig van de vorige eeuw had hij lange tijd een dunne lijn bewandeld waarbij het regime zich elk moment tegen hem had kunnen keren. Een dubbel spel spelen vergde stalen zenuwen. Het had hem leren omgaan met extreme druk. En nu lag niets minder dan zijn hele leven in de waagschaal.

Hij was een verdomd goede president van Polen en wilde nog een termijn om af te maken wat hij was begonnen. Zijn laatste vijf jaar. Daarna zou hij als ex-staatsman toetreden tot de gelederen van irrelevante oud-politici die hun mond roerden maar niets bereikten. Voor het echter zover was, wilde hij Polen een positieve draai geven. Ervoor zorgen dat zijn vaderland zich oriënteerde op het Westen en meer op zijn hoede bleef voor het Oosten.

Gelukkig was het staatsbestuur volwassen geworden. Het was voor randgroeperingen, zoals de Poolse Biervriendenpartij, niet langer mogelijk om een grote electorale overwinning te boeken. De dagen van ridiculisering waren voorbij. Hij had het geluk om gekozen te worden tijdens een sterke economische opleving, want de bevolking was altijd vergevingsgezinder met meer geld in hun portemonnee. Hij had die welvaart aangegrepen voor het introduceren van nieuwe, royale gezinsbijslagen om de armen te helpen. Zo’n idee was ooit vreemd in de Poolse politiek, maar het was door een meerderheid omarmd. Hij had zich hard ingespannen om Polen te laten uitgroeien tot een 
 regionaal leider op politiek, sociaal en economisch gebied. Een belangrijk lid van de EU en de NAVO
 . Maar velen wilden een nationalistischer koers, een terugkeer naar het isolationisme. Polen voor de Polen. Op sommige punten was hij het niet met hen oneens. Zoals het voorkomen dat Amerikaanse raketten op Poolse bodem werden geïnstalleerd. Raketten die zogenaamd op Iran waren gericht, maar evengoed Rusland onder vuur konden nemen. Raketten die elke Poolse burger in gevaar brachten.

Dat was waanzin.

Over slapende beren wakker maken gesproken.

Hij en Sonia stapten de metalen deur door en liepen naar de overkant van weer een verlichte ruimte. Hij was blij met de koele luchtstroom, want het zweet parelde op zijn voorhoofd.

Nerveus?

Zeker.

Het door Sonia verschafte pistool zat in een broekzak van zijn overall. Het leek hem beter het daar te bewaren tot hij het echt nodig zou hebben. Hopelijk zou dat moment nooit komen. Stel je voor, de president van Polen die op een nationaal historische locatie met een pistool zwaaide, dat beeld zou niet goed overkomen in de media.

Sonia was gewapend.

Dat leek hem bescherming genoeg.

Eli had zich dicht naast de ruwe zoutmuur opgesteld, weg bij de achtergrondlichten in de rest van de kamer. Deze specifieke ruimte had geen oude artefacten, maar wel een kapel met een altaar en heiligenbeeldjes, in veel betere staat dan de kapel die hij beneden had gezien. Verscholen in het duister hield hij de ingang in de gaten om te zien wie eraan kwam.

Er verscheen een vrouw.

Sonia Draga.

Gewapend.

Achter haar kwam een man. Nee, niet zomaar een man.

Janusz Czajkowski.

Eindelijk.

Het geluk lachte hem toe.

Cotton staarde naar Ivan. ‘Weleens gehoord van een eierzuigende hond?’

‘Klinkt heel Amerikaans.’

‘Niet echt. Ze komen overal voor. Zelfs in Rusland. Soms krijgt een boerderijhond de smaak van verse eieren te pakken. Ze doden zelfs kippen om eraan te komen. Ze zuigen de eieren natuurlijk niet echt leeg, maar schrokken ze met schaal en al naar binnen. Zodra een hond gek is op eieren, kun je het ze niet meer afleren.’

‘Klinkt als een vraatzuchtige hond.’

‘Ze raken erdoor geobsedeerd. Zo’n hond leeft ervoor om in andermans kippenhokken te komen. Niets houdt hem tegen.’ Hij zweeg even. ‘Behalve afschieten.’

Ivan grinnikte. ‘Jullie president is de eierzuigende hond.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Maar ik heb nu met jou te maken. Je zit in mijn kippenhok.
 And if you don’t stop eatin’ my eggs up, though I’m not a real bad guy, I’m goin’ to get my rifle and send you to that great chicken house in the sky
 .’


Cotton zong de woorden op de droefgeestige melodie die hij zich uit zijn jeugd herinnerde. ‘Het is een liedje van Johnny Cash,’ zei hij tegen Ivan. ‘Mijn opa zong het altijd onder het werk.’

‘Tijd aan het rekken, Malone?’

‘Ja.’

‘In de hoop dat er hulp komt.’

‘Dat is het plan.’

‘Misschien heb ik ook hulp.’

‘Ik zag Reinhardt en Munoz weghollen. Het zou kunnen dat ze hier langskomen.’

Het pistool rustte in zijn rechterhand, met zijn vinger op de trekker, terwijl hij scherp uitkeek naar een verdachte beweging bij Ivan.

‘Je zei dat dit meer zout is?’ vroeg de Rus.

‘Puur pekelwater. Maar mooi helder, moet ik zeggen. Ze bewaren het pekelwater hier en pompen het naar de oppervlakte om het zout eraan te onttrekken.’

Ivan streelde het water met zijn vrije hand. ‘Koud. Net de Noordelijke IJszee.’

Het was een beetje gek om op tien meter van zijn vijand te drijven en een kletspraatje te houden, terwijl ze allebei gewapend zaten te wachten tot de ander als eerste aanstalten maakte om te schieten. Maar Cotton zou het duel pas aangaan wanneer hij zeker was van de uitkomst. En die uitkomst bleef momenteel twijfelachtig.

Zoals alles.

Dus wees geduldig.

Eli wachtte tot Sonia en Czajkowski, bedrogen door de stilte, langs hem in de ruimte liepen, vlak voor de kapel in de tegenoverliggende muur. Toen stapte hij uit het duister en drukte de loop van zijn pistool tegen Czajkowski’s achterhoofd.

De president verstarde.

‘Niet bewegen,’ zei hij tegen zijn gijzelaar.

Sonia draaide zich verschrikt om en bracht haar wapen omhoog.

‘Laat vallen,’ beval hij.

Om zijn woorden kracht bij te zetten spande hij, met een hoorbare klik, de haan van zijn pistool. Ze bleef hem aankijken, waarschijnlijk om in te schatten of ze hem kon neerschieten voordat hij de trekker overhaalde.

‘Geloof me,’ zei Eli. ‘Dat lukt je niet.’

Ze leek het met hem eens en liet het pistool zakken.

‘Gooi het op de grond en schop het weg,’ zei hij tegen haar.

Ze deed wat hij vroeg.

‘Hou je handen waar ik ze kan zien.’
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Cotton verdeelde zijn aandacht tussen Ivan en de omgeving. Ze dreven in hun respectievelijke bootjes, het smaragdgroen kleurende meer zo helder dat het leek alsof ze op lucht zweefden. Rond een grote pilaar slingerde zich een wandelpad met reling en een houten galerij strekte zich uit langs de hoogste muur. Ivan had gelijk. Hij was tijd aan het rekken in de hoop dat Stephanie hulp kon optrommelen. Als iemand het kon was zij het wel. Maar er was ook nog het probleem van Reinhardt en Munoz die ergens op deze verdieping vrij rondliepen.

‘Wat doen we nu?’ vroeg Ivan.

Een goede vraag.

Die envelop terugkrijgen zou Stephanie enorm helpen in haar conflict met het Witte Huis. Ja, hij was het oneens met de chantagetactiek van Fox – een dilemma waar hij zich later over zou buigen – maar hij kon Ivan de zoutmijn niet laten verlaten met die informatie. Moskou wilde weliswaar dat raketschild verhinderen, maar net als bij Fox kon je nooit weten wat ze nog meer van Warschau zouden eisen. Met dergelijk afpersmateriaal, waar verschillende landen een fortuin voor hadden willen neertellen, was er van alles mogelijk.

‘Je zou me dat pakketje kunnen geven,’ zei Cotton. ‘En dan zetten we een punt achter deze hele zaak.’

Ivan lachte. ‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen over je wapen.’

Het ondergrondse meer was deels verlicht en deels niet. Tussen die twee uitersten liep het spiegelgladde oppervlak van licht naar donker. In een deel van het water, rechts van Ivans 
 boot, zag hij de houten reling van de galerij weerspiegeld.

En Munoz.

Die zich hoog achter hem verschool, op het pad dat van de ene kant van het meer naar de andere kant reikte, een onderdeel van de toeristische wandelroute langs de wonderlijke zoutmeren. Ivans bondgenoten hadden hen blijkbaar sneller gevonden dan de zijne. Munoz bleef laag bij de grond en gebruikte het steenwerk tussen de reling als schild. Cotton veronderstelde dat de man een wapen bij zich had, en het goede nieuws was dat Munoz moest opstaan om te schieten.

Maar Ivan had niet zo’n belemmering.

Eli drukte het pistool stevig tegen Czajkowski’s hoofd.

‘Waar is Ivan?’ vroeg Sonia.

‘In de buurt.’

Hij moest deze vrouw overbluffen. Ze was imponerend. En gevaarlijk. Ze had Jonty zonder aarzelen doodgeschoten. Ze wist nu dat Eli met Ivan samenwerkte, wat betekende dat hij back-up kon hebben.

‘Ik ga uit deze zoutmijn komen,’ zei Eli tegen hen.

‘Ga dan,’ reageerde Sonia.

‘Zo simpel is het niet.’

Wat dat maar zo.

En waar bleef Munoz?

Czajkowski dacht aan de wiskundeleraar die op de vuile vloer van de Mokotówgevangenis was geschopt en geslagen. Zoals hij altijd deed wanneer hij zich moest vermannen. Die leraar had in het aangezicht van de dood niets dan moed getoond. En hij was van plan dat voorbeeld te volgen.

‘Je spel is uit,’ zei hij tegen Reinhardt.

‘Dappere woorden voor iemand met een geladen pistool tegen zijn hoofd.’

‘Ik word al heel mijn leven onder vuur genomen. Elke dag.’

‘Daag hem niet uit,’ waarschuwde Sonia.

Maar dat was hij juist wel van plan.

Cotton bleef stil in het bootje zitten en liet niet merken dat hij wist dat ze gezelschap hadden. Ivan deed zijn uiterste best om niet naar de houten reling te kijken, maar het was duidelijk dat hij zich ook bewust was van Munoz’ aanwezigheid.

Een interessante situatie. Hij dreef op een ijskoud meer van puur pekelwater, honderden meters onder de grond, omringd door absolute stilte, met twee kerels die hem wilden neerschieten. In de weerspiegeling op het water kon hij zien dat Munoz zich naar een betere positie manoeuvreerde. Hij moest hen allebei zien uit te schakelen, bemoeilijkt door het feit dat hij in een wankel bootje zat. Het enige gunstige was dat een van zijn tegenstanders hetzelfde nadeel ondervond. Ivans reactietijd zou daaronder lijden. Wat betekende dat de man op het droge de grootste bedreiging van de twee vormde.

Hij had een afleiding nodig.

Iets wat hem voorzag van een paar kostbare seconden om te reageren.

Eli moest Munoz zoeken en vertrekken.

Hier blijven leek een slecht idee. Hoewel hij de situatie onder controle had, was Sonia Draga een probleem.

‘Loop naar de andere uitgang,’ beval hij haar.

Ze aarzelde.

‘Wil je me echt op de proef stellen?’ vroeg hij.

‘Doe wat hij zegt,’ droeg Czajkowski haar op.

Op heldere, directe toon.

‘Dit pistool is op mijn hoofd gericht, niet het jouwe,’ zei de president. ‘Speel geen spelletje met mijn leven. Vergeet niet dat je voor mij werkt.’

Eli zag dat ze de berisping niet op prijs stelde. Maar Czajkowski had een punt. Ze werkte voor hem. Het was niet aan 
 haar om zulke risico’s te nemen.

‘Beveel je me om te doen wat hij zegt?’ vroeg ze.

‘Dat is precies wat ik doe. Lopen.’

Hij tikte Czajkowski tegen het hoofd met het pistool. ‘Volg haar.’

Czajkowski gaf een knipoog na zijn bevel aan Sonia om duidelijk te maken dat ze moest meespelen. Reinhardt kon onmogelijk weten dat er een andere band tussen hen bestond dan werkgever-werknemer. Al zou de man zich natuurlijk afvragen waarom de president van Polen hier was, maar dat kon gemakkelijk worden verklaard door het feit dat zijn carrière op het spel stond. Hij zag wel een moment van zorg in Sonia’s ogen voordat ze zich terugtrok naar de uitgang. Ze vroeg zich ongetwijfeld af wat hij hierna zou doen.

Het antwoord zou haar niet aanstaan.

Hij hield stil.

‘Doorlopen,’ beval Reinhardt.

‘Ik ga nergens heen.’

Sonia stopte.

‘Wat wil je gaan doen?’ vroeg hij aan Reinhardt. ‘De president van Polen vermoorden? Hoe ver denk je dat je zult komen? Ik betwijfel of je deze verdieping levend zult verlaten.’

Sonia vroeg hem met haar ogen: Wat ben je aan het doen?


Hij hield allebei zijn handen langs zijn zij, zijn rechter dicht bij de broekzak waar het pistool in zat. Tijdens de eerste confrontatie met Sonia, toen hij haar het bevel gaf om zich terug te trekken, en Reinhardt zich volledig op haar concentreerde, was hij erin geslaagd de zak open te ritsen.

Nu moest hij zijn hand erin steken.

Maar een te onverhoedse beweging kon hem fataal worden.
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Cotton zag dat Munoz eindelijk een geschikt punt had gekozen. Erger nog, zijn boot dreef dichter naar dat punt toe, zo’n tweeënhalve meter boven het oppervlak van het meer, waardoor de afstand tussen hem en het gevaar kleiner werd.

‘Ik ga ervandoor,’ zei Ivan.

Hij hief zijn pistool. ‘Dat denk ik niet.’

‘Ik denk er anders over.’

Ivan gebaarde en Munoz ging met gericht pistool staan.

‘Hij zorgt ervoor dat ik vertrek.’

De motor van Ivans boot kwam tot leven.

Czajkowski stak zijn hand in de broekzak. ‘Je handelt in informatie. Laten we onderhandelen.’

‘Wat heb je te bieden?’ vroeg Reinhardt.

‘Om te beginnen, een manier om weg te komen. Hoeveel hebben de Russen je betaald?’

‘Vijf miljoen euro.’

‘Oké. Ik betaal je vijf keer zo veel voor wat Jonty Olivier wilde verkopen. Heb je het?’

Sonia wist dat ze het antwoord op die vraag al kenden, waarmee hij haar hoopte te waarschuwen zich gereed te maken. Haar pistool lag drie meter verder op de vloer.

‘Ik heb het,’ zei Reinhardt.

‘Werkelijk? Mocht je het houden van de Rus?’ vroeg hij. ‘Dat was heel fideel van hem, zeker gezien het feit dat Moskou die informatie dolgraag tegen me zou gebruiken, te beginnen met geen Amerikaanse raketten in Polen. Waar is de informatie?’

‘Mijn partner Munoz is het gaan halen.’

Ook dat betwijfelde Czajkowski.

‘Laten we hem dan terughalen. Meneer Munoz!’ riep hij uit. ‘Meneer Munoz!’

Cotton hoorde iemand de naam van Munoz roepen.

Net als Munoz.

De man draaide zijn hoofd amper een seconde in de richting van de roepende stem, maar het was voor Cotton lang genoeg om zijn wapen te richten en hem met één goed gemikt schot neer te leggen.

Niet slecht voor zes meter ver en tweeënhalve meter hoog, en dat in schemerig licht.

Hij wendde zich onmiddellijk weer naar de boot van Ivan, die in een donkere tunnel verdween waardoor het water naar het volgende reservoir stroomde.

Te laat.

Hij startte zijn eigen elektromotor.

En ging de Rus achterna.

Czajkowski hoorde het schot.

En gebruikte dat moment om het pistool te omklemmen, met een vinger bij de trekker, maar hij trok het wapen nog niet tevoorschijn. Sonia kon zien wat hij deed, maar Reinhardt niet. Gelukkig zat de broekzak hoog genoeg om zijn arm niet te hoeven strekken.

‘Roep niet nog een keer,’ waarschuwde Reinhardt, porrend met zijn pistool in Czajkowski’s haar om dat punt te benadrukken.

‘Ik neem van jou geen bevelen aan,’ maakte hij duidelijk.

Reinhardts pistool kuste opnieuw Czajkowski’s schedel. ‘Dat zijn moedige woorden, meneer de president.’

‘Ware woorden.’

Sonia staarde hem aan. Ze begreep nu precies wat hij aan het 
 doen was. Haar ogen smeekten hem om ermee te stoppen, maar ze hield haar gezicht strak om niets te laten merken aan het gevaar achter hem.

‘Tijd om te beslissen,’ zei hij tegen Reinhardt, met zijn ogen gericht op Sonia. ‘Tijd om een keuze te maken.’

‘Ik ben niet in je aanbod geïnteresseerd. Vijfentwintig miljoen komt niet eens in de buurt van wat die informatie waard is.’

‘Stel dat Munoz dood is,’ merkte hij op. ‘Was dat het schot dat we net hoorden? Zo ja, dan sta je er alleen voor. Wil je ons allebei doodschieten? En dan vrolijk wegwandelen? Je weet toch dat dat onmogelijk is. Je zit gevangen op deze verdieping.’

Hij voerde de druk op. Zoals hij vroeger deed bij de SB. Inspelen op angsten en onzekerheden, paranoia aanwakkeren, zodat tegenstanders aan zichzelf begonnen te twijfelen, de snelste manier om hen te verzwakken.

‘Kop dicht,’ blafte Reinhardt.

Zijn rechterhand bleef het pistool vasthouden en het halfduister hielp zijn bedoelingen te verhullen. Reinhardt had meer aandacht voor Sonia, omdat hij de ene bedreiging dacht te hebben bedwongen, terwijl de andere nog vrij voor hem stond en kon aanvallen.

‘Leg je wapen neer,’ zei hij tegen Reinhardt. ‘Neem gewoon je verlies voordat dit totaal uit de hand loopt.’

‘Kop dicht, zei ik.’

Er bewoog iets in het duister bij de uitgang.

Een man strompelde de ruimte binnen, met in één hand een pistool en de andere tegen zijn borst. Hij sleepte met zijn voeten. Een gezicht verscheen uit het donker.

Munoz.

Terwijl Sonia haar aandacht op de nieuwkomer richtte, gebruikte Czajkowski de afleiding om zijn pistool te trekken, en hoewel hij niet gericht kon schieten stak hij de loop achter zich in Reinhardts buik en vuurde.

Hij voelde het vlees trillen toen de kogel zich erdoorheen boorde.

Om zeker te zijn haalde hij de trekker nog een keer over.

Reinhardt zakte in elkaar.

Munoz probeerde zijn wapen te heffen, maar Sonia schopte het uit zijn hand.

Maak het af.

Wat de vreemde overmacht ons ontnomen heeft, zullen wij met de sabel terugnemen.

Hij vuurde een derde kogel naar Munoz.

Cotton hoorde meer schoten door de mijn galmen en vroeg zich af wie er nog meer aan het schieten was. Hulptroepen? Misschien. Hij wist niet of Munoz dood was, maar hij had hem beslist geraakt.

Ivan was nu het belangrijkst.

Hij bleef door de donkere tunnel varen, langer dan de vorige, want het licht aan het einde was nog vijftien, twintig meter bij hem verwijderd. Ivan had genoeg voorsprong om een hinderlaag voor te bereiden, dus leek het dwaas om aan de andere kant gewoon tevoorschijn te komen.

Hij had de waarheid gesproken toen hij Ivan over het pekelwater vertelde. Jaren geleden had hij eens gezwommen in de Dode Zee, waar hij moeiteloos op het zoute water bleef drijven. Hij moest meteen daarna douchen om het zout van zijn huid te spoelen, want in de Midden-Oosterse hitte begon dat na een poosje te branden. Waarschuwingsborden hadden zwemmers erop geattendeerd om hun gezicht te beschermen en het water niet in te slikken.

Deze meren herbergden dezelfde gevaren, verergerd door de ijskoude temperaturen.

Ivan lag ongetwijfeld te wachten om te zien wat het geronk van een elektromotor ging brengen. Munoz? Of problemen?

Cotton zag geen andere keus dan overboord te glippen, het kille water in. De kou sloeg als een jas om hem heen. Hij kon dit slechts enkele minuten volhouden, maar meer tijd had hij ook niet nodig. De motor bleef op onveranderlijke toon ronken, terwijl hij aan het lage boord van de boot hing, hoog in het pekelwater drijvend – niet in staat om te zinken, zelfs als hij zou willen. Met zijn rechterhand hield hij het pistool droog in de boot. Er zou een moment van verwarring ontstaan bij Ivan wanneer die eerst een leeg bootje zag aankomen en pas in tweede instantie besefte dat Cotton in het water dreef.

Dat was de kans om toe te slaan.

Zijn onderlichaam raakte verdoofd van de kou, terwijl de boot zich door het water bleef bewegen. Hij kwam uit het donker een verlicht meer op. En inderdaad, Ivan lag naast de opening te wachten, rechtop staand in de boot, met zijn pistool gericht.

De Rus vuurde.

Hij dook onder de rand van de boot en kreeg wat van het ijzige water in zijn gezicht. De kogel gierde over hem heen, terwijl hij voortgleed door het meer. Het draagvermogen van het pekelwater werd nu zijn bondgenoot. Hij verzette zich niet meer tegen de opwaartse druk en ontspande, waardoor hij als een kurk uit het water plopte, mikte en schoot. Hij raakte Ivan pal in het middenrif.

De Rus greep met een pijnlijke grimas naar de wond, terwijl zijn andere hand de grip op het pistool verloor.

Ivan wankelde op zijn benen en viel achterover in het water, met een grote plons die het hele oppervlak deed golven.

Cotton liet zijn pistool in de boot vallen en hees zichzelf snel terug aan boord. Zijn benen voelden als bevroren. Hij pakte de motor en stuurde richting Ivan, die naspartelde in het water. Toen hij langszij kwam rolde Ivans lichaam om, met het gezicht voorover.

Even daarna hield elke beweging op.

Rode wolken van bloed kleurden het heldere water.

Het lichaam wentelde opnieuw en Ivan bleef op zijn rug drijven, de ogen open, twee donkere knikkers starend naar het plafond.

Hij zette de motor uit en greep de andere boot.

De plastic bundel lag aan boord.

Cotton ontspande. Hij schudde zacht zijn hoofd om de sterretjes voor zijn ogen te verdrijven. Het duizelde hem van het ijskoude water. Zijn benen waren stijf maar tintelden, een teken dat het gevoel terugkeerde.

Ivan was dood.

Net als alle anderen.
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Czajkowski liet het pistool zakken.

Sonia haastte zich naar hem toe. ‘Alles oké?’

Alhoewel hij knikte was hij verre van oké. Hij had zojuist een paar mensen vermoord. Nog twee voor op de lijst met slachtoffers die hij eerder had gemaakt. Weliswaar had hij de vorige zesenveertig niet zelf omgebracht, maar het Warschau-protocol was net zo dodelijk geweest.

‘Het moest gebeuren,’ zei ze tegen hem. ‘Je had geen keus.’

Czajkowski staarde naar haar, het pistool nog stevig omklemd.

‘Laten we kijken of we Ivan kunnen vinden,’ zei Sonia.

Voordat ze de ruimte konden verlaten, hoorden ze iemand naderen uit de richting vanwaar Munoz was gekomen. Sonia gebaarde dat ze zich moesten terugtrekken in de schaduw om te wachten.

Cotton Malone kwam binnen en bleef staan. Met in de ene hand een pistool en in de andere de plastic bundel. Twee derde van zijn kleding was drijfnat.

Ze stapten naar voren.

‘Ik hoorde de schoten en jullie stemmen,’ zei Malone, voordat hij naar de lichamen wees. ‘Zo te zien hebben jullie geen hulp nodig.’

‘En Ivan?’ vroeg Sonia.

Malone knikte. ‘Hij drijft op sterk water, om het zo te zeggen, dat overigens best fris is.’

Sonia glimlachte. ‘Je zult het wel koud hebben.’

‘Dat is zwak uitgedrukt.’

Czajkowski wees naar het pakketje in Malones hand. ‘Is dat de informatie?’

‘Yep.’

‘Wat ga je ermee doen?’

‘U laat er geen gras over groeien, hè? Geen voorspel of wat dan ook, maar meteen pats-boem.’

‘Tijd is een luxe die ik me niet kan veroorloven.’

‘Nee, waarschijnlijk niet. Om uw vraag te beantwoorden: daar ben ik nog niet uit.’

‘Mag ik weten wat je opties zijn?’

‘Ik kan mijn werk doen. De informatie overdragen aan de schoft die zich de president van de Verenigde Staten noemt.’ Malone zweeg. ‘Of niet.’

‘We kunnen het ook van je afpakken.’

‘Probeer het maar.’

Czajkowski glimlachte. ‘Ik mag je wel, Malone. Ik mocht je zodra ik besefte dat je een hekel had aan Tom Bunch. Een leugenaar, overigens.’

De Amerikaan haalde zijn schouders op. ‘Hij was vooral een kerel die zich in veel te diep water waagde. Een amateur die met de profs meespeelde, in de hoop een grote slag te slaan. Wat hem fataal werd.’

‘Dit is nu een Agencja Wywiadu-operatie,’ zei Sonia. ‘We zullen de volledige verantwoordelijkheid nemen voor alle doden hier. Inclusief Ivan.’

‘Dat is heel sympathiek van je. Zeker gezien jullie aandeel in dat bloedbad in Slowakije.’

‘Niet onze schuld,’ reageerde Sonia. ‘We hadden geen idee wat de Russen van plan waren. We hadden alleen jou nodig om ons naar die burcht te leiden.’

‘Dus je waarschuwing in Brugge dat Amerika bij de veiling moest wegblijven was niet meer dan een loos praatje? Je wist 
 wat ze gingen doen. Misschien niet in zo veel woorden. Maar je had twee en twee bij elkaar kunnen optellen.’ Malone wendde zich tot Czajkowski. ‘Gaf u opdracht om Olivier te elimineren?’

‘Nee,’ antwoordde Sonia. ‘Dat was mijn beslissing.’

‘Maar ik draag de volle verantwoordelijkheid,’ voegde Czajkowski eraan toe.

Malone schudde zijn hoofd. ‘U bent niet de eindverantwoordelijke. President Warner Fox is al deze narigheid begonnen. Hij dwong u ertoe de nodige maatregelen te nemen om het te overleven. Ik heb net twee mannen neergeschoten, en dat allemaal vanwege Fox. Door zijn idiote gedrag hebben Tom Bunch’ kinderen geen vader meer. Reinhardt en Munoz zijn om dezelfde reden gestorven. Fox is hiervoor verantwoordelijk.’ Malone gebaarde naar de lichamen. ‘Trouwens, wie heeft deze omgelegd?’

‘Ik,’ zei Sonia.

‘Waarom heeft de president dan het pistool?’

‘Omdat ik ze allebei heb neergeschoten,’ bekende Czajkowski.

Malone gebaarde met zijn eigen vuurwapen. ‘Een beetje onpresidentieel, vindt u niet?’

‘Nood breekt wet, meneer Malone.’

‘Ja. Daarover gesproken, hier.’ En Malone overhandigde de in plastic verpakte envelop.

Czajkowski was verrast. ‘Waarom doe je dit?’

‘Amerika zou zich niet moeten verlagen tot chantage. We moeten de vrije keuze van anderen respecteren. Dat is de Amerikaanse manier.’

‘Daar zijn we het over eens,’ zei hij.

‘Ik zal rapporteren dat zowel Ivan als ik niets kon vinden. De informatie is verloren. Er zullen wel Amerikaanse inlichtingenagenten komen rondsnuffelen, maar er valt toch niets meer te ontdekken, dus wat maakt het uit? Ik neem aan dat de inhoud van die envelop wordt verbrand.’

Hij knikte. ‘President Fox zal niet blij zijn.’

‘Dat is de grote kers op de taart. Het maakt alles de moeite waard.’

Czajkowski slaakte een euforische zucht van opluchting en raakte in vervoering door de pure zoetheid van het moment. Hij had gratie gekregen en was eindelijk bevrijd. Weer opgestaan uit de dood.

Net als Lazarus.

Nu was het echt voorbij.

‘Alles wat hier is gebeurd wordt bestempeld als topgeheim,’ zei Sonia. ‘Zodra de mijn is gesloten halen we de lichamen weg. We schrobben de hele boel net zo schoon als in Kasteel Sturney. Alles gaat in de doofpot. We vertellen de Russen dat er een vuurgevecht ontstond en Eli Reinhardt hun agent heeft neergeschoten. Ik neem de dood van Reinhardt en Munoz op me. Over mogelijke andere daders wordt niet gesproken.’

Czajkowski besefte dat ze behalve Malone ook hem bedoelde. Sonia nam de zaak ter hand met de snelle beroepsmatige efficiëntie die haar kenmerkte.

‘Op niveau IX ligt nog een lijk,’ zei Cotton. ‘Een gids vermoord door hetzij Ivan of Reinhardt.’

‘Vreselijk om te horen,’ bracht Czajkowski uit.

‘Kan ik hier wegkomen zonder een hoop heisa?’ vroeg Malone.

Sonia grijnsde. ‘We kunnen dat zeker regelen, en iemand om je kleren te drogen.’

‘Dat zou ik heel prettig vinden.’

Czajkowski stapte naar voren en schudde Malone stevig de hand. ‘Bedankt voor alles. En voor je integriteit.’

‘Het was me een genoegen, meneer de president.’

Cotton stapte de stralende avond in. Het licht kwam hard bij hem binnen. Na de ondergrondse duisternis hadden zijn ogen moeite om zich scherp te stellen. Sonia was haar belofte 
 nagekomen en had zijn kleren laten drogen in de wasserij van de mijn. Ze waren een beetje verkreukeld maar alles was beter dan dat koude, natte zout. Stephanie stond buiten op hem te wachten.

‘Alles oké met Patrycja?’ vroeg hij.

‘Ze maakt het prima,’ stelde Stephanie hem gerust. ‘Ik probeerde de bewakers te mobiliseren, maar niemand wilde naar me luisteren. Anderen delen hier de lakens uit. Voor ik het wist was ik Patrycja kwijt, stond ik in een lift en werd ik de deur uit gewerkt. Ze zeiden dat ik hier moest wachten.’

Hij bracht een volledig verslag uit, waarbij hij geen detail achterwege liet.

‘Sonia heeft de leiding overgenomen,’ zei hij. ‘De Poolse president is ook beneden. Al werkte ze aan een plan om hem naar buiten te smokkelen toen ik vertrok. Ik heb Czajkowski de informatie gegeven.’

‘Gelukkig maar. Anders zou ik het hebben gedaan.’

‘Je carrière is afgelopen.’

‘Weet ik. Misschien werd het tijd om te vertrekken.’

Cotton leefde met haar mee, maar hij kon er niets aan veranderen. En medelijden was het laatste waar Stephanie Nelle op zat te wachten.

‘Laten we teruggaan naar Krakau,’ zei hij.

‘Cotton!’

Hij keek achterom bij het horen van zijn naam.

Sonia kwam vanuit het gebouw naar hem toe. ‘Ik wilde je nog persoonlijk bedanken. Ik waardeer wat je voor ons hebt gedaan. Alles.’

Er was hem tijdens het gesprek met de Poolse president iets opgevallen. ‘Hij is je nieuwe minnaar, hè? Je nieuwe geliefde.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Ik zag het aan de blik in je ogen. Je bereidheid om alle schuld op je te nemen.’

Ze knikte. ‘We gaan al een poos met elkaar om. Zijn huwelijk is op de klippen. Ik weet niet waar het gaat eindigen. Maar we zijn samen.’

‘Ik ben blij voor je, Sonia. Ga ervoor.’

En ze omhelsden elkaar.

Ze gaf hem een kusje op de wang. ‘Zoals ik eerder in België zei, die vriendin van je is een bofkont.’

Maar dat compliment wilde hij niet accepteren.

Toen niet en nu niet.

‘Ik ben de grootste bofkont van de twee.’
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Zondag 9 juni

18.15 uur

Czajkowski staarde in het haardvuur.

Hij was terug in het presidentiële paleis in Warschau. De gebeurtenissen van drie dagen geleden drukten nog zwaar op zijn gemoed. Hij was erin geslaagd om Wieliczka ongezien te verlaten en onder dekking van het donker terug te keren naar het hotel in Krakau. Sonia had erop toegezien dat de rotzooi was opgeruimd. Aangezien er zo veel getuigen waren geweest hadden de media bericht over het schietincident in de zoutmijn, maar volgens de verslaggevers was de dader nooit gepakt en was er niemand gewond geraakt.

God zegene Sonia.

Maar hij mocht ook Anna niet vergeten. Ze had bemachtigd wat broeder Hacia voor hem achterhield. Het bewijs voor het Warschau-protocol. Hij had het niet langer nodig, maar het was goed om het te hebben, samen met de documenten die Jonty Olivier had willen veilen. Ze lagen momenteel naast hem op tafel, bevrijd uit hun vacuüm verpakte envelop. Hij had de papieren stuk voor stuk bestudeerd en zijn eigen schrift en handtekening herkend, net als de stuitende codenaam die Dilecki hem had gegeven.


Baran
 . Mannetjesschaap.

Veel van de pagina’s riepen herinneringen op aan mensen en plaatsen. Aan dingen die hij had gedaan. Noodlottige beslissingen met grote consequenties.

Zou hij achteraf gezien iets anders doen?

Niet echt.

Alles was gelopen zoals het moest lopen.

Polen was vrij.

Czajkowski keek in de vlammen terwijl hij genoot van een slok whisky. Hij leek de laatste tijd vaker troost te vinden in drank.

De kamerdeur ging open en Anna kwam binnen. Hij had de staf opgedragen om haar deze kant op te sturen zodra ze arriveerde. Ze had gisteren de hele dag in het zuiden doorgebracht voor officiële verplichtingen als presidentsvrouw. Dat was het mooie aan haar. Ze vervulde haar taken met gratie en waardigheid. Een sieraad voor de natie. Jammer genoeg waren ze elkaar minder toegewijd.

Maar ze waren tenminste vrienden gebleven.

Anna sloot de deur achter zich. Over haar schouder hing een ogenschijnlijk zware linnen tas.

‘Is dat het?’ vroeg hij.

Ze knikte en haalde er een dikke dossiermap uit, volgepropt met papier. ‘Ik heb het een beetje doorgebladerd. Een hoop namen, data, plaatsen. Betalingen. Omkoopsommen. Broeder Hacia lijkt het spel met de communisten slim te hebben gespeeld. Eén lijst vermeldt iedereen die direct voor hem werkte. Een hele rits namen. De jouwe staat bijna bovenaan. Dat is onomstotelijk bewijs.’

‘Helaas zal het niemand iets kunnen schelen. De oppositie zal beweren dat alles is vervalst om mij te beschermen.’

‘Veel mensen die meededen aan het protocol moeten nog leven. Ze kunnen worden opgespoord om het te bevestigen.’

‘Ik betwijfel of iemand erover wil praten. Ze willen het net als ik liever vergeten.’

Ze wees naar de stapel papier op de tafel. ‘Is dat de informatie die ze gingen verkopen?’

Hij knikte. ‘Als er iets over naar buiten zou komen, zou dat 
 heel ongunstig voor me uitpakken.’

Ze nam plaats in een van de stoelen met hoge rugleuning. Hij had haar gisteren via een beveiligde telefoonlijn verteld wat er in de mijn was gebeurd, waarbij hij alleen verzweeg dat hij twee mensen had doodgeschoten.

Dat kon hij beter laten rusten.

‘Wat je toen deed, Janusz, was heel dapper. Dat realiseerde ik me tijdens het gesprek met Hacia. Jullie moesten het hoofd bieden aan iets verschrikkelijks wat het leven had opgeworpen. Lech Wałę
 sa en andere kopstukken van Solidariteit opereerden in de schijnwerpers. Ze waren het gezicht van de beweging. Maar dat was niet mogelijk geweest zonder jullie werk op de achtergrond. De schaduwacties van jou, Hacia en iedereen in dat dossier. Jullie deden wat nodig was in de strijd tegen een meedogenloze vijand.’

Hij nam een slok whisky. ‘We hebben samen de wereld veranderd. Maar ook mensenlevens vernietigd.’

Ze bleven allebei zwijgen, luisterend naar het knisperende vuur, diep verzonken in hun gedachten.

‘Waar onze relatie ook strandt,’ zei Anna ten slotte, ‘ik zal altijd van je houden. Misschien niet op de manier van een liefhebbende echtgenote, maar als een vrouw die een man respecteert en bewondert.’

Hij glimlachte. ‘Dat is zo ongeveer het aardigste wat je sinds lange tijd tegen me hebt gezegd.’

‘Ik meen het. Echt.’ Ze wees naar het haardvuur. ‘Vroeg niemand waarom je in juni de haard wilde aansteken?’

‘Ik kreeg een paar vreemde blikken, maar ik zei dat ik het rustgevend vond.’

Er verstreek weer een stilte tussen hen.

‘En wij, Janusz? Wat doen we nu?’

Haar stem klonk zacht en teder.

‘We stellen ons herkiesbaar. Als we de verkiezingen winnen, 
 blijven we doen wat we doen. Zodra de termijn is afgelopen, over vijf jaar, zullen we het huwelijk ontbinden.’

‘Is dat niet ontzettend hypocriet?’

Hij nam nog een slok whisky. ‘Misschien wel, maar zoals je zei: we moeten het leven nemen zoals het komt.’

‘Ik ben blij dat ze van je houdt.’

Dat had hij niet verwacht. ‘Ze heeft ons hachje gered.’

‘Bedank haar namens mij.’

Haar hoffelijkheid deed hem glimlachen. ‘Jij hebt ook goed werk verricht. Hacia’s kamer doorzoeken? Dat was brutaal.’

‘Ik denk niet dat hij dat zag aankomen. De goede broeder dacht waarschijnlijk dat het klooster voldoende bescherming bood.’

Maar Czajkowski vroeg zich dat af.

Na zijn bezoek aan Hacia moest de Uil hebben geweten dat hij een cruciaal bewijsstuk had, en dat zijn kamer de eerste plek was waar iemand zou zoeken. Dus zou hij wat daar verborgen lag hebben verplaatst. Maar in plaats daarvan liet hij het gewoon liggen waar het gevonden kon worden. Misschien was zijn oude vriend na hun gesprek van gedachten veranderd en had hij Anna’s komst gebruikt als een manier om het goed te maken.

Wie weet.

‘En de raketten?’ vroeg Anna. ‘Is dat ook afgehandeld?’

‘Ik heb president Fox gisteren meegedeeld dat ik nooit akkoord zal gaan met raketten op Poolse bodem. Ik heb een toespraak voorbereid voor het parlement waarin ik dat uitdrukkelijk zal verklaren, en dat het afwijzen van het raketschild een speerpunt wordt in mijn herverkiezingsprogramma. Ze zullen me in de stemlokalen moeten verslaan om het voor elkaar te krijgen. Volgens mijn adviseurs zal het onderwerp het goed doen bij de kiezers en een comfortabele meerderheid het met mij eens zijn.’

‘Het wordt tijd dat de wereld leert dat Polen niet hun speeltuin is,’ zei Anna.

Czajkowski knikte. ‘Alleen jammer dat het zo veel levens heeft gekost om dat punt te maken.’

Hij had haar niets verteld over het bloedbad in Slowakije. Dat moest staatsgeheim blijven. Net als een ander opmerkelijk feit dat ze te weten waren gekomen. Vier dagen geleden hadden Eli Reinhardt en Jonty Olivier de zoutmijn samen bezocht, waar een gids hen kennelijk had meegenomen naar de allerdiepste krochten. Niemand wist precies waar. Misschien was het om de documenten voor de veiling te verstoppen? Maar wat deden Olivier en DiGenti dan een avond eerder in de mijn? Misschien lag er daarbeneden iets anders? De zaak was doorverwezen naar de Agencja Wywiadu, en Sonia zou persoonlijk een zoekactie op touw zetten om te kijken of er iets te vinden was.

Hij staarde naar Anna. Ze was de perfecte presidentsvrouw. Maar zijn hart behoorde nu toe aan een ander. Hij leegde het whiskyglas en stond op.

‘Zullen we?’

Hij tilde de stapel met belastende papieren op, terwijl Anna de dikke dossiermap greep. Ze stapten naar het haardvuur en gooiden alles in de vlammen. Het oude papier smeulde, werd bruin en verdween met een doffe woemf
 .

Ze zagen het allemaal in as veranderen.

‘Het Warschau-protocol,’ zei hij, ‘is eindelijk verleden tijd.’

Cotton zat met Cassiopeia aan een tafeltje bij het raam van Café Norden. Het was een mooie zondagavond in Kopenhagen en beneden op de keien van Højbro Plads heerste een gezellige drukte.

Zoals altijd zag Cassiopeia er beeldschoon uit. Ze was casual gekleed in een zijden blouse met spijkerbroek en hakken. Weinig make-up of sieraden, behalve de armband die hij met 
 kerst voor haar had gekocht bij Cartier. Een gesloten ovaal van roségoud, bezet met tien briljantjes, die alleen met het bijgeleverde schroevendraaiertje kon worden geopend. Het sieraad was bedoeld om constant te dragen, en dat had ze sinds december elke dag gedaan.

Het café-restaurant keek uit op Cottons antiquariaat aan de overkant van het plein. Zijn boekhandel was vandaag gesloten. Hij opende op zondag nooit de deuren, niet om een of andere religieuze reden, maar gewoon omdat zijn personeel een vrije dag verdiende. Hij woonde in een appartement boven de winkel, op driehoog, dat hij met Cassiopeia had gedeeld sinds haar komst op vrijdag. Hij was ongeveer twee uur eerder dan zij in Kopenhagen geland, maar wel zo verstandig geweest om Cassiopeia alles te vertellen. Gelukkig had zijn soloavontuurtje hun weekend niet in de war geschopt.

De afgelopen paar dagen waren fantastisch geweest.

‘Nog iets gehoord van Stephanie?’ vroeg ze.

‘Ze heeft gisteravond een e-mail gestuurd. De minister van Justitie heeft haar op non-actief gezet, in afwachting van een mogelijk ontslag. Fox was niet blij met de uitkomst in Polen en heeft zijn dreigement hard gemaakt. Maar als ambtenaar heeft ze recht op een disciplinaire hoorzitting, dus die zal nog wel komen.’

Voorts was er de kwestie van Tom Bunch’ lichaam. President Fox wilde dat het werd gevonden, maar Cotton betwijfelde of dat mogelijk was. De Polen hadden Kasteel Sturney grondig schoongemaakt. Alle doden waren waarschijnlijk verbrand en begraven om voorgoed te verdwijnen.

‘Jullie hebben het juiste gedaan,’ zei ze tegen hem.

‘Dat is een schrale troost, gezien de nasleep voor Stephanie. Als Fox zou kunnen zou hij mij ook ontslaan. Mijn straf zal wel zijn dat ik geen freelanceopdrachten meer krijg.’

‘Niet echt een groot verlies,’ merkte ze op.

‘Het verdiende goed.’

Ze waren vroeg aan het diner begonnen en genoten van elkaars gezelschap terwijl ze op het toetje wachtten. Café Norden had altijd een verleidelijk assortiment desserts op het menu. Vanwege de warme avond waren alle ramen van de eerste verdieping open. Het plan was dat Cassiopeia tot dinsdag bleef en daarna terugvloog naar Zuid-Frankrijk, waar ze woonde. De volgende keer zou Cotton bij haar logeren.

Hij keek uit het raam naar de mensen onder hen op het plein. ‘Hopelijk gaat Fox me niet zwartmaken bij andere buitenlandse inlichtingendiensten die me van tijd tot tijd inhuren.’

‘Daar zou ik me geen zorgen over maken. Die mensen prikken daar heus wel doorheen. Ze weten dat jij de beste bent.’

Hij glimlachte om het compliment.

‘Cotton,’ vervolgde Cassiopeia, op een toon die zijn aandacht trok.

Haar ogen waren gericht op iets achter hem.

Hij draaide zich om op zijn stoel.

Boven aan de trap naar beneden stond Danny Daniels.

Misschien wel de laatste persoon die hij in Kopenhagen verwachtte.

De ex-president van de Verenigde Staten, en huidige junior senator voor Tennessee, lang, breedgeschouderd, met een volle kop met zilvergrijs dik haar, had zich in vrijetijdskleding gestoken.

Daniels liep naar hun tafeltje.

Cotton kwam overeind. ‘Gaat dit over Stephanie?’

Zijn vriend weerde de vraag met beide handen af. ‘Ze heeft duidelijk gemaakt dat ik me daar niet mee mag bemoeien.’

‘Wat doe je dan hier in Denemarken?’ vroeg Cassiopeia.

Het gezicht van de oudere man betrok.

‘Ik heb jullie hulp nodig.’


NAWOORD

Voor dit boek heb ik een paar heel bijzondere reizen gemaakt. De eerste ging naar Brugge in België, een stad die oogt als een spectaculair middeleeuws openluchtmuseum. Voorts waren er nog twee reizen naar Polen, waar ik tijd doorbracht in Krakau en de nabijgelegen zoutmijn – allebei parels van wereldklasse. Als je geen van deze drie unieke plaatsen hebt bezocht, kan ik ze van harte aanbevelen als een onvergetelijke bestemming.

Laten we de feiten van fictie onderscheiden.

De Mokotówgevangenis is een bestaand gebouw in Warschau. Tijdens de bezetting van de nazi’s en onder het Sovjetbewind gebeurden er de vreselijkste dingen (proloog, hoofdstuk 16). De marteling zoals beschreven in de proloog is gebaseerd op een waargebeurd voorval, een van de talloze ‘ondervragingen’ die zich achter de gevangenismuren afspeelden. Veel Poolse burgers kwamen daar om het leven en hun dood wordt herdacht met een plaquette aan de buitenmuur (hoofdstuk 16). Spionnen werden soms gerekruteerd door demonstraties van extreme wreedheid.

Brugge wemelt van de oude huizen, kasseipleinen en grachten uit de zestiende eeuw. Alle bezienswaardigheden – de vismarkt, de Grote Markt, de cafés en straten (hoofdstuk 7, 9, 15), evenals de grachten en rondvaartboten (hoofdstuk 3) – zijn waarheidsgetrouw beschreven. Het lukte me echter niet om de zwanen volledig in het manuscript te verwerken. Ze worden alleen kort genoemd in hoofdstuk 10. Het is interessant waarom er sinds 1448 altijd zwanen hebben rondgezwommen in de Brugse grachten. Aan het eind van de vijftiende eeuw kwam de 
 bevolking van Brugge in opstand tegen de impopulaire keizer Maximiliaan van Oostenrijk. Ze wisten hem en zijn adviseur, een man genaamd Pieter Lanchals, gevangen te nemen. Toen Lanchals ter dood werd veroordeeld, was Maximiliaan getuige van de onthoofding. De geschiedenis leert ons dat de keizer uiteindelijk ontsnapte en wraak nam door de stad te heroveren, waarna hij verordonneerde dat Brugge, tot het eind der tijden, op alle meren en grachten zwanen moest houden. Waarom zwanen? Omdat ze een ontzettend lange hals hebben, en dat herinnerde aan de naam van Pieter Lanchals.

Let wel, er zijn verschillende versies van de zwanenlegende in omloop. Allemaal net zo kleurrijk als het verhaal dat mij is verteld.

De Heilig Bloedbasiliek staat in het historisch centrum van Brugge. Aan de elegante buitenkant valt weinig te herkennen van de soberheid van het interieur. De Verering van het Kostbaar Bloed vindt dagelijks plaats. Het ritueel wordt in stilte voltrokken zoals beschreven in hoofdstuk 1, inclusief het doneren van geld in een collecteschaal voordat men de relikwie kan naderen. De reliekhouder met Byzantijns kristal is een kunstwerkje op zich. Het Heilig Bloed is al heel lang in het bezit van de basiliek en blijft een van de kostbaarste objecten in Europa. De lokale bisschop draagt de relikwie elk jaar, op Hemelvaartsdag, door de straten van Brugge tijdens de Heilig Bloedprocessie. De eerste processie werd vermoedelijk in 1291 gehouden en de traditie houdt tot op de dag van vandaag stand.

België is een geweldige reisbestemming. De dame blanche waar Cotton het over heeft (hoofdstuk 1) staat groot op de menukaart van elk café-restaurant. De ijsdesserts worden nog verrukkelijker door een fikse scheut gesmolten Belgische chocolade en echte slagroom. Elke horecagelegenheid verkoopt wel haar eigen variant, en ik moet bekennen dat ik er meerdere heb verorberd.

Religieuze relikwieën kennen een veelbewogen en twijfelachtige geschiedenis (hoofdstuk 9). De mens heeft schijnbaar de eeuwige behoefte om te geloven in iets bovennatuurlijks, alsook een onstilbaar verlangen om het voorwerp van geloof te behouden, ongeacht de authenticiteit. Een prima voorbeeld is de vermeende voorhuid van het kindeke Jezus. Na de besnijdenis zou het stukje huid in een albasten kruik met olie zijn gestopt. De relikwie verscheen in de negende eeuw voor het eerst ten tonele, naar verluidt als een geschenk van een engel aan Karel de Grote. Ten slotte belandde de Heilige Voorhuid in de kerk van Sint-Jan van Lateranen in Rome, waar de relikwie in 1527 tijdens de Plundering van Rome werd gestolen door een Duitse huurling, die later werd opgepakt in het Italiaanse dorpje Calcata. Zo zou de relikwie in de dorpskerk zijn geëindigd en veranderde Calcata in een pelgrimsoord, totdat het heilige voorwerp in 1983 opnieuw werd gestolen en spoorloos verdween. De verering door miljoenen gelovigen had de Kerk onmetelijke inkomsten bezorgd. Ook al leek de relikwie tegenstrijdig met de leer dat Christus opsteeg naar de hemel met zijn lichaam intact.

Hetzelfde geldt voor de Arma Christi, de wapenen van Christus, die ook een lange traditie kennen binnen het christendom. Een verzameling relikwieën van de passiewerktuigen van Christus, verbeeld op talloze religieuze schilderijen en kunstwerken. Een uitstekende verhandeling over het onderwerp is The Arma Christi in Medieval and Early Modern Material Culture
 , onder redactie van Lisa Cooper en Andrea Denny-Brown. Uiteraard weet niemand welke van de over de wereld verstrooide objecten tot de ware Arma Christi mogen worden gerekend. Het Vaticaan heeft, in tegenstelling tot in mijn boek, geen officiële lijst opgesteld. Ik heb voor mijn Arma Christi (hoofdstuk 9) zeven willekeurige relieken gekozen. Het verhaal over keizerin Helena, en hoe de verering van 
 relikwieën begon, is waarheidsgetrouw.

Het Europese raketschild (hoofdstuk 9) werd voor het eerst voorgesteld door George W. Bush en uiteindelijk geschrapt door Barack Obama. Het idee was om interceptorraketten op Pools grondgebied te installeren als afschrikmiddel voor Iran. Er kwam fel protest uit Moskou en ook Europa was merendeels tegen, net als een fors deel van Polen. Mijn herintroductie van het raketschild is fictie.

Het ballistische raketafweersysteem Aegis (hoofdstuk 50) had als verdedigingswapen moeten dienen, hoewel er toen en nu twijfels waren over de effectiviteit ervan. De controverse rond het schrappen van het project, zoals beschreven in hoofdstuk 50, is op waarheid gebaseerd. Veel Poolse leiders vonden het een knieval voor Moskou ten koste van hun vaderland. Ironisch genoeg werd het project beëindigd op 17 september 2009, op de dag af zeventig jaar na de Sovjetinvasie van Polen.

De Agencja Wywiadu, WA, is de Poolse buitenlandse inlichtingendienst (hoofdstuk 11), terwijl de Biuro Ochrony Rzą
 du, BOR
 , de Poolse president elke dag beschermt (hoofdstuk 5). De voormalige Sł
 uż
 ba Bezpieczeń
 stwa, SB, was de communistische geheime politie (hoofdstuk 12), die decennialang terreur zaaide onder het Poolse volk, martelde en moordde, en spionnen rekruteerde zoals beschreven in hoofdstuk 38. Gelukkig behoort de SB tot het verleden. De Dreyfus-affaire (hoofdstuk 65) maakt deel uit van de geschiedenis. Ook de voorwaarden voor het Poolse presidentschap (hoofdstuk 5) komen overeen met de werkelijkheid. Een gekozen president krijgt een termijn van vijf jaar, waarna de mogelijkheid bestaat om één keer te worden herkozen.

Krakau is ook een stad die regelrecht uit het verleden lijkt te komen. Het Rynek Gł
 owny, het enorme centrale plein, is indrukwekkend, net als de lakenhal. Het Hejnał
 (hoofdstuk 20) 
 is een oude herdenkingstraditie, en je kunt nog dagelijks de klaaglijke noten van de trompetspeler horen.

Het Kasteel van Wawel beheerst Krakau al eeuwenlang en was in vroeger tijden het politieke machtscentrum van Polen. Veel koningen en koninginnen liggen begraven binnen de kasteelmuren. Alle vertrekken en de inrichting zijn waarheidsgetrouw beschreven (hoofdstuk 28, 30, 32), inclusief de palissander kast waarin Cotton zich verstopt, de achteringang tot het kasteel, en de loggia op de Deense Toren. De Drakengrot bestaat en kan worden bezocht. De Wawel is een van de oudste continu bewoonde locaties in heel Europa, en de bijbehorende legende over de draak (hoofdstuk 32) maakt deel uit van de mythologie van Krakau.

Het restaurant Pod Anioł
 ami (hoofdstuk 54) is een geweldig etablissement om de traditionele Poolse keuken te proeven. Het Sheraton Grand Krakow staat in de schaduw van het Kasteel van Wawel, en vanaf de Royal Wawelsuite heb je een fantastisch uitzicht over de stad (hoofdstuk 27, 34). De kloosterkerk van de Orde der Camaldulenzen (hoofdstuk 22) ligt op een heuvel buiten Krakau. Als je in de gelegenheid bent om dit unieke klooster te bezoeken, doe dat vooral, maar wees gewaarschuwd: de monniken houden er nogal traditionele ideeën op na. Volgens een gerucht slapen ze in doodskisten, wat belachelijk is, maar ze bewaren in hun kloostercellen wel de schedels van hun voorgangers. Vrouwen mogen slechts een paar dagen per jaar naar binnen.

De Heilige Lans wordt met twijfels omgeven. Over heel de wereld zijn veel stukjes lans waarvan wordt beweerd dat ze authentiek zijn. De voornaamste heb ik in hoofdstuk 20 genoemd. De relikwie in Krakau, bekend als de Lans van Sint-Mauritius, wordt permanent tentoongesteld in het kathedraalmuseum op de Wawelheuvel. Het echte museum is een paar jaar geleden grondig gerenoveerd. De verhalen rond 
 de Mauritiuslans (hoofdstuk 20), dat de Heilige Roomse Keizer hem aan de Poolse koning schonk, dat de relikwie meerdere invasies overleefde, en dat de nazi’s hem stalen en teruggaven, zijn waargebeurd. De Lans van Sint-Mauritius is een nationale schat van Polen en staat, samen met de eenkoppige adelaar, symbool voor kracht en eenheid (hoofdstuk 60).

Lech Wałę
 sa werd er inderdaad van verdacht een voormalig informant voor de communisten te zijn (hoofdstuk 27, 45). Er waren veel beschuldigingen en tegenbeschuldigingen. Eerst noemde Wałę
 sa het een hoax om hem in diskrediet te brengen, en een rechtbank sprak hem vrij van elke medeplichtigheid. Jaren later, onder hernieuwde druk, gaf hij toe bepaalde documenten te hebben ondertekend die leken te impliceren dat hij informant was geweest, maar Wałę
 sa zei dat hij het vertrouwen van de staat probeerde te winnen om van binnenuit zo veel mogelijk te weten te komen. Zo ontstond mijn idee voor het Warschau-protocol (hoofdstuk 38), hoewel ik het doortrok tot een extremere vorm. De inventarislijst in hoofdstuk 44 is gebaseerd op echte documenten. Het was in het toenmalige Polen, en zelfs nu, vreselijk om ervan te worden beticht dat je voor de communisten had gespioneerd. Misschien bestaat er voor een Pool geen grotere belediging, dus waren de angsten van Janusz Czajkowski niet ongegrond.

De herinneringen aan alle gebeurtenissen van 1945 tot 1990 blijven vers. Het Nationaal Herdenkingsinstituut en de Commissie voor Vervolging van Misdaden tegen de Poolse Natie (hoofdstuk 12) hebben de taak om ervoor te zorgen dat die herinneringen nooit vervagen. Ze houden een enorm archief bij met documenten uit zowel de nazi- als de Sovjetperiode. Van tijd tot tijd duiken er nog steeds documenten op, vooral van particulieren die de informatie decennialang hebben bewaard. Eén zo’n privéarchief werd, net als in mijn boek, ook werkelijk te koop aangeboden door de weduwe van een voormalige 
 partijfunctionaris. De Provisiekast (hoofdstuk 25) is door mij verzonnen, maar het is niet onmogelijk dat er zoiets bestaat. En waar kun je een hoop waardevol oud papier beter verstoppen dan in een zoutmijn?

Solidarność, ofwel Solidariteit, veranderde Polen. De beweging werd op 17 september 1980 op de scheepswerf van Gdańsk opgericht, als de eerste vakbond in Oost-Europa die niet onder leiding stond van de communistische partij. Zoals opgemerkt in hoofdstuk 16 was het een organisatie van jonge mensen; het merendeel van de leiders was onder de dertig. Op het hoogtepunt had Solidariteit ruim tien miljoen aanhangers, een derde van de werkzame beroepsbevolking van Polen. De vakbeweging voerde strijd voor politieke verandering, tegen de Rode Bourgeoisie (hoofdstuk 16), en slaagde daar uiteindelijk in toen het communistische regime in 1990 viel. Maar in tegenstelling tot mijn verhaal was er geen Warschau-protocol, of althans, de geschiedenis heeft daar nog geen gewag van gemaakt.

Kasteel Sturney (hoofdstuk 4) is een combinatie van meerdere burchten in Noord-Slowakije. De marteltechniek die Jonty Olivier in hoofdstuk 2 gebruikt, met de stroomdraad in de keel, is niet door mij verzonnen. Koš
 ice in Slowakije en Zakopane in Polen bestaan, net als het Tatramuseum (hoofdstuk 23, 37). Het Amerikaanse consulaat in Krakau (hoofdstuk 35) staat op de door mij beschreven plek, en het geboortehuis van paus Johannes Paulus II is nu een museum in Wadowice (hoofdstuk 55).

Het klooster Jasna Góra is het heiligste oord van Polen (hoofdstuk 41, 43, 45). De Zwarte Madonna met Kind wordt van oudsher geassocieerd met wonderbaarlijke genezingen. De monniken die de bezoekers rondleiden zien er in hun witte gewaden uit als een paus. Alle kloostervertrekken zijn naar waarheid beschreven, waaronder de magnifieke bibliotheek. En 
 de Edgar Allan Poe-vulpen (hoofdstuk 23), een speciale editie van Montblanc, is een echt collector’s item. Vele jaren geleden kreeg ik er een als geschenk.

De Wieliczkazoutmijn was een van de oorspronkelijke twaalf locaties die in 1978 werden gekozen voor de allereerste Werelderfgoedlijst. En terecht. Het is een spectaculaire prestatie. Zevenhonderd jaar zoutwinning heeft duizenden ondergrondse kamers en ruim driehonderd kilometer aan tunnels achtergelaten. De legende over de Heilige Kinga, en het ontstaan van de mijn, is weer zo’n verhaal dat geworteld is in de lokale mythologie (hoofdstuk 14). Er zijn slechts negen verdiepingen. De tiende (hoofdstuk 31) is mijn creatie. Wie bekend is met de zoutmijn zal hebben opgemerkt dat de door mij gebruikte indeling niet strookt met de realiteit, maar het was noodzakelijk om wijzigingen aan te brengen.

De overgrote meerderheid van bezoekers volgt de toeristische wandelroutes op niveau I en II. Je daalt via de Danił
 owiczschacht in de authentieke liftkooien naar beneden. De bovenverdiepingen zijn goed verlicht en prachtig ontworpen. Je kunt er zo’n beetje alles vinden: van een restaurant tot een conferentiecentrum, souvenirkiosken, tentoonstellingszalen, winkels, zelfs een kuuroord voor mensen met astma. Voor de avonturiers is er de mijnwerkersroute, waarbij je via de Regisschacht afdaalt naar de veel rustiekere, zij het jongere, lage verdiepingen. Daar ervaar je hoe het moet zijn geweest om al die eeuwen geleden in de mijn te werken. Het is er werkelijk doodstil en je helmlamp is de enige lichtbron. Ik heb geprobeerd die sfeer in dit boek te vangen, maar mocht je de kans krijgen om de mijn te bezoeken: neem de mijnwerkersroute. Ik ben zelf geen groot liefhebber van besloten ruimtes, maar mijn ondergrondse verblijf verliep probleemloos dankzij de goede ventilatie in alle tunnels. Een prima naslagwerk over de zoutmijn, waar ik in hoofdstuk 53 naar verwijs, is Miasto w Soli: 
 The City in Salt
 van Andrzej Nowakowski.

De meeste onderaardse kamers hebben een naam (hoofdstuk 18) en veel ruimtes worden gestut door eeuwenoud mijnhout (hoofdstuk 31). De zoutwand die in hoofdstuk 33 wordt beschreven is er een van de talloze die in de mijn voorkomen. Ik heb er een gezien die dateerde uit de achttiende eeuw. Op alle negen verdiepingen zijn kapellen te vinden, waarvan die van de Heilige Kinga (hoofdstuk 29) wel de imposantste is. Mijn kapelletje van Sint-Franciscus (hoofdstuk 66) is samengesteld uit diverse andere. Ook zijn er overal reliëfs en sculpturen te bewonderen, stuk voor stuk vervaardigd door de mijnwerkers. Het beeld van Sint-Bobola (hoofdstuk 56) is mijn eigen bedenksel.

Buiten de mijn staat de Tęż
 nia Solankowa (hoofdstuk 59), een gradeertoren die uitvoerig gebruikmaakt van opgepompt pekelwater. Dat pekelwater wordt verzameld in een reeks heldere, ijskoude en kunstmatig verlichte ondergrondse meren (hoofdstuk 73-76). Het zoutgehalte is dermate hoog dat niets kan zinken zonder een hoop ballast. Het toerisme in de mijn begon vele eeuwen geleden toen de Kroon leden van koningshuizen uitnodigde om te pronken met de onderaardse rijkdom. Ze dineerden en dansten in de grootste zalen en roeiden in bootjes over de verzonken meren. De mijngidsen vertelden dat er in de negentiende eeuw een boot was gekapseisd, waardoor de inzittenden opgesloten raakten onder de boot. Vanwege het pekelwater lukte het niemand om te duiken en weg te zwemmen. Ze stikten allemaal.

Mijn boek gaat in de kern over Polen, een natie die weet hoe het is om onderdrukt te worden. Het land kreeg eeuwenlang invasies te verduren. De Zweden, Ottomanen, Kozakken, Russen, Pruisen, Oostenrijkers, Fransen en Duitsers hebben er flink huisgehouden. In 1795 verdween het land letterlijk van de kaart toen het werd verdeeld onder Rusland, Pruisen 
 en Oostenrijk en de geschiedenis werd herschreven om elke herinnering aan het Poolse koninkrijk uit te wissen (hoofdstuk 12). Uiteindelijk verrees Polen (hoofdstuk 16), alleen om te worden bezet door de nazi’s en na de Tweede Wereldoorlog door de geallieerden te worden overhandigd aan Stalin. In 1990 kwam de natie, met de val van het communisme, opnieuw tot leven. Zoals in hoofdstuk 16 wordt aangehaald, is Polen ‘de Jezus Christus onder de landen’.

In december 1981 werd in Polen de staat van beleg uitgeroepen (hoofdstuk 55). Tienduizenden burgers werden gearresteerd en opgesloten, en het land kwam in een totale lockdown terecht. Maar zoals opgemerkt in hoofdstuk 55 was die vrijheidsbeperkende maatregel misschien wel de redding voor Polen. Ten eerste gaf het Solidarność de mogelijkheid om zich te hergroeperen. Ten tweede werd de bevolking met de neus op de verschrikkelijke feiten gedrukt. Het leven in het toenmalige Polen was buitengewoon zwaar (hoofdstuk 22). De communisten maakten de fout om winkels met levensmiddelen en goederen te bevoorraden. Ze veronderstelden dat het Poolse volk de staat dankbaar zou zijn, maar het bewees juist dat het regime al die tijd verantwoordelijk was voor de schaarste. Uiteindelijk begon de internationale gemeenschap zich te roeren, waardoor de druk op de communisten verder toenam (een onderwerp dat ik beschreef in mijn boek De veertiende kolonie
 ).

Al draagt Polen wel enige verantwoordelijkheid voor dat lastige verleden.

Het land kende een woelige geschiedenis (hoofdstuk 5). De absurditeit van een gekozen koning (hoofdstuk 34) leidde tot eeuwen van politieke chaos. Vervolgens legde het eenmansveto, het liberum, het staatsbestuur lam en kon een enkeling zijn wil opleggen aan de massa. Die onderlinge verdeeldheid maakte het voor invasielegers nog makkelijker om te zegevieren. 
 Gedurende lange tijd was Polen helemaal bestuurloos, en daar betaalde men uiteindelijk de hoogste prijs voor.

Tegenwoordig is Polen bezaaid met politieke partijen, waarvan de PO en PiS de meeste macht uitoefenen (hoofdstuk 12). Ze zijn constant bezig met bekvechten en pogingen om een coalitie te vormen. Soms werkt het, meestal niet. De Polska Partia Przyjaciół
 Piwa, de Poolse Biervriendenpartij, was een bestaande politieke partij en illustratief voor hoe absurd het kan worden (hoofdstuk 12). Het blijft voor Polen een worsteling om zijn draai te vinden binnen de Europese en internationale gemeenschap. De in hoofdstuk 65 en 74 besproken gewelddadigheden en conflicten zijn helaas gebaseerd op feiten. Ronald Reagan zei in 1982: ‘Polen is niet Oost of West. Polen is het centrum van de Europese beschaving. Het land heeft sterk bijgedragen aan die beschaving. En doet dat nu ook door zich geweldig te verweren tegen onderdrukking.’

Een paar regels uit het volkslied zeggen alles:

Nog is Polen niet verloren,

Zolang wij leven.

Wat de vreemde overmacht ons ontnomen heeft,

Zullen wij met de sabel terugnemen.
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Het wereldberoemde schilderij Het Lam Gods
 van de gebroeders Van Eyck is in de loop der eeuwen dertien keer vernield, ontmanteld of gestolen. Waarom? Welke geheimen herbergt het? Onderzoeker Nick Lee reist naar België en komt bij toeval een van de verdwenen panelen van het kunstwerk op het spoor. Zijn zoektocht is een gevaarlijke race tegen de klok, met gevaar voor eigen leven, waarin hij van meerdere kanten gedwarsboomd wordt…
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Gent, België

Dinsdag 8 mei

20.40 uur

Nick Lee rende naar het vuur en de rook, terwijl hij met het moment bezorgder raakte. Hij was naar Gent gevlogen voor een herinnering die hem lange tijd had achtervolgd; het beeld aan haar stond hem nog even helder voor de geest als de dag van gisteren en niet de negen jaar die waren verstreken. Ze waren op een week na bijna in het huwelijk getreden, maar een leven samen was niet voor hen weggelegd. In plaats daarvan koos ze een ander pad, waar hij nooit een rol in had gespeeld en ook nooit zou spelen. Zijn woorden waren destijds blijven steken in zijn keel. De hare waren onverbiddelijk.

Ik kan niet anders.

Wat het patroon leek van zijn leven.

Een explosieve mix van goed en slecht, genot en pijn. Juiste plaats maar verkeerde moment? Zeker. Verkeerde plaats maar juiste moment?

Nou en of.

Dat gebeurde vaker dan hij eigenlijk wilde toegeven.

Nick was zijn carrière begonnen bij de militaire politie, waarna hij had gesolliciteerd bij de Magellan Billet, een geheime dienst binnen het Amerikaanse ministerie van Justitie, maar ze hadden hem geen positie aangeboden. Hij was wel aangenomen door de FBI
 , waar hij vijf jaar in dienst was gebleven. Nu werkte hij voor de Organisatie der Verenigde 
 Naties voor Onderwijs, Wetenschap en Cultuur, beter bekend als UNESCO.
 De organisatie maakte al vanaf het begin deel uit van de VN. Haar missie was het bevorderen van vrede door middel van onderwijs, wetenschap, cultuur en communicatie. Hoe? Voornamelijk met initiatieven zoals de werelderfgoedlijst, een digitale wereldbibliotheek, internationale dagen tegen ongeletterdheid, en wel duizend andere programma’s ter promotie en behoud van menselijke cultuuruitingen.

Zelf werkte hij voor een klein radertje binnen dat gigantische apparaat. Het Culturele Liasonbureau voor Informatie en Onderzoek. Afgekort tot CLIO
 . Een speelse verwijzing naar de Griekse godin Clio, de muze van de geschiedschrijving. Op papier was Nick een officiële VN-afgezant, wat deuren opende die anders gesloten bleven. In werkelijkheid was hij een voetsoldaat. Getraind als spion. Een veldagent. Waar nodig werd hij ingezet om artistieke en culturele conflicten af te handelen die niet opgelost konden worden met telefonische vergaderingen, formaliteiten of diplomatie.


Soms moet je fysiek worden
 , had een van zijn bazen gezegd.

Hij was direct ter plaatse na de plundering door ISIL
 van Iraakse kerken, musea en bibliotheken. Op de Malediven toen extremisten met dynamiet boeddhistische beelden opbliezen. In Timboektoe, na de Slag om Gao, toen delen van die antieke stad werden beschadigd door oorlogsgeweld. Zijn taak was in de eerste plaats om de vernieling van cultureel erfgoed tegen te gaan. Maar als dat onmogelijk bleek, raapte Nick de brokstukken op. Hij wist inmiddels dat veel culturele zuiveringen gewoon een rookgordijn vormden voor het snel verwerven en doorverkopen van kostbare artefacten. Fanatici waren niet helemaal gek. Ze moesten hun strijd financieren. Zeldzame objecten konden gemakkelijk worden omgezet in een kapitaalstroom die nauwelijks te traceren viel. Geen zorgen over buitenlandse regeringen die je bankrekeningen confisqueerden 
 of lieten bevriezen. Sluit gewoon een deal met schimmige klanten die meer dan bereid waren om goud, cryptomunten of contanten te leveren in ruil voor het schijnbaar onbereikbare.

Gelukkig was hij niet in België omdat iets gevaar liep, behalve misschien zijn eigen hart. Hij had zich verheugd op het weerzien met Kelsey. Ze deed hier in Gent wat ze het beste kon. Kunstrestauratie. Een wederzijdse liefde voor kunst was aanvankelijk de reden waarom ze zich tot elkaar voelden aangetrokken. Tot iets volstrekt onverwachts, voor hem althans, hen uit elkaar had gedreven. Hij had het nooit zien aankomen. Was hij zo blind geweest?

Moeilijk te zeggen.

Ze hadden elkaar negen jaar geleden voor het laatst in levenden lijve gezien. Hun afscheid bestond niet uit een huilend vaarwel, een omhelzing, een warme handdruk, noch troostrijke of bemoedigende woorden. Er was zelfs geen ruzie of woede aan te pas gekomen.

Het was gewoon opeens afgelopen.

Een breuk die hem verbijsterd achterliet.

Sindsdien verliep hun communicatie via sociale media. Mondjesmaat. Hier en daar een opmerking. Net genoeg om in contact te blijven. Zij leidde haar leven en hij het zijne, en hun werelden kwamen nooit samen. Hij had zich vaak afgevraagd of het slim was om contact te onderhouden, maar hij had niets gedaan om het te beperken. Was hij een masochist die zijn hart graag liet bloeden? Of wilde hij haar gewoon in zijn leven, op welke manier dan ook?

Twee weken terug had ze hem op Facebook in een dm voorgesteld om Gent te komen bezoeken. Dat was voor het eerst. Een persoonlijke uitnodiging. Wat hem deed twijfelen. Goed idee? Of slecht? Maar zodra Kelsey hem vertelde waar ze aan werkte, had hij besloten: waarom verdomme ook niet? Nu was hij eindelijk hier en stond het gebouw, waar hij volgens haar 
 routeaanwijzing moest zijn, in lichterlaaie.

Was Kelsey binnen?

Hij begon sneller te hollen.

Deze donkere steeg in het historisch centrum van Gent lag een paar straten verwijderd van de eeuwenoude Sint-Baafskathedraal. Alle omringende gebouwen leken een eerbetoon aan de Vlaamse architectuur, een aaneenschakeling van bakstenen patriciërshuizen met bordes en schoorsteen. Hij was niet ver van de befaamde Graslei. Een verbluffend ensemble van gildehuizen aan de rivier, waar verschillende eeuwen en bouwstijlen samenkwamen. Als de voormalige kade van een middeleeuwse haven, een van de oudste delen in een stad die terugvoerde tot de vijfde eeuw, was de Graslei vroeger het centrum van de Vlaamse graanhandel. Tegenwoordig was het een toeristische trekpleister met een hoge concentratie aan caféterrassen. Hij hoopte daar later vanavond met Kelsey te gaan eten nadat hij had gezien wat ze hem in het vooruitzicht had gesteld.

Het brandende pand verrees voor hem. Het gebouw verhief zich met drie verdiepingen naar een trapgevel, maar de verwoesting leek alleen plaats te vinden op de begane grond. Een verzamelde menigte stond in de smalle straat te kijken, maar niemand maakte aanstalten om in te grijpen. Hij rende naar hen toe en vroeg of de brandweer was verwittigd. Een oudere vrouw zei in het Engels dat het alarmnummer was gebeld. Hij hoorde sirenes in de verte maar besloot niet op hun komst te wachten. Met zes snelle stappen bereikte Nick de voordeur en hij duwde het zware houten paneel naar binnen.

Intense hitte en rook stroomden hem tegemoet.

Hij haalde diep adem en stortte zich in een groot atelier, met langs de muren metalen rekken vol kunstenaarsbenodigdheden. Tafels namen het midden van de ruimte in beslag. Allemaal overeenkomend met de werkplaats waar Kelsey met hem had 
 afgesproken.

Maar hier woedde geen brand.

‘Kelsey!’ riep hij.

Hij hoorde rumoer in de volgende kamer en begaf zich naar het open deurgat. Daar zag hij Kelsey in een worsteling met een andere persoon. De gedaante was strak in het zwart gehuld, met zowel het hoofd als het gezicht bedekt. De rookontwikkeling maakte het lastig om veel te zien, en het enige licht kwam van een felle vuurzee aan de overkant van het vertrek, waar vlammen snel om zich heen grepen, knisperend en knetterend als droog hout in een open haard.

Net toen Nick tussenbeide wilde komen, maakte de zwarte gestalte zich los van Kelsey en gaf haar een trap in de maag, waardoor ze achterover wankelde. De aanvaller maakte van het moment gebruik om te bukken, iets van de vloer op te rapen, en daarna in de rookwalm te verdwijnen. Hij knipperde het branderige gevoel uit zijn ogen en vond Kelsey liggend op de grond.

Hij hielp haar overeind, met zachte hand, en ze ontvluchtten de ruimte. ‘Gaat het?’

Haar ogen waren rood, betraand en schichtig. Haar blik ging van woede over in angst en toen herkenning. ‘Nick.’ Ze hoestte de rook uit haar longen en knikte snel. ‘Ik ben oké. Echt. Met mij alles goed.’

De nevel van de tijd trok op in zijn geest. Het voelde weer als negen jaar geleden, en die vertrouwde klik was er nog steeds. Maar hij dwong zijn gedachten terug naar het heden. ‘We moeten hier weg.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet het vuur doven.’

‘Er is hulp onderweg. Ze zullen de brand blussen. Kom mee.’

Ze wilde van geen wijken weten. ‘Nick, ga achter haar aan.’

Háár?

Twee politieagenten stormden het vertrek binnen.

‘Mij mankeert niets,’ zei Kelsey. ‘Haal mijn laptop terug.’

Een van de geüniformeerde dienders ving haar op, terwijl de andere met een brandblusser de vlammen te lijf ging.

‘Toe,’ zei ze. ‘Ga.’

De ene helft van hem wilde blijven om zeker te zijn dat ze ongedeerd was.

Maar de andere helft wist wat Kelsey wilde.

En dat was niet getroost of beschermd worden.

Dus liep hij haastig de rook in.


Lees verder in
 Het geheim van Gent.
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De Ridders van de Gouden Cirkel was het grootste geheime genootschap in de Amerikaanse geschiedenis. Ze vergaarden miljarden aan gestolen goud en zilver, wat door het hele land verborgen werd. Nu, ruim honderdvijftig jaar later, zijn twee nazaten van de Ridders op zoek naar de verloren gewaande schatten. Cotton Malone raakt betrokken op een manier die hij niet had kunnen voorzien. Via de achterkamers van het Smithsonian Institution, de bossen in Arkansas tot de bergen in New Mexico: de jacht op een langverloren schat is niet zonder gevaar, vooral nu politiek Washington zich erin 
 mengt, met alle corruptie, bedreiging en complotten van die…

‘Bij elk boek leert Steve Berry je veel over de geschiedenis, en hij combineert dat met een ongekende vaart en spanning.’ DAVID
 BALDACCI
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Door een onduidelijke wet over de presidentiële opvolging kan een succesvolle aanslag op de verkozen president én vice-president van de VS, voorafgaand aan de inauguratie, tot niets minder dan een politieke chaos leiden. Enkele uren voor de inauguratie ontdekt de geheime dienst dat oud-
 KGB
 -agent Aleksandr Zorin zwaarbewapend op weg is naar Washington D.C.


Zorin is van plan de mazen in de wet te benutten en wordt gesteund door een groep die zich het Gezelschap der Cincinnati noemt, een beweging die ooit tot doel had Canada als veertiende 
 kolonie aan de VS toe te voegen. Cotton Malone raakt verwikkeld in een race tegen de klok om niet alleen de verkozen president, maar ook het voortbestaan van de VS te beschermen.
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Cotton Malone is met pensioen en runt een kleine boekhandel in Kopenhagen. Maar wanneer zijn voormalige baas bij de veiligheidsdienst een beroep op hem doet om een Noord-Koreaanse dief op te sporen die gevoelige documenten van de Amerikaanse overheid in zijn bezit heeft, raakt Cotton Malone verzeild in een race tegen de klok. De documenten houden verband met een amendement in de grondwet waaruit zou kunnen blijken dat het betalen van inkomstenbelasting illegaal is. Wanneer de documenten in verkeerde handen vallen kan dat de Verenigde Staten in grote problemen brengen.

‘Het patriottenspel
 behoort tot de beste boeken uit het oeuvre van Steve Berry.’ The New York Times



Paperback, 432 blz.,
 ISBN
 978 90 261 3889 8 | E-book,
 ISBN
 978 90 261 3890 4




OEBPS/Images/cover.jpeg
COTTON MALONE RAAKT VERWIKKELD IN EEN

BLOEDIGE STRIJD TUSSEN DRIE LANDEN

STEVE
BERRY

HET o
WARSCHAU
PROTOCOL






OEBPS/Images/00007.jpeg
STEVE

BERRY

HET e
PATRIOTTEN 4K
SPEL e






OEBPS/Images/00006.jpeg





OEBPS/Images/00004.jpeg
HET GEHEIM
VAN GENT

Nick






OEBPS/Images/00003.jpeg





OEBPS/Images/00005.jpeg
STEVE

BERRY

DE VERDWENEN
ORDE

COTTON MALONE OP ZOEK NAAR EEN VERLOREN GEWAANDE
'SCHAT VAN DE RIDDERS VAN DE GOUDEN CIRKEL






